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   _ مترجمعرض  +

�+ �_  �  

فٰي �ينْ� اصْط� � 
ب�اد�ه� ا� ٰ� ع� مٌ ع� لا� ك�فٰي و� س� � و� �ا ب�عدْ�  .ا�لحْ�مْد�  الله�   !ا�م	
  

  تخدا در انتظار حمد ما نيس
  سخدا نعت آفرين مصطفي ب

   مناجاتي اگر خواهي بيان كرد

د از تو مي خواهم خدا رامحم  

  ليست مكن مظهر فضو دگر لب وا

  تا نيسنچشم بر راه ث دمحم  
دا بـس د حامد حمد خمحم  

  هم قناعت مي توان كرد بيتيبه 

 خدايا از تو عشق مصـطفي را 

  ليست جهو تر افزون سخن زاندازه

  6 »حضرت ميرزا مظهر جان جانان«

�+ �_  �  
  

خدمت علماي كرام و خوانندگان گرامي اين كتاب به عرض مي رسد كه قبل 
  يادآوري نمود:بايست ذيل را در مورد اين ترجمه نكات از مطالعة كتاب، 

كه گفت بايد  »الجماعت نماز اهل السنت و«ث كتاب حوالة احادي ةدربار   _�+
اين ترجمه، احاديث شريفة كتاب را از سر نو تخريج نموده و در تخريج طول مترجم در 

 داي نـاكرده اما بازهم اگر خنهايت دقت را مد نظر داشته است، تا حد توان احاديث 
 آن را نه كه اينست تدعاءاس كرامعلماي ، از تخريج احاديث ديده شد سهوي انساني در

 ، انشـاء دهندرا اطلاع  اوبلكه از مترجم بي بضاعت دانسته به مؤلف بزرگوار ب ومنس
در چاپ هاي آينده اصلاح خواهد شد. شمارة تلفون و نشاني مترجم  االله با كمال ديانت

  تهاي كتاب موجود است.و ان ءدر ابتدا
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 بـه  شريفه در تخريج بعضي احاديثغالباً جهت اختصار  مؤلف بزرگوار   _�+

از احاديـث را   همدوش آنها آن مترجمه بود. نمود اكتفاء يك يا دو كتاب حديث حوالة
ي احاديث تمام اين طرز را در گرچه ،كردهكتب حديث نيز تخريج از بعضي ديگر 

   است. شريفة كتاب ادامه نداده

در بعضي مقامات كتاب مناسب ديده شد تا يكي دو حديث شريف كـه     _�+
بود در تحت  ننموده كتاب شاملصريحاً دربارة همان عنوان بوده و مؤلف بزرگوار آن را 

 بر اين ازدياد تصـريح  Q علامت مترجم در آنجاها با گذاشتنآن عنوان افزوده شود. 
  كرده است.

 مه، مسودة كتاب نزد بعضي از علماء و همچنين اهـل بعد از اتمام ترج   _�+
زبان عرضه شد تا هر سهوي علمي يا اشتباهي زباني در ترجمه بيابند اصلاحش نمايند 

 به وجه احسن انجام يافت.اينكار و الحمد الله كه 

مجمع علمي وزارت ارشاد، حج و اوقـاف  «به همچنين اين ترجمه     _�+
. نماينـد مجمع مذكور آن را بررسي و ارزيابي محترم لماي ارسال شد تا ع »افغانستان

نماز اهل « بكتانيز  »اوقاف افغانستان حج و علمي وزارت ارشاد، مجمع رياست عمومي«

 توثيق و صحت ترجمة هذا را تصديق كردند. مكتوب مجمـع را  »السنت و الجماعت
ن
�ة� م�ن� االله� . محترم، ضميمة كتاب مي باشد م�

ْ
ال     .و�

 احاديث تمامي ةو غير مطبوع همطبوعمراجع و مĤخذ كتب و  فهرست   _�+
، تفاصيل ناشر باده اند كه در طول متن و حواشي كتاب آم يها حوالهساير شريفه و 

افزوده  »فهرست مĤخذ كتاب«تحت عنوان  بكتادر آخر چاپ و غيره سال  محل چاپ،
    شده است.

 مناسـب شده بودند. چار اشتباه كتاب د حوالة مراجعدر فهم ها بعضي    _�+
  : توضيح داده شود. مثال حوالة حديث در كتابديث احاصورت حوالة است 

 كتاب ٨٠٩حدیث  ١/٢١٤و  ٥٥٢حدیث  ١٥٠/ ١ الترغيب والترهيب للمنذری:
غِْيب فيِ الأْذَاَن وَ  لاَة؛ الترَّ    مَا جَاءَ فيِ فضَله الصَّ

  ١٥٠/ ١مؤلف آن بوده و  المنذریاسم كتاب است و  الترغيب والترهيبدر اينجا 
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 بر حسـب   552حديث شماره  ٥٥٢حدیث است و مراد از  150صفحة  1معناي جلد  به
غِْيـب فيِ الأْذَاَن وَ در آن كتاب مي باشد. مراد از شماره بندي احاديث  ـلاَة؛ الترَّ اـ  كتاب الصَّ مَ

 آن كتاب و در بـاب  ةاب الصلاكتاينست كه اين حديث را در بخش  جَاءَ فيِ فضَله

غِْيب فيِ    پيدا كرد.مي توان  مَا جَاءَ فيِ فضَله الأْذَاَن وَ  الترَّ

  

�+ �_  �  
  

كه در اين عصر پر فتنه و شر آخر زمان نو  يبعضي از فرقه هاي گمراه   _�+
 ، فرقة اهل حديث، فرقة سلفي، فرقة وهـابي، مقلدين فرقة غير پيدا شده اند و به نام

براي گمراه سازي مسلمانان ساده، بر بعضـي از   لامذهب و غيره ... مشهور اند،فرقة 
  كنند. مسائل فقه احناف اعتراضات بيهوده مي

 ،گمراه نوپيداياين فرقه هاي گمراه سازي هاي براي محفاظت مسلمانان از 
 مـي  با اين اميد به چاپ سپرده »الجماعت نماز اهل السنت و« فارسي متن ترجمة

 متواتر و متوارث اهل سنت و جماعتمذهب كه آن را مي خوانند، مسلماناني  شود تا

و  دوستان اهل عيال و و موخته و دانسته، خويشآن را آدلائل  مختصري ازحنفي و 
گمـراه  هاي اهل بدعت و  فرقهاين تزويرات  ام و تلبيسات ورا از اوهآشنايان خويش 

اهل حديث، فرقة سلفي، فرقـة   قةفرقة غير مقلدين، فرين عصر مانند ا ةموجود
 نگهداشته فلاح و سـعادت  و دور و مصونمحفوظ فرقة لامذهب و غيره ، وهابي

  دارين را بيابند.  

  از خداوند متعال اميد است كه اين كوشش ناچيز را مصداقِ:

  قبول است گرچه هنر نيستت      

  كه جز ما پناهي ديگر نيستت

 عام و خـاص  را مقبول ة آنترجمكتاب و اين خود قرار دهد و به فضل و مرحمت 
  .ني يپناه ديگر أ مسلمانان گرداند. حقا كه ما را هنري نيست و جز او

� و�  �� � االله�  ص� دٍ   ع� ��  ن� م�ح�م� �  الن��� ا الا�م��ي� � ا�   ه� ج� و� ا�زْو� وْم�ن�ترْ�  ات� ه� م� �ت� و� ذ�ر��  الم�   هل� و� ا�  ه� ي�
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االله�  ه�   .تر� ع� جم� ا�  ه� ب� اصح� ا� و�  ه� ب�يت�  م�ع�ترْ� و� و�
ْ
ال ف��ق� و� م�و�

ْ
    .ال

  

�+ �_  �  
  

اـئي   غرض نقشيست كز ما ياد ماند            كـه هسـتي را نمي بينـم بق

اـئي مگر صاحبدلي روزي ز رحمت            كند بر   حال اين مسكين دع

���  
  

  هجري قمري  1434ذي الحجة 

  عيسوي 2013 كتوبراهجري شمسي موافق  1392 ميزانمطابق 
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]   
  

   _ عرايضي چند +

�+ �_  �  

  

فٰي �ينْ� اصْط� � 
ب�اد�ه� ا� ٰ� ع� مٌ ع� لا� ك�فٰي و� س� � و� �ا ب�عدْ�  .ا�لحْ�مْد�  الله�    !ا�م	

 ،ث معبود بـودن حينْم و اين كاينات استمعبود مالك و  ،خالق ؛العزت رب » االله «
مي باشد. انسان روزانه  »نماز« هاترين آن مهكه ماست ده نيداگرها لازم  بر انسانعباداتي را 

 نآقر كند. خداي تعالي اقرار ميبنده بودن خود و معبود بودن  برسجود نهاده پنج بار سر به 
 نماز درجـة اهميت،  برينانب .است نموده ذكررا  »نماز«صراحتاً  بار نهُ و يك صد تقريباً كريم
  االلهُ  صَ��  ، چنانچه رسول خدامي باشددارا را  يعظيم

َ
مَ  يهِْ علَ

�
  د: نمي فرماي وسََل

سََدِ 
ْ
سِ منَِ ا�

ْ
�ينِ كَموَضِْعِ الر�أ�ةِ منَِ ا

َ
لا   .إغِ�ماَ مَوضِْعُ الص�

  )١( .است سر در بدنجايگاه  ةمنزلبه نماز در دين جايگاه  ترجمه:

مَاَعتَ«
ْ
نتّ واَ� 
 الس

ُ
ل

ْ
ه
َ
 اين فريضة عظيم را در روشنائي دلائل شـرعي در  » حن� ا

 بر ضدپيدا شده اند كه  فرادا بعضيزمان و  عصردر اين  ها اداء نموده اند، ليكن رنطول ق

مَاَعتَ«
ْ
نتّ واَ� 
 الس

ُ
ل

ْ
ه
َ
اـز  و مي گويند كه نداكرده  شروع »سوء تبليغات « به » فاناح ا  نم

  احناف مطابق دلائل شرعي نيست.  

                                                 
الترغيب في  ؛كتاب الصلَاة ٨٠٩حديث  ١/٢١٤و  ٥٥٢حديث  ١٥٠/ ١ :الترغيب والترهيب للمنذری  (١)

 |   منِ اسمه أَحمد؛ باب الْأَلف ٢٢٩٢حديث  ٣٨٣/ ٢ عجم الاوسط للطبرانی:الم | الْأَذَان وما جاءَ في فَضله

حديث  ٣/٢٨٨: صصيات وأجزاء أخرى لأبي طاهر المخلَّالمخلَّ|  ١٦٢حديث  ١/١١٣ المعجم الصغير للطبرانی:
ترتيـب   | ٢٦٨حـديث   ١/٢٨٢: االله محمد بن سلامة القضاعي المصري عبد یبلأ مسند الشهاب|  ٢٥٢٩

      ١٤٧حديث  ٤٥و  ١/٤٤ :الأمالي الخميسية للشجري الجرجاني
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اـ  بسياري از ءد، بناگرد خنُثي »تبليغات سوء «لازم بود تا اين  و  دوستان هم در اينج
اـزِ بر  دند تا كتابي مشتملنمواصرار خارج كشورهاي هم از   « دلائل اركان و افعال نم

ُ
ـل

ْ
ه
َ
ا

مَاَعتَ
ْ
نتّ واَ� 
  . آورده شودتحرير به رشتة  » فاناح الس

  

�+ �_  �  
  

   :، مثلاًاستهاي متعددي از بزرگان ما بر اين موضوع موجود  كتاب

 يد سواتي الحم مولانا صوفي عبداز  »از مسنوننم«  _�+
ُ
ة
َ ْ
يهِْ. االلهِ  رَ�

َ
  علَ

 مُ فيصل مولانا محمد الياس  ركتاز دا ه»نماز پيغمبر«  _�+
�
 ظِ  د



   .هُ ل

+�_  »الرَّ صلواته»ولس از مولانا فضل الرحمن دمُ كوتي  مر 
�
. د

ُ
ه


  ظِل

 از مولانا فيض احمد ملتاني  »لنماز مدلَّ«  _�+
ُ
ة
َ ْ
يهِْ عَ  االلهِ  رَ�

َ
  .ل

  از مولانا مفتي جميل احمد نذيري ه»طريقة نماز رسول اكرم«  _�+
ُ
ة
َ ْ
يهِْ. االلهِ  رَ�

َ
  علَ

 مُ از مفتي امداد االله انور  »نماز مستند حنفي«  _�+
�
. د

ُ
ه


  ظِل

و بعضي ديگـر،   بودهها طويل  بكتااما بعضي از اين  است،كه بر اين موضوع كافي و وافي 
  .  نموده استدلائل بر احكام و مسائل نيز بحث با همدوش 

  

�+ �_  �  
  

 در اثناي مطالعة كتاب، چند عرايضتا  رود تقاضا ميهذا ب كتالهذا از خوانندگان 

  نظر داشته باشند:   ما را مد

ت اعمالج نت واهل الس «دلائل نماز  ،»ت والجماعتنماز اهل السنُّ«در كتاب   _1+
  فهم بيان گرديده است.   به صورت مثبت و عام »احناف

 ،مسائل جاي بحث بر احكام وه ب ،»ت والجماعتنماز اهل السنُّ«كتاب  در  _2+
    ه است.يدردفقط بر ذكر دلائل اكتفاء گ

  به يبخصوص با در نظرداشت فرقة »ت والجماعتـنماز اهل السنُّ«ب كتا  _3+
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در روشنائي دلائل  »ت احنافاعمالج و نتالس اهل «طريقة نماز  ،آن دربلكه  يامدهتحرير نقيد 
  .  گرديده استشرعي بيان 

اهـل   « فقط براي بيان طريقة نماز »نماز اهل السنُّت والجماعت« كتاب  _4+
ماننـد  نماز ساير برادران ما  ةقيدلائل طر .تحرير گرديده است »ت احنافاعمالج نت والس

نماز خويش را مطابق  انيشا ،ايشان موجود است خود حنابله در كتب و ه، شافعيهيمالك
  ند. نمايتحقيق امامان خويش اداء 

حتي  »الجماعتوت نماز اهل السنُّ«ب كتا در حوالة مراجع و ترتيب نگارش  _5+
اـ  ،اما بازهم اگر سهو بشري در آن مشاهده شود ه است،اط صورت گرفتيالامكان احت  م

 خواهيم كرد. را اطلاع نمائيد، انشاء االله با كمال ديانت آن را اصلاح
  

  

                                                                           

ّ

��
  �م وا

»محمُند الياس گم«   

  



 

 

   

    	��زاو�ت 
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  _ او�ت ���ز +
�+ �_  �  

  

   :وقت نماز صبح

 االله كه حضرت رسول روايت است هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  روماالله بن ع از حضرت عبد  _1+

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
  فرمودند: وسََل�مَ  علَ

فجَْ 
ْ
بحِْ منِْ طُلوُعِ ال ةِ الص�

َ
مسُْ ووَقَتُْ صَلا   .رِ مَا لمَْ يطَْلعُِ الش�

  )١( از صبح از صبح صادق تا طلوع آفتاب است.وقت نم ترجمه:

 
ِ. هُرَيرَْةَ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ   _2+

َ
 وآَخِراً صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ: إنِ�  قَنْ أ

ً
و�لا

َ
ةِ أ

َ
لا و�لَ  ...للِص�

َ
وَ:نِ� أ

مسُْ. وقَتِْ الفجَْرِ حَِ; فطَْلعُُ الفجَْرُ، وَ:نِ� آخِرَ وقَتْهِاَ حِ;َ    يطَْلعُُ الش�

هـِ  االلهُ  صَـ�� كند كه رسول خدا  روايت مي هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  هرَيرَه وحضرت اب ترجمه: يْ
َ
 وَ  علَ

 دميدن ،صبحنماز كه اول وقت قيناً و ي ... دارد ياول و آخر ،ازماوقات نيقيناً فرمودند:  سَل�مَ 
)٢( صبح صادق و آخر آن طلوع آفتاب مي باشد.

  

  

  
  قت نماز ظهر: و

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ، قَ   _3+
َ
:ـقَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قَمرْوٍ، أ

َ
هْ ـوقَْ  ال  ـتُ الظ�

َ
  تِ ـرِ إذِاَ زاَل

                                                 
   باب أَوقَات الصلَوات الْخمسِ ؛كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ )٦١٢( - ١٧٣حديث  ١/٢٢٣ صحيح مسلم:   (١)

باب ما جاءَ في  ؛اة عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّمأَبواب الصلَ ١٥١حديث  ١/٢٨٣ جامع الترمذی:   (٢)
 لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص بِينِ النع لَاةالص يتاقو٧١٧٢حديث  ١٢/٩٤ مسند احمد:| م   
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 ُFَْع
ْ
مسُْ وOََنَ ظِل� الر�جُلِ كطَُوJِِ، ماَ لمَْ HُْIَِ ال   .الش�

 روايت است كه حضرت رسـول  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عبد االله بن عمرواز  ترجمه:
يهِْ  االلهُ  صَ�� االله 

َ
وقت نماز ظهر از آن زمان شروع مي شود كه آفتاب زوال كند  فرمودند: وسََل�مَ  علَ

كه وقت  ينا) تا زمو وقت ظهر به پايان نمي رسد( و ساية انسان برابر با طول قامتش شود
  )١( عصر داخل نشود.

  

باَ قَنْ قَبْ   _4+
َ
لَ أ

َ
ن�هُ سَأ

َ
مS سَلمََةَ، زَوْجِ اSTِ�U صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ. ك

ُ
 أ

َ
Zْدِ االلهِ بنِْ راَفعٍِ مَو

بوُ هُرَيرَْةَ 
َ
ةِ.؟ فَقَالَ أ

َ
لا خaِْكَُ  ،هُرَيرَْةَ قَنْ وَقتِْ الص�

ُ
ناَ أ

َ
هْ ؛ أ عَصْ ـصَلS الظ�

ْ
إذِاَ  رَ ـرَ إذِاَ dَنَ ظِل�كَ مِثلْكََ واَل

  .dَنَ ظِل�كَ مِثلْيَكَْ 

 هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  هملَس ممنين حضرت اُؤالم ماُغلام  ،الله بن رافعا حضرت عبد ترجمه:
  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ههريَرَو باَحضرت  بارة اوقات نماز سوال كرد.در  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ههريَرَ ابَو از حضرت

اـيه  ز اوقات آن) ا (فرمود: من ترا   آگاه مي سازم، نماز ظهر را همان وقتي بخوان كـه س

ات دو برابـر   ه سايهو نماز عصر را در آن وقت بخوان ك ي خودت شده باشداات به دراز
.قامتت شده باشد

 )٢(
  

از ظهر از زمان زوال آفتاب شروع نموقت كه  شود شريف دانسته مي از اين احاديث
 است يعنـي  »نيلَثْم«ر تا ظهو آخرين وقت نماز  .ا به تاخير خواندلي بايست نماز رومي شود، 

  تا وقتي كه ساية هر شي دو برابر ساية اصلي اش گردد.  
  

�+�_�  
  

                                                 
لـَوات   ؛لصلَاةَكتاب الْمساجِد ومواضعِ ا )٦١٢( - ١٧٣حديث  ١/٢٢٣ صحيح مسلم:    (١) الص قَاتأَو ابب

   الْخمسِ

باب وقُـوت    ١/٣١ موطا امام محمد: | ٩ حديث: باب وقُوت الصلَاة ١/٨ موطا امام مالک:     (٢)

لَاةإعلاء السننباب المواقيت  ٢٠٤١حديث  ١/٥٤٠ مصنف عبد الرزاق: | ١ حديث: الص | 

حـديث   ٥٣ص  | آثار السنن للنيموی:تاب الصلاة؛ باب المواقيت ک ٤٦٠حديث  ٢/١٠للتهانوی: 

   کتاب الصلاة؛ باب المواقيت ١٩٩
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  وقت نماز عصر: 

 غروب هنگام تا شود و عصر شروع مي وقت نماز ظهر، وقت نماز اختتام به محض

  .آفتاب باقي مي ماند

  

ِ. هُرَيرَْةَ:   _5+
َ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ قَنْ أ

َ
:أ

َ
عةًَ منَِ العFَِْ قبَلَْ   ... قاَل

ْ
gَدرْكََ ر

َ
منَْ أ

 َFَْدرْكََ الع
َ
مسُْ، فقََدْ أ نْ يغَرْبَُ الش�

َ
  .أ

 االلهُ  صَ�� روايت است كه حضرت رسول خدا   هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ههريَرَ وباَاز حضرت  ترجمه:

يْ 
َ
 ،وردآدست ه قبل از غروب آفتاب بعصر را يك ركعت نماز كسي كه  هر فرمودند: وسََل�مَ  هِ علَ

)١( دست آورده است.ه او نماز عصر را ب
  

  

  
   :وقت نماز مغرب ( شام )

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ   _6+
َ
: قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قَمرْوٍ، أ

َ
مغَرْبِِ مَا صَ  وقَتُْ  ...، قاَل

ْ
ةِ ال

َ
لا

فَقُ     .لمَْ يغَبِِ الش�

رـت   هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ن العاصب از حضرت عبد االله بن عمرو ترجمه: روايت است كه حض
يهِْ  االلهُ  صَ�� رسول االله 

َ
است كه شفق زمان باقي  نماز مغرب (شام) تا آنوقت  فرمودند: وسََل�مَ  علَ

  )٢( غايب نشود.

  

مغَرْبَِ إذِاَ غرََبتَِ قَنْ سَلَ   _7+
ْ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ dَنَ يصSpَُ ال

َ
وعَِ: أ

ْ
ك

َ ْ
مةََ بنِْ الأ

جَِابِ 
ْ
sِمسُْ، وتَوَاَرتَْ با    .الش�

   االلهُ  صَ��  كه رسول خدا روايت است هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  كوْعاَبنِ  هسلمَاز حضرت  ترجمه:

                                                 
| صـحيح   باب من أَدرك من الفَجرِ ركْعةً؛ كتاب مواقيت الصلاَة ٥٧٩ث حدي ١/١٢٠ صحيح البخاری:    (١)

   من أدرك ركعة من الصبح باب ؛مواضعِ الصلَاةَكتاب الْمساجِد و )٦٠٨( - ١٦٣حديث  ١/٤٢٤ مسلم:

  باب أَوقَات الصلَوات الْخمسِ ؛كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ )٦١٢( ١٧٣حديث  ١/٢٢٣ صحيح مسلم:    (٢)
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يهِْ 
َ
نماز مغرب (شام) را اداء مي شد،  پنهانكرد و  به محض آنكه آفتاب غروب مي سَل�مَ وَ  علَ

  )١( مي نمودند.

  

    در حديث طويلي مروي است: هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  از حضرت جابر  _8+

ذ�نَ 
َ
فَقُ  عمُ� أ ذهْبَِ نيَاَضُ ا�Uهَارِ، وهَُوَ الش�

ُ
عشَِاءِ حَِ; أ

ْ
   .للِ

كـه  يدي روز فداده شود كه س ـهنگامي فتن) ز عشاء (خُسپس آذان نما ترجمه:
.گم شود شفق است

 )٢(  

  

كه واقعة تعلـيم   هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ   انصاري مسعود در حديث مرفوع حضرت ابو  _9+
 عَ  حضرت جبرئيل توسطنماز 

َ
 الس�  هِ يْ ل

َ
  :  كه باشد مي وايتمذكور است ردر آن  مْ لا

مغَرْبَِ حَِ; تسَْقُ 
ْ
مسُْ، وَ ويَصSpَُ ال فقُُ  طُ الش�

ُ ْ
عشَِاءَ حَِ; يسَْودَ� الأ

ْ
  .يصSpَُ ال

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت و  :ترجمه
َ
 اب ميبه محض غروب آفترا (شام)  از مغربمن وسََل�مَ  علَ

   )٣( د.يسياه مي گرد افقكه  ندخواند را هنگامي مي فتن)خُو نماز عشاء ( ندخواند

                                                 
 باب بيان أَنَّ أَولَ وقْت ؛كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ )٦٣٦( - ٢١٦حديث  ١/٤٤١ صحيح مسلم:    )١(

  باب وقْت المغرِبِ؛ كتاب مواقيت الصلاَة ٥٦١حديث  ١/١١٧ صحيح البخاری: | الْمغرِبِ عند غُروبِ الشمسِ

 للـهيثمی:  مجمع الزوائد | منِ اسمه محمد ؛باب الْميمِ ٦٧٨٧حديث  ٧/٤٠ المعجم الاوسط للطبرانی:   )٢(

  ١٩٥حـديث   ٥٢و  ٥١ص  | آثار السنن للنيموی: باب بيان الْوقْت ؛كتاب الصلَاة ١٦٨٤حديث  ١/٣٠٤
  کتاب الصلاة؛ باب المواقيت ٤٦٣حديث  ٢/١٧ | إعلاء السنن للتهانوی:کتاب الصلاة؛ باب المواقيت 

 صحيح ابن حبـان:  | باب في الْمواقيت؛ كتاب الصلَاة ٣٩٤حديث  ١/١٠٧سنن ابی داؤد:    )٣(

ذكْر الْبيان بِأَنَّ الصلَوات الْخمس ؛ كتاب الصلَاة ١٤٤٦وطبع باوزير: حديث  ١٤٤٩حديث  ٤/٢٩٨
بـاب   ١٤٩٤حـديث   ٤/٣٦٢ صحيح ابن حبان: | أَخذَها محمد عن جِبرِيلَ صلَوات اللَّه علَيهِما

وملَاةالص يت؛ اقاةدالْغ لَاةبِص رفسي لَم لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهطَفَى صصبِأَنَّ الْم انيالْب كْرصـحيح   |...  ذ
 علَـى  كَـانَ  الصلَاة فَرض أَنَّ علَى الدليلِ ذكْرِ باب؛ الصلَاة كتاب ٣٢٥حديث  ١/١٦٨ ابن خزيمة:

تـا   ٢/١٣ | إعلاء السنن للتهانوی:... صلَوات خمس كَانت وسلَّم علَيه االلهُ صلَّى محمد قَبلَ نبِياءِالْأَ
حاديث النبوية علی المسائل الفقهية | ادلّة الحنفية من الاکتاب الصلاة؛ باب المواقيت  ٤٦٢حديث  ١٦

  ی أن يغيب الشفقباب وقت المغرب ال ٢٣٣حديث  ١١٦ص  للبهلوی:
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رـوب    ز احاديث مذكور بالاا فايده: دانسته شد كه وقت نماز مغرب (شام) به محـض غ
  ) باقي مي ماند. روز (روشني »ضيبشفق اَ«آفتاب شروع مي شود و تا ختم 

  

  
  :  (خفُتن) وقت نماز عشاء

اـدق   هوقت نماز عشاء از زمان غايب شدن شفق شروع شد و تا طلوع صبح ص
  باقي مي ماند. 

يهِْ در حديث امامت جبرئيل   _10+
َ
مْ  علَ

َ
لا يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرماين الفاظ  الس�

َ
 وسََل�مَ  علَ

فَقُ  وصََ�� ِ.َ  وارد است: عشَِاءَ حَِ; َ~بَ الش�
ْ
  .ال

يهِْ  جبرئيل، حضرت كه شفق غايب شد هنگامي ترجمه:
َ
مْ  علَ

َ
لا   )١( .داد مرا نماز الس�

  

+11_   
َ
ن�هُ قاَلَ لأِ

َ
اـلَ: قَنْ قُبيَدِْ بنِْ جُرَيجٍْ ، ك اـء؟ِ قَ عشَِ

ْ
ةِ ال

َ
ِ. هُرَيرَْةَ رَِ�َ االلهُ قَنهُْ: مَا إفِرْاَطُ صَلا

فجَْرِ 
ْ
وعُ ال

ُ
  .طُل

  جريَج عبيد بنحضرت از  ترجمه:
ُ
ةَ

ْ
يهِْ  االلهِ  رَ�

َ
  ههريَرَو باَحضرت  ازاست كه  روايت علَ

 ههريَـرَ و باَحضرت ؟ چه وقت استفتن) آخرين وقت نماز عشاء (خُ كه سوال كرد  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ 
  )٢( فرمود: طلوع صبح صادق.  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ 

                                                 
 :لطبرانيلالمعجم الكبير |  باب في الْمواقيت ؛كتاب الصلَاة  ٣٩٣حديث  ١/١٠٧ سنن ابی داؤد:   (١)

 ١/١٦٨ صحيح ابن خزيمة: | نافع بن جبيرِ بنِ مطْعمٍ عنِ ابنِ عباسٍالعين؛  باب ١٠٧٥٠٢حديث  ١٠/٣٠٩
 وسلَّم علَيه االلهُ صلَّى محمد قَبلَ الْأَنبِياءِ علَى كَانَ الصلَاة فَرض أَنَّ علَى الدليلِ ذكْرِ باب؛ اةالصلَ كتاب ٣٢٥حديث 

تكَان سمخ اتلَوکتاب الصلاة؛ باب المواقيت ٤٦٢حديث  ١٦تا  ٢/١٣ | إعلاء السنن للتهانوی:... ص  

| السنن الکـبری   باب مواقيت الصلَاة ؛كتاب الصلَاة  ٩٥٨حديث  ١/١٥٩:للطحاوی شرح معانی الآثار   (٢)
 ٢/١٩ | إعلاء السنن للتهانوی: اب آخرِ وقْت الْجوازِ لصلَاة الْعشاءِ؛ بجماع أَبوابِ الْمواقيت ١/٥٣٣ للبيهقی:
باب ما جاء فی صلوة  ٢١٠حديث  ٥٥ص  ار السنن للنيموی:| آث کتاب الصلاة؛ باب المواقيت ٤٦٦حديث 
بـاب   ٢٣٧حديث  ١١٧ ص حاديث النبوية علی المسائل الفقهية للبهلوی:| ادلّة الحنفية من الاالعشاء 

    وقت صلاة العشاء
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  وقت مستحب نماز صبح:

 االلهِ قَنْ راَفعِِ بنِْ خَدِيجٍ   _12+
َ

: سَمِعتُْ رسَُول
َ

ال
َ
جْرِ. ه، ق

َ
قْظَمُ للأِ

َ
سْفرُِوا باِلفجَْرِ، فإَنِ�هُ أ

َ
   فقَُولُ: أ

  االلهُ  ِ�َ رَ ج يدحضرت رافع بن خَ ترجمه:
ْ
ن
َ
خدا  لاز حضرت رسو كه كند ميروايت  هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ*� 
َ
زيـرا ثـواب    ،: نماز صبح را در روشنائي بسيار بخوانيدندشنيدم كه مي فرمود وسََل�مَ  علَ

)١( بيشتر است. بسيارآن 
  

  عيلَياالله بن يوسف ز محمد عبد مام محدث جمال الدين محمد ابوا حاشيه:
ُ
ةَ

ْ

 االلهِ  رَ

يهِْ 
َ
  مي فرمايد:   علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  جيدن خَوضوع از حضرت رافع باحاديث مشتمل بر اين م
ْ
ن
َ
 حضـرت ، هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  بلال
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  نس، حضرت اَهُ ق

ْ
ن
َ
ـ االلهُ  ِ�َ رَ  بن نعمان هادتَ، حضرت قَهُ ق

ْ
ن
َ
، حضـرت  هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود عبد
ْ
ن
َ
ـ االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير ، حضرت ابوهُ ق

ْ
ن
َ
 ِ�َ رَ  يهحضرت حواء انصارو  هُ ق

  االلهُ 
ْ
ن
َ
.نيز مروي است هاَق

)٢(  

                                                 
 ١/٢٧٢ سنن النسائی: |باب ما جاءَ في الإِسفَارِ بِالفَجرِ  ؛أَبواب الصلَاة ١٥٤حديث  ١/٢٨٩ جامع الترمذی:   (١)

 باب في وقْـت  ؛كتاب الصلَاة ٤٢٤حديث  ١/١١٥ ابی داؤد:سنن  |الْإِسفَار  ؛كتاب الْمواقيت  ٥٤٨حديث 
قطف الازهار المتناثرة | ...  ذكْر لَفْظَة تعلَّق بِها؛ مواقيت الصلَاة ١٤٩٠حديث  ٤/٢٥٧ حيح ابن حبان:ص | الصبحِ

أَحاديثُ  ٤١٣حديث  ١/٣٨٧ | مسند الحميدی:چاپ مکتب الاسلامی  ٧٨ص للسيوطی:  في الاحاديث المتواترة
فـار   ٤٧١حديث  ٢/٢٢ :للتهانوی | إعلاء السنن ه عنهرافعِ بنِ خديجٍ الْأَنصارِي رضي اللَّ کتاب الصلاة؛ باب الاس

  کتاب الصلاة؛ باب ما جاء فی الاسفار  ٢١٦حديث  ٥٧ص  | آثار السنن للنيموی:بالفجر 

  کتاب الصلاة؛ باب المواقيت ١/٢٣٥ نصب الراية للزيلعی:   (٢)
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ةِ  هقَنْ راَفعِِ بنِْ خَدِيجٍ، قاَلَ: قاَلَ ا/�ِ.-   _13+
َ

سْفرِْ بصَِلا
َ
لٍ: أ

َ
بحِْ ح�5َ  4ِلاِ قوَمُْ موَاَقعَِ غبَلْهِِمْ  الص-

ْ
  .يرَىَ ال

  االلهُ  ِ�َ رَ از حضرت رافع بن خديج  ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ*� روايت است كه رسول خـدا   هُ ق

يهِْ 
َ
به ( مردم بتوانندچنانكه به حضرت بلال فرمودند: نماز صبح را در روشنائي بخوان،  وسََل�مَ  علَ

)١( ند.نماينشانة تير خود را مشاهده  )سبب روشنائي
  

  
  

  وقت مستحب نماز ظهر در موسم گرما: 

ِ@ سَعِ   _14+
َ
 االلهِ قَنْ أ

ُ
 رسَُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
برْدِوُا بِ ه يدٍ، ق

َ
ةَ اFرEَ مِنْ فيَحِْ جَهَن�مَ : أ هْرِ، فإَنِ� شِد�   .الظ-

  االلهُ  ِ�َ رَ ي درخُد يعس از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ*� روايت است كه رسول خدا  هُ ق

يهِْ 
َ
  )٢( بخوانيد كه هوا خنك شود. يفرمودند: نماز ظهر را هنگام وسََل�مَ  علَ

  

ِ@ هُرَيرَْةَ، عنَِ ا/�   _15+
َ
لاةَِ، فإَنِ� قَنْ أ برْدِوُا باِلص�

َ
ِ.E صَ*� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ: إذِاَ اشْتدَ� اFرَ- فأَ

ةَ اFرEَ مِنْ فيَحِْ جَهَن�مَ    .شِد�

  االلهُ  ِ�َ رَ  هريره از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ*�  روايت است كه رسول خدا هُ ق

َ
 وسََل�مَ  علَ

.خنك شودشديد باشد، نماز را در وقتي بخوانيد كه هوا هوا گرمي كه  يمفرمودند: هنگا
 )٣(     

                                                 
 | المعجم الکبير للطبرانی:  وما أُسنِد عن رافعِ بنِ خديجٍ ١٠٠٣حديث  ٢/٢٦٦ مسند ابی داؤد الطيالسی:   (١)

 | الکنی والاسماء الرحمنِ بنِ رافعِ بنِ خديجٍ، عن جده رافعٍهرير بن عبد  ؛باب الراءِ ١٤١٤حديث  ٤/٢٧٧
 سماعيلَ حماد بن أَبِي سلَيمانَ الْفَقيه أُستاذُ أَبِي حنِيفَةَ الْفَقيهكُنيته أَبو إِذكْر من  ٥١٨حديث  ١/٢٩٨ للدولابی:

ص  | آثار السنن للنيموی:کتاب الصلاة؛ باب الاسفار بالفجر  ٤٧٦حديث  ٢/٢٧ | إعلاء السنن للتهانوی:
  کتاب الصلاة؛ باب ما جاء فی الاسفار ٢١٨حديث  ٥٨

   باب الإبِراد بِالظُّهرِ في شدة الحَر؛ كتاب مواقيت الصلاَة ٥٣٨حديث  ١/١١٣ صحيح البخاری:   (٢)

لـم:  | باب الإبِراد بِالظُّهرِ في شدة الحَر؛ كتاب مواقيت الصلاَة ٥٣٦حديث  ١/١١٣ صحيح البخاری:   (٣)  صحيح مس

رـ   ؛ ساجِد ومواضعِ الصلَاةَكتاب الْم) ٦١٥(- ١٨٠حديث  ١/٤٣٠ الْح ةدـ ي شرِ فبِالظُّه ادرابِ الْإِببحتاس اباـمع  ب |ج
حديث  ١/١١٠ | سنن ابی داؤد: باب ما جاءَ في تأْخيرِ الظُّهرِ في شدة الحَر؛ أَبواب الصلَاة ١٥٧حديث  ١/٢٩٥الترمذی: 

٤٠١ لَاةاب الصترِ، كالظُّه لَاةص قْتي وف اب٥٠٠حديث  ١/٢٤٨ | سنن النسائی: ب يتاقوالْم ابترِ إِذَا   ؛ كاـلظُّه إـِبراد بِ الْ
رالْح دت٦٧٨و  ٦٧٧حديث  ١/٢٢٢ | سنن ابن ماجه: اش لَاةالص ابت؛ كرالْح ةدي شرِ فبِالظُّه ادرالْإِب ابب  
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ٰ  االلهُ  هُ رَِ
َ عيسي ترمذي  امام ابو توجه:
َ

عاَ�
َ
  مي نويسد:    ي

 د) از حضرتگردكه هوا خنك خوانده شود نماز ظهر هنگامي  (آنكه  احاديث

  االلهُ  ِ�َ رَ  خدُري سعيد بوا
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  ، حضرت ابوذرهُ ق

ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر حضرت عبد ،هُ ق

ْ
ن
َ
، هُ ق

حضرت مااللهُ  ِ�َ رَ  يرهغ  
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  وانفْحضرت ص، هُ ق

ْ
ن
َ
ـ االلهُ  ِ�َ رَ  موسـي  حضرت ابو، هُ ق

ْ
ن
َ
، هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عباس حضرت عبد
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ نس و حضرت اَ ماَهُ ق

ْ
ن
َ
    )١( نيز مروي است. هُ ق

  

  
  وقت مستحب نماز ظهر در موسم سرما: 

رـدََ   _16+ بْ
َ
رـ- أ َ ْFنَ اRَ َلـ�مَ إذِا هِـ وسََ نسََ ننَْ مَالكٍِ فقَُولَ: Rَنَ رسَُولُ االلهِ صَ*� االلهُ علَيَْ

َ
سَمِعتُْ أ

لَ  Zَدُْ عجَ�
ْ
ةِ، وَ]ذِاَ Rَنَ ال

َ
لا   .باِلص�

  االلهُ  ِ�َ رَ نس بن مالك از حضرت اَ ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ*�  رسول خداحضرت  :روايت است هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
لـ�مَ  علَ و  ،شـد  دند كه هوا خنك ميفرمومي اداء وقتي در در موسم گرما نماز ظهر را  وسََ

.)يعني در اول وقت( ند.ودنممي ء در موسم سرما نماز ظهر را زود ادا
 )٢(

  

  

  
   :وقت مستحب نماز عصر (ديگر)

غ�   _17+
َ
مE سَلمَةََ، ك

ُ
هرِْ مِنكُْمْ، قَنْ أ  للِظ-

ً
شَد� يعَجِْيلا

َ
تْ: Rَنَ رسَُولُ االلهِ صَ*� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ أ

َ
هَا قاَل

عaَِْ مِنهُْ 
ْ
 للِ

ً
شَد- يعَجِْيلا

َ
غتْمُْ أ

َ
   .وأَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هملَس محضرت اُ المومنين ماُاز  ترجمه:
ْ
ن
َ
 كه رسول خـدا  روايت است هاَق

يهِْ  االلهُ  صَ*� 
َ
  از عصر را زود تر از او ميـا نمـنماز ظهر را زودتر از شما مي خواندند و شم  وسََل�مَ  علَ

                                                 
  باب ما جاءَ في تأْخيرِ الظُّهرِ في شدة الحَر؛ أَبواب الصلَاة ١٥٧حديث  ١/٢٩٥امع الترمذی: ج   )١(

 | الادب المفرد للبخـاری:  تعجِيلُ الظُّهرِ في الْبرد؛ كتاب الْمواقيت ٤٩٩حديث  ١/٢٤٨ سنن النسائی:   )٢(

باب ؛ كتاب الجُمعة ٩٠٦حديث  ٢/٧ | صحيح البخاری: علَى السرِيرِ باب الْجلُوسِ ١١٦٢حديث  ١/٣٩٨
ةعالجُم موي الحَر دتإِذَا اش   
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  )١( خوانيد.

  

+18_   
ْ
مَدِينةََ فcََنَ يؤُخEَرُ ال

ْ
 رسَُولِ االلهِ صَ*� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ ال

َ
dَ َبنِْ شَيبْاَنَ قاَلَ: قدَِمنْا Efَِع َaَْع

مسُْ نيَضَْاءَ نقَيِ�ةً  مَا داَمَتِ    .الش�

  االلهُ  ِ�َ رَ بان يحضرت علي بن شَ ترجمه:
ْ
ن
َ
منوره نزد رسـول   ةما به مدين :مي گويد هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ*� االله 
َ
يهِْ  االلهُ  صَ*� آمديم و رسول خدا   وسََل�مَ  علَ

َ
 هبآنقدر را عصر  نماز )ا ديديم كه(ر  وسََل�مَ  علَ

)٢( ه آفتاب سفيد و روشن مي بود.د كنندخوا خير ميتأ
   

  

ن� نَِ.� االلهِ صَ*� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ، قاَلَ:  _19+
َ
عaَُْ فإَنِ�هُ  ... قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قَمرْوٍ، أ

ْ
فإَذِاَ صَل�يتْمُُ ال

مسُْ  نْ تصَْفَر� الش�
َ
 أ

َ
kِوقَتٌْ إ ...   

  االلهُ  ِ�َ رَ رو ماالله بن ع از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَـ*�  روايت است كه رسول اكرم هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
 آن تا زرد شدن آفتابوقت  ،خوانيدمي كه نماز عصر را  هنگاميفرمودند:  وسََل�مَ  علَ

.است
 )٣(

  

 البته ز عصر بايد با تاخير خوانده شود،نماكه  استواضح  فوق ةاز احاديث مندرج

  زرد گردد.   د كه شعاع آفتابنبايد آنقدر تاخير كر

  

  
   ):وقت مستحب نماز مغرب (شام

  از غروب آفتاب مستحب است.   تاخير بعد اداي نماز مغرب بلا

                                                 
 | المعجم الکبير باب ما جاءَ في تأْخيرِ صلَاة العصرِ ؛أَبواب الصلَاة  ١٦١حديث  ١/٣٠٢ سنن الترمذی:   )١(

مسند أُم سلَمةَ زوجِ النبِي  ٢٩٩٢حديث  ١٢/٤٢٦ مسند ابی يعلی الموصلی:|  ٦٠٤ث حدي ٢٣/٢٧٨ للطبرانی:
لَّمسو هلَيلَّى االلهُ ع٢٦٤٧٩حديث  ٤٤/٨١ | مسند احمد: ص لَّمسو هلَيلَّى االلهُ عص بِيجِ النوةَ زلَمس يثُ أُمدح  

 ١/٢١٩| سنن ابن ماجه:  باب في وقْت صلَاة الْعصرِ؛ كتاب الصلَاة ٤٠٨حديث  ١/١١١ سنن ابی داؤد:   )٢(
  أَبواب مواقيت الصلَاة؛ كتاب الصلَاة ٦٦٧حديث 

  باب أَوقَات الصلَوات الْخمسِ؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٦١٢حديث  ١/٤٢٦ صحيح مسلم:   )٣(
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  . قَنْ سَلمَةََ، قاَلَ: كُن�ا نصEfَُ مَعَ ا/�ِ.E صَ*� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ المغَرْبَِ إذِاَ توَاَرتَْ باFِجَِابِ   _20+

  االلهُ  ِ�َ رَ  هملَاز حضرت س ترجمه:
ْ
ن
َ
اـم) را همـراه    هُ ق روايت است كه ما نماز مغرب (ش

يهِْ  االلهُ  صَ*�  رسول خدا
َ
.مي خوانديمغايب مي شد  آفتابآنكه به محض  وسََل�مَ  علَ

 )١(  

  

  االلهُ  ِ�َ رَ ايوب  از حضرت ابو  _21+
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ*� روايت است كه رسول اكرم  هُ ق

َ
 وسََل�مَ  علَ

  فرمودند:  

 
َ

م�qَْrِ sٍِ  لا
ُ
فطِْرَةِ  تزَاَلُ أ

ْ
 ال

َ
dَ :َوْ قاَل

َ
نْ تشَْتبَكَِ ا/-جُومُ  ،أ

َ
 أ

َ
kِمغَرْبَِ إ

ْ
  .مَا لمَْ يؤُخEَرُوا ال

 تابود  دـرت خواهـمت من بر فطاُ مت من بر خير خواهد بود يا فرمودند:اُ ترجمه:

)٢( شوند.نمودار ستاره ها نند كه خوان به تأخير چنانكه نماز مغرب (شام) را زماني آن 
  

  

  
    :فتن)وقت مستحب نماز عشاء (خُ

  ث (يك سوم) شب مستحب است.  لْر كردن نماز عشاء تا ثُخَّمؤ

ِ@ هُرَيرَْةَ، قاَ  _22+
َ
نْ قَنْ أ

َ
رْـيهُُمْ أ مَ

َ َ
م�sِ لأ

ُ
 أ

َ
dَ شُق�

َ
نْ أ

َ
 أ

َ
لَ: قاَلَ ا/�ِ.- صَ*� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ: لوَلاْ

وْ نصِْفهِِ. 
َ
 ثلُثُِ الل�يلِْ أ

َ
kِرُوا العشَِاءَ إEَيؤُخ  

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
  االلهُ  صَـ*�  روايت است كه رسول اكرم هُ ق

َ
هـِ علَ  وَ  يْ

  يك( ثلْرا حكم مي دادم تا نماز عشاء را تا ثُ آنها، بودنمي متم دشوار فرمودند: اگر بر اُ سَل�مَ 

                                                 
  باب وقْت المغرِبِ؛ كتاب مواقيت الصلاَة ٥٦١حديث  ١/١١٧ صحيح البخاری:   )١(

 ١/٢٢٥ | سنن ابن ماجه: باب في وقْت الْمغرِبِ؛ كتاب الصلَاة ٤١٨حديث  ١/١١٣ سنن ابی داؤد:   )٢(
حـديثُ   ١٧٣٢٩حديث  ٢٨/٥٦٥ | مسند احمد: باب وقْت صلَاة الْمغرِبِ؛ كتاب الصلَاة ٦٨٩حديث 

لَّمسو هلَيلَّى االلهُ عص بِينِ النع نِيهرٍ الْجامنِ عةَ بقْبى   ١٣٠٦حـديث   ٤/١٣٢ | مسند البزار: عوـا رممو
باب التغليظ فـي   ؛لَاةكتاب الص  ٣٣٩حديث  ١/١٧٤ | صحيح ابن خزيمة: الْأَحنف بن قَيسٍ، عنِ الْعباسِ

| الاحاديـث  باب في مواقيت الصلَاة ٦٨٥حديث  ١/٣٠٣| المستدرک للحاکم: ... تأْخيرِ صلَاة الْمغرِبِ
اـب   ٥٠٠حديث  ٢/٤٧ إعلاء السنن للتهانوی: | ٤٧٣حديث  ٨/٣٨٣ المختارة للمقدسی: کتاب الصلاة؛ ب

  ان حده  کراهة التاخير فی المغرب وبي
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.خير بخوانندأبه تنصف شب  ) شب يا تاسوم
 )١(  

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  زهرْب اين حديث از حضرت ابو  _23+
ْ
ن
َ
    به اين الفاظ مروي است: هُ ق

خqِِ العِ 
ْ
 فبُاَِ{ بتِأَ

َ
 شَطْرِ الل�يلِْ ولاَ

َ
kِثلُثُِ الل�يلِْ، عمُ� قاَلَ: إ 

َ
kِشَاءِ إ.  

يهِْ  االلهُ  صَ*�  رسول اكرم ترجمه:
َ
 هيچشب ث لْتا ثُعشاء تاخير نماز  فرمودند: وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ*� باكي ندارد، و سپس آنحضرت 
َ
.فرمودند: تا نيم شب نيز وسََل�مَ  علَ

 )٢(  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  

  

�+�_�  

  

  

  

  

  

  

                                                 
   باب ما جاءَ في تأْخيرِ الْعشاءِ الْآخرة ؛أَبواب الصلَاة ١٦٧حديث  ١/٣١٠ جامع الترمذی:   )١(

  باب وقْت الظُّهرِ عند الزوالِ ؛كتاب مواقيت الصلاَة ١٥١حديث  ١/١١٤ صحيح البخاری:   )٢(
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�� او�ت +
��


��ز 	  _  
�+ �_  �  

  

  

  بعد از نماز صبح و نماز عصر: 

بِ   _24+
َ
فقَُولُ: سَمِعتُْ رسَُولَ االلهِ صَ�	 االلهُ عَليَهِْ وسََل	مَ  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  سَعِيدٍ ا�دُْريِ	  قَنْ أ

 
َ
مسُْ، وَلا بحِْ حَ.	 ترَْتفَِعَ الش	  صَلاةََ نعَدَْ الص2

َ
مسُْ فقَُولُ: لا   . صَلاةََ نعَدَْ الع9َِْ حَ.	 تغَِيبَ الش	

  االلهُ  ِ�َ رَ  دريسعيد خُ حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
از حضرت رسول خدا  ،روايت مي كند هُ ق

 	�يهِْ  االلهُ  صَ
َ
يـچ   ،بلند شود بعد از نماز صبح تا هنگامي كه آفتابشنيدم كه فرمودند:  وسََل	مَ  علَ ه

 (نفـل  هيچ نماز ،تا زماني كه آفتاب غروب نكند د از نماز عصر. و بع) نيستجايز نفل( نماز

.نمي باشد )جايز
 )١(

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  مضمون اين حديث از حضرت عمر بن الخطاب تنبيه:
ْ
ن
َ
 ، حضرت عبدهُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عباس
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير حضرت ابو و هُ ق

ْ
ن
َ
  )٢( نيز مروي است. هُ ق

  

+25_   ;ِ
َ
رـِ  علَيَهِْ وسََل	مَ: هُرَيرَْةَ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�	 االلهُ  قَنْ أ عَـBَِ الفجَْ

ْ
Cَر Dمنَْ لمَْ يصَُـل

مسُْ  يصَُلDهِماَ نعَدَْ مَا يطَْلعُُ الش	
ْ
  .فلَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ   صَـ�	 روايت است كه رسول اكرم  هُ ق يْ

َ
 علَ

  را بعد از طلوع اـآنه ،دـ) صبح را نخوانده باشسنَّت مؤكدةكسي دو ركعت ( فرمودند: هر مَ وسََل	 

                                                 
   باب لاَ تتحرى الصلاَةُ قَبلَ غُروبِ الشمسِ ؛كتاب مواقيت الصلاَة ٥٨٦حديث  ١/١٢١ صحيح البخاری:   (١)

| صـحيح   باب الصلاَة بعد الفَجرِ حتى ترتفع الشمس؛ مواقيت الصلاَة كتاب ١/١٢٠ صحيح البخاری:   (٢)
 | جامع الترمـذی:  باب الْأَوقَات الَّتي نهِي عنِ الصلَاة فيها ؛كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ١/٥٦٦ مسلم:

١/٣٤٣ لاَةالص ابو؛ أَب ابرِبالفَج دعبرِ وصالع دعب لاَةالص ةياهي كَراءَ فا جم   
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.بخواند) آن بالا آمدن و( آفتاب
 )١(

  

  

  
  صادق:   از صبح بعد

اـ  صبح، خواندن نماز سنّ دو ركعت سنتّستثناي ابه از طلوع صبح صادق،  بعد ت ي

  نفل ديگري مكروه است.  

 عنَِ ابنِْ قُمرََ   _26+
َ

فجَْرُ، لا
ْ
تْ: Qَنَ رسَُولُ االلهِ صَ�	 االلهُ علَيَهِْ وسََل	مَ إذِاَ طَلعََ ال

َ
، قَنْ حَفصَْةَ، قاَل

. ِTَْخَفيِفَت ِTََْعت
ْ
Cَر 

	
  يصDWَُ إلاِ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 ِ�َ رَ  هصفْمنين حضرت حؤم الماز اُ هُ ق

  االلهُ 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ   صَ�	  كند كه رسول االله روايت مي هاَق

َ
دو بعد از طلوع صبح صادق فقـط   وسََل	مَ  علَ

)٢( مي خواندند.خفيف ركعت نماز 
  

  
  

  بعد از غروب آفتاب:  

  قبل از اداي فرض، ممنوع است.نفل خواندن بعد از غروب آفتاب، 

+27_   ِTََْعت
ْ
 قَنْ طَاوسٍُ، قاَلَ: سُئلَِ اننُْ قُمرََ، عنَِ الر	ك

َ
حَـدًا َ]

َ
يتُْ أ

َ
مغَرْبِِ، فقََالَ: مَا رأَ

ْ
 قبَلَْ ال

   .قَهْدِ رسَُولِ االلهِ صَ�	 االلهُ علَيَهِْ وسََل	مَ يصَُلDيهِماَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 نماز دربارة دو ركعت نماز قبل از هُ ق

يهِْ  االلهُ   صَ�	  رسول خدا: من در زمان فرموددر جواب وي  .مغرب پرسيده شد
َ
  كسي هيچ وسََل	مَ  علَ

                                                 
  باب ما جاءَ في إِعادتهِما بعد طُلُوعِ الشمسِ ؛أَبواب الصلاَة ٤٢٣حديث  ٢/٢٨٧ جامع الترمذی:   (١)

باب استحبابِ ركْعتي  ؛افرِين وقَصرِهاكتاب صلَاة الْمسواللفظ له،  ٧٢٣حديث  ١/٥٠٠ صحيح مسلم:    (٢)
 | جـامع  باب التطَوعِ بعد المَكْتوبة ؛كتاب التهجد ١١٧٣حديث  ٢/٥٧ | صحيح البخاری:... سنة الْفَجرِ
    جرِ إِلَّا ركْعتينِباب ما جاءَ لَا صلَاةَ بعد طُلُوعِ الفَ؛ أَبواب الصلاَة ٤١٩حديث  ٢/٢٧٨ الترمذی:
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.م كه آن را بخوانده انديدرا 
 )١(  

  

يهِْ  االلهُ  صَ�	 قَنْ جَابرٍِ، قاَلَ: طُفنْاَ cِ نسَِاءِ رسَُولِ االلهِ   _28+
َ
فeُْ	 رسَُولَ  وسََل	مَ  علَ

َ
: هلَْ رأَ اَهنُ	

ْ
f

َ
فسََأ

يهِْ  االلهُ   صَ�	 االلهِ 
َ
  مَ وسََل	  علَ

َ
نَ: لا

ْ
مؤُذDَنُ؟ فقَُل

ْ
مغَرْبِِ حTَِ يؤُذDَنُ ال

ْ
عتTََِْ قبَلَْ ال

ْ
   .يصDWَُ هَايTَِْ الر	ك

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  منينمهات المـؤ خدمت اُه گويد: ما ب مي س حضرت جابر ترجمه:
َ
ن	 نْ ق

ُ
 ه

 شـما آيـا  دهد، مي شام) را ذن آذان مغرب (ؤامي كه مهنگ :پرسيديمآمديم و از ايشان 

   )٢( !يند: نگفتايشان  ؟بخواند (نفل) دو ركعت نمازديده ايد كه هيچگاه را   ه رسول االله
  

 قُثمْاَنُ   _29+
َ

 قُمرَُ ولاَ
َ

بوُ بكَْرٍ ولاَ
َ
نيِهِ قاَلَ: ماَ صَ�	 أ

َ
مغَرْبِِ  �وقَنَْ منَصُْورٍ قَنْ أ

ْ
عتTََِْ قبَلَْ ال

ْ
  .الر	ك

 ، حضرت عمـر  س كه حضرت ابوبكر كند منصور از پدر خود روايت مي ترجمه:

  )٣( نمي خواندند.نفل نماز دو ركعت  ،(شام) قبل از نماز مغرب سو حضرت عثمان  س

                                                 
المنتخب من | باب الصلَاة قَبلَ الْمغرِبِ  ؛باب تفْرِيعِ أَبوابِ التطَوعِ.. ١٢٨٤حديث  ٢/٢٦ سنن ابی داؤد:  )١(

| السنن الکبری  ١١٤٢حديث  ٢/٦٤١ | الکنی والاسماء للدولابی: ٨٠٢حديث  ٢/٣٩ مسند عبد بن حميد:
| الغرائب للنسائی:  ٢٨حديث  ٢٩ص : جزء من حديث خيثمة الأطرابلسي | ٤١٨٤حديث  ٢/٦٧٠ للبيهقی:

|  هةکتاب الصلاة؛ باب الاوقات المکرو ٥١٨حديث  ٢/٦٧| إعلاء السنن للتهانوی:  ١٩٥حديث  ٢٦٥ص 
    باب الصلاة قبل المغرب ٢٧٤حديث  ١٢٨ص  ادلّة الحنفية من الاحاديث النبوية للبهلوی:

 الإيماء إلى زوائد الأمالي و | رجاءُ عن جابِرِ بنِ عبد اللَّه ٢١١٠حديث  ٣/٢١٢ ند الشاميين للطبرانی:مس   )٢(

] جبير بن نفيرٍ، عن بعضِ أصحابِ النبي صلى االله عليه ٥٤٥[ ؛المبهمات ٦٧٠٤حديث  ٧/٢٧٤: للجرار الأجزاء
ادلّة الحنفية مـن   | هةکتاب الصلاة؛ باب الاوقات المکرو ٥١٩حديث  ٢/٧٠| إعلاء السنن للتهانوی:  وسلم

    باب الصلاة قبل المغرب ٢٧٦حديث  ١٢٩ص  الاحاديث النبوية للبهلوی:

نـن الکـبری    | باب الركْعتينِ قَبلَ الْمغرِبِ؛ كتاب الصلَاة ٣٩٨٥حديث  ٢/٤٣٥ مصنف عبد الرزاق:   )٣( الس
رـِبِ   ،...جماع أَبوابِ صلَاة التطَوعِ ؛كتاب الصلَاة ٤١٧٩حديث  ٢/٦٦٩ للبيهقی: غالْم لَاةلَ صلَ قَبعج نم ابب
| اتحاف الخيرة المهرة:  فصل في أوقات الصلاة مجتمعة؛ كتاب الصلاة ٢١٨١٤حديث  ٨/٢٩ کنز العمال: | ركْعتينِ

برواية الإمام | کتاب الآثار للإمام أبی حنيفة باب الصلَاة قَبلَ الْمغرِبِ وبعدها  ؛كتاب النوافلِ ١٦٧٧حديث  ٢/٣٦٧
لابن حجر  المطالب العالية بزوائد المسانيد الثمانية|  منها يكْره وما الصلَاة من يعاد ما باب ١٤٥حديث  ١/٣٧٤محمد: 

وطی: يث للسجامع الأحادي|  باب رواتبِ الصلَاة والْمحافَظَة علَيها ؛النوافل كتاب ٦٢٣حديث  ٤/٤٨٨ العسقلانی:
  کتاب الصلاة؛ باب الاوقات المکروهة ٥٢٠حديث  ٢/٧١| إعلاء السنن للتهانوی:  ٢٧٩٢٧حديث  ٢٥/٢٦٠
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  :  دوران خطبه رد

وـمَْ   _30+  فغَتْسَِلُ رجَُـلٌ يَ
َ
مَ: لا

�
، قاَلَ: قاَلَ ا"�ِ!  صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل ماَنَ الفاَرِِ)'

ْ
ةِـ، قَنْ سَل  ا1مُعَُ

وْ فمَسَ  منِْ طِيبِ بيَتْهِِ، عمُ� 6َرُْجُ فلاََ ففَُ وَ 
َ
، عمُ� يصIَُ' يتَطََه�رُ ماَ اسْتطََاعَ منِْ طُهرٍْ، ويَدَ�هنُِ منِْ دهُنْهِِ، أ ِKَْْاثن َKَْر'قُ ن

ُ ماَ بيَنْهَُ 
َ

P َِغفُر 
�

مَ الإمِاَمُ، إلاِ
�
ُ، عمُ� فنُصِْتُ إذِاَ تكََل

َ
P َِخْرىَماَ كتُب

ُ
  .وبKَََْ ا1مُعُةَِ الأ

  االلهُ  ِ�َ رَ  از حضرت سلمان فارسي ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ�� روايت است كه رسول اكرم  هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
نمايد، و  پاككسي در روز جمعه غسل كند و تا حد توان خود را  فرمودند: هر وسََل

بين دو خود را آنجا)  و دريا عطر استعمال نمايد، سپس به نماز جمعه برود ( روغن موي

 امـام  هنگامي كهر بود اداء كند، و دقدر نمازي كه برايش مق و هرزور جا ندهد ه نفر ب

جمعة قبلي ش از نتمام گناهاپس  ؛گوش بدهدآن به خاموشي ا د بكنخطبه شروع به 

  )١( .شد اين جمعه بخشيده خواهد تا
  

  االلهُ  ِ�َ رَ  لياز حضرت نبُيشةَ هذَ  _31+
ْ
ن
َ
اين روايت موجود است كه رسول خدا  هُ ق

 ��يهِْ  االلهُ  صَ
َ
مَ  علَ

�
  ...فرمودند:  وسََل

ْ
إنِ

َ
مَِامَ قدَْ خَرَجَ، جَلسََ  ف

ْ
ُ، وَ[نِْ وجََدَ الإ

َ
P مَا بدََا ��مَِامَ خَرَجَ، صَ

ْ
ِدِ الإ

َ̂ لمَْ 
 
َ َ̀ مَِامُ aُعُتَهَُ وَ

ْ
نصَْتَ، ح�dَ فقbََِْ الإ

َ
  ... مَهُ فاَسْتمَعََ وأَ

كه مناسب دانسـت   هرقدرپس براي خطبه نيامده بود، هنوز امام ديد كه اگر و  ترجمه:

 در اين صورت بنشيند و با دقتّ بهبراي خطبه آمده بود، امام كه ديد اگر  نماز بخواند، و

.ه و خطبه را ختم نمايدعاز جمو خاموش باشد تا آنگاه كه امام نمخطبه گوش بدهد 

 )٢(  

                                                 
  للْجمعة باب الدهنِ؛ كتاب الجُمعة ٨٨٣حديث  ٤و  ٢/٣ صحيح البخاری:    (١)

| غاية المقصد فی زوائد المسند  حديثُ نبيشةَ الْهذَلي ٢٠٧٢١حديث  ٣٤/٣٢١ مسند احمد:    (٢)
| مجمع الزوائد  باب حقوق الجمعة من الغسل وغيره ؛كتاب الصلاة  ٨٧٩حديث  ١/٢٧٨ للهيثمی:
 الْجمعة من الْغسلِ والطِّيبِ ونحوِ ذَلك باب حقُوقِ ؛كتاب الصلَاة  ٣٠٣٧حديث  ٢/١٧١ للهيثمی:

| جامع  الفصل الخامس في غسل يوم الجمعة ؛كتاب الصلَاة ٢١٢٨٢حديث  ٧/٧٦٠ | کنز العمال:
 :للتـهانوی  علاء السـنن إ|  إن المشددة مع الهمزة ؛حرف الهمزة ٧٤٢٨حديث  ٨/٣٤١الاحاديث: 

ب کراهة الصلاة والکلام إذا خرج الإمام للخطبة لاسـيما إذا  کتاب الصلاة؛ با ٥٢٣حديث  ٢/٧٨
  شرع فيهما
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مسَْجِدَ  عنَِ ابنِْ قُمرََ قاَلَ   _32+
ْ
حَدُكُمُ ال

َ
مَ فقَُولُ: إذِاَ دخََلَ أ

!
 سَمِعتُْ ا+!ِ*!  صَ)! االلهُ علَيَهِْ وسََل

مَِامُ 
ْ

 الإ
َ
مَ ح3َ! ففَرْغُ

َ
4َ 

َ
ةَ ولاَ

َ
 صَلا

َ
مِن9َِْ فلاَ

ْ
 ال

َ
مَِامُ َ;

ْ
  .واَلإ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ)!  خدا ولـه از رسـاست ك روايت هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

!
شود و امام بر منبر  داخل كه يكي از شما به مسجد شنيدم كه فرمودند: هنگامي وسََل

)١( كه امام فارغ گردد. گاهي، تا آنكلامايز است و نه جباشد، در اين صورت نه نمازي 
  

  

  
  در وقت طلوع، غروب و زوال آفتاب:

ثُ   _33+
َ

وـلُ: ثـَلا ، فقَُ هَُـِ@!
ْ
Bرٍـ ا نيِهِ، قاَلَ: سَمِعتُْ قُقْبةََ ننَْ Eَمِ

َ
قَنْ مُوKَ بنِْ عIJَُ، قَنْ أ

ةًـ   هسَاEَتٍ Nَنَ رسَُولُ االلهِ  مسُْ باَزغَِ نْ غق9ََُْ فيِهِن! مَوتْاَناَ: حXَِ يطَْلعُُ الش!
َ
وْ أ

َ
، أ َ فيِهِن! ]Jَُنْ نص

َ
فنَهَْاناَ أ

غُرُوبِ ح3َ! 
ْ
مسُْ للِ مسُْ، وحXََِ تضََي!فُ الش! هcَِةِ ح3َ! تمَِيلَ الش!     يغَرْبَُ.ح3َ! ترَْتفَِعَ، وحXََِ فقَُومُ قاَئمُِ الظ!

  االلهُ  ِ�َ رَ  نيهه بن عامر جبقْاز حضرت ع :ترجمه
ْ
ن
َ
 صَ)!  روايت است كه رسول خدا هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

!
  :  دندمنع نمو نماز خواندنبر مردگان از نماز خواندن يا در سه وقت ما را  وسََل

  د.  گرد حال طلوع باشد تا آن زمان كه بلند كه آفتاب در هنگامي  _�+

  اب تا آنگاه كه زوال نمايد.  ين استواي آفتحدر   _�+

)٢( كه آفتاب نزديك به غروب باشد تا آنگاه كه غروب نمايد. هنگامي  _�+
     

                                                 
 كتاب ٣١١٨حديث  ٢/١٨٤ مجمع الزوائد للهيثمی:|  ١٣٧٠٨حديث  ١٣/٧٥المعجم الکبير للطبرانی:     )١(

لَاة؛ الصطُبخي امالْإِمو جِدسلُ الْمخدي نيمف اب٢١٢١٢حديث  ٧/٧٤٧ کنز العمال:|  ب لَاةالص ابتالفصل ؛ك 
 علاء السنن:إ|  إذا مع الدال؛ حرف الهمزة ١٨٧٩حديث  ٣/١١٤ | جامع الاحاديث: الخامس في غسل يوم الجمعة

  کتاب الصلاة؛ باب کراهة الصلاة والکلام إذا خرج الإمام للخطبة لاسيما إذا شرع فيهما ٥٢٢حديث  ٢/٧٧

باب الْأَوقَات الَّتي نهِي عنِ الصلَاة فيها  ؛كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها ٨٣١حديث  ١/٥٦٨ صحيح مسلم:    )٢(
جاءَ في كَراهية الصلَاة علَى الجَنازة عند طُلُـوعِ   باب ما ؛أَبواب الْجنائزِ ١٠٣٠حديث  ٣/٣٣٩ | جامع الترمذی:

باب الدفْنِ عند طُلُوعِ الشمسِ وعند  ؛كتاب الْجنائزِ ٣١٩٢حديث  ٣/٢٠٨ | سنن ابی داؤد: روبِهاالشمسِ وعند غُ
| الجمع بين الصحيحين  ١٧٣٨٢حديث  ٢٨/٦٠٨و  ١٧٣٧٧حديث  ٢٨/٦٠٤ | مسند احمد: غُروبِها

  باب الاوقات المکروهة ٥١٢حديث  ٢/٥٦| إعلاء السنن للتهانوی:  ٢٩٩٣حديث  ٣/٣٥١ للحميدی:



 

 

   

    �ذان



 

 

  

   



 

+47_ 

  

  

  _ �ذان  +
�+ �_  �  

  
  كلمات آذان: 

مَرَ رسَُولُ االلهِ  قَبدِْ قَنْ   _34+
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  االلهِ ننُْ زَيدٍْ، قاَلَ: لمَ�ا أ

َ
باِ'�اقوُسِ فُعْمَلُ  وسََل�مَ  عَل

ناَ ناَئمٌِ رجَُلٌ َ*مِْلُ ناَقوُ
َ
ةِ طَافَ ِ. وأَ

َ
لا تبَيِعُ ِ:9ُْبََ بهِِ للِن�اسِ 5ِمَْعِ الص�

َ
تُ: ياَ قَبدَْ االلهِ أ

ْ
سًا Cِ يدَِهِ، فَقُل

 ٌEَْمَا هُوَ خ 
َ

Iَ َك
K
دُل

َ
 أ

َ
فلاَ

َ
ةِ، قاَلَ: أ

َ
لا  الص�

َ
Oِتُ: ندَْعُو بهِِ إ

ْ
 مِنْ ذلَكَِ؟ ا'�اقوُسَ؟ قاَلَ: وَمَا تصَْنعَُ بهِِ؟ فَقُل
ُ: بََ�، قاَلَ: فَقَالَ: يقَُولُ:

َ
U ُت

ْ
   فَقُل

 
َ
Vَُ ا

ْ
ك

َ
 اللهُ أ

َ
Vَُ، اَ ، ا

ْ
ك

َ
Vَُ، اَ اللهُ أ

ْ
ك

َ
 اللهُ أ

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
Vَُ، أ

ْ
ك

َ
َ اللهُ أ

ٰ
Uِإ  

َ
نْ لا

َ
شْـهَدُ أ

َ
 االلهُ، أ

�
َ  إلاِ

ٰ
Uِااللهُ،  إ 

�
إلاِ

 الص� 
َ

Iَ � َ̂ ةِ، 
َ

لا  الص�
َ

Iَ � َ̂ دًا رسَُولُ االلهِ،  ن� ُ_مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
دًا رسَُولُ االلهِ، أ ن� ُ_مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
 أ

َ
Iَ � َ̂ ةِ، 

َ
لا

حِ، اَ 
َ

فَلا
ْ
 ال

َ
Iَ � َ̂ حِ، 

َ
فَلا

ْ
Vَُ، اَ ال

ْ
ك

َ
 اللهُ أ

َ
Vَُ، لا

ْ
ك

َ
َ اللهُ أ

ٰ
Uِااللهُ  إ 

�
   .إلاِ

 :
َ

  ... قاَل
َ
صْبحَْتُ، أ

َ
يتُْ فقََالَ: إغِ�هَا ييَتُْ رسَُولَ االلهِ فلَمَ�ا أ

َ
خVَْتْهُُ، بمِاَ رأَ

َ
ؤيْاَ لرَُ  صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ، فأَ

ندَْى صَوتْاً مِنكَْ حَقg إنِْ شَاءَ االلهُ 
َ
يؤُذlَنْ بهِِ، فإَنِ�هُ أ

ْ
يتَْ، فلَ

َ
قِ علَيَهِْ مَا رأَ

ْ
ل
َ
لٍ فأَ

َ
لٍ،  .، فقَُمْ مَعَ بلاِ

َ
عَـ بـِلا فقَُمْـتُ مَ

ابِ، طَ�
ْ
oنُ بهِِ، قاَلَ: فسََمِعَ ذلَكَِ قُمرَُ ننُْ اlَقيِهِ علَيَهِْ، ويَؤُذ

ْ
ل
ُ
تُ أ

ْ
وـلُ:  فجََعلَ رـK ردِاَءهَُ، ويَقَُ ُrَ َبيَتْهِِ فخََرَج Cِ َوهَُو

ِي نعَثََ 
�

yَياَ رسَُولَ االلهِ وا lَق
ْ
zِمَ كَ با 

َ
يتُْ مِثلْ

َ
قَدْ رأَ

َ
ى، فقََالَ رسَُولُ االلهِ ، ل

َ
مَدُْ  ه ا رأَ

ْ
zفلَلِ�هِ ا.  

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن زيد  از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 كه رسول خـدا  روايت است هنگامي هُ ق

 ��يهِْ  االلهُ  صَ
َ
اـقوس تن خخاطر جمع كردن مردم براي نماز به نواه ب)  تاراده فرمودند ا ( وسََل�مَ  علَ  ن

اي بنـدة   ؛. به او گفتمبه دست داشت ناقوسيي را ديدم كه صاب شخحكم فرمايند، من در خو
اـز   تم مردم را برايمي خواهي با آن كني؟ گف چه را مي فروشي. او گفت ناقوسخدا آيا اين  نم
تو نياموزم؟ گفتم چـرا  ه آيا چيزي بهتر از آن را ب :آن شخص گفت .مي خوانيمفرا توسط آن 

 ني! آن شخص گفت: چنين بگو: 
َ
Vَُ اَ ا

ْ
ك
َ
Vَُ  اللهُ اللهُ أ

ْ
ك
َ
  (تا آخر آذان)...  ... أ
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حاضر شـدم و   ه خداخدمت رسول ه كه صبح از خواب بيدار شدم ب هنگامي
فرمودند: اين خواب حق اسـت   ه براي آنحضرت بيان كردم. آنحضرت خواب خود را

 خواب ديده بودي بـه او  كه دررا و هر كلماتي همراه با بلال ايستاده شو  ،ان شاء االله
   تر است.بياموز و او آن كلمات را به همان صورت بگويد، زيرا صداي بلال از تو بلند

ردم و او آذان مي را به او تلقين مي كم و آن كلمات ده شدايستامن به همراه بلال 
  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عمر .داد

ْ
ن
َ
 خارج شد كه هاز خانبا شتاب در حالي نيز اين آذان را شنيد و  هُ ق

 يا رسول االله عرض كردرسيده  ه بخدمت رسول اكرم و ايش را با خود مي كشيددر

را در خـواب   فـاظ من نيز همين ال ،حق فرستاده استبه شما را قسم به ذاتي كه  ه
.فرمودند: خدا را شكر ه ديدم كه اكنون مي شنوم. رسول اكرم

 )١(
  

  

  
  كلمات اقامه: 

حِ از  ا در اقامه بعدام ،مات آذان استكلمات اقامه نيز مانند كل
َ

فَلا
ْ
 ال

َ
Iَ �  كلمة ،َ̂

ةُ 
َ

لا   شود.  نيز دو مرتبه گفته مي  قدَْ قاَمَتِ الص�

+35_   ِEَْ_ُ َْن� انن
َ
باَ َ_ذُْورةََ، فقَُولُ: علَ� أ

َ
ن�هُ، سَمِعَ أ

َ
ثهَُ ك علَيَهِْ وسََل�مَ  مَِ� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ يزٍ، حَد�

قِاَمَةَ سَبعَْ عَْ�َةَ َ�مِةًَ 
ْ

  .الإ

  االلهُ  ِ�َ رَ وره ذُحم روايت است كه از حضرت ابو يريِزحماز ابن  ترجمه:
ْ
ن
َ
 شنيدم هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� كه رسول خدا 
َ
.كلمة اقامه را تعليم دادند من هفدهه ب وسََل�مَ  علَ

 )٢(
  

                                                 
حديث  ١/٢٣٢ | سنن ابن ماجه:باب كَيف الْأَذَانُ  ؛كتاب الصلَاة ٤٩٩حديث  ١/١٣٥ سنن ابی داؤد:    (١)

٧٠٦ الْأَذَان ابت؛ك  ءِ الْأَذَاندب اب١٦٧٩حديث  ٤/٥٧٢ | صحيح ابن حبان:ب لَاةاب الصت؛ك الْأَذَان اب؛ب  كْرذ
 بِيحِ بِأَنَّ النرصرِ الْمببِلَالًا هالْخ ري أَمالَّذ و٣٧٠حديث  ١/١٩١| صحيح ابن خزيمه:  ...ه  لَاةالص ابت؛ك 

 ٢٦/٤٠٢و  ١٦٤٧٧حـديث   ٢٦/٣٩٩ | مسند احمد: ذَكَرتها باب ذكْرِ الْخبرِ الْمفَسرِ للَّفْظَة الْمجملَة الَّتي
    کتاب الصلاة؛ باب کيفية الأذان والاقامة ٥٦٦حديث  ٢/١٠٩ | إعلاء السنن للتهانوی: ١٦٤٧٨حديث 

    ي؟باب الْإِقَامة كَيف ه؛ كتاب الصلَاة ٨٣٥حديث  ١/١٣٥و  ٨٣١حديث  ١/١٣٤ شرح معانی الآثار للطحاوی:   )٢(
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 صورتاين به  شيبه ف ابن ابيهفده كلمات اقامه در سنن ابن ماجه و مصنَّ  _36+
)١( مذكور است:

   

 
َ
Vَُ، اَ ا

ْ
ك
َ
Vَُ، اللهُ أ

ْ
ك
َ
  اللهُ أ

 
َ
Vَُ، اَ ا

ْ
ك
َ
Vَُ، اللهُ أ

ْ
ك
َ
  اللهُ أ

 
َ

نْ لا
َ
هَدُ أ

ْ
ش

َ
َ أ

ٰ
Uِإِ  إ 

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
 االلهُ، أ

�
َ لا

ٰ
Uِااللهُ،  إ 

�
  إلاِ

ن� ُ_مَ�دًا رسَُولُ االلهِ، 
َ
شْهَدُ أ

َ
ن� ُ_مَ�دًا رسَُولُ االلهِ، أ

َ
شْهَدُ أ

َ
  أ

ةِ، 
َ

لا  الص�
َ

Iَ � َ̂ ةِ، 
َ

لا  الص�
َ

Iَ � َ̂  

حِ، 
َ

فَلا
ْ
 ال

َ
Iَ � َ̂ حِ، 

َ
فَلا

ْ
 ال

َ
Iَ � َ̂  

ةُ 
َ

لا ةُ، قدَْ قاَمَتِ الص�
َ

لا   ، قدَْ قاَمَتِ الص�

 
َ
Vَُ، اَ ا

ْ
ك
َ
Vَُ، اللهُ أ

ْ
ك
َ
  اللهُ أ

 
َ

َ لا
ٰ
Uِااللهُ  إ 

�
  .إلاِ

  
�+ �_  �  

  
  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن زيد روايت حضرت عبد بعضي از طرقدر   _37+

ْ
ن
َ
 روشكـه   هُ ق

مهْلََ هُنيَ� ، اين الفاظ نيز موجود است: در آن آمدهفرشته  ةآذان و اقامتعليم 
َ
اـلَ عمُ� أ اـمَ، فقََ مـ� قَ ةً، عُ

 
َ

لا ةُ، قدَْ قاَمَتِ الص�
َ

لا حِ، قدَْ قاَمَتِ الص�
َ

فَلا
ْ
 ال

َ
Iَ � َ̂ ن�هُ قاَلَ: زاَدَ نعَدَْ مَا قاَلَ: 

َ
 ك

�
  .ةُ مِثلْهََا، إلاِ

و  كوتاهي مكث كرد و سپس ايستاده شـد  بعد از آذان، فرشته براي مدت ترجمه:
حِ، ولي بعد از  تكرار كرد،را همان كلمات آذان 

َ
فَلا

ْ
 ال

َ
Iَ � ةُ، قَـدْ قاَمَـتِ  كلمةَ̂

َ
ـلا قدَْ قاَمَتِ الص�

ةُ 
َ

لا )٢(را اضافه گفت. الص�
  

                                                 
يـبة:  ب| مصنف ابن اباب الترجِيعِ في الْأَذَان  ؛كتاب الْأَذَان ٧٠٩حديث  ١/٢٣٥ سنن ابن ماجه:    )١( ی ش
  ما جاءَ في الْأَذَان والْإِقَامة كَيف هو؟ ؛كتاب الْأَذَان والْإِقَامة ٢١١٩حديث  ١/١٨٥

 ١/٥٦٧ السنن الکبری للبيهقی:| باب كَيف الْأَذَانُ  ؛كتاب الصلَاة ٥٠٧حديث  ١/١٤٠ سنن ابی داؤد:    )٢(
رقم الحديث  ٨/٤٤٧ بير للطبرانی:| المعجم الک باب استقْبالِ الْقبلَة بِالْأَذَان والْإِقَامة ؛كتاب الصلَاة ١٨٣٨حديث 

  ٣٠١تا  ١/٢٩٩ | جامع المسانيد: ١٦٦٩١
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قِاَمَةَ   _38+
ْ

وعَِ، َ�نَ يثl�َُ الإ
ْ
ك

َ ْ
ن� سَلمََةَ ننَْ الأ

َ
وعَِ، أ

ْ
ك

َ ْ
 سَلمََةَ بنِْ الأ

َ
   .قَنْ قُبيَدٍْ، مَوْ�

 د يبـحضرت ع ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 ـاَ بن هملَكند كه حضرت س روايت مي علَ  ِ�َ رَ  عوكْ

  االلهُ 
ْ
ن
َ
 (يعني از  .گفت ميتبه رمكلمات اقامه را دو دو  هُ ق

َ
نْ لا

َ
هَدُ أ

ْ
ش

َ
َ  أ

ٰ
Uِااللهُ  إ 

�
را  همكل هر ،تا آخر إلاِ

).مي گفت تبهرمدو  دو
 )١(  

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت بلال  _39+ 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  �� صَ  ذن رسول االلهمؤ هُ ق

َ
 ـ وسََل�مَ  علَ  را هنيز اقام

 
َ
 م

ْ
 ث

ٰ
�  

ٰ
�

ْ
ث
َ
.) مي گفتمرتبه(دو دو  م

 )٢(
   

  

  
  م در آذان صبح: والنَّ نَم رٌيخَ ةُلالصاضافة اَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ورهذُحم از حضرت ابو  _40+
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� روايت است كه رسول اكرم  هُ ق

َ
 علَ

تَ: اَ فإَِ فرمودند:  وسََل�مَ 
ْ
بحِْ قلُ Kةُ الص

َ
ةُ خEٌَْ منَِ ا'�ومِْ، اَ نْ َ�نَ صَلا

َ
لا ةُ خEٌَْ منَِ ا'�ومِْ لص�

َ
لا   .لص�

ةُ خEٌَْ منَِ ا'�ومِْ، اَ اَ  ،ر براي نماز صبح آذان مي دهيگا ترجمه:
َ

لا وـمِْ لص� ةُ خEٌَْ منَِ ا'�
َ

لا  لص�
  )٣(نيز بگو.(نماز بهتر از خواب است) 

  

نسٍَ، قاَلَ:قَ   _41+
َ
مُؤَ  نْ أ

ْ
ن�ةِ إذِاَ قاَلَ ال Kمِنَ الس � َ̂ فَجْـرِ: 

ْ
ذاَنِ ال

َ
اـلَ: ذlنُ Cِ أ حِ قَ

َ
فَـلا

ْ
 ال

َ
Iَ 

 
َ
ةُ خEٌَْ مِنَ ا'�وْمِ، اَ ا

َ
لا ةُ خEٌَْ مِنَ ا'�وْمِ، اَ لص�

َ
لا Vَُ اَ لص�

ْ
ك

َ
َ اللهُ أ

ٰ
Uِإ 

َ
Vَُ، لا

ْ
ك

َ
 االلهُ اللهُ أ

�
  . إلاِ

                                                 
 من كَانَ يشفَع الْإِقَامةَ ويرى أَنْ يثَنيها ؛كتاب الْأَذَان والْإِقَامة ٢١٣٨حديث  ١٨٧/ ١ ابی شيبة:مصنف ابن     (١)

   باب الْإِقَامة كَيف هي؟؛ كتاب الصلَاة ٨٣٦حديث  ١/١٣٦ | شرح معانی الآثار للطحاوی:

باب الْإِقَامة ؛ كتاب الصلَاة ٨٣٨و  ٨٢٦و  ٨٢٥و  ٨٢٤ديث ح ١/١٣٤ شرح معانی الآثار للطحاوی:   (٢)
| إعلاء السنن  باب بدءِ الْأَذَان ؛كتاب الصلَاة ١٧٩٤حديث  ١/٣٤٦ مصنف عبد الرزاق:|  كَيف هي؟
    کتاب الصلاة؛ باب کيفية الأذان والاقامة ٥٦٨حديث  ٢/١١١ للتهانوی:

 ١/٥٧٩ | السنن الکبری للبيهقی: باب كَيف الْأَذَانُ ؛كتاب الصلَاة ٥٠٠حديث  ١/١٣٦ سنن ابی داؤد:   (٣)
 | السنن الکبری للبيهقی: باب الترجِيعِ في الْأَذَان ،ذكْر جماعِ أَبوابِ الْأَذَان والْإِقَامة ؛كتاب الصلَاة ١٨٤٨حديث 

  ذكْر جماعِ أَبوابِ الْأَذَان والْإِقَامة، باب التثْوِيبِ في أَذَان الصبحِ ؛صلَاةكتاب ال ١٩٧٩حديث  ١/٦٢٢
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  االلهُ  ِ�َ رَ  سانَاز حضرت  ترجمه:
ْ
ن
َ
ت اينست كه مؤذن در آذان روايت است كه سنَّ هُ ق

 بار  صبح دو
َ
ةُ خَْ
ٌ منَِ ا��ومِْ ا

َ
لا    )١( نيز بگويد. لص�

  

  
  اقامه:   طريقة آذان و

ن� رسَُولَ االلهِ   _42+
َ
يهِْ  االلهُ  صَ!� قَنْ جَابرٍِ، أ

َ
مَ  علَ

�
لُ، إذَِ  وسََل

َ
لٍ: ياَ بلاِ

َ
ـلْ ِ, قاَلَ ِ*لاِ ذ�نـْتَ فََ/سَ�

َ
ا أ

قمَتَْ فاَحْدُرْ 
َ
ذاَنكَِ، و8َذِاَ أ

َ
   .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  از حضرت جابر ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ!� روايت است كه رسول اكرم  هُ ق

َ
مَ  علَ

�
به  وسََل

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت بلال
ْ
ن
َ
شتاب  به آرامش و عدمدادي،  چون آذان مي ،فرمودند: يا بلال هُ ق

  )٢( اقامه بگو.با شتاب بده، و چون اقامت مي گفتي،  ذانآ

  

مَ  قَنْ   _43+
�
ن� رسَُولَ االلهِ صَ!� االلهُ علَيَهِْ  ... قَم�ارِ بنِْ سَعدٍْ، مُؤذَ=نِ رسَُولِ االلهِ صَ!� االلهُ علَيَهِْ وسََل

َ
أ

ذغُيَهِْ، وَ 
ُ
نْ Cَعْلََ إصِْبعَيَهِْ ِ, أ

َ
 أ

ً
لا

َ
مَرَ بلاِ

َ
مَ أ

�
رفْعَُ لصَِوتْكَِ وسََل

َ
  .قاَلَ: إنِ�هُ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ار بن سعدـماز حضرت ع ترجمه:
ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ  صَـ!� ذن رسول االله ؤم هُ ق يْ

َ
مَ  علَ

�
لـ  وسََ

يهِْ  االلهُ  صَ!� رسول اكرم  كه روايت است
َ
مَ  علَ

�
  االلهُ  ِ�َ رَ  به حضرت بلال وسََل

ْ
ن
َ
كه  ندحكم فرمود هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ و آنحضرت  ،ها نموده آذان بدهد داخل گوش درش را يوان خانگشت
ْ
ن
َ
  فرمودند: هُ ق

                                                 
 ـ ذكْر جماعِ أَبوابِ الْأَذَان والْإِقَامة، ؛كتاب الصلَاة ١٩٨٤حديث  ١/٦٢٣ السنن الکبری للبيهقی:   )١( باب 

الص ي أَذَانثْوِيبِ فحِالت٣٨٦حديث  ١/٢٠٢ | صحيح ابن خزيمة: ب لَاةالص ابتحِ ؛كبالص ي أَذَانثْوِيبِ فالت ابب  

| المنتخـب  باب ما جاءَ في الترسلِ في الأَذَان  ؛أَبواب الصلَاة  ١٩٥حديث  ١/٣٧٣جامع الترمذی:     )٢(
 السنن الکبری للبيهقـی: | مسند جابِرِ بنِ عبد اللَّه  من ١٠٠٨حديث  ٣١٠ص  من مسند عبد بن حميد:

|  ذكْر جماعِ أَبوابِ الْأَذَان والْإِقَامة، باب ترسيلِ الْأَذَان وحذْمِ الْإِقَامة ؛كتاب الصلَاة ٢٠٠٨حديث  ١/٦٢٨
 ١/٤٤٥ سنن الـدارقطنی:  |فار بالفجر کتاب الصلاة؛ باب الاس ٤٨٥حديث  ٣٩و  ٢/٣٨ إعلاء السنن:

التلخيص الحبير في تخريج أحاديـث   | باب ذكْرِ الْإِقَامة واختلَاف الروايات فيها ؛كتاب الصلَاة ٩١٦حديث 
اب الصلاة؛ کت ٥٧٤حديث  ٢/١١٦ | إعلاء السنن للتهانوی: باب الْأَذَان ؛كتاب الصلَاة ١/٥٠٠ :الرافعي الكبير

   سل ...باب يتر ٢٩٧حديث  ١٣٦ص | أدلّة الحنفية من الاحاديث النبوية للبهلوی:  باب کيفية الأذان والاقامة
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.اين كار صدايت را بلندتر مي سازد
 )١(

   

  

  
  اقامه:   وجواب آذان 

ابِ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ: مرََ نْ قُ قَ   _44+ طَ�
ْ
oنُ: اَ   بنِْ اlَمؤُذ

ْ
Vَُ  اللهُ إذِاَ قاَلَ ال

ْ
ك
َ
أ

 
َ
حَدُكُمْ: اَ ا

َ
Vَُ، فقََالَ أ

ْ
ك
َ
 االلهُ اللهُ أ

�
َ إلاِ

َ
Uِإ 

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
 االلهُ، قاَلَ: أ

�
َ إلاِ

َ
Uِإ 

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
Vَُ، عمُ� قاَلَ: أ

ْ
ك
َ
Vَُ االلهُ أ

ْ
ك
َ
، عمُ� اللهُ أ

ن� ُ_َ 
َ
شْهَدُ أ

َ
ن� ُ_مَ�دًا رسَُولُ االلهِ قاَلَ: أ

َ
شْهَدُ أ

َ
 قوُ�ةَ قاَلَ: أ

َ
 حَولَْ ولاَ

َ
ةِ، قاَلَ: لا

َ
لا  الص�

َ
Iَ � َ̂ م�دًا رسَُولُ االلهِ، عمُ� قاَلَ: 

 ُVَ
ْ
ك
َ
 باِاللهِ، عمُ� قاَلَ: االلهُ أ

�
 قوُ�ةَ إلاِ

َ
 حَولَْ ولاَ

َ
حِ، قاَلَ: لا

َ
فَلا

ْ
 ال

َ
Iَ � َ̂  باِاللهِ، عمُ� قاَلَ: 

�
Vَُ إلاِ

ْ
ك
َ
Vَُ، قاَلَ: االلهُ أ

ْ
ك
َ
  االلهُ أ

 
َ

Vَُ، عمُ� قاَلَ: لا
ْ
ك
َ
َ االلهُ أ

ٰ
Uِإ  

َ
 االلهُ، قاَلَ: لا

�
َ إلاِ

ٰ
Uِنَ�ةَ  إ

ْ
بهِِ دخََلَ ا5

ْ
 االلهُ منِْ قلَ

�
   .إلاِ

  االلهُ  ِ�َ رَ  از حضرت عمر بن خطاب ترجمه:
ْ
ن
َ
  : روايت است هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� رسول خدا 
َ
 مؤذن كه  هنگاميفرمودند:  وسََل�مَ  علَ

َ
 ا

ْ
ك
َ
Vَ ُVَُ اَ اللهُ أ

ْ
ك
َ
شما  ،بگويد اللهُ أ

  نيز
َ
Vَُ اَ ا

ْ
ك
َ
Vَُ اللهُ أ

ْ
ك
َ
نْ ذن ؤكه م بگوئيد، هنگامي اللهُ أ

َ
هَدُ أ

ْ
ش

َ
َ أ

ٰ
Uِإ 

َ
 االلهُ لا

�
نْ ، شما نيز بگويد  إلاِ

َ
هَـدُ أ

ْ
ش

َ
 أ

َ
لا

 َ
ٰ
Uِااللهُ  إ 

�
ن� ُ_مَ�دًا رسَُولُ االلهِ  كه مؤذن هنگامي، بگوئيد إلاِ

َ
شْهَدُ أ

َ
ن� ُ_مَ�دًا رسَُولُ  نيز ، شمابگويد أ

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

ةِ  مؤذنكه  بگوئيد، هنگامي االلهِ 
َ

لا  الص�
َ

Iَ �   بگويد، شما َ̂
َ

اـاللهِ لا بِ
�

وـ�ةَ إلاِ  قُ
َ

وـلَْ ولاَ  بگوئيـد،  حَ
حِ  مؤذنكه  هنگامي

َ
فَلا

ْ
 ال

َ
Iَ �  بگويد، شما  َ̂

َ
باِاللهِ لا

�
 قوُ�ةَ إلاِ

َ
كه مـؤذن   هنگاميبگوئيد،  حَولَْ ولاَ

 
َ
Vَُ اَ ا

ْ
ك
َ
Vَُ اللهُ أ

ْ
ك
َ
  نيز ، شمابگويد اللهُ أ

َ
Vَُ اَ ا

ْ
ك
َ
Vَُ اللهُ أ

ْ
ك
َ
َ  كه مـؤذن  بگوئيد، و هنگامي اللهُ أ

ٰ
Uِإ 

َ
 االلهُ لا

�
  إلاِ

َ نيز بگويد، شما 
ٰ
Uِإ 

َ
 االلهُ  لا

�
  . بگوئيد إلاِ

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت و در آخر 
َ
  دلته را از لمات ككسي كه اين  ودند: هرزفا وسََل�مَ  علَ

                                                 
 | السنن الکـبری باب السنة في الْأَذَان  ؛والسنةُ فيه كتاب الْأَذَان ٧١٠حديث  ١/٢٣٦ سنن ابن ماجه:    )١(

، باب وضعِ الْإِصبعينِ في الْأُذُنينِ ذكْر جماعِ أَبوابِ الْأَذَان والْإِقَامة ؛كتاب الصلَاة ١٨٥٦حديث  ١/٥٨٢ للبيهقی:
باب ما  ؛أَبواب الصلَاة عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم ١٩٧حديث  ١/٣٧٥ جامع الترمذی: | عند التأْذينِ

 ٣١/٥٢ | مسند احمـد:  وکذا ايضاً فی ،إِصبعاه في أُذُنيهو ، بلفظإِدخالِ الإِصبعِ في الأُذُن عند الأَذَانجاءَ في 
تحت حديث  ١/٥٠٧ :التلخيص الحبير في تخريج أحاديث الرافعي الكبير|   حديثُ أَبِي جحيفَةَ ١٨٧٥٩حديث 

  کتاب الصلاة؛ باب کيفية الأذان والإقامة ٥٧٨حديث  ٢/١١٧ | إعلاء السنن للتهانوی: ٢٩٩
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  )١( مي رود. بهشتبه  وبگويد، ا

  

+45_   Cِ َخَذ
َ
 أ

ً
لا

َ
ن� بلاِ

َ
صْحَابِ ا'�l�ِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ، أ

َ
وْ قَنْ نعَضِْ أ

َ
مَامَةَ، أ

ُ
ِ. أ

َ
قَنْ أ

 ��ةُ، قاَلَ: ا'�K�ِ صَ
َ

لا نْ قاَلَ: قدَْ قاَمَتِ الص�
َ
قِاَمَةِ، فلَمَ�ا أ

ْ
دَامَهَاالإ

َ
قاَمَهَا االلهُ وأَ

َ
وَقاَلَ: Cِ  . االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: أ

ذاَنِ 
َ ْ
قِاَمَةِ كَنحَْوِ حَدِيثِ قُمَرَ رَِ�َ االلهُ قَنهُْ Cِ الأ

ْ
  .سَائرِِ الإ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هماماُ از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَـ��  يا بعضي ديگر از اصحاب رسول اكرم هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ روايت است كه حضرت بلال  ل�مَ وسََ  علَ

ْ
ن
َ
قَـدْ  ذان را شروع نمود و چون بـه آ هُ ق

ةُ 
َ

لا يهِْ  االلهُ  صَ��  رسيد، رسول خدا قاَمَتِ الص�
َ
داَمَهَا (در جواب آن) وسََل�مَ  علَ

َ
قاَمَهاَ االلهُ وأَ

َ
فرمودند: و در  أ

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عمـر  حديثتكرار كردند كه در اقامه همان كلماتي را دوباره  بقية
ْ
ن
َ
 هُ ق

.گذشت
 )٢(    

  

  
  ذان:  آدعاي بعد 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ: مَنْ قاَلَ حَِ� يسَْمَعُ   _46+
َ
قَنْ جَابرِِ بنِْ قَبدِْ االلهِ أ

 ا'lدَاءَ: 
َ
لاَ لل� ا ةِ، واَلص� عْوَةِ ا��ام� دًا الوسَِيلةََ واَلفَضِيلةََ، واَنعَْثهُْ مَقَامًا هُم� ربَ� هَذِهِ ا�� ةِ القَائمَِةِ آتِ ُ_مَ�

ُ شَفَاعَِ  يوَْمَ القِياَمَةِ 
َ

U ِْي وعََدْتهَُ، حَل�ت
�

yمُْودًا ا_َ.   

                                                 
| سنن ابی باب الْقَولِ مثْلَ قَولِ الْمؤذِّن لمن سمعه...  ؛كتاب الصلَاة  ٣٨٥حديث  ١/٢٨٩ مسلم: صحيح    (١)

حـديث   ١/٢١٨ | صحيح ابن خزيمة:باب ما يقُولُ إِذَا سمع الْمؤذِّنَ  ؛كتاب الصلَاة  ٥٢٧حديث  ١/١٤٥داؤد: 
٤١٧ لَاةالص ابت؛ك ب قَلْبِه نقًا مدءُ صرالْم إِذَا قَالَه اعِ الْأَذَانمس دنلِ عذَا الْقَوه يلَةكْرِ فَضذ اـن: اب  | صحيح ابن حب

  نُ في أَذَانِهباب الْأَذَان، ذكْر إِيجابِ دخولِ الْجنة لمن قَالَ مثْلَ ما يقُولُ الْمؤذِّ ؛كتاب الصلَاة ١٦٨٥حديث  ٤/٥٨٢

 | السنن الکبری للبيهقی:باب ما يقُولُ إِذَا سمع الْإِقَامةَ  ؛كتاب الصلَاة ٥٢٨حديث  ١/١٤٥ سنن ابی داؤد:   )٢(

| کنـز    مع الْإِقَامةَباب ما يقُولُ إِذَا س ذكْر جماعِ أَبوابِ الْأَذَان والْإِقَامة، ؛كتاب الصلَاة ١٩٤٠حديث  ١/٦٠٥
 في الفصل الرابع، في صلاة الجماعة وما يتعلق االباب الخامس  ؛كتاب الصلَاة ٢١٠٢٤حديث  ٧/٧٠٥ العمال:

 و الباب الخامس في الجماعة ؛كتاب الصلَاة ٢٣٢٦٣حديث  ٨/٣٦٠ | کنز العمال: الآذان والترغيب فيه وآدابه
   المؤذنإجابة ، فضلها وأحكامها
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  االلهُ  ِ�َ رَ  از حضرت جابرترجمه: 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه رسول خدا هُ ق

َ
لـ�مَ  علَ  وسََ

شفاعت من برايش واجب مي  ،دگويبرا  ءشنيدن آذان اين دعا زكسي بعد ا د: هرفرمودن
  .گردد

 
َ
دًا الوسَِيلةََ واَلفَضِيلةََ، واَنعَْثهُْ مَ لل� ا لاةَِ القَائمَِةِ آتِ ُ_مَ� ةِ، واَلص� عْوَةِ ا��ام� ا قَامً هُم� ربَ� هَذِهِ ا��

ِي وعََدْتهَُ 
�

yمُْودًا ا_َ.   

وسيله و «؛ دهش نماز برپاو اين  دعوت كاملهاي پروردگار اين  ،خداوندا :ءدعا ترجمة

يهِْ  االلهُ  صَ��  به حضرت محمدرا  »دمقام محمو«و آن  »هفضيل
َ
كـه بـه   عنايت بفرما  وسََل�مَ  علَ

)١( وعده فرموده اي. ايشان
  

 إنِ�كَ  اظـالف كتب حديث، ساير كبري بيهقي و در سنن  _47+
ْ
لْفُِ ال

ُ
¢

َ
 بي ( مِيعاَدَ لا

  )٢( است. ) نيز به سند قوي مروي،شك تو خلاف وعده ات نمي كني
  
  
  
  

�+�_� 

                                                 
 ١/٤١٣ | جامع الترمذی:باب الدعاءِ عند النداءِ  ؛كتاب الأَذَان  ٦١٤حديث  ١/١٢٦ صحيح البخاری:   )١(

حديث  ١/١٤٦ | سنن ابی داؤد:( ای باب ما يقُولُ إِذَا أَذَّنَ المؤذِّنُ)  باب منه أَيضا ؛أَبواب الصلَاة ٢١١حديث 
٥٢٩ تكلَاةالص ؛اب الْأَذَان دناءِ ععي الداءَ فا جم ابب  

اـ   ذكْر جماعِ أَبوابِ الْأَذَان والْإِقَامة، ؛كتاب الصلَاة ١٩٣٣حديث  ١/٦٠٣ السنن الکبری للبيهقی:   )٢( م ابب
 كذَل نغَ مقُولُ إِذَا فَراءِ    ٥١حديث  ١/١١٠و  ٤٩حديث  ١/١٠٨| الدعوات الکبير للبيهقی: يعالـد اـب ب

 الْأَذَان دنلِ عالْقَوعمدة القاري شرح |  الباب الاول ؛کتاب اسرار الصلاة ١/١٨٢ | احياء علوم الدين للغزالی:و
 :فتح الباری شرح صحيح البخاري لابن حجر العسقلانی|  باب الدعاءِ عند النداءِ ٥/١٢٣: صحيح البخاري

 کتاب الصلاة، باب الدعاء للنبی صلی االله ٢/١٢٨ | إعلاء السنن للتهانوی: قَولُه باب الدعاءِ عند النداءِ ٢/٩٥
  ه)حاشي(عليه وسلم بعد الأذان والصلاة عليه 



 

 

   

    	�ز� ر���ت 
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  _ ر���ت ���ز   +
�+ �_  �  

  
  : تعداد ركعات نمازهاي فرض

      .دو ركعت  ..........................................: صبح   _�+

         .چهار ركعت  ........................................... ظهر:   _�+

         .چهار ركعت  .............................. :(ديگر)عصر   _�+

    .سه ركعت  ............................ :(شام) مغرب   _�+

  چهار ركعت.  ........................... :)فتنخُعشاء (   _�+

  

 �+ �_�  
    

يهِْ  االلهُ  صَ�� تعداد ركعات نمازهاي فرض مندرج بالا از زمانة رسول االله 
َ
تا امروز  وسََل�مَ  علَ

 اين تعداد مفصلاً در كتب احاديث مذكور مـي  ،اضافه بر آن .است مت ثابتتوسط تواتر عملي اُ

  م:  يباشد. در اينجا فقط يك حديث را نقل مي كن

مُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ فقََالَ:  قمُْ فَ   _48+
َ

لا َ# جِْ!يِلُ علَيَهِْ الس�
َ
ِ, مسَْعوُدٍ، قاَلَ: أ

َ
صَل/ قَنْ أ

تاَهُ حَِ: 9َنَ ظِل6هُ مِثلْهَُ فقََالَ: قُ  وذَلَكَِ دلُوُكَ 
َ
ربْعَاً عمُ� أ

َ
هرَْ أ مسُْ فقََامَ فصََ�� الظ6 تِ الش�

َ
مسِْ حَِ: مَال مْ فصََل/ الش�

ثاً
َ

مغَرْبَِ ثلاَ
ْ
مسُْ فقََالَ: قمُْ فصََل/ فصََ�� ال تاَهُ حَِ: غرََبتَِ الش�

َ
ربْعَاً عمُ� أ

َ
عNََْ أ

ْ
فَقُ  فصََ�� ال تاَهُ حَِ: Qَبَ الش�

َ
عمُ� أ
فجَْرُ فقََالَ: قمُْ فصََل/ فصََ 

ْ
تاَهُ حَِ: برََقَ ال

َ
ربْعَاً عمُ� أ

َ
خِرَةَ أ

ْ
عشَِاءَ الآ

ْ
عتََْ:ِ فقََالَ: قمُْ فصََل/ فصََ�� ال

ْ
Zَبحَْ ر    .�� الص6

 ه حضرت جبرائيلروايت است ك هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  مسعود انصاري از حضرت ابو ترجمه:

يهِْ 
َ
مْ  علَ

َ
لا 
يهِْ  االلهُ  صَ��  نزد رسول اكرم الس

َ
لـ�مَ  علَ و اين وقـت   .نماز بخوان برخيز و ؛گفت ه وآمد وسََ
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يهِْ  االلهُ  صَ��  . آنحضرتو آفتاب تازه زوال كرده بود زوال آفتاب بود
َ
برخاسته چهار ركعت  وسََل�مَ  علَ

يهِْ ئيل ات جبرسپس حضراداء فرمودند، ظهر را نماز 
َ
مْ  علَ

َ
لا 
 االلهُ  صَـ��  زماني نزد رسول خدا الس

يهِْ 
َ
هـِ  االلهُ  صَ��  ثلش گرديده بود، و به آنحضرتمبه تشريف آورد كه ساية هر شي  وسََل�مَ  علَ يْ

َ
 وَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  گفت كه برخيز و نماز بخوان. آنحضرت سَل�مَ 
َ
اـز  برخاسته چهار ركعت   وسََل�مَ  علَ نم

  عصر را اداء نمودند.

يهِْ  آنگاه حضرت جبرائيل
َ
مْ  علَ

َ
لا 
 كه آفتاب غروب كرده بود تشريف باز هنگامي الس

 آنحضرت برخاسته سه ركعت نماز مغربآورده به آنحضرت گفت كه برخيز و نماز بخوان. 

يهِْ  جبرائيلپس حضرت سرا اداء نمودند. 
َ
مْ  علَ

َ
لا 
د كه شفق غايـب  دوباره آنوقتي تشريف آور الس

يهِْ  االلهُ  صَ��  نماز بخوان. رسول اكرم گفت كه برخيز و شده بود و به آنحضرت
َ
لـ�مَ  علَ برخاسته  وسََ

  چهار ركعت نماز عشاء را خواندند.  

يهِْ سپس حضرت جبرائيل 
َ
مْ  علَ

َ
لا 
 نحضـرت بعد از طلوع صبح صادق باز آمده به آ الس

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
هـِ  االلهُ  صَ��  كه برخيز و نماز بخوان، و رسول خدا گفت وسََل�مَ  علَ يْ

َ
لـ�مَ  علَ تـه دو   وسََ برخاس

    )١(ركعت نماز صبح را اداء فرمودند.

  

  
   :ده دوازده ركعت استكّؤسنت م

  به اين تفصيل:  

  .از نماز صبحقبل  »ركعت دو«   _�+

    .از نماز ظهر قبل »چهار ركعت«   _�+

  ظهر.   نماز بعد از »دو ركعت«   _�+

    .مغرب (شام)نماز از  بعد »دو ركعت«   _�+

  فتن).  خُنماز عشاء (از بعد  »دو ركعت«   _�+

                                                 
حديث  ١/٥٣٢ السنن الکبری للبيهقی:|  قيتاباب المو ١/٢٢٣ نصب الراية: بحوالهبن راهويه  مسند اسحاق    (١)

١٦٤٩ لَاةالص ابتا ؛ككَعر ددع ابسِ بمالْخ اتلَوالص ٧٢٤حديث  ٧/٢٦٣ | السنن الکبری للطبرانی:ت    
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 االلهِ   _49+
ُ

 رسَُول
َ

تْ قاَل
َ
م� حَبيِبةََ، قاَل

ُ
يهِْ  االلهُ  صَ��  قَنْ أ

َ
مَ  علَ

�
ةٍ ثنَِْ#ْ عَْ!َةَ وسََل

َ
لْ

َ
: منَْ صَ�� ِ( يوَمٍْ وَ'

ُ نيَْ 
َ

عةًَ بُِ/َ .
ْ
عت5ََِْ نعَدَْ ر3َ

ْ
عت5ََِْ نعَدَْهَا ور3ََ

ْ
هرِْ، ور3ََ ربْعَاً قبَلَْ الظ:

َ
عت5ََِْ نعَدَْ العشَِاءِ،  المغَرْبِِ، تٌ ِ( ا@نَ�ةِ: أ

ْ
ور3ََ

غَدَاةِ 
ْ
ةِ ال

َ
فجَْرِ صَلا

ْ
ةِ ال

َ
عت5ََِْ قبَلَْ صَلا

ْ
   .ور3ََ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هحبيب مالمؤمنين حضرت اُ ماز اُ ترجمه:
ْ
ن
َ
روايت است كه حضرت رسول  هاَق

يهِْ  االلهُ  صَ��  االله
َ
مَ  علَ

�
در يك شبانه روز بخوانـد،   (سنتّ) كسي دوازده ركعت نماز فرمودند: هر وسََل

    :در بهشت مي سازندخانه اي برايش 

، دو (شام) دو ركعت بعد مغرب ،آناز  چهار ركعت پيش از ظهر و دو ركعت بعد

)١( صبح. و دو ركعت قبل از نماز ،(خفتن) ركعت بعد عشاء
   

  

  
  ركعات نماز صبح:تعداد 

  .كده)ؤت (مسنَّ »دو ركعت«   _�+

    .فرض »دو ركعت«   _�+

  

�+ �_ �  
  

ءٍ منَِ   _50+ ْKَ 
َ

Lَ َم
�
يهِْ وسََل

َ
مْ يكَُنِ اNِ�O: صَ�� االلهُ علَ

َ
تْ: ل

َ
  قَنْ Sَئشَِةَ رQََِ االلهُ قَنهَْا، قاَل

                                                 
باب ما جاءَ فيمن صلَّى في يومٍ ولَيلَة ثنتي  ؛أَبواب الصلَاة ٤١٥حديث  ٢/٢٧٤ :واللفظ لهجامع الترمذی     (١)

به  | صحيح مسلم ٤٤٩حديث  ٢٣/٢٣٤ المعجم الکبير للطبرانی: | ضلِعشرةَ ركْعةً من السنة، ما لَه فيه من الفَ
باب فَضلِ السننِ الراتبة قَبلَ الْفَرائضِ وبعدهن، وبيان عددهن  ؛كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها  ١/٥٠٢اختصار: 

|  من السنة باب ما جاءَ في ثنتي عشرةَ ركْعةً ؛إِقَامة الصلَاة كتاب  ١١٤١حديث  ١/٣٦١ | سنن ابن ماجه:

كتاب  ١١٨٥حديث  ٢/٢٠٢| صحيح ابن خزيمة:  ١٥٥٢حديث  ٤٤٨ص  المنتخب من مسند عبد بن حميد:
لَاةبِلَفْ ؛الص نهدعبو اتوبكْتلَ الْمعِ قَبطَولِ التفَض اببةرفَسرِ مغَي لَةمجم حديث  ٦/٢٠٤ | صحيح ابن حبان: ظَة

 في الْجنة لمن صلَّى في الْيومِ واللَّيلَة اثْنتي عشرةَ ركْعةً سـوى ذكْر بِناءِ اللَّه جلَّ وعلَا بيتا ؛ كتاب الصلاة ٢٤٥١
ةإعلاء السنن | باب التطوع للصلوات الخمس ٦٧٩و  ٦٧٨حديث  ٢١٧ص  آثار السنن للنيموی:|  الْفَرِيض 

   النوافل والسننباب  ١٧٥٣حاشيه حديث  ٧/٤للتهانوی: 
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عََ�ِ الفجَْرِ  ا	�واَفلِِ 
ْ
 رَ�

َ
شَد� مِنهُْ يعَاَهُدًا َ�

َ
  .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هشالمومنين حضرت عائ ماز اُ :ترجمه
ْ
ن
َ
 صَـ��  سول اكرمروايت است كه ر هاَق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
بـح   اظبت نمي فرمودندوآنقدر مغير فرض بر هيچ نماز  وسََل كه بر دو ركعت نماز ص

)١( مي نمودند.مواظبت 
   

  

+51_   َ
ْ
 تدََعوُهمُاَ، وَ,نِْ طَردَتَكُْمُ ا&

َ
مَ: لا

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ�� االلهُ علَ

ُ
 رسَُول

َ
: قاَل

َ
8ِ هرَُيرَْةَ، قاَل

َ
 قَنْ أ

ُ
    .يلْ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هريره از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه رسول خدا هُ ق

َ
مَ  علَ

�
 وسََل

)٢( كنند. مال شما را لگدنيز اگرچه اسپان  ،ت صبح را رها نكنيدسنّنماز عت فرمودند: دو رك
   

  

  
  ركعات نماز ظهر:تعداد 

  .كده)ؤ(م تسنَّ »ركعت چهار«   _�+

  .فرض »ركعت چهار«   _�+

  .كدهؤت مسنَّ »دو ركعت«   _�+

    .نفل »دو ركعت«   _�+

  

�+ �_�  

                                                 
| تطَوعا  باب تعاهد ركْعتيِ الفَجرِ ومن سماهما ؛كتاب التهجد ١١٦٩حديث  ٢/٥٧ صحيح البخاری:    )١(

  ... تي سنة الْفَجرِباب استحبابِ ركْع ؛كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها  ٥٢٤حديث  ١/٥٠١ صحيح مسلم:

باب بيان مشكلِ ما روِي عن رسولِ االلهِ صلَّى اللَّه  ٤١٣٤حديث  ١٠/٣٢١شرح مشکل الآثار للطحاوی:   )٢(
 :هلقَو نم لَّمسو هلَيةَ عوبكْتلَاةَ إِلَّا الْملَاةُ فَلَا صالص تيم٢٢١٢ حديث ١/٣٧٦ ار للطحاوی:| شرح معانی الآثإِذَا أُق 

لَاةالص ابت؛ك كَعر كُني لَمرِ والْفَج لَاةي صف امالْإِمو جِدسلُ الْمخدلُ يجالر اب؟ ،بكَعرلَا ي أَو كَعرسنن ابی  أَي |
 ٢/٦٦٢| السنن الکبری للبيهقی:  يِ الْفَجرِ)(ركْعت باب في تخفيفهِما ؛كتاب الصلَاة ١٢٥٨حديث  ٢/٢٠ داؤد:

| کنز  جماع أَبوابِ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ شهرِ رمضانَ، باب تأْكيد ركْعتيِ الْفَجرِ ؛كتاب الصلَاة ٤١٥٧حديث 
  باب فی تاکيد رکعتی الفجر ٧٠٨ حديث ٢٢٤ص  آثار السنن للنيموی:|  ١٩٣٢٧حديث  ٧/٣٧١ العمال:

   افل والسننباب النو ١٧٥٤حديث  ٧/٦ :للتهانوی | إعلاء السنن
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رْبعًَا قَبلَْ قَنْ sَئشَِةَ رqََِ االلهُ قَنهَْا:   _52+
َ
 يدََعُ أ

َ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ 9َنَ لا

َ
أ

هْرِ، عَتَْ:ِ قَبلَْ الغَدَاةِ  الظ6
ْ
Zَوَر .  

 صَـ��  سول اكرمروايت است كه ر هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  هشمنين حضرت عائؤالم ماز اُ ترجمه:

يهِْ  االلهُ 
َ
را  قبل از صبح(سنَّت)  نماز ظهر و دو ركعتاز قبل  سنَّت)( نماز چهار ركعت وسََل�مَ  علَ

)١( هرگز رها نمي كردند.
   

  

ربْعَاً   _53+
َ
هْرِ أ تْ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: مَنْ صَ�� قبَلَْ الظ6

َ
م/ حَبيِبةََ، قاَل

ُ
قَنْ أ

 ا�� 
َ

oَ ُمَهُ االله ربْعَاً حَر�
َ
  .ارِ وَبعَدَْهَا أ

روايت است كه حضرت رسول  هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  حبيبه مالمؤمنين حضرت اُ ماز اُ ترجمه:

يهِْ  االلهُ  صَ��  االله
َ
 هر و چهار ركعت بعـد از ظقبل از نماز  كسي چهار ركعت هرفرمودند:  وسََل�مَ  علَ

)٢( وي حرام مي گرداند. دوزخ را برظهر بخواند، خداوند آتش 
   

 دو ركعت سنت هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  بهـامُ المؤمنين حضرت امُ حبياز روايت قبلي  فايده:

و كـده  ؤد و در اين روايت چهار ركعت مذكور است، زيرا دو ركعت آن سنت ميگردكده ثابت ؤم

  دو ركعت آن نفل مي باشد.  

  

  
  ركعات نماز عصر:تعداد 

  .كده)ؤم ت (غيرسنَّ »ركعت چهار«   _�+

                                                 
 صحيح فیمثله و| باب الركْعتينِ قَبلَ الظُّهرِ  ؛كتاب التهجد ١١٨٢حديث  ٢/٥٩ صحيح البخاری:   )١(

  ...باب جوازِ النافلَة قَائما وقَاعدا وفعلِ  ؛كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها  ٧٣٠حديث  ١/٥٠٤ مسلم:

 :| سنن ابن ماجهباب آخر (في سننِ قَبلَ الظُّهرِ)  ؛أَبواب الصلَاة ٤٢٧حديث  ٢/٢٩٢ مذی:جامع التر   )٢(

|  جاءَ فيمن صلَّى قَبلَ الظُّهرِ أَربعا وبعدها أَربعاباب ما  ؛كتاب إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها ١١٦٠حديث  ١/٣٦٧
حديث  ٤و ٧/٣ إعلاء السنن للتهانوی:|   ٢٧٤٠٣حديث  ٤٥/٣٩٤و  ٢٦٧٧٢حديث  ٤٤/٣٥٨ د:مسند احم

  باب النوافل والسنن ١٧٥٣
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    فرض. »ركعت هارچ«   _�+

  

ربْعَاً هعنَِ ا��ِ�/  هُ قَنْ  االلهُ  ِ}َ رَ  قَنْ ابنِْ قُمَرَ   _54+
َ
 صَ�� قبَلَْ العNَِْ أ

ً
  .قاَلَ: رحَِمَ االلهُ امْرَأ

يهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه نبي اكرم هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبدترجمه: 
َ
 علَ

)١( قبل از نماز عصر بخواند.نماز كه چهار ركعت  بادآن شخص حمت خدا بر ر ند:فرمود وسََل�مَ 
   

  

  
  ):ركعات نماز مغرب (شامتعداد 

      .فرض »ركعت سه«   _�+

       .ده)ؤك(م تسنّ »ركعت دو«   _�+

    .نفل »ركعت دو«   _�+
  

�+ �_ �  
  

رْ   _55+
َ
مغَرْبِِ أ

ْ
عَ نعَدَْ ال

َ
Zَمعُقْبِِ غزَْوةًَ نعَدَْ غزَْوةٍَ عنَِ ابنِْ قُمرََ قاَلَ: منَْ ر

ْ
عاَتٍ 9َنَ 9َل

َ
Zَبعََ ر.  

 االلهُ  صَـ��  روايت است كه نبي اكـرم  هُ قَنـْ االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبدترجمه: 

يهِْ 
َ
او مانند كسي اسـت   ،بخواندنماز چهار ركعت  ،كسي بعد از نماز مغرب هر ند:فرمود وسََل�مَ  علَ

.ه باشددرها شركت كه گري در غزوكه يكي بعد از دي
 )٢(

   

                                                 
 سنن ابی داؤد: |باب ما جاءَ في الأَربعِ قَبلَ العصرِ  ؛أَبواب الصلَاة ٤٣٠حديث  ٢/٢٩٥ جامع الترمذی:   )١(

| مسند  باب تفْرِيعِ أَبوابِ التطَوعِ وركَعات السنة، باب الصلَاة قَبلَ الْعصرِ ؛كتاب الصلَاة ١٢٧١حديث  ٢/٢٣
اـن:  | صحيح ابن ٥٩٨٠حديث  ١٠/١٨٨ | مسند احمد: ٢٠٤٨حديث  ٣/٤٤٤ ابی داؤد الطيالسی:  حب

 وسلَّم بِالرحمة لمن صلَّى قَبلَ الْعصرِ أَربعـا للَّه علَيه ذكْر دعاءِ النبِي صلَّى ا ؛باب النوافلِ ٢٤٥٣حديث  ٩/٢٠٦

   باب النوافل والسنن ١٧٥٧حديث  ٧/٨ | إعلاء السنن للتهانوی:

 | الزهد و باب الصلَاة فيما بين الْمغرِبِ والْعشاءِ؛ كتاب الصلَاة ٤٧٢٨حديث  ٣/٤٥ مصنف عبد الرزاق:    )٢(

 ٣/٤٧٤ ة للبغوی:|شرح السن باب فَضلِ ذكْرِ اللَّه عز وجلَّ ١٢٦٢حديث  ٤٤٥ص الرقائق لابن المبارك: 
   باب الصلاة بين الْمغرِبِ والْعشاءِ؛ أَبواب النوافلِ ٨٩٧حديث 
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ِ, مَعْمَرٍ قَبدِْ االلهِ بنِْ سَخَْ!َةَ   _56+
َ
يهِْ  االلهِ  رَْ�ةَُ وَقَنْ أ

َ
رْبَـعَ عَل

َ
قاَلَ: 9َنـُوا يسَْـتحَِب6ونَ أ

مَغْربِِ 
ْ
عَاتٍ نعَْدَ ال

َ
Zَر.   

  هسخبْرَ  بناالله معمر عبد وبحضرت اَ ترجمه:
ُ
ةَ

ْ
  االلهِ  رَ�

َ
صـحابة كـرام    مي فرمايد:  يهِْ علَ

از نماز مغرب را بعد  دو ركعت سنتّ و دو ركعت نفل)(نماز اداي چهار ركعت  همُْ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ 

.داشتندي مدوست 
 )١(

   

  

  
  فتن):ركعات نماز عشاء (خُتعداد 

  .كده)ؤم (غير سنت »ركعت چهار«   _�+

  .فرض »ركعت چهار«   _�+

  .ده)كؤ(مت سنّ »ركعت دو«   _�+

  .نفل »ركعت دو«   _�+

  .وتر »ركعت سه«   _�+

  .نفل »ركعت دو«   _�+

  

�+ �_�  
    

خِرَةِ يدِ بنِْ جُبَْ�ٍ رَِ�هَُ االلهُ وقََنْ سَعِ   _57+
ْ

عشَِاءِ الآ
ْ
عاَتٍ قبَلَْ ال

َ
Zَربْعََ ر

َ
   .: 9َنوُا يسَْتحَِب6ونَ أ

  ريباز حضرت سعيد بن ج ترجمه:
ُ
ةَ

ْ
هـِ  االلهِ  رَ� يْ

َ
 االلهُ  ِ�َ رَ روايت است كه صحابة كرام   علَ

   )٢( .ندداشتمي دوست از نماز عشاء را  قبلنماز اداي چهار ركعت  همُْ قَنْ 

  

ةِ رسَُولِ االلهِ صَ�� ا  _58+
َ

غ�هاَ سُئلِتَْ قَنْ صَلا
َ
مؤُمْنَِِ:، ك

ْ
م/ ال

ُ
وَْ�، قَنْ sَئشَِةَ أ

َ
عنَاَ زرُاَرةَُ ننُْ أ اللهُ حَد�

يهِْ وَ 
َ
ويِعلَ

ْ
ربْعَاً، عمُ� يأَ

َ
هلْهِِ، فيَصَُ�/  أ

َ
 أ

َ
عشَِاءَ، عمُ� يرَجِْعُ إِ�

ْ
تْ: 9َنَ يصَُ�/ باِ��اسِ ال

َ
 فرِاَشِهِ  سَل�مَ، فقََال

َ
   .إِ�

                                                 
  باب الترغيبِ في الصلَاة ما بين الْمغرِبِ والْعشاءِ ٨٨ص : يقيام اللَّيلِ لمحمد بنِ نصرٍ الْمروزِ   )١(

)٢(   زِيوررٍ الْمصنِ نب دمحملِ لاللَّي امياءِ ٨٨ص : قشالْعرِبِ وغالْم نيا بم لَاةي الصيبِ فغرالت ابب  
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  يفَوه بن اَاررحضرت ز ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
منين حضرت ؤاز امُ المت مي كند كه رواي  علَ

  االلهُ  ِ	َ رَ  عائشه
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول االله انةدربارة نماز شب  هاَق

َ
مَ  علَ

�
 د. حضرت عائشهگرديسوال  وسََل

  االلهُ  ِ	َ رَ 
ْ
ن
َ
   :فرمود هاَق

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول خدا
َ
مَ  علَ

�
لـ  ،آوردند چون بعد از اداي نماز عشاء به خانه تشريف مي وسََ

)١( ودند.منآنگاه بر بستر خويش آرام مي  دند وت چهار ركعت نماز اداء مي فرموسنخ
 (دو ركعت 

  ديگر آن نفل مي بود). ركعت آن سنتّ و دو

  

عةٍَ بسَِب�   _59+
ْ
و�لِ رَ�

َ
 ِ� أ

ُ
ثٍ فقَرْأَ

َ
مَ َ%نَ يوُترُِ بثِلاَ

�
ن� ا,�ِ+� صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل

َ
مَـ قَنْ َ/ئشَِةَ أ حِ اسْ

 و3َِ ا�2 
َ

4ْ
َ ْ
معُوَ�ذي8ََِْ ربَ�كَ الأ

ْ
حَدٌ واَل

َ
Eَفرُِونَ و3َِ ا�2ا2ِةَِ قلُْ هُوَ االلهُ أ

ْ
فHهَا ال

َ
  .اغيِةَِ قلُْ ياَ ك

  االلهُ  ِ	َ رَ  هشمنين حضرت عائؤالم ماُ ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� مي فرمايد: رسول اكرم   هاَق

َ
 علَ

مَ 
�
 سَ  اول وتر را سه ركعت مي خواندند. در ركعت وسََل

َ
4ْ

َ ْ
 ، دردرا مي خواندنب�حِ اسْمَ ربَ�كَ الأ

Eَفرُِونَ  ركعت دوم
ْ
فHهَا ال

َ
حَدٌ  را و در ركعت سومقلُْ ياَ ك

َ
 از) سـوره  (گاهي نيز يك وقلُْ هُوَ االلهُ أ

    )٢(را مي خواندند. مُعوَ�ذي8ََِْ 

  

ةِ   _60+
َ

تُ َ/ئشَِةَ، قَنْ صَلا
ْ
ل
َ
Rِ سَلمَةََ، قاَلَ: سَأ

َ
ـتْ:  قَنْ أ

َ
مَ، فقََال

�
رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل

 ِ عت8ََِْ وهَُوَ جَال
ْ
عاَتٍ، عمُ� يوُترُِ، عمُ� يصVَُ� رَ�

َ
عةًَ، يصVَُ� عمَاَنَ رَ�

ْ
ثَ عَْ]َةَ رَ�

َ
  .سٌ َ%نَ يصVَُ� ثلاَ

  هملَاز حضرت س ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
منين حضـرت  ؤامُ الم ـن از روايت است كه م  علَ

  االلهُ  ِ	َ رَ  عائشه
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  ) رسول االلهةدربارة نماز (شبان  هاَق

َ
مَ  علَ

�
  سوال كردم. حضرت بي وسََل

                                                 
  أَبواب قيامِ اللَّيلِ، باب في صلَاة اللَّيلِ ١٣٤٨ و ١٣٤٦حديث  ٢/٤٢ سنن ابی داؤد:   )١(

 :| شرح مشکل الآثار للطحاوی باب الْوِترِ ١٦٩٥حديث  ١/٢٨٥ شرح معانی الآثار للطحاوی:   )٢(

|  هو قَبلَ الركُوعِ أَو بعده؟  باب بيان مشكلِ ما اختلَف أَهلُ الْعلْمِ فيه من الْقُنوت في الْوِترِ، وهلْ ١/٣٧١
ذكْر الْإِباحة للْمرءِ أَنْ يضم قراءَةَ الْمعوذَتينِ إِلَى قراءَة قُلْ  ؛باب الْوِترِ ٢٤٤٨حديث  ٦/٢٠١صحيح ابن حبان: 

 اهني ذَكَرالَّذ رِهي وِتف دأَح اللَّه وف عبد الرزاه٤٦٩٦و  ٤٦٩٥حديث  ٣/٣٢ق: | مصن لَاةالص ابت؛ك  ابب
يهف كْبِيرالت فكَيرِ، وي الْوِتأُ فقْرا يم   

  مي گويند. معوذتَيَنِسوره هاي اعوذ برب الفلق و  اعوذ برب الناس را  _يادداشت:+
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يهِْ  االلهُ  صَ��  اكرم رسول ؛بي عائشه فرمود
َ
 نخست خواندند. نماز مي سيزده ركعتبانه) (ش وسََل�مَ  علَ

١( نشسته. را و سپس دو ركعت در حالت سپس وتر ،مي خواندند د)هشت ركعت (تهج(  

  

م/ سَلمَةََ،   _61+
ُ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ قَنْ أ

َ
عتََْ:ِ أ

ْ
Zَعلَيَهِْ وسََل�مَ 9َنَ يصَُ�/ نعَدَْ الوتِرِْ ر .  

 روايت است كه رسول اكـرم   هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  منين حضرت امُ سلمَهؤالم ماز اُ ترجمه:

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
)٢(بعد از نماز وتر، دو ركعت نماز (نفل) مي خواندند. وسََل�مَ  علَ

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

�+�_�  

  

  

  

  

  

                                                 
 باب صلَاة اللَّيلِ، وعدد ركَعات ؛قَصرِهاكتاب صلَاة الْمسافرِين و  ٧٣٨حديث  ١/٥٠٩ صحيح مسلم:    )١(

 باب الْـوِترِ  ١٦٧٦حديث  ١/٢٨١ | شرح معانی الآثار للطحاوی: النبِي صلَّى االلهُ علَيه وسلَّم في اللَّيلِ...

  باب المداومة علَى ركْعتيِ الفَجرِ ١١٥٩حديث  ٢/٥٥ صحيح البخاری: |

 | سنن ابن ماجه:باب ما جاءَ لَا وِتران في لَيلَة  ؛أَبواب الوِترِ ٤٧١حديث  ٢/٣٣٥ جامع الترمذی:    )٢(

| شرح معانی باب ما جاءَ في الركْعتينِ بعد الْوِترِ جالسا  ؛كتاب إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها ١١٩٥ حديث  ١/٣٧٧
  باب الْوِترِ ١٦٧٦حديث  ١/٢٨١ ر للطحاوی:الآثا
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  _ 	��ز ۀ��  �� +
�+ �_  �  

  
كردنت ني :  

  است:  خداونديمان فر  _62+

َ مُلۡصِِيَ لَُ ٱلّيِنَ حُنفََاءَٓ  مرُِوآْ إِ�� لِعَبۡدُُواْ ٱ��
ُ
  سُورةَُ اليَنِّةَِ   %ومََآ أ

براي او دين خويش را  ،عبادت كنندو آنها حكم داده شده بودند تا خداوند را  ترجمه:

  .گرديده يكسو ،گردانيدهخالص 

  

ابِ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ: اَ   _63+ طَ�
ْ
قْماَلُ باِ#"ي�اتِ قَنْ قُمرََ بنِْ ا�

َ ْ
   .لأ

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عمر بن خطابامير المؤمنين  زا ترجمه:
ْ
ن
َ
روايت است كه رسول  هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� اكرم 
َ
)١( ت است.ني فرمودند: مدار اعمال بر وسََل�مَ  علَ

   

  

  
  قبله:نمودن به سمت  خر

  است: وندي اخدرمان در مورد قبله، ف  _64+

ِ  سُورةَُ   7وحََيثُۡ مَا كنُتمُۡ فوَل0َواْ وجُُوهكَُمۡ شَطۡرهَُۗۥ    القََرةَ

                                                 
رِوايته  ٢٦٩برواية ابی نعيم: ص مسند ابی حنيفة  | ٢٦٤حديث  ١/٢٥٠برواية الحارثی:  مسند ابی حنيفة   (١)

 يدعنِ سى بيحي نيِ ١ديث ح ١/٦ صحيح البخاری: |عحءِ الودب ابحـديث   ٣/١٥١٥ | صحيح مسلم: ب
١٩٠٧ ةارالْإِم ابت؛ كةيالُ بِالنما الْأَعمإِن :لَّمسو هلَيلَّى االلهُ عص هلقَو ابب   
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  بگردانيد.   آنسوي ه روي خود را ب ،ديو هر جائي كه باش ترجمه:

  

ِ) هُرَيرَْةَ:  _65+
َ
  ... قَنْ أ

َ
سْبغِِ الوضُُوءَ، عمُ� اسْتقَبْلِِ القبِلْةََ ه قاَل

َ
لاةَِ، فأَ  الص�

َ
   ... : إذِاَ قمُتَْ إ9ِ

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  هريره از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
فرمودند:  ه روايت است كه رسول اكرم هُ ق

.ه سمت قبله بنماب خوضو بگير و سپس ردرست  ،ياستكه براي نماز برخ هنگامي
 )١(

   

  

  

  : باشد هكعببه جانب به سمت قبله نمودن  خرچهره در هنگام 

بحِْ، إذِْ جَاءهَُمْ آتٍ، فقََالَ: إنِ�   _66+ Dصَلاةَِ الص Eِ ٍقَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قُمَرَ، قاَلَ: بيَنْاَ ا#�اسُ بقُِباَء
نْ يسَْتقَبْلَِ الكَعبْةََ، فاَسْتقَْبلِوُهَا، وKََنتَْ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قَ 

َ
مِرَ أ

ُ
نزِْلَ عَليَهِْ الل�يلْةََ قرُْآنٌ، وَقدَْ أ

ُ
دْ أ

 الكَعبْةَِ 
َ

مِ، فاَسْتدََاروُا إ9ِ
ْ
أ  الش�

َ
  .وجُُوهُهُمْ إ9ِ

  االلهُ  ِ�َ رَ  عمر بن االله حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
در  مردم (صحابة كرام) ؛كند روايت مي هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  شب بر رسول خدا ا مي خواندند كه شخصي آمده گفت؛مسجد قباء نماز صبح ر
َ
 علَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  قرآن نازل شد و آنحضرت وسََل�مَ 
َ
، نـد نماي ه سمت كعبهتا رخ ب دحكم يافتن وسََل�مَ  علَ

اـ   )شام( بيت المقدسسمت ه بمت كعبه كنيد. رخ مردم در آنوقت شما نيز رخ به س بود، آنه

)٢( (در داخل نماز) رخ به سمت كعبه كردند.
   

  

  

  :  تكبير گفتنه رو به سمت قبله نمود

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو  _67+
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه رسول اكرم هُ ق

َ
   وَ  علَ

                                                 
|  باب إِذَا حنِثَ ناسيا في الأَيمـان  ؛كتاب الأَيمان والنذُورِ ٦٦٦٧حديث  ٨/١٣٥ صحيح البخاری:   (١)

  باب وجوبِ قراءةَ الْفَاتحة في كُلِّ ركْعة... ؛كتاب الصلَاة ٣٩٧حديث  ١/٢٩٨ صحيح مسلم:

 ١/٣٧٥ | صحيح مسلم:في القبلَة...  باب ما جاءَ ؛كتاب الصلاَة ٤٠٣حديث  ١/٨٩ صحيح البخاری:   (٢)
  باب تحوِيلِ الْقبلَة من الْقُدسِ إِلَى الْكَعبة ؛مساجِد ومواضعِ الصلَاةكتاب الْ  ٥٢٦حديث 
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  ند:  دفرمو هدتعليم دابه شخصي طريقة نماز را  سَل�مَ 

ْ  عمُ� اسْتقَْبلِِ  "Vََالقِبلْةََ، فك...  

)١( بگو. تكبيرسپس رخ به سمت قبله نموده  ترجمه:
   

  

  

  قيام كردن:

    فرمان خداوندي است:  _68+

 ِ ِ   >قَنٰتِيَِ  وقَوُمُواْ ِ��   سُورةَُ القََرةَ

  به عاجزي و شكستگي ايستاده شويد. لهيادر پيشگاه  ترجمه:

  

+69_   ٍWَْااللهُ قَنهُْ، قاَلَ:  قَنْ عِمرْاَنَ بنِْ حُص َYَِصَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ عَنِ ... ر �Zِ�#تُ ا
ْ
ل
َ
فسََأ

لاةَِ، فقََالَ: صَل" قاَئمًِا   ...الص�

  االلهُ  ِ�َ رَ  نيصران بن حمحضرت ع ترجمه:
ْ
ن
َ
 من از رسول خدا ،كند روايت مي هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  رسيدم. آنحضرتاز پمدربارة ن وسََل�مَ  علَ

َ
 فرمودند: نماز را ايستاده وسََل�مَ  علَ

)٢( بخوان.
  

  

  

  سجده باشد: جاي بر  در حالت قيامنگاه نمازگزار 

نسٍَ قاَلَ:   _70+
َ
كََ  قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ:قَنْ أ َ̀ نسَُ اجْعلَْ بَ

َ
  .حَيثُْ تسَْجُدُ  ياَ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ نس از حضرت اَ مه:ترج
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه رسول االله هُ ق

َ
  وسََل�مَ  علَ

                                                 
|  الأَيمـان  باب إِذَا حنِثَ ناسيا في ؛كتاب الأَيمان والنذُورِ ٦٦٦٧حديث  ٨/١٣٥ صحيح البخاری:   (١)

   ... باب وجوبِ قراءةَ الْفَاتحة في كُلِّ ركْعة ؛كتاب الصلَاة ٣٩٧حديث  ١/٢٩٨ صحيح مسلم:

|  باب إِذَا لَم يطق قَاعدا صلَّى علَى جنبٍ ؛أَبواب تقْصيرِ الصلاَة ١١١٧حديث  ٢/٤٨ صحيح البخاری:   (٢)
  باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ والسجود، باب في صلَاة الْقَاعد ؛كتاب الصلَاة ٩٥٢حديث  ١/٢٥٠ :سنن ابی داؤد
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)١( ت بدار.اسجده جاي نگاهت را بر  ،سنفرمودند: اي اَ
   

  

 قَ  هُ نْ قَ  االلهُ  Yَِ رَ  اسٍ ب� قَ  نِ ابْ  نِ عَ   _71+
َ

 وْ سُ رَ  نَ eَ  :ال
ُ

 عَ   االلهُ �� صَ  االلهِ  ل
َ
 حَ تَ فْ تَ اسْـ اإذَ  مَ ل� سَ وَ  هِ يْ ل

 الص� 
َ

َ وَ  ... ةَ لا  بِ  صُ خَ شْ ي
ِ بَ   هِ َ̀

َ
   ... هِ دِ وْ جُ سُ  عِ ضِ وْ  مَ إ9

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عباس  از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 هنگامي كه رسول ؛روايت است هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� خدا 
َ
 يشخو ةسجدجاي مبارك خويش را بر نگاه  ،غاز مي نمودندبه نماز آ وسََل�مَ  علَ

.دوختند مي
 )٢(

   

  

  

  تحريمه گفتن:  تكبير 

ٰ فرمان خداوندي است:   _72+  ۦفصََل� ٰ  D وذَكََرَ ٱسۡمَ رَبهِِّ
َ ۡ

�
َ
  سُورةَُ ال

  گار خود را ياد كرد و آنگاه نماز خواند.  درورو نام پ ترجمه:

  

+73_   fgَِقَنْ ع  "Zِ�#هعنَِ ا  ْ
َ

hَهوُرُ، و Dةِ الط
َ

لا لْيِلهُاَ الت�سْليِمُ.قاَلَ: مفِتْاَحُ الص�
َ

hَو ،ُnِب
ْ
   ريِمهُاَ ا�oك

  االلهُ  ِ�َ رَ  علي حضرت از :ترجمه
ْ
ن
َ
نماز  فرمودند: كليد ه رسول خدا كه است روايت هُ ق

.آن سلام دادن است تحليل گفتن است و طهارت است، تحريم آن االله اكبر
 )٣(

   

                                                 
اـ،   ؛كتاب الصلَاة  ٣٥٤٥حديث  ٢/٤٠٣ السنن الکبری للبيهقی:   )١( هلَيالِ عالْإِقْبو لَاةي الصوعِ فشابِ الْخوأَب اعمج

ابب  هودجس عضوم هرصب اوِزج٩٩٦حديث  ٢/٧٨٩مع مرقاة المفاتيح:  | مشکوة المصابيحلَا ي لَاةالص ابتا لَا  ؛كم ابب
 هنم احبا يمو لَاةي الصلِ فمالْع نم وزجمن؛ كتاب الصلاة ٢٠٠٩٨حديث  ٧/٥٢٩ كنز العمال للهيثمي:| ي 

الفصل الثالث: في مفسدات الصلاة ومحظوراا ، الباب الثانى: فى أحكام الصلاة ومفسداا ومكملاا؛ قسم الأقوال
  [ياء النداء مع الهمزة]؛ حرف الياء ٢٥٦٤٤حديث  ٢٣/٩٧ | جامع الاحاديث للسيوطی: وآداا ومباحاا

فصل في الترهيب من الالتفات ؛ ادباب الص ١٩١٠حديث  ٢/٤٢١ لقوام السنة الاصبهانی: الترغيب والترهيب   )٢(
باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُـوعِ   ٩٩٠حديث  ١/٢٦٠داود: سنن أبی  ومثله عن إبن الزبير عن أبيه فی|  في الصلاة
ودجالسو ،دهشي التف ةارالْإِش ابباب موضع النظر فی الصلوة ١٨٩تا  ٢/١٨٦| إعلاء السنن للتهانوی:  ب  

 | سنن ابی داؤد:باب ما جاءَ أَنَّ مفْتاح الصلَاة الطُّهور  ؛أَبواب الطَّهارة ٣حديث  ٩و  ١/٨ جامع الترمذی:   )٣(

  باب فَرضِ الْوضوءِ ؛كتاب الطَّهارة ٦١حديث  ١/١٦
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  الفاظ تكبير:  

    :فرمان خداوندي است  _74+

ۡ  وَرَب�كَ  رِِ  Hفكََبِّ
ّ
ث   سُورةَُ المُد�

  ي ياد كن.  كبريائرا به  دروردگار خوپو  ترجمه:

ن� رسَُولَ   _75+
َ
Vَُ  اللهُ صَ�� علَيَهِْ وسََل�مَ eَنَ إذِاَ قاَمَ يصgَُ" يطََوqًD قاَلَ: اَ االلهِ قَنْ pُمَ�دِ بنِْ مسَْلمَةََ أ

ْ
ك
َ
   .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هملَسماز حضرت محمد بن  ترجمه:
ْ
ن
َ
كه رسول خدا  هنگامي ،روايت است هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
)١( براي نماز نفل ايستاده مي شدند، االله اكبر مي گفتند. وسََل�مَ  علَ

  

  

  
  تكبير جهري گفتن امام:  

بُ   _76+
َ
وْ tَبَ فصََ�� أ

َ
بوُ هُرَيرَْةَ أ

َ
اَرثِِ قاَلَ: اشْتuََ أ

ْ
xرَـ قَنْ سَعِيدِ بنِْ ا دُْريDِ فجََهَ

ْ
و سَعِيدٍ ا�

عَ 
َ
بnِِ حWَِ افتْتَحََ وحWََِ رَ|

ْ
   .با�oِك

 ههرير يكبار حضرت ابو هك كند روايت مي 6 حضرت سعيد بن حارث ترجمه:

  االلهُ  ِ�َ رَ 
ْ
ن
َ
ـ االلهُ  ِ�َ رَ  دريسعيد خُ يا جائي رفته بود و حضرت ابو بيمار شد هُ ق

ْ
ن
َ
 نمـاز را  هُ ق

)٢( گفت.مي ركوع با صداي بلند تكبير  هنگام رفتن بهنماز و شروع  گامنامامت نمود و ه
   

  

  
  فيه گفتن مقتدي و منفرد:  تكبير خُ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت عائش ينـم المؤمناُ  _77+
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ�� مرض الوفات رسول اكرم  هاَق

يهِْ 
َ
  را ذكر نموده مي فرمايد:  وسََل�مَ  علَ

                                                 
 سنن النسائی: | والْقراءةَ التكْبِيرِ والدعاءِ بين الذِّكْرِ نم نوع آخر ؛كتاب الافْتتاحِ  ٨٩٨ حديث ٢/١٣١ النسائی: سنن   (١)

  ١٥٨٥٧حديث  ٨/٢٢٦ | المعجم الکبير للطبرانی: هنوع آخر من؛ كتاب التطْبِيقِ ١٠٥٢حديث  ٢/١٩٢

 باب جهرِ الْإِمامِ، بِ صفَة الصلَاةجماع أَبوا؛ كتاب الصلَاة  ٢٢٧٦حديث  ٢/٢٨ السنن الکبری للبيهقی:   (٢)
  باب يكَبر وهو ينهض من السجدتينِ؛ كتاب الأَذَان  ٨٢٥حديث  ١/١٦٤ | صحيح البخاری: بِالتكْبِيرِ
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هِْ َ�طDُ برِجِْليَهِْ وخََرَجَ ا#�DZِ صَ 
َ

غظُْرُ إِ�
َ
�" أ

َ
رضَْ، فلَمَ�ا  �� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ فهَُادىَ نWََْ رجَُلWَِْ كَك

َ
الأ

بوُ بكَْرٍ رYََِ االلهُ قَنهُْ، وَقعَدََ 
َ
خ�رَ أ

َ
، فتَأَ نْ صَل"

َ
هِْ أ

َ
شَارَ إِ�

َ
خ�رُ، فأَ

َ
بوُ بكَْرٍ ذهََبَ فتَأَ

َ
 صَ�� االلهُ عَليَهِْ ا#�DZِ رآَهُ أ

 َnِب
ْ
بوُ بكَْرٍ يسُْمِعُ ا#�اسَ ا�oك

َ
 جَنبْهِِ، وأَ

َ
  .وسََل�مَ إ9ِ

يهِْ  االلهُ  صَ�� حضرت رسول خدا   :ترجمه
َ
 نفر تكيه داده بودند در حالي كه بين دو  وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  تشريف آوردند، گويا من حالا نيز آنحضرت
َ
دو پاي مبارك  را مي بينم كه هر  ل�مَ وسََ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  اكرم رسول س كه حضرت ابوبكر هنگامي .كشيدندبر روي زمين مي را 
َ
  وسََل�مَ  علَ

 نمـاز  كه فرمودنداشاره عقب برود، ليكن آنحضرت به وي تا د خواست كر مشاهدهرا 

يهِْ  االلهُ  صَ�� اندكي عقب آمده و رسول اكرم  س بخوان. حضرت ابوبكر
َ
در كنار حضرت   وسََل�مَ  علَ

)١( مردم مي شنوانيد. را بهنماز تكبيرات  س نشستند و حضرت ابوبكر سابوبكر 
   

  

  
  تكبير وجود دارد:   22در چهار ركعت نماز 

رِمَةَ،  _78+
ْ
َ ثنِْ  قَنْ عِك �Vََةَ، فك فَ شَيخٍْ بمَِك�

ْ
   .بnَِةً تWَِْ وعَِْ�ِينَ تكَْ قاَلَ: صَل�يتُْ خَل

  همرَكْحضرت ع ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 سـر پشت  من در مكة مكرمه در ؛درمايمي ف علَ

.نماز بيست و دو مرتبه تكبير گفت در نماز خواندم و اوي بزرگ
 )٢(

    

 ريح آن دراست چنانكه تص س ههرير در اينجا حضرت ابو بزرگاز  مراد فايده:

  موجود است.   1/161 سنن طحاوي:

  

از ـع نموده طريقة نمجميك بار مردم را  س ريعشْمالك اَ حضرت ابو  _79+

يهِْ  االلهُ  صَ��  خدا رسول
َ
  چنين است: شريف ه ايشان تعليم داد. الفاظ حديث را ب  وسََل�مَ  علَ

ُ فيِهِمَا اثنْتَاَ وعَِْ�ِينَ تكَْبnَِةً  "Vَُهْرَ يك Dعمُ� صَ�� بهِِمُ الظ.   

يهِْ  االلهُ  صَ�� رت آنحض ترجمه:
َ
  در آن نماز در نماز ظهر مردم را امامت فرمودند و  وسََل�مَ  علَ

                                                 
   الإِمامِباب من أَسمع الناس تكْبِير ؛كتاب الأَذَان  ٧١٢حديث  ١/١٤٣ صحيح البخاری:   (١)

  باب التكْبِيرِ إِذَا قَام من السجود؛ كتاب الأَذَان ٧٨٨حديث  ١/١٥٧ صحيح البخاری:   )٢(



 

+75_ 

.بيست و دو مرتبه تكبير گفتند
 )١(

    

  

  
رفع يدنماز:  آغازدر(بلند كردن دست ها) ن ي  

 عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ: ترُْفَعُ ابنِْ قَب�اسٍ رYََِ االلهُ قَنهُْمَا عنَِ ا#�Zِ" صَ�� االلهُ  عنَِ ابنِْ قُمَرَ، وَ   _80+
ةِ 

َ
لا يدِْي Eِ سَبعِْ مَواَطِنَ ، Eِ افتْتِاَحِ الص�

َ ْ
  ... الأ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبد :ترجمه
ْ
ن
َ
 ِ�َ رَ  عباس بن االله و حضرت عبد هُ ق

  االلهُ 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  يت است كه رسول اكرمروا همُاَق

َ
در ) سنتّ به طور(دست ها فرمودند:  وسََل�مَ  علَ

.آغاز نماز است در )وقت تكبير تحريمهدر  يكي آنهاكه ( .شودمي هفت جا بلند 
 )٢(   

    

ةَ رفَعََ يدََيْ   _81+
َ

لا يتُْ ا#��Zِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ حWَِ افتْتَحََ الص�
َ
   .هِ قَنْ واَئلِِ بنِْ حُجْرٍ، قاَلَ: رأَ

  االلهُ  ِ�َ رَ ر جضرت وائل بن حح :ترجمه
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ��  روايت مي كند كه رسول خدا هُ ق

يهِْ 
َ
.رفع يدين فرمودند ،را ديدم كه هنگام آغاز به نماز  وسََل�مَ  علَ

 )٣(
  

  

  
  : (بلند كردن دست ها) كيفيت رفع يدين

ِ) هُرَيرَْةَ، قاَلَ: eَنَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ   _82+
َ
صَابعِهَُ قَنْ أ

َ
ةِ نََ�َ أ

َ
لا َ للِص� �Vَعَليَهِْ وسََل�مَ إذِاَ ك.  

                                                 
  كتاب الصلَاة، باب التكْبِيرِ ٢٤٩٩حديث  ٢/٦٢ مصنف عبد الرزاق:   (١)

 باب رفْعِ الْيدينِ عند رؤية الْبيت ؛الْحج كتاب مناسك ٣٨٢١حديث  ٢/١٧٦ شرح معانی الآثار للطحاوی:  )٢(

المعجم الکبير |  الصلَاة افْتتاحِ باب  ١٠٠حديث  ٢١برواية الامام محمد: ص  ثار للإمام أبی حنيفة| کتاب الآ
باب  ٤٠٠ حديث ١٦٧ص  | ادلّة الحنفية من الاحاديث النبوية للبهلوی: ١٢٠٧٢حديث  ١١/٣٨٥ للطبرانی:

  باب ترک رفع اليدين فی غير الافتتاح ٨٤تا  ٣/٨٠ | إعلاء السنن للتهانوی:لايرفع يديه الا فی تکبيرة الافتتاح 

  در دوران حج مي باشد. مابقيو  _ يادداشت:+

    ٧٢٦حديث  ٤/٦٠ ی داؤد:| بذل اهود فی حل اب أَبواب تفْرِيعِ استفْتاحِ الصلَاة ٧٢٨حديث  ١/١٩٣ سنن ابی داؤد:   )٣(
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هـِ  االلهُ  صَ��  خدا رسول كه هنگاميروايت است  س ههرير از حضرت ابو ترجمه: يْ
َ
 علَ

  )١( .داشتنمي گذ هاي مبارك فاصله ر نماز را مي گفتند، بين انگشتان دستيتكب وسََل�مَ 

  
   

  تا كجا بلند شود:   در هنگام تكبير تحريمهها  دست

ى ا#��Zِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ إذِاَ افتْتَحََ   _83+
َ
ن�هُ، رأَ

َ
نيِهِ ك

َ
بَ�ارِ ننُْ واَئلٍِ، قَنْ أ

ْ
ةَ قَنْ قَبدِْ ا�

َ
لا الص�

ذغُيَهِْ 
ُ
اَذيِ شَحْمَةَ أ

ُ
h ُرفَعََ يدََيهِْ حَ�� تكََادَ إنِهَْامَاه.  

يهِْ  االلهُ  صَ��  حضرت رسول اكرم ،روايت است  سر جن حاز حضرت وائل ب ترجمه:
َ
 علَ

 دو يدين مي فرمودند، حتي كه هرچون نماز را شروع مي نمودند رفع را ديدم كه   وسََل�مَ 

  )٢( گوش هاي مبارك قرار مي گرفت. ه هاينرمشصت مبارك در مقابل 
  

ن� رسَُولَ   _84+
َ
وَُيرْثِِ: أ

ْ
xرفَعََ يدََيهِْ حَ�� قَنْ مَالكِِ بنِْ ا َ �Vَنَ إذِاَ كeَ َااللهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�م 

ذغُيَهِْ 
ُ
ذغُيَهِْ  :ةٍ ايَ وَ وَ ِ�ْ رَ ... ُ�اَذيَِ بهِِمَا أ

ُ
  .حَ�� ُ�اَذيَِ بهِِمَا فرُُوعَ أ

االله  هكه رسول االله روايت است هنگامي  س  از حضرت مالك بن حويرث  ترجمه:

 هاي مبارك بالا مي بردند. و ا گوشببرابر هاي مبارك خويش را  ي گفتند دستاكبر م

.مي بردند خويش بالامبارك  هاي گوش ا نرمةبرابر بموجود است كه  روايتي ديگر در

 )٣(
   

                                                 
 | مسند البـزار: في نشرِ الْأَصابِعِ عند التكْبِيرِ باب  ؛أَبواب الصلَاة ٢٣٩حديث  ٢/٥ جامع الترمذی:   (١)

باب نشرِ الْأَصابِعِ عنـد   ؛كتاب الصلَاة ٤٥٨حديث  ١/٢٣٣| صحيح ابن خزيمة:  ٨٤١٣حديث  ١٥/١١٥
 ؛جماع أَبوابِ صفَة الصلَاة ؛كتاب الصلَاة  ٢٣١٨حديث  ٢/٤٢ | السنن الکبری للبيهقی:يدينِ في الصلَاة رفْعِ الْ

 لَاةاحِ الصتي افْتنِ فيدفْعِ الْير ةيفكَي اب٦١٢حديث  ١٩٧ص  | معجم ابن المقرئ:ب   

 | سنن ابـی داؤد: الْإِبهامينِ عند الرفْعِ باب موضعِ  ؛تاب الافْتتاحِك  ٨٨٢حديث  ٢/١٢٣ سنن النسائی:   (٢)

 كتاب  ٢٤١٠حديث  ١/٢١١ مصنف ابن ابی شيبة: | أَبواب تفْرِيعِ استفْتاحِ الصلَاة  ٧٣٧حديث  ١/١٩٧
   باب افتراض التحريمة وسننها ١٨٤تا  ٢/١٨٠ السنن للتهانوی: إعلاء ومثله فی | بِيديهإِلَى أَين يبلُغُ  ؛الصلَوات

بـِيرة  ؛ كتاب الصلَاة ٣٩١حديث  ١/٢٩٣ صحيح مسلم:   (٣) باب استحبابِ رفْعِ الْيدينِ حذْو الْمنكبينِ مع تكْ
 ١/٢١١| مصنف ابن ابی شـيبة:   لَاةكتاب الص ١٥برواية الحصکفی: حديث | مسند ابی حنيفة ... الْإِحرامِ

    ٣٥زير مسئله  ٢/٢٦٤| المحلی بالآثار لابن حزم: إِلَى أَين يبلُغُ بِيديه   ؛كتاب الصلَوات ٢٤١٢حديث 
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  كف دست در هنگام رفع يدين رو به قبله باشد:

ةَ  عنَِ ابنِْ قُمَرَ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ   _85+
َ

لا حَدُكُمُ الص�
َ
عَليَهِْ وسََل�مَ: إذِاَ اسْتفَْتحََ أ

مَامَهُ 
َ
قِبلْةََ، فإَنِ� االلهَ أ

ْ
يسَْتقَْبلِْ ببِاَطِنهِِمَا ال

ْ
nَفْعَْ يدََيهِْ، وَل

ْ
  .فلَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�� روايت است كه رسول خدا  هُ ق

يهِْ 
َ
 به نماز كند، هر دو دست خود را بلنـد شروع كسي از شما كه  فرمودند: هنگامي مَ وسََل�  علَ

)١( ويش مي باشد.وبرر قبله نمايد، زيرا خداوندسمت و كف هر دو دست را به  نمايد
   

  

  
  گرفتن دست چپ با دست راست: 

ن�  نِ بْ اعنَِ   _86+
َ
نْ ـقاَلَ: إنِ�ا مَعشَْ  رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ  قَب�اسٍ أ

َ
اـ أ مِرْنَ

ُ
اـءِ أ نبْيَِ

َ ْ
رَ الأ

 شَمَائلِنِاَ Eِ صَ  لَ ج" عَ غُ ا وَ نَ ورَ حُ سُ  رَ خِّ ؤَ نُ 
َ

فمَْاننِاَ َ¡
َ
نْ غمُسِْكَ بأِ

َ
 فطِْرَناَ وأَ

َ
  .انَ تِ لا

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عباس  از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ�� روايت است كه رسول خدا  همُاَق

يهِْ عَ  االلهُ 
َ
سـحري  خوردن كه در  يغمبران حكم داده شده ايمعت پجما مافرمودند:  وسََل�مَ  ل

دست چپ خويش را با دست راست  ،ل نمازدر داخ و ،تاخير كنيم و افطار را زود نمائيم

.خويش بگيريم
 )٢(

  

  

  
  دست چپ:  بندروي نهادن دست راست بر 
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ْ
xن� واَئلَِ ننَْ حُجْرٍ ا

َ
 رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ أ

َ
غظُْرَن� إ9ِ

َ َ
تُ: لأ

ْ
خVَْهَُ، قاَلَ: قلُ

َ
  أ
                                                 

كتاب  ٢٣٢٠حديث  ٢/٤٢ | السنن الکبری للبيهقی: ٧٨٠١حديث  ٨/١١ المعجم الاوسط للطبرانی:   (١)
لَاة؛الص مجلَاةالص فَةابِ صوأَب اع، لَاةاحِ الصتي افْتنِ فيدفْعِ الْير ةيفكَي ابحـديث   ٣/١٠٢ | مجمع الزوائـد:  ب

٢٥٨٧ لَاةالص ابت؛ كلَاةي الصنِ فيدفْعِ الْير ابب   

ر ما يستحب للْمرءِ نشر الْأَصابِعِ عند التكْبِيرِ لافْتتاحِ ذكْ ؛باب صفَة الصلَاة ١٧٧٠حديث  ٥/٦٨ صحيح ابن حبان:   (٢)
 لَاة١٠٨٥١حديث  ١١/٧ | المعجم الکبير للطبرانی: ٤٢٤٩حديث  ٤/٢٩٧ | المعجم الاوسط للطبرانی:الص    
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ذغُيَهِْ، عمُ� وضََ 
ُ
َ ورَفَعََ يدََيهِْ حَ�� حَاذتَاَ أ �Vََقاَمَ، فك Wَِهِْ ح

َ
، فنَظََرتُْ إِ� "gَُظَهْرِ وسََل�مَ كَيفَْ يص 

َ
مَُْ¥ َ¡

ْ
عَ يدََهُ ا�

يُ 
ْ
اعِدِ كَف"هِ ال   .ْ¦ىَ، واَلرDسْغِ، واَلس�

  االلهُ  ِ�َ رَ ر جحضرت وائل بن ح ترجمه:
ْ
ن
َ
 خود گفتم بايد بار با روايت مي كند كه يك هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  ببينم كه رسول خدا
َ
رـت ه نماز) ب مي خوانند. پس (درچگونه نماز  وسََل�مَ  علَ  سوي آنحض

يْ  االلهُ  صَ�� رسول خدا نگريستم. 
َ
مبارك  دو دست و هر چون براي نماز برخاستند تكبير گفتند وسََل�مَ  هِ علَ

و سپس دست قرار گرفت  مباركا گوش هاي برابر بآنقدر بالا بردند كه دستان ايشان  راخويش 

)١( نهادند.خويش ساعد دست چپ مبارك  ودست بند  دست،پشت بالاي راست مبارك را بر 
   

  

هِـ  ،قَنْ سَهلِْ بنِْ سَعدٍْ   _88+  ذرِاَعِ
َ

نْ يضََعَ الر�جُلُ ا�دََ ا�مَُْ¥ َ¡
َ
قاَلَ: eَنَ ا#�اسُ يؤُمَْرُونَ أ

لاةَِ    .اليُْ¦ىَ Eِ الص�

  االلهُ  ِ�َ رَ  دعل بن سهاز حضرت س ترجمه:
ْ
ن
َ
 كه مردم (يعني صحابةروايت است  هُ ق

 در چپ خـود  دست رويت خود را بر راسدست  مردكم داده مي شدند تا حتابعين)  كرام و

)٢( بگذارد. دوران نماز
  

  

  
  و دست در زير ناف: د بستن هر

يتُْ ا#��Zِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ   _89+
َ
نيِهِ قاَلَ: رأَ

َ
قَمَةَ بنِْ واَئلِِ بنِْ حُجْرٍ، قَنْ أ

ْ
وضََـعَ  قَنْ عَل

ةِ 
َ

لا  شِماَِ©ِ Eِ الص�
َ

ةِ  يمَِينهَُ َ¡ � D¦تَْ ال
َ

h .   

  االلهُ  ِ�َ رَ ر جحضرت وائل بن حاز  :ترجمه
ْ
ن
َ
  صَ�� روايت است كه من رسول اكرم  هُ ق

                                                 
تحب للْمصلِّي رفْع الْيدينِ عنـد  ذكْر ما يس ؛باب صفَة الصلَاة ١٨٦٠حديث  ٥/١٧١ صحيح ابن حبان:   (١)

 هنم هأْسفْعِ رر دنعو كُوعالر هتاداحِ ٨٨٩حديث  ٢/١٢٦ | سنن النسائی:إِرتافْتال ابت؛ك  نينِ ممعِ الْيضوم ابب
لَاةي الصالِ فمفْ ٧٢٧حديث  ١/١٩٣ | سنن ابی داؤد: الشت ابوأَبلَاةاحِ الصفْتتإعلاء السنن للتهانوی: رِيعِ اس | 

  باب وضع اليدين تحت السرة وکيفيته ٦٧٢حديث  ٢/١٩٠

  باب وضعِ اليمنى علَى اليسرى في الصلاَة؛ كتاب الأَذَان ٧٤٠حديث  ١/١٤٨صحيح البخاری:    (٢)
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يهِْ  االلهُ  
َ
 خويشدست چپ مبارك را بر روي خويش را ديدم كه دست راست مبارك  وسََل�مَ  علَ

)١( در زير ناف نهاده بودند.
   

  

ِ) جُحَيفْةََ قَنْ عfgَِ قاَلَ إنِ� مِ   _90+
َ
�ةِ قَنْ أ D¦تَْ ال

َ
h "ُكف

َ
 الأ

َ
كفُ" َ¡

َ
لاةِ وضَْعُ الأ ن�ةِ Eِ الص� Dنَ الس.  

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت علي  المؤمنين اميراز  ترجمه:
ْ
ن
َ
 سنت درفرمود: روايت است كه  هُ ق

)٢( در زير ناف نهاده شود. )چپ(بر بالاي دست  )راست(داخل نماز اينست كه دست 
   

  

+91_   َ   سٍ عنَ أن
َ

 ثَ : قاَل
َ

  نْ مِ  ثٌ لا
َ
 خْ ا

َ
ِ  لُ يْ جِ عْ يَ  :ةِ و� بُ ا#D  قِ لا

ْ
َ  عُ ضْ وَ  وَ  رِ وْ حُ السnْ  Dُ اخِ تَ  وَ  ارِ طَ فْ الا

ْ
 دِ ا�

 ُ
ْ

 َ¥ مْ ا�
َ

¡َ  
ْ
ْ  لاةِ  الص� ª ِ� ْ¦َ يُ  ال

َ
h َت  � D¦ةال.     

  االلهُ  ِ�َ رَ انس حضرت  ترجمه:
ْ
ن
َ
 است. يكينبوت سه چيز از اخلاق رمايد؛ مي ف هُ ق

و سوم در نماز، دست راست را بالاي دست چپ  ،كردن، دوم دير سحري خوردن زود افطار

)٣( در زير ناف نهادن.
   

                                                 
وضع الْيمينِ علَـى  ، كتاب الصلَوات ٣٩٥٩حديث  ٣/٣٢٠ به تحقيق محمد عوامه: مصنف ابن ابی شيبه:   (١)

نـن   | آثارباب وضع اليدين تحت السرة وکيفيته  ٦٧٨حديث  ٢/١٩٧| إعلاء السنن للتهانوی:  الشمالِ الس
 ةفَص ابب ،ةكتاب الصلَو ٢٣٣و  ١/٢٣٢ :زجاجة المصابيح | باب فی وضع اليدين تحت السرة ٩٠ص  للنيموی:

الصکتاب الأذان؛ باب وضع اليمنی علی  ٢/٣٣٣ صحيح البخاری للکشميری: علیفيض الباری (حاشيه)  |  لاة
ة علی المسائل الفقهية ة من الاحاديث النبوية الحنفيادلّ|  م ٢٠٠٥اليسري، چاپ دار الکتب العلمية، بيروت، 

  تهوضع يمينه علی شماله تحت سر ٣٦٦حديث  ١٥٧ص  للبهلوی:

وهب بن عبد االله أَبـو جحيفَـةَ السـوائي     ٧٧٢و  ٧٧١حديث  ٢/٣٨٧ الاحاديث المختارة للمقدسی:   (٢)
يـمينِ  ؛ كتاب الصلَوات ٣٩٤٥حديث  ١/٣٤٣ | مصنف ابن ابی شيبة:الصحابِي عن علي علَيه السلَام  وضع الْ

باب وضـعِ   ،أَبواب تفْرِيعِ استفْتاحِ الصلَاة ؛كتاب الصلَاة ٧٥٦حديث  ١/٢٠١ ؤد:| سنن ابی دا علَى الشمالِ
لَاةي الصى فرسلَى الْيى عنمباب وضع اليدين تحت السـرة   ٦٧٧حديث  ٢/١٩٤| إعلاء السنن للتهانوی:   الْي

  باب فی وضع اليدين تحت السرة  ٩١ق: ص مع التعليق الحسن و تعليق التعلي| آثار السنن وکيفيته 

|  المحلی  لابن  في الصلوة باب وضع اليدين على الصدر  ٣٢و  ٢/٣١فی الرد علی البيهقی:  الجوهر النقی   (٣)
| آثار   ٢/٣٤ قی:| مختصر خلافيات بيه كتاب الصلَاة، مسأَلَةٌ لَا يكَبر الْإِمام حتى يستوِي من وراءهَ ٣/٣٠حزم: 
 | إعلاء السـنن باب فی وضع اليدين تحت السرة  ٩١مع التعليق الحسن و تعليق التعليق: ص للنيموی السنن 

   باب وضع اليدين تحت السرة وکيفيته ٦٧٦حاشيه حديث  ٢/١٩٣للتهانوی: 
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   :خواندن )همثناء (سبحانك اللّ

ن� ا#��Zِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََ   _92+
َ
ِ) سَعِيدٍ، أ

َ
ةَ قاَلَ:ـل�مَ eَنَ إذِاَ افتَْ ـقَنْ أ

َ
لا بـحَْانكََ  تحََ الص� سُ

 يبَاَركََ اسْمُ وَ وَِ¬مَْدِكَ  م� هُ الل» 
َ

َ كَ وَيعَا9َ
ٰ
 إِ©

َ
كَ وَلا Dكَُ جَدnَْل .    

  االلهُ  ِ�َ رَ ي درخُسعيد  از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�� روايت است كه رسول خدا  هُ ق

يهِْ 
َ
كَ، وَِ¬مَْدِكَ، وَيبََ  هُم� الل» سُبحَْانكََ چون نماز را شروع مي نمودند   وسََل�مَ  علَ Dجَد 

َ
اركََ اسْمُكَ، وَيعَا9َ

 
َ

َ وَلا
ٰ
)١( را مي خواندند. لnَْكَُ  إِ©

   

ويم و ترا حمد مي گ ـ، نكه شريكي داشته باشي)آاز  اكيزه اي (پ يا الهي! تو : ثناءترجمة 

  .  جز تو هيچ كسي سزاوار عبادت نيست بركت است و بزرگي تو برتر از همه است و نام تو با

  

بـحَْانكََ قَنْ قَبْ   _93+ وـلُ: سُ َ°مَِاتِ فقَُ
ْ
ءِ ال

َ
ابِ، eَنَ َ±هَْرُ بهَِؤُلا طَ�

ْ
ن� قُمَرَ ننَْ ا�

َ
هُـم� الل» دَةَ، أ

 
َ

كَ، وَلا Dجَد 
َ

َ وَِ¬مَْدِكَ، يبَاَركََ اسْمكَُ، وَيعَا9َ
ٰ
  .لnَْكَُ  إِ©

  هدباز حضرت ع ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 عمر بن خطاب نينامير المؤمكه روايت است  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ 
ْ
ن
َ
)٢( (براي تعليم حاضران). .را با صداي بلند مي گفت  ... وَِ¬مَدْكَِ  همُ� الل» سُبحَْانكََ كلمات ين ا هُ ق

  

  

   

  فيه خوانده مي شود:  خُ ءثنا

مَِامُ: سُبحَْانكََ   _94+
ْ

ربْعٌَ ُ�اَفتُِ بهِِن� الإ
َ
   ... وَِ¬مَْدِكَ  م� هُ الل» قَنْ إبِرْاَهيِمَ، قاَلَ: أ

 ي عخْحضرت ابراهيم نَ ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 مي خفُيهامام  مي فرمايد: چهار چيز را علَ

)٣( است. وَِ¬مَْدِكَ  هُم� الل» سُبحَْانكََ يكي از آنها ؛ خواند
  

                                                 
رـاءةَ   نوع آخر من ؛كتاب الافْتتاحِ  ٩٠٠و ٨٩٩حديث  ٢/١٣٢سنن النسائی:    (١) الْق نيـ بو لَاةاحِ الصتافْت نيالذِّكْرِ ب  |  

| سنن باب افْتتاحِ الصلَاة  ؛عن عائشةَ، كتاب إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها ٨٠٦حديث و  ٨٠٤حديث  ١/٢٦٤ سنن ابن ماجه:
 ١/٢٠٦| سنن ابی داؤد: باب ما يقُولُ عند افْتتاحِ الصلَاة  ؛لصلَاةأَبواب ا ٢٤٢و حديث  ٢٤٣حديث  ٩و  ٢/١١ الترمذی:
     أَبواب تفْرِيعِ استفْتاحِ الصلَاة، باب من رأَى الاستفْتاح بِسبحانك اللَّهم وبِحمدك ؛كتاب الصلَاة ٧٧٥و حديث  ٧٧٦حديث 

    كتاب الصلَاة، باب حجة من قَالَ لَا يجهر بِالْبسملَة  ٣٩٩حديث  ١/٢٩٩ صحيح مسلم:   (٢)

| مصنف  باب الْجهرِ بِبِسمِ اللَّه الرحمنِ الرحيمِ ٨٣حديث  ١٦٢ کتاب الآثار للامام الاعظم أبی حنيفة:   )٣(
  اب ما يخفي الْإِمامب، كتاب الصلَاة ٢٥٩٢حديث  ٢/٨٧الرزاق:  عبد
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  :  من الشيطان الرجيم باالله خواندن اعوذ

  :فرمان خداوندي است  

تَ   _95+
ۡ
يطَۡنِٰ ٱلر�جِيمِ  فإَذِاَ قرَأَ ِ منَِ ٱلش� قُرءۡاَنَ فٱَسۡتعَذِۡ بٱِ��

ۡ
  � ٱل

ۡ
 ال�ح

ُ
  لِ سُورةَ

 .كه قرآن را تلاوت كني، از شر شيطان مردود به خداوند پناه بخواه هنگامي ترجمه:

يطَْانِ الر�جِيمِ (يعني  عُوذُ باِاللهِ مِنَ الش�
َ
  .را بخوان) أ

    

+96_   ُ
ْ
� سَعِيدٍ ا�ِ

َ
 االلهِ قَنْ أ

َ
ن� رسَُول

َ
، أ يهِْ  االلهُ  صَ%� دْريِ#

َ
مَ  عَل

�
قِرَاءَةِ:  وسََل

ْ
 قَبلَْ ال

ُ
2َنَ فَقُول

يطَْانِ الر�جِيمِ  عُوذُ باِاللهِ مِنَ الش�
َ
   .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ دري سعيد خُ از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ%�  روايت است كه رسول خدا هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
يطَْانِ الر�جِيمِ  ،ائتقبل از قر  وسََل عُوذُ باِاللهِ مِنَ الش�

َ
)٢( مي خواندند. أ

  

  

   
  خواندن بسم االله الرحمن الرحيم: 

: 2َنَ ا34ِ�5   _97+
َ

يهِْ  االلهُ  صَ%� قَنْ ابنِْ قَب�اسٍ، قاَل
َ
مَ  علَ

�
تهَُ ببِسِْـ وسََل

َ
رـ�Aْنَِ ففَْتتَحُِ صَلا مِ االلهِ ال

   .الر�حِيمِ 

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عباس  ضرت عبداز ح ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَـ%� نبي اكرم روايت است كه  ماَهُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
)٢( نمودند.مي شروع   االلهِ الر�Aْنَِ الر�حِيمِ C نماز را با خواندن  وسََل

   

  

 C ا  _98+
َ
ةَ قرََأ

َ
لا ن�هُ 2َنَ إذِاَ افتْتَحََ الص�

َ
  .اللهِ الر�Aْنَِ الر�حِيمِ عنَِ ابنِْ قُمَرَ، ك

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 كه نماز را شروع مي كرد، هنگامي همُاَق

)٣( را مي خواند. C االلهِ الر�Aْنَِ الر�حِيمِ 
  

                                                 
  باب متى يستعيذُ، كتاب الصلَاة ٢٥٨٩حديث  ٢/٨٦ مصنف عبد الرزاق:   )١(

  باب من رأَى الجَهر بِبِسمِ اللَّه الرحمنِ الرحيمِ ؛أَبواب الصلَاة ٢٤٥حديث  ٢/١٤ جامع الترمذی:  ) ٢(

  من كَانَ يجهر بِها، كتاب الصلَوات ٤١٥٥حديث  ١/٣٦٢ ة:مصنف ابن ابی شيب)   ٣(
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  :ن اعوذ باالله و بسم االله با صداي خفيهخواند

ِ� بكَْـرٍ، وَقُمَـرَ، انسَقَنْ   _99+
َ
، قاَلَ: صَل�يتُْ مَعَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ وأَ

 + االلهِ الر�ْ*نَِ الر�حِيمِ 
ُ
حَدًا مِنهُْمْ فَقْرَأ

َ
سْمَعْ أ

َ
  .وَقُثمَْانَ، فلَمَْ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  انسَت حضر ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ��  حضرت رسول االلهبه همراه من  ؛مي فرمايد هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  و حضرت عثمان رحضرت عم ،حضرت ابوبكر صديق ،وسََل�مَ  علَ

ْ
ن
َ
خوانده  نماز  مْ هُ ق

  )١( د.ن) بخوان را (جهراً + االلهِ الر�ْ*نَِ الر�حِيمِ ام، ليكن از هيچ كدام ايشان نشنيدم كه 

  

ن� رسَُولَ االلهِ  انسَقَنْ   _100+
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� بنِْ مَالكٍِ، أ

َ
َ;نَ ي89ُِ ببِسِْمِ االلهِ الر�ْ*نَِ  وسََل�مَ  عَل

بوُ بكَْرٍ وَقُمَرُ 
َ
ةِ وأَ

َ
لا    .الر�حِيمِ ِ? الص�

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت انس از  ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  �� صَ روايت است كه رسول اكرم  هُ ق

َ
لـ�مَ  علَ ،  وسََ

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت ابوبكر صديق 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عمر فاروق  و  هُ ق

ْ
ن
َ
+ االلهِ الر�ْ*نَِ  در نماز  هُ ق

   )٢( فيه مي خواندند.با صداي خُ را الر�حِيمِ 

  

ِ� واَئلٍِ، قاَلَ: َ;نَ قُمَرُ وعABََِ رَِ@َ االلهُ   _101+
َ
 Eَهَْرَانِ ببِسِْمِ االلهِ الـر�ْ*نَِ  قَنْ أ

َ
قَنهُْمَا لا

 ِGِم
ْ
 با�Iِأ

َ
 با�Iِعَو8ذِ ، وَلا

َ
  .الر�حِيمِ وَلا

  االلهُ  ِ�َ رَ وائل  از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
ـ االلهُ  ِ�َ رَ  كه حضرت عمرروايت است  هُ ق

ْ
ن
َ
و هُ  ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت علي
ْ
ن
َ
يطَْانِ الر�جِيمِ  ، الر�حِيمِ + االلهِ الر�ْ*نَِ ؛  هُ ق عُوذُ باِاللهِ مِنَ الش�

َ
آمين را با  و أ

  )٣( صداي بلند نمي گفتند.

  

ن�هُ َ;نَ OِْPُ + االلهِ الر�ْ*نَِ الر�حِيمِ، واَ  _102+
َ
مَْدُ  لاِسْتعِاَذةََ، ورَبَ�ناَ لكََ قَنْ قَبدِْ االلهِ، ك

ْ
Vا.  

  االلهُ  ِ�َ رَ د االله بن مسعو حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 ، نِ الر�حِيمِ + االلهِ الر�ْ*ٰ ؛  هُ ق

ُ
عُوذ

َ
  باِاللهِ مِنَ  أ

                                                 
  كتاب الصلَاة، باب حجة من قَالَ لَا يجهر بِالْبسملَة  ٣٩٩حديث  ١/٢٩٩صحيح مسلم:    (١)

 لَم باب ذكْرِ الدليلِ علَى أَنَّ أَنسا إِنما أَراد بِقَوله: ؛كتاب الصلَاة ٤٩٨حديث  ١/٢٥٠ زيمة:صحيح ابن خ   (٢)
  ... لَّه الرحمنِ الرحيمِأَي لَم أَسمع أَحدا منهم يقْرأُ جهرا بِسمِ ال ،أَسمع أَحدا منهم يقْرأُ: بِسمِ اللَّه الرحمنِ الرحيمِ

  كتاب الصلَاة، باب قراءةَ بِسمِ االلهِ الرحمنِ الرحيمِ في الصلَاة ١٢٠٨حديث  ١/٢٠٣ شرح معانی الآثار للطحاوی:   (٣)
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يطَْانِ الر�جِيمِ  مَْدُ  ربَ�ناَ لكََ و  الش�
ْ
Vخواندفيه مي صداي خُ را با ا.

 )١(
  

  

  
  سورة فاتحه بخوانند:  نيز به همراهسورة ديگري را  ،امام و منفرد

امِتِ، فَبلْغُُ بهِِ ا�Yِ�Z صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قَنْ قُباَدةََ بنِْ ال  _103+  :ص�
ْ
ةَ لمَِنْ لمَْ فَقْرَأ

َ
 صَلا

َ
لا

كِتاَبِ فصََاعِدًا
ْ
ةَِ ال ِ̀   .قاَلَ سُفْياَنُ: لمَِنْ يصcBَُ وحَْدَهُ  .بفَِا

  االلهُ  ِ�َ رَ  بن صامت هبادحضرت ع ترجمه:
ْ
ن
َ
يْ  االلهُ  صَ�� از رسول كريم  هُ ق

َ
 وسََـل�مَ  هِ عَل

يهِْ  االلهُ  صَ�� روايت مي كند كه آنحضرت 
َ
 نآاز بيشتر كسي سورة فاتحه و  هر فرمودند: وسََل�مَ  علَ

    .نمازش درست نيست ،د(يعني سورة ديگري) را نخوانَ

 راوي اين حديث حضرت سفيان 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
ن حكم براي آن شخصي يا ؛مي فرمايد  علَ

)٢( نماز مي خواند. به تنهائيكه  است
   

  

ِ� سَعِيدٍ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ:  _104+
َ
ةَ ...  قَنْ أ

َ
 صَلا

َ
  وَلا

ْ
لمَِنْ لمَْ فَقْرَأ

وْ لfَْهَِا ،وسَُورَةٍ  باVِمَْدِ 
َ
   .ِ? فرَِيضَةٍ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  خدُري سعيد حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 كند كه حضرت رسول االله روايت مي هُ ق

 ��يهِْ  االلهُ  صَ
َ
سورة فاتحه  ،غيره) كسي در نماز فرض يا غير آن (مانند نفل و هر :فرمودند وسََل�مَ  علَ

)٣( نمازش درست نيست. ،و سورة ديگري را نخواند
  

                                                 
 بِسمِ اللَّه الرحمنِ الرحيمِمن كَانَ لَا يجهر بِ؛ كتاب الصلَوات ٤١٣٧حديث  ١/٣٦٠ مصنف ابن ابی شيبة:   (١)

  ما يستحب أَنْ يخفيه الْإِمام؛ كتاب الصلَوات ٨٨٥٣حديث  ٢/٢٦٨ | مصنف ابن ابی شيبة:

الْقراءةََ في  باب من ترك، أَبواب تفْرِيعِ استفْتاحِ الصلَاة؛ كتاب الصلَاة ٨٢٢حديث  ١/٢١٧ سنن ابی داؤد:   (٢)
باب وجوبِ قراءةَ الْفَاتحة في كُلِّ ؛ كتاب الصلَاة ٣٩٤حديث  ١/٢٩٥ | صحيح مسلم: صلَاته بِفَاتحة الْكتابِ

ةكْعاحِ ٩١١حديث  ٢/١٣٧ | سنن النسائی:... رتافْتال ابتي ؛ كابِ فتالْك ةحفَات اءَةرق ابإِيجلَاةإعلاء الص | 
  باب بيان فرضية القراءة وقدرها ٧١٣حديث  ٢/٢٣٦ السنن للتهانوی:

 | سنن ابنباب ما جاءَ في تحرِيمِ الصلَاة وتحليلها  ؛أَبواب الصلَاة  ٢٣٨حديث  ٢/٤٦٣ جامع الترمذی:   (٣)
  باب الْقراءةَ خلْف الْإِمامِ ؛السنةُ فيهاكتاب إِقَامة الصلَاة و ٨٣٩حديث  ١/٢٧٤ ماجه:
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   :هقبل از سور از الحمد شريفبعد   ... خواندن بسم االله

  نسَأقَنْ   _105+
َ
رـ�ْ�نَِ بنِْ مَالكٍِ، أ مَ َ�نَ يُِ�� ببِسِْـمِ االلهِ ال

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ&� االلهُ عَل

َ
ن� رسَُول

بوُ بكَْرٍ وقَُمَرُ 
َ
ةِ وأَ

َ
لا   .الر�حِيمِ 0ِ الص�

  االلهُ  ِ�َ رَ  انسَاز حضرت  ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ&� روايت است كه رسول اكرم  هُ ق

َ
مَ  علَ

�
لـ ،  وسََ

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت ابوبكر صديق
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عمر فاروق  و هُ ق

ْ
ن
َ
2 االلهِ الر�ْ�نَِ  در نماز هُ ق

)١( فيه مي خواندند.را با صداي خُ الر�حِيمِ 
   

  

 2 االلهِ الر�ْ�نَِ الر�حِيمِ، فإَذِاَ   _106+
َ
ةَ قرََأ

َ
لا ن�هُ َ�نَ إذِاَ افتْتَحََ الص�

َ
مَْدِ عنَِ ابنِْ قُمَرَ، ك

ْ
 مِنَ ا<

َ
فرَغَ

 2 االلهِ الر�ْ�نَِ الر�حِيمِ 
َ
  .قرََأ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  حضرت عبد :ترجمه
ْ
ن
َ
2 االلهِ  چون نماز را شروع مي كرد همُاَق

 ر�حِيمِ 2 االلهِ الر�ْ�نَِ الباز  ،مي خواند و چون از خواندن سورة فاتحه فارغ مي شد الر�ْ�نَِ الر�حِيمِ 

)٢( مي خواند.
  

  

  

  خاموش بودن مقتديان در وقت قرائت امام: 

    :حكم خداوندي است  _107+

كُمۡ ترُحَۡوُنَ 
�
علَ

َ
 ل
ْ
نصِتوُا

َ
 ۥوأَ ُ  لَ

ْ
قُرءۡاَنُ فٱَسۡتمَعِوُا

ۡ
عۡ  %$ذاَ قرُئَِ ٱل

َ
  راَفِ سُورةَُ ال

گوش آن  به دقت با شماخوانده شود، )  توسط امام ( كه قرآن هنگامي ترجمه:

  .شايد بر شما رحمت گردد ،باشيد خاموشهيد و بد

  

+108_   0ِ 
َ
مَ إذِاَ قرََأ

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ&� االلهُ عَل

ُ
: َ�نَ رسَُول

َ
: قاَل ABَِقُر

ْ
عبٍْ ال

َ
  قَنْ Hُمَ�دِ بنِْ ك

                                                 
لَم  باب ذكْرِ الدليلِ علَى أَنَّ أَنسا إِنما أَراد بِقَوله: ؛كتاب الصلَاة  ٤٩٨حديث  ١/٢٥٠ صحيح ابن خزيمة:   )١(

  ...أَي لَم أَسمع أَحدا منهم يقْرأُ جهرا بِسمِ اللَّه الرحمنِ الرحيمِ ،لرحيمِأَسمع أَحدا منهم يقْرأُ: بِسمِ اللَّه الرحمنِ ا

  من كَانَ يجهر بِها، كتاب الصلَوات  ٤١٥٥حديث  ١/٣٦٢ مصنف ابن ابی شيبة:   (٢)
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جَابهَُ مَنْ ورَاَءهَُ إذِاَ قاَلَ � االلهِ الر�ْ�نَِ الر�حِيمِ قاَلوُ
َ
لاةِ أ وـرةَُ الص� فَاِ'ةَُ واَلس$

ْ
 ا مِثلَْ مَا فقَُولُ حَ.� ينَقَِْ*َ ال

علَ�كُمْ 
َ
نصِْتوُا ل

َ
ُ وأَ

َ
قُرْآنُ فاَسْتمَِعوُا 7

ْ
تْ: وَ<ذِاَ قرُئَِ ال

َ
بثََ عمُ� نزََل

ْ
نْ يلَ

َ
نصِْتوُا.فلَبَثَِ مَا شَاءَ االلهُ أ

َ
 وأَ

َ
  ترَُْ�وُنَ فقََرَأ

 (در ابتداي اسـلام) مي فرمايد:  6 يظرَب قُعحضرت محمد بن كَ ترجمه:

يهِْ  االلهُ  صJَ� هنگامي كه رسول خدا 
َ
لـ�مَ  علَ  سر مقتديان نيز در پشت ،در نماز قرائت مي كردند وسََ

يهِْ  االلهُ  صJَ� آنحضرت 
َ
 � االلهِ الر�ْ�نَِ الر�حِيمِ قرائت مي نمودند، چنانچه اگر آنحضرت  وسََل�مَ  علَ

رـ   و سورة فاتحه مقتديان ن نيز همان را قرائت مي كردند حتي كه مي گفتند مقتديا وـرة ديگ س

پس س ـ كه خواست خداوند بود باقي ماند و . اين صورت حال تا آن زمانكردند تكرار مينيز  را

كُمۡ ترُحَۡوُ آيت قرآن مجيد نازل شد:
�
علَ

َ
 ل
ْ
نصِتوُا

َ
 ۥوأَ ُ  لَ

ْ
قُرءۡاَنُ فٱَسۡتمَعِوُا

ۡ
 $ذاَ قرُئَِ ٱل

َ
 كـه  هنگامي(  %ن

 رسول اكرم) بعد از آن .اموش باشيدگوش بدهيد و خشما با دقت به آن ، قرآن خوانده شود

 �Jَيهِْ  االلهُ  ص
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  ة كرامقرائت مي نمودند و صحاب وسََل�مَ  علَ

ْ
ن
َ
.خاموش مي بودند همُْ ق

 )١(  

  

 قَ   _�+
َ

نَبJَِْ$ ي� مِ يْ يَ  نُ انْ  ال
ْ
Mةُ ا:  

ُ
حِيحُ فإَنِ� االلهَ سُبحَْانهَُ قاَلَ: وَ<ذِاَ قرُئَِ  وَقوَْل مُْهُورِ هُوَ الص�

ْ
Sا

عَل�كُمْ ترَُْ�وُنَ 
َ
نصِْتوُا ل

َ
ُ وأَ

َ
قُرْآنُ فاَسْتمَِعُوا 7

ْ
ةِ.. ال

َ
لا تْ Tِ الص�

َ
غ�هَا نزََل

َ
 ك

َ
Wَ ُاس�Yعََ ا[ْ

َ
ْ�دَُ: أ

َ
  قاَلَ أ

رـ  (بر آنكه مقتدي در پشت  تمول جمهور اُقمي نويسد:  ة حنبليابن تيمي ترجمه: س

رـا   ،صحيح اسـت  گوش بدهد) قرآن توسط امامقرائت و به  اشد و چيزي نخواندخاموش بامام  زي

اـموش   باقرآن خوانده شود، شما  چون«د: مي فرمايپاك خداوند  دقت به آن گوش بدهيد و خ

  حنبل امام احمد. و »باشيد
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
كه اين آيت  مردم بر اين امر اجماع دارند: مي گويد  علَ

)٢( ) دربارة نماز نازل گرديده است.204اعراف:  سورة(
   

  

ِ_ هُرَيرَْةَ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ   _109+
َ
ُوا،   :هقَنْ أ abََفك َ �bَؤُيْمَ� بهِِ، فإَذِاَ كfِ ُمَِام

ْ
  إغِ�ماَ جُعلَِ الإ

نصِْتوُ
َ
 فأَ

َ
jَ وَ<ذِاَ قرََأ

a
ال  الض�

َ
مَغضُْوبِ عَليَهِْمْ وَلا

ْ
   .فقَُولوُا: آمjَِ  ،ا، وَ<ذِاَ قاَلَ: لpَِْ ال

                                                 
|  لَى: وإِذَا قُرِئ الْقُرآنُ فَاستمعوا لَه وأنصتواقَولُه تعاتحت  ٨٧٢٤حديث  ٥/١٦٤٥ تفسير ابن ابی حاتم:   (١)

   باب القراءة فی الصلوة ١/٢٤١ زجاجة المصابيح:

 | مجموع فَصلٌ الصوم والْفطْر للْمسافرِ في رمضانَ؛ كتاب الصلَاة ٢/١٣٤لابن تيمية:  الفتاوی الکبری   (٢)
  باب صفَة الصلَاة ٢٢/٢٩٥لابن تيمية:  الفتاوی
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  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت ابوهرير ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ�� كند كه حضرت رسول االله  روايت مي هُ ق

يهِْ 
َ
 كه د، پس هنگامييكن يپيروتا از او  ه اندديخاطر امام گردانآن فرمودند: امام را به  وسََل�مَ  علَ

يـد ش ،دنكه امام قرائت ك و هنگامي ،شما نيز تكبير بگوئيد ويد،گبتكبير امام   ،ما خاموش باش

Gَ كه امام  و هنگامي
c
ال  الض�

َ
مَغضُْوبِ عَليَهِْمْ وَلا

ْ
  )١( شما آمين بگوئيد. فت،گ لfَِْ ال

  

فَ اcYِ�Z قَنْ جَابرِِ بنِْ قَبدِْ االلهِ رَِ@َ االلهُ قَنهُْمَا  _110+
ْ
 خَل

َ
 قرََأ

ً
ن� رجَُلا

َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� ، أ

َ
 وسََل�مَ  علَ

ينَهَْا
َ
بَ، فلَمَ�ا انَْ�فََ قاَلَ: أ

َ
هِْ رجَُلٌ فنَهََاهُ فأَ

َ
 إِ�

َ
ومَْأ

َ
عَْ�ِ، قاَلَ: قاَلَ: فأَ

ْ
وِ ال

َ
هْرِ أ فَ ا�ZـcYِ ِ? الظ8

ْ
 خَل

َ
قرَْأ

َ
نْ أ

َ
ِ� أ

ِ ه يهِْ  االلهُ  صَ��  كَ ح�vَ سَمِعَ رسَُولُ االلهِ ؟ فتَذََاكَرْناَ ذلَ
َ
فَ إمَِامٍ، فإَنِ� ه، فقََالَ ا8Yِ�Z وسََل�مَ  علَ

ْ
: مَنْ صَ�� خَل

ُ قرِاَءةٌَ 
َ

w ِمَِام
ْ

  .قرِاَءةََ الإ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله حضرت جابر بن عبد :ترجمه
ْ
ن
َ
نماز ظهر  شخصي در ؛روايت مي كند هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول خدا سر يا عصر در پشت
َ
اـره   وسََل�مَ  علَ قرائت كرد، شخص ديگري او را به اش

يـد، شـخص  پايكه نماز به  زد، هنگامي، ليكن شخص اولي سرباز قرائت منع كرداز  اول  ان رس

يهِْ  االلهُ  صَ�� نبي سر مرا از قرائت در پشت  ؛منع كننده گفت به
َ
كني؟ ما در ايـن   منع مي وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� يم كه رسول خدا دبو گفتگو
َ
كسـي در   ما را شنيدند و فرمودند: هـر  سخنان وسََل�مَ  علَ

.نيز مي باشد اوقرائت  ،قرائت امام ،امام نماز بخواندسر پشت 
 )٢(

  

  

  
  قرائت امام، قرائت مقتدي است:  

يْ  االلهُ  صَ�� قَنْ جَابرٍِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ   _111+
َ
ُ قرِاَءةٌَ. :وسََل�مَ  هِ علَ

َ
w ِمَِام

ْ
ُ إمَِامٌ فقَِراَءةَُ الإ

َ
w َمَنْ َ;ن  

                                                 
إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها، باب  كتاب ؛كتاب الصلَاة ٨٤٧و حديث  ٨٤٦حديث  ١/٢٧٦ سنن ابن ماجه:   (١)

 وِيلُ قَولهتأْ ؛كتاب الافْتتاحِ ٩٢٢حديث  ٢/١٤٢و  ٩٢١حديث  ٢/١٤١ | سنن النسائی: إِذَا قَرأَ الْإِمام فَأَنصتوا
كتاب   ٤٠٤حديث  ١/٣٠٤ صحيح مسلم:|  عز وجلَّ: وإِذَا قُرِئ الْقُرآنُ فَاستمعوا لَه وأَنصتوا لَعلَّكُم ترحمونَ

لَاة؛الص لَاةي الصف دشهالت ابلف الامامباب النهی عن القراءة خ ١٠٤٧حديث  ٤/٦٤ | إعلاء السنن للتهانوی: ب  

| إعلاء السـنن   باب افْتتاحِ الصلَاة ١١٣حديث  ٢٤و٢٣برواية ابی يوسف: حنيفة  کتاب الآثار لابی   (٢)
  باب النهی عن القراءة خلف الامام ١٠٥١حديث  ٤/٧١ للتهانوی:
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  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت جابر بن عبد االله ترجمه:
ْ
ن
َ
 ه كه رسول خداروايت مي كند  هُ ق

.مي باشدنيز  اود، قرائت امام، قرائت نخوا ميامام نماز سر در پشت كه  كسي هر فرمودند:
 )١(  

  

ن� قَ   _112+
َ
حَـدُكُمْ أ

َ
فَ الإمِاَمِ؟ يقول: إذِاَ صَ�� أ

ْ
حَدٌ خَل

َ
 أ
ُ
بدَْ االلهِ ننَْ قُمرََ َ;نَ إذِاَ سُئلَِ: هلَْ فقَرْأَ

، قاَلَ: وََ�نَ قَبدُْ االلهِ ننُْ قُمرََ 
ْ
يقَرْأَ

ْ
فَ الإمِاَمِ فحََسْبهُُ قرِاَءةَُ الإمِاَمِ، وzَذِاَ صَ�� وحَْدَهُ فلَ

ْ
 خَل

ْ
 خَل

ُ
 فقَرْأَ

َ
  فَ الإمِاَمِ. لا

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر حضرت عبدكه از  هنگامي :ترجمه
ْ
ن
َ
 يامي شد كه آسؤال  همُاَق

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  عبدامام قرائت كند؟ حضرت سر در پشت ي كس
ْ
ن
َ
 مي فرمود: هر همُاَق

كـه   كسـي  هرت. و اس قرائت امام براي او نيز كافي ،مي خواندامام نماز سر در پشت كه  كسي

  او در اين صورت قرائت كند.   ،مي خواندمنفرد نماز 

  االلهُ  ِ�َ رَ  عمر االله بن حضرت عبدخود 
ْ
ن
َ
.كرد مينامام قرائت سر پشت  در نيز  ماَهُ ق

)٢(
   

  

  
  :  ين گفت، شما آمين بگوئيدلّاوالض امام گامي كهنه

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ   _113+
َ
ِ� هُرَيرَْةَ: أ

َ
إذِاَ  :ةٍ ايَ وَ  رَ ِ� (وَ  عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ:  إذِاَ قاَلَ الإمَِامُ  قَنْ أ

قَارئُِ 
ْ
 ال

َ
Gَ ) قاَل

c
ال  الض�

َ
  .فقَُولوُا: آمGَِ  ،لfَِْ المَغضُْوبِ عَليَهِْمْ وَلا

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
    صَ�� روايت است كه حضرت رسول اكرم  هُ ق

                                                 
؛ كتاب الإمامة ١٠٧٥حديث  ٢/٨٠ :بوصيري الكناني الشافعيلل إتحاف الخيرة المهرة بزوائد المسانيد العشرة   (١)

 ١٢٦٥حديث  ٢/١٦٩و  ١٢٦٤حديث  ٢/١٦٨: بوصيريللإتحاف الخيرة المهرة  | باب ترك الْقراءةَ خلْف الْإِمامِ
باب النهی عن القراءة  ١٠٥٣حديث  ٤/٨١ | إعلاء السنن للتهانوی: باب ترك الْقراءةَ خلْف الْإِمامِ؛ كتاب الإمامة
| ادلّة الحنفية  ت کلهافی الصلوا القراءة خلف الامامباب فی ترک  ١١٣ص  | آثار السنن للنيموی: خلف الامام

  باب ترک القراءة خلف الامام فی الصلوات کلها ٤٤٤حديث  ١٨٠ص  من الاحاديث النبوية للبهلوی:

| شرح  الْقراءَة خلْف الْإِمامِ ما جاءَ في ترك ؛الصلاَةباب وقُوت  ٢٥١حديث  ٩٦ص  امام مالک:موطا    (٢)
 | مصنف عبد الرزاق:باب الْقراءَة خلْف الْإِمامِ  ؛كتاب الصلَاة ١٣١٧حديث  ١/٢٢١ معانی الآثار للطحاوی:

 | إعلاء السنن باب الْقراءَة خلْف الْإِمامِ ؛كتاب الصلَاة ٢٨١٤حديث  ٢/١٤٠و  ٢٨١٢حديث  ٢/١٣٩
  باب النهی عن القراءة خلف الامام ١٠٥٨حديث  ٤/٨٧ للتهانوی:
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يْ  االلهُ 
َ
Gَ كه امام  فرمودند: هنگامي وسََل�مَ  هِ علَ

c
ال  الض�

َ
.بگوئيد گفت، شما آمين لfَِْ المغَضُْوبِ علَيَهِْمْ ولاَ

 )١(  

  

+114_   �Yِ�Zن� ا
َ
ِ� هُرَيرَْةَ: أ

َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� قَنْ أ

َ
: إذِاَ  وسََل�مَ  علَ

َ
مcنوُاقاَل

َ
م�نَ الإمَِامُ، فأَ

َ
  .أ

فرمودنـد:   هروايت است كه حضرت رسول اكرم  سهريره حضرت ابو از  ترجمه:

Gَ ( كه امام هنگامي
c
ال  الض�

َ
 گفته وَلا

)٢( شما نيز آمين بگوئيد. ويد،گبآمين  )اراده كرد 
   

  

  
    بگويند:فيه آمين را خُ،امام، مقتدي و منفرد

ن�هُ صَ�� مَعَ ا  _115+
َ
 لfَِْ قَنْ واَئلٍِ، وَقدَْ سَمِعتْهُُ مِنْ واَئلٍِ، ك

َ
cYِ�Z صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ فلَمَ�ا قرََأ

 َGِقاَلَ: آم Gَ
c
ال  الض�

َ
مَغضُْوبِ عَليَهِْمْ وَلا

ْ
   .خَفَضَ بهَِا صَوتْهَُ  ،ال

  االلهُ  ِ�َ رَ ر جحضرت وائل بن ح ترجمه:
ْ
ن
َ
 من به همراه رسول اكرم: روايت مي كند هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� نماز خواندم و آنحضرت 
َ
 چون  وسََل�مَ  علَ

َ
مَغضُْوبِ عَليَهِْمْ وَلا

ْ
Gَ  لfَِْ ال

c
اـل را خواندند با  الض�

  )٣( فيه آمين گفتند.صداي خُ
  

ِ� واَئلٍِ   _116+
َ
 قاَ قَنْ أ

َ
  7َ;نَ قُمرَُ وعABََِ  ل

َ
  الر�حِيمِ  Eَهْرَاَنِ ببِسِْمِ االلهِ الر�ْ*نَِ لا

َ
 با�Iِعو8َذِ ولاَ

َ
مGِِ  ولاَ

ْ
  .با�Iِأ

                                                 
 ٦/١٧| صحيح البخاری:  باب جهرِ المَأْمومِ بِالتأْمينِ ؛كتاب الأَذَان ٧٨٢حديث  ١/١٥٦ صحيح البخاری:   (١)

حـديث   ١/٣٧٠| صحيح مسلم: ضالِّين باب غَيرِ المَغضوبِ علَيهِم ولاَ ال؛ كتاب تفْسِيرِ القُرآن ٤٤٧٥حديث 
٤١٠ لَاةالص ابتينِ؛ كأْمالتو يدمحالتيعِ ومسالت ابب   

 ١/٣٠٦| صحيح مسلم:  باب جهرِ المَأْمومِ بِالتأْمينِ؛ كتاب الأَذَان ٧٨٠حديث  ١/١٥٦ صحيح البخاری:   (٢)
   التسميعِ والتحميد والتأْمينِ باب؛ كتاب الصلَاة ٤١٠حديث 

 مسند ابی داؤد | ...ه النبِي قراءاَت كتابِ من ؛التفْسِيرِ كتاب ٢٩١٣حديث  ٢/٢٥٣ المستدرک للحاکم:   (٣)
 ١٨٨٤٣حديث  ٣١/١٣٨| مسند احمد:  هوحديثُ وائلِ بنِ حجرٍ عنِ النبِي  ١١١٧حديث  ٢/٣٦٠ الطيالسی:

 ٢٢/٤٥و  ١١٠و  ١٠٩حديث  ٢٢/٤٣و  ٣حديث  ٢٢/٩ :المعجم الکبير للطبرانی|  ١٨٨٥٤حديث  ٣١/١٤٦و
 إعلاء السنن |باب القراءة فی الصلوة  ١/٢٥٨ زجاجة المصابيح:|  أَبو الْعنبسِ، عن وائلِ بنِ حجرٍ ١١٢حديث 
باب  ٣٨٤ حديث ١٢٤ ص | آثار السنن للنيموی: لإخفاء اباب سنية التأمين وا ٧٢٩حديث  ٢/٢٥١ للتهانوی:

       باب يؤمن الامام والماموم سراً ٣٨٣حديث  ١٦٢ص | ادلّة الحنفية من الاحاديث النبوية للبهلوی: ترک الجهر بالتامين 
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  از حضرت ابو وائل ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
هـِ  االلهِ  ر يْ

َ
و حضرت   س كه حضرت عمرروايت است  علَ

يطَْانِ الر�جِيمِ ، � االلهِ الر�ْ
نَِ الر�حِيمِ   س علي عوُذُ باِاللهِ منَِ الش�
َ
.را با صداي بلند نمي گفتند آمين و أ

)١(  
  

: سُبحَْانكََ  : َ#سٌْ قَنْ إبِرْاَهيِمَ قاَلَ   _117+  ُ,فَِْ*�
-
رـ�ْ
ٰ  ، وا�8َعو6َذُ، وَ� االلهِ و3َِمَْدِكَ  هُم� الل نِ ال

  ، وَآمَِ*، وَ الر�حِيمِ 
-
مَْدُ  هُم� الل

ْ
  . ربَ�ناَ لكََ ا>

 ي عخْاز حضرت ابراهيم نَ ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
هـ  روايت است كه پنج چيز با صداي خُ علَ في

 سُبحَْانكََ  :ته مي شودگف
-
 اَ  و ،آمين ،نِ الر�حِيمِ الر�ْ
ٰ � االلهِ ذ، و، تعو3َِمَدِْكَ  هُم� الل

-
مَْدُ  هُم� لل

ْ
.ربَ�ناَ لكََ ا>

)٢(
  

  
  

  ركوع كردن: 

كٰعِيَِ فرمان خداوندي است:   _118+  مَعَ ٱلر�
ْ
عوُا

َ
ِ  �وٱَرۡك رةَ

َ
 القَ

ُ
  سُورةَ

  مراه ركوع كنندگان.به ه ركوع كنيد ترجمه:

   

  االلهُ  ِ	َ رَ  ههرير حضرت ابو از  _119+
ْ
ن
َ
 صَـ@�  روايت است كه حضرت رسول اقدس هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
  فرمودند: ختهطريقة نماز را به شخصي آمو وسََل

لاةَِ   الص�
َ

Eِإذِاَ قمُتَْ إ ...  ْ HIََمَعكََ مِنَ القُرْآنِ، فك َ �Nََبمَِا تي 
ْ
  .عمُ� اركَْعْ ح�Uَ يطَْم�Sَِ راَكعِاً واَقرَْأ

ي از مقدار ربگو، باز ه ي، نخست تكبيراستوكه براي نماز برخ هنگامي ترجمه:

.باز به اطمينان ركوع بكن ،قرآن كه برايت آسان بود بخوان

 )٣(
  

                                                 
االلهِ الرحمنِ الرحيمِ في  كتاب الصلَاة، باب قراءةَ بِسمِ ١٢٠٨حديث  ١/٢٠٣ شرح معانی الآثار للطحاوی:   )١(

لَاةا ٧٢٨حديث  ٢/٢٥٠ | إعلاء السنن للتهانوی: الص زجاجة المصابيح باب سنية التأمين والإخفاء |: 

  باب ترک الجهر بالتأمين ٣٨٥حديث  ١٢٤ص | آثار السنن للنيموی:  باب القراءة فی الصلوة ٢٥٩و  ١/٢٥٨

 مصنف ابن ابی شيبة: | باب ما يخفي الْإِمام؛ كتاب الصلَاة ٢٥٩٧حديث  ٢/٨٧ مصنف عبد الرزاق:    (٢)

حديث  ٢/٢٤٧ | إعلاء السنن للتهانوی: ما يستحب أَنْ يخفيه الْإِمام؛ كتاب الصلَوات ٨٨٤٩حديث  ٢/٢٦٧
|  باب ترک الجهر بالتأمين ٣٨٦حديث  ١٢٦ص | آثار السنن للنيموی: باب سنية التأمين والإخفاء ا  ٧٢٤

  باب يؤمن الامام والماموم سراً     ٣٨٤حديث  ١٦٣ص النبوية للبهلوی: ادلّة الحنفية من الاحاديث 

يتم ركُوعه  باب أَمرِ النبِي صلَّى االلهُ علَيه وسلَّم الَّذي لاَ ؛كتاب الأَذَان ٧٩٣حديث  ١/١٥٨ صحيح البخاری:    (٣)
ةادا  ٣٩٧حديث  ١/٢٩٨ | صحيح مسلم: بِالإِعتكلَاةالص ؛ب ةكْعي كُلِّ رف ةحالْفَات َاءةروبِ قجو ابب ...   
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  :  به ركوع رفتن ويانتكبيرگ

+120_   ��باَ هُرَيرَْةَ، فقَُولُ: َ;نَ رسَُولُ االلهِ صَ
َ
ُ حِـGَ أ c�َُلاةَِ يك  الص�

َ
 االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ إذِاَ قاَمَ إِ 

ُ حGَِ يرَْكَعُ،  c�َُفقَُومُ، عمُ� يك  

  االلهُ  ِ�َ رَ  هاز حضرت ابوهرير ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ�� حضرت رسول خدا  روايت است كه هُ ق

يهِْ 
َ
كه  و سپس هنگامي گفتند، تكبير مي قيام ايرب ،مي خاستند نماز بربراي چون  وسََل�مَ  علَ

)١( گفتند. نيز تكبير مي ،به ركوع مي رفتند
  

  

  
  كيفيت ركوع: 

  االلهُ  ِ�َ رَ  ساناز حضرت   _121+
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه حضرت رسول خدا هُ ق

َ
 علَ

  وي فرمودند: ه ب وسََل�مَ 

 رُ 
َ

�عتَْ فضََعْ كَف�يكَْ َ
َ
، إذِاَ رَ¤ صَابعِكََ، واَرفْعَْ يدََيكَْ قَنْ جَنبْيَكَْ ياَ نَُ¥�

َ
بتَيَكَْ، وَفرcَجْ نGََْ أ

ْ
   .ك

 ف دستت را بر روي زانوهايتك دو ركوع رفتي، هر به چون !اي فرزند ترجمه:

.يت دور نگهدارهاهايت فاصله بگذار و بازوهايت را از پهلو بين انگشتان دست نهاده
 )٢(  

  

بوُ ُ*يَْ   _122+
َ
ةِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ، إنِ� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ فقَاَلَ أ

َ
علْمَكُمُْ بصَِلا

َ
ناَ أ

َ
دٍ: أ

ن�هُ قاَبضٌِ علَيَهْمِاَ، ووَتَ�رَ يدََيهِْ، فنَحَ�اهُ 
َ
بتَيَهِْ ككَ

ْ
 ركُ

َ
�عَ، فوَضََعَ يدََيهِْ َ

َ
 وَِ� روَاَيةَِ ابنِ قُمَرَ: ..هِ.ماَ قَنْ جَنبْيَْ علَيَهِْ وسََل�مَ رَ¤

خُ 
ْ
مكُْثْ ح�vَ يأَ

َ
صَابعِكَِ، عمُ� أ

َ
بتَيَكَْ، عمُ� فرcَجْ نGََْ أ

ْ
 ركُ

َ
�عتَْ، فضََعْ راَحَتيَكَْ َ

َ
خَذَهُ قاَلَ: فإَذِاَ رَ¤

ْ
  .ذَ ُ»8 عضُْوٍ مأَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ديمح از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 حضرت رسول هنگامي كهروايت است،  هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� خدا 
َ
دو دست مبارك را بر روي زانوهاي خويش چنان  هر ،ركوع مي نمودند وسََل�مَ  علَ

                                                 
 | صحيح البخاری: باب التكْبِيرِ إِذَا قَام من السجود ؛كتاب الأَذَان ٧٨٩حديث  ١/١٥٧صحيح البخاری:    (١)

 ٣٩٢حديث  ١/٢٩٣ | صحيح مسلم: حين يسجد باب: يهوِي بِالتكْبِيرِ ؛كتاب الأَذَان ٨٠٣حديث  ١/١٥٩

لَاةالص ابتفْضٍ ؛كي كُلِّ خكْبِيرِ فالت اتإِثْب ابب ...  

  ٨٥٦حديث  ١/١٠٠ | المعجم الصغير للطبرانی: ٥٩٩١حديث  ٦/١٢٣ المعجم الاوسط للطبرانی:   (٢)
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 ويش را راستدو بازوي مبارك خ هر و ،دنباش همحكم گرفت آنها راكه مي نهادند گويا 

   ي مبارك دور نگه مي داشتند.هانموده از پهلو

  االلهُ  ِ�َ رَ مر االله بن ع ر روايت حضرت عبددو 
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ�� است كه آنحضرت  وارد همُاَق

يهِْ 
َ
قرار هاي خود را بر روي زانوهايت  كف دست ،ركوع رفتي كه به فرمودند: هنگامي وسََل�مَ  علَ

 و آنگاه آن اندازه وقت در ركوع باش كه هر عضو بر ،و ميان انگشتانت فاصله بگذار بده

)١(جايگاه خود قرار گيرد.
  

  

  
  تسبيح ركوع: 

+123_   cتْ: فسََب
َ
عظَِيمِ قَنْ قُقْبةََ بنِْ َ­مِرٍ، قاَلَ: لمَ�ا نزََل

ْ
، قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ حْ باِسْمِ ربcَكَ ال

، قاَلَ: جْعلَوُهَا ِ? ركُُوعِكُمْ إمَ: عَليَهِْ وسََل� 
َ

�ْ
َ ْ
تْ سَبcحِ اسْمَ ربcَكَ الأ

َ
  .لوُهَا ِ? سُجُودِكُمْ جْعَ إ، فلَمَ�ا نزََل

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عقبْه بن عامراز  ترجمه:
ْ
ن
َ
حْ سَبc  كه آيت هنگامي ؛روايت است  هُ ق

عظَِيمِ 
ْ
يهِْ  االلهُ  صَ��  نازل شد، رسول خدا باِسْمِ ربcَكَ ال

َ
َ العظَِيمِ ( فرمودند: آن را وسََل�مَ  علَ c°َرا)  سُبحَْانَ ر 

  كه آيت يد. و هنگاميدهبقرار در ركوع خود 
َ

�ْ
َ ْ
رـت  سَبcحِ اسْمَ ربcَكَ الأ  االلهُ  صَـ��  نازل شد آنحض

يهِْ 
َ
 (فرمودند: آن را  وسََل�مَ  علَ

ٰ
�ْ

َ
َ الأ c°َ٢( يد.قرار بدهخود  ةدر سجدرا)  سُبحَْانَ ر(

   

  

ن�هُ صَ�� مَعَ اcYِ�Z صَ�� االلهُ عَليَهِْ وَ   _124+
َ
سَل�مَ، فََ±نَ فقَُولُ ِ? ركُُوعِهِ: سُبحَْانَ قَنْ حُذَففَْةَ، ك

َ العظَِيمِ، و²َِ سُجُودِ  c°َهِ، سُبحَْانَ ر 
ٰ

�ْ
َ
َ الأ c°َر.   

  االلهُ  ِ�َ رَ ه فَيذَاز حضرت ح ترجمه:
ْ
ن
َ
  صَ�� روايت است كه من به همراه نبي اقدس   هُ ق
                                                 

 |أَنه يجافي يديه عن جنبيه في الركُوعِباب ما جاءَ  ؛أَبواب الصلَاة ٢٦٠حديث  ٢/٤٥ جامع الترمذی:   (١)
 | صحيح ابن حبان:... ذكْر الْبيان بِأَنَّ علَى الْمصلِّي رفْع الْيدينِ  ١٨٧١حديث  ٥/١٨٨صحيح ابن حبان: 

  جود والركُوعِ للْمصلِّي في صلَاتهذكْر وصف بعضِ الس ؛باب صفَة الصلَاة ١٨٨٧حديث  ٥/٢٠٥

باب ما يقُولُ الرجلُ في ركُوعه  ؛باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ والسجود ٨٦٩حديث  ١/٢٣٠ سنن ابی داؤد:   (٢)
هودجس٨٨٧حديث  ١/٢٨٧ | سنن ابن ماجه: و لَاةالص ةإِقَام ابتك نالساويه؛ ةُ فكُوعِ وي الربِيحِ فسالت ابب 

ودج١٨٩٨حديث  ٥/٢٢٥ | صحيح ابن حبان: ١٧٤١٤حديث  ٢٨/٦٣٠ | مسند احمد: الس  
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يهِْ  االلهُ  
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� نماز خواندم، آنحضرت  وسََل�مَ  علَ

َ
َ العظَِيمِ  در ركوع  وسََل�مَ  علَ c°َو مي گفتند،  سُبحَْانَ ر

 در سجده 
ٰ

�ْ
َ
َ الأ c°َسُبحَْانَ ر .

 )١(
  

  

   
  الفاظ و تعداد تسبيح ركوع: 

حَدُكُمْ،  _125+
َ
عَ أ

َ
ن� ا�Yِ�Z صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ: إذِاَ رَ¤

َ
فقََالَ ِ? ركُُوعِهِ:  قَنْ ابنِْ مَسْعوُدٍ، أ

دنْاَهُ 
َ
ثَ مَر�اتٍ، فقََدْ يمَ� ركُُوعُهُ، وذَلَكَِ أ

َ
َ العظَِيمِ ثلاَ c°َسُبحَْانَ ر.   

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 روايت است كه حضرت رسول  هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  اكرم
َ
َ در ركوع سه بار  ركوع برود وشما به كسي از  فرمودند: هر  وسََل�مَ  علَ c°َسُبحَْانَ ر

.اين كمترين مقدار است و بگويد، ركوعش كامل مي باشدالعظَِيمِ 
 )٢(

  

   

  
  بگويد و مقتدي تحميد:  ميعامام تس

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ:  إِ   _126+
َ
ِ� هُرَيرَْةَ رَِ@َ االلهُ قَنهُْ: أ

َ
 الإمَِامُ: قَنْ أ

َ
ذاَ قاَل

 ِ   .هُم� ربَ�ناَ لكََ اVمَْدُ لل� منَْ َ*ِدَهُ، فقَُولوُا: اَ سَمِعَ االلهُ ل

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
  االلهُ  صَ��  االله روايت است كه حضرت رسول  هُ ق
                                                 

 | سننالركُوعِ والسجود باب ما جاءَ في التسبِيحِ في  ؛أَبواب الصلَاة ٢٦٢حديث  ٢/٤٨ جامع الترمذی:   (١)
   باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ والسجود، باب ما يقُولُ الرجلُ في ركُوعه وسجوده ٨٧١حديث  ١/٢٣٠ ابی داؤد:

 | سننالركُوعِ والسجود باب ما جاءَ في التسبِيحِ في  ؛أَبواب الصلَاة ٢٦١حديث  ٢/٤٦ جامع الترمذی:   (٢)
 باب التسبِيحِ في الركُوعِ و، والسنةُ فيها إِقَامة الصلَاةكتاب  ؛كتاب الصلَاة ٨٩٠حديث  ١/٢٨٧ :ن ماجهاب

ودج٣٦٨٦حديث  ٩/١٣٣ :مسند البزار المنشور باسم البحر الزخارعن أبی بکرة فی  ه فعلهوکذا من  | الس 

 اللَّه يضةَ ركْرأَبِي ب دنسمهنةَ؛ عكْرأَبِي ب يثدةُ حيقعن هفعله کذا من  | ب انمنِ الْيفَةَ بذَين ماجهسنن ابفی  ح: 

| إعلاء  باب التسبِيحِ في الركُوعِ والسجود، والسنةُ فيها كتاب إِقَامة الصلَاة ؛كتاب الصلَاة ٨٨٨حديث  ١/٢٨٧
  باب وجوب الإعتدال والطمأنينة ٧٥٠حديث  ٣/١٤ ی:السنن للتهانو
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يهِْ  
َ
  شما ،گفت دَهُ سَمِعَ االلهُ لمِنَْ َ*ِ  فرمودند: هنگامي كه امام  وسََل�مَ    علَ

َ
)١( بگوئيد. ربَ�ناَ لكََ اVمَْدُ هُم� لل� ا

  

  

  
  را بگويد و هم تحميد را:  منفرد هم تسميع

باَ هرَُيرْةََ، فقَوُلُ: َ;نَ رسَُولُ االلهِ   _127+
َ
ن�هُ سَمِعَ أ

َ
ُ  هك c�َُفقَوُمُ، عمُ� يك Gَِح ُ c�َُلاةَِ يك  الص�

َ
إذِاَ قاَمَ إِ 

عةَِ، عمُ� فقَوُلُ وهَوَُ قاَئمٌِ: ربَ� حGَِ يرَْكَ 
ْ
بهَُ منَِ الر�ك

ْ
   .ناَ لكََ اVمَدُْ عُ، عمُ� فقَوُلُ: سَمِعَ االلهُ لمِنَْ َ*دَِهُ، حGَِ يرَْفعَُ صُل

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَـ�� روايت مي كند هنگامي كه رسول خدا   هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
گفتند. سپس در هنگام رفتن به ركوع  اي نماز مي ايستادند، در قيام تكبير ميبر وسََل�مَ  علَ

گفتند و چون  مي سَمِعَ االلهُ لمِنَْ َ*ِدَهُ مي خاستند  كه از ركوع بر گفتند، و هنگامي مي االله اكبر

)٢(گفتند. مي ربَ�ناَ لكََ اVمَْدُ راست ايستاده مي شدند باز 
   

  

  
  وع): ايستادن بعد از رك قومه (

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير حضرت ابو  _128+
ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ  صَ�� روايت مي كند كه رسول خدا   هُ ق يْ

َ
 وَ  علَ

  و فرمودند:   ندشخصي را طريقة نماز را مي آموزانيد سَل�مَ 

سَ 
ْ
  .كَ ح�vَ يعَتْدَِلَ قاَئمًِاعمُ� اركَْعْ ح�vَ يطَْمَِ£� راَكعِاً، عمُ� ارفْعَْ رأَ

 به برخيز و وعسپس از ركام بده، اطمينان ركوع را انجو با آنگاه به ركوع برو  ترجمه:

)٣( اطمينان ايستاده شو.
   

                                                 
| صحيح مسلم:  باب فَضلِ اللَّهم ربنا لَك الحَمد ؛كتاب الأَذَان ٧٩٦حديث  ١/٧٥٨ صحيح البخاری:    )١(
   والتحميد والتأْمينِ باب التسميعِ ؛كتاب الصلَاة٤٠٩حديث  ١/٣٠٦

 | صحيح البخاری: باب التكْبِيرِ إِذَا قَام من السجود ؛كتاب الأَذَان ٧٨٩حديث  ١/١٥٧البخاری: صحيح    )٢(

 ٣٩٢حديث  ١/٢٩٣ | صحيح مسلم: باب: يهوِي بِالتكْبِيرِ حين يسجد ،كتاب الأَذَان ٨٠٣حديث  ١/١٥٩

لَاةالص ابتكْ ؛كالت اتإِثْب ابفْضٍبي كُلِّ خبِيرِ ف...  

باب أَمرِ النبِي صلَّى االلهُ علَيه وسلَّم الَّذي لاَ يتم ركُوعه  ؛كتاب الأَذَان ٧٩٣حديث  ١/١٥٨ صحيح البخاری:   )٣(
ةاد٣٩٧حديث  ١/٢٩٨ | صحيح مسلم: بِالإِع لَاةالص ابتالْفَ ؛ك َاءةروبِ قجو اببةكْعي كُلِّ رف ةحات ...   
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  كيفيت قومه:  

بوُ ُ*يَدٍْ   _129+
َ
  .ح�vَ فعَوُدَ ُ»8 فقََارٍ مََ±نهَُ واَسْتوَىَ  ه: رفَعََ اc¶ 8Yِ�Z دِ اعِ الس�  وَقاَلَ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ د ساعدي يمح حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ��  روايت مي كند كه رسول اقدس  هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
ده شدند چنانكه هر مودند و راست ايستانرا بلند خويش سر مبارك  ،بعد از ركوع وسََل�مَ  علَ

)١( جايش قرار گرفت. بر استخوان
   

  

  االلهُ  ِ�َ رَ ضرت عائشة صديقه امُ المؤمنين ح  _130+
ْ
ن
َ
ذكر  را هكرمنماز رسول ا  هاَق

سَهُ مِنَ الر8كُوعِ لمَْ يسَْجُدْ، ح�vَ يسَْتوَيَِ قاَئمًِاد: ايفرممي نموده 
ْ
   .وََ�نَ إذِاَ رفَعََ رأَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت  ترجمه:
َ
چون سر از ركوع بر مي داشتند تا آن وقت كـه   وسََل�مَ  علَ

)٢(درست ايستاده نمي شدند به سجده نمي رفتند. 
  

  

  
  قومه:  اختياري) ( يدعا

+131_   cYِ�Zورَاَءَ ا cBَُقاَلَ: كُن�ا يوَمًْا نص ،c¹َِعةَِ هقَنْ رفِاَعةََ بنِْ راَفعٍِ الز8ر
ْ
سَهُ منَِ الر�ك

ْ
، فلَمَ�ا رفَعََ رأَ

   .ا كَثfِاً طَيcباً مُباَرًَ� فيِهِ قاَلَ: سَمِعَ االلهُ لمِنَْ َ*ِدَهُ ، قاَلَ رجَُلٌ ورَاَءهَُ: ربَ�ناَ ولَكََ اVمَدُْ َ*دًْ 

  االلهُ  ِ�َ رَ  قيراعه بن رافع زحضرت رفاز  ترجمه:
ْ
ن
َ
 ت كه ما روزي درروايت اس هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� حضرت رسول االله سر پشت 
َ
كه آنحضرت سـر   هنگامي .نماز مي خوانديم وسََل�مَ  علَ

 كه به اقتداي آنحضرت نماز مي يك نفر ديگر .گفتند  َ*ِدَهُ  سَمِعَ االلهُ لمِنَْ از ركوع برداشتند 

)٣( گفت. ربَ�ناَ وَلكََ اVمَْدُ َ*دًْا كَثfِاً طَيcباً مُباَرًَ� فيِهِ خواند 
   

                                                 
 صحيح البخاری: | باب الطُّمأْنِينة حين يرفَع رأْسه من الركُوعِ ؛كتاب الأَذَان ١/١٥٩ صحيح البخاری:    )١(

  باب سنة الجُلُوسِ في التشهد، كتاب الأَذَان  ٨٢٨حديث  ١/١٦٥

  ...باب ما يجمع صفَةَ الصلَاة وما يفْتتح بِه ويختم بِه ؛كتاب الصلَاة  ٤٩٨حديث  ١/٣٥٧ صحيح مسلم:   )٢(

| سنن ابی داؤد:  باب فَضلِ اللَّهم ربنا لَك الحَمد ؛كتاب الأَذَان ٧٩٩حديث  ١/١٥٩ صحيح البخاری:   )٣(
  باب ما يستفْتح بِه الصلَاةُ من الدعاءِ، أَبواب تفْرِيعِ استفْتاحِ الصلَاة ؛ةكتاب الصلَا ٧٧٠حديث  ١/٢٠٤
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   مي باشد:رفع يدين ن ،و بعد ركوع ركوعرفتن به در هنگام 

  است:  خداونديفرمان   _132+

مُؤۡمنِوُنَ 
ۡ
حَ ٱل

َ
فلۡ

َ
تهِمِۡ خَشِٰعوُنَ  �قدَۡ أ

َ
�يِنَ هُمۡ فِ صَ

"
  �ؤمنونسورة ا  $ ٱل

  ند.  ا »خاشع«آناني كه در نماز خويش  ،شك رستگار شدند مومنان بي ترجمه:

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  بن عباس االله حضرت عبد  _133+
ْ
ن
َ
  در تفسير اين آيت مي فرمايد:  همُاَق

ةِ 
َ

لا يرَْفعَوُنَْ ايَدِْفهَُمْ ِ
 الص�
َ

 وَلا
ً
 شِمَالا

َ
تفَِتوُنَْ يمَِينْاً وَ لا

ْ
يلَ

َ
  . ُ&بْتوُنَْ، مَتوَاَضِعوُنَْ لا

شكستگي ايستاده مي شوند  كساني اند كه با عاجزي و آن »خاشعان« ترجمه:

)١( ند.ل نماز رفع يدين نمي كنند و در داخاندازست و چپ نظر نمي را و به
    

  

 امام حسن بصري   _134+
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  در تفسير آيت مذكور شريف مي فرمايد:   علَ

ِ اشِعوُْ خَ 
�

  نَ فْ نَ ا'
َ

  نَ وْ عُ فَ رْ  يَ لا
َ
  الص� ِ)  مْ هُ فَ دِ يْ أ

َ
  ةِ لا

�
  ا*�  ِ) إلا

ْ
  ةِ ْ+َ بِ ك

ْ
 وْ الأ

ٰ
-.  

اـز   يني اند كه جز تكبير تحريمه در هيچ جائاآن »خاشعان« :ترجمه در داخل نم

   )٢( يدين نمي كنند. رفع

  

ةِ رسَُولِ االلهِ  :قَنْ قَبدِْ االلهِ قاَلَ   _135+
َ

خ7ِْكُمُْ بصَِلا
ُ
 أ

َ
لا

َ
  هأ

َ
و�لَ مرَ�ةٍ عمُ� لمَْ يعُدِْ  قاَل

َ
  .فقَاَمَ فرََفعََ يدََيهِْ أ

 شما را بر نمازفرمود: آيا ت كه روايت اس س بن مسعود االله از حضرت عبد ترجمه:

ستاده يا  س بن مسعوداالله  حضرت عبد آنگاه :راوي مي گويد ؟گاه نسازمآ ه رسول االله

)٣( رفع يدين) نكرد. در سراسر نمازرفع يدين نمود و سپس (در آغاز نماز فقط شد و 
    

                                                 
  ٢٨٤: ص هـ)٦٨لعبد االله بن عباس رضي االله عنهما (المتوفى:   ابن عباستنوير المقباس من تفسير   )١(

  ق ـه ١٤٣٢چاپ دار الفکر بيروت،  ٤٧٣/ ٢ العلوم:بحر  السمرقندی مسمی به تفسير  ) ٢(
 | جـامع  كتاب الافْتتاحِ، ترك ذَلك (ای رفْعِ الْيدينِ للركُوعِ) ١٠٢٦حديث  ٢/١٨٢ سنن النسائی:   )٣(

حـديث   ١/١٩٩ سنن ابی داؤد:|  باب رفْعِ اليدينِ عند الركُوعِ ؛أَبواب الصلَاة  ٢٥٧حديث  ٢/٤٠ الترمذی:
 ٦/٢٠٣ مسند احمد: | الصلَاة، أَبواب تفْرِيعِ استفْتاحِ الصلَاة، باب من لَم يذْكُرِ الرفْع عند الركُوعِ كتاب  ٧٤٨

اـلَى  ، مسند الْمكْثرِين من الصحابة ٤٢١١حديث  ٧/٢٦٠و  ٣٦٨١حديث  عااللهُ ت يضر ودعسنِ مااللهِ ب دبع دنسم
هنلَوات ٢٤٤١حديث  ١/٢١٣ مصنف ابن ابی شيبة: | عالص ابت؛ كنم ةكْبِيرلِ تي أَوف هيدي فَعرلَاثُ كَانَ ي مودعي← 
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Fِ بكَْرٍ وقَُمَرَ فلَمَْ قَنْ قَبدِْ االلهِ قاَلَ: صَل�يتُْ مَعَ   _136+
َ
رسَُولِ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ وأَ

ةِ 
َ

لا  عِندَْ افتْتِاَحِ الص�
�

يدِْفهَُمْ إلاِ
َ
  .يرَْفعَوُا أ

 حضرت رسولا مي فرمايد: من بهُ  قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  حضرت عبد ترجمه:
  هُ قَنـْ االلهُ  ِ�َ رَ  فاروقو حضرت عمر  هُ قَنـْ االلهُ  ِ�َ رَ ت ابوبكر صديق حضر ،وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ خدا 

)١( رفع يدين نمي كردند. )جاي نمازهيچ در (از خوانده ام، ايشان همه جز در شروع نماز نم
   

  

 ال ص�Hَ االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ قَنْ عKLَِ قاَلَ Jَنَ رسَُولُ االلهِ   _137+
َ

Mِتوُبَـإذِاَ قاَمَ إ
ْ
مَك

ْ
ةِ ال

َ
لا َ، ص� ةِ كَـ�7

 فعَوُدُ. ...:ةٍ ايَ وَ رَ  Uِْ وَ .. .ذْوَ مِنكَْبيَهِْ ورَفَعََ يدََيهِْ حَ 
َ

ةِ عمُ� لا
َ

لا و�لِ الص�
َ
ن�هُ Jَنَ يرَْفعَُ يدََيهِْ ِ) أ

َ
   ك

 روايت است كه حضرت رسول  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ علي  منينؤامير الماز حضرت  ترجمه:
 هاي مبارك تكبير مي گفتند و دستبراي نماز مي ايستادند، چون  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ اكرم 

  ند.  كردمي لند ا شانه هاي مبارك ببرابر برا خويش 

نماز رفع  شروع فقط در وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ  رسول اكرمو در روايت ديگري وارد است كه 
  )٢( دند.كررفع يدين نمي  ،ي داخل نمازيدين مي فرمودند و در ساير جاها

                                                                                                         
حديث  ٣/٦١ | إعلاء السنن للتهانوی: مسند عبد اللَّه بنِ مسعود ٥٠٤٠حديث  ٨/٤٥٣ يعلي الموصلي:مسند ابي  |

| معارف السنن  باب صفة الصلاة ١/٢٢٨ | زجاجة المصابيح:باب ترک رفع اليدين فی غير الافتتاح  ٨١٤

من الاحاديث النبوية علی  ة الحنفيةلّاد | تحقيق حديث ابن مسعود فی ترک الرفع ٤٨٦تا  ٢/٤٧٧ وری:للبن

  لايرفع يديه الا فی تکبيرة الافتتاح ٣٩٦حديث  ١٦٦ص : المسائل الفقهية للبهلوی

| معجم اسامی شيوخ ابی بکر  مسند عبد اللَّه بنِ مسعود ٥٠٣٩حديث  ٨/٤٥٣ مسند ابی يعلی الموصلی:   )١(
اـب  ؛ كتاب الصلَاة ١١٣٣حديث  ٢/٥٢ سنن الدارقطنی:|  لْعينِحرف ا ٣١٨حديث  ٢/٦٩٢ الاسماعيلی: ب

اـت   |  رواياتذكْرِ التكْبِيرِ ورفْعِ الْيدينِ عند الافْتتاحِ والركُوعِ والرفْعِ منه وقَدرِ ذَلك واختلَاف ال مختصـر خلافي
من قَالَ: لَا يرفَع يديه في ؛ كتاب الصلَاة ٣٢٨٦حديث  ٢/٤٢٤ للبيهقی: معرفة السنن والآثار |  ٢/٧٨ :البيهقي

| آثار باب ترک رفع اليدين فی غير الافتتاح  ٨١٤حديث  ٣/٦١ | إعلاء السنن للتهانوی: الصلَاة إِلَّا عند الافْتتاحِ
  ير الافتتاح  باب ترک رفع اليدين فی غ ٤٠٥حديث  ١٣٨ص  السنن للنيموی:

 ٤/١٠٦ | العلل للدارقطنی: باب استفْتاحِ الصلَاة ،كتاب الصلَاة ٢٥٦٧حديث  ٢/٧٩ مصنف عبد الرزاق:  ) ٢(
| آثار باب ترک رفع اليدين فی غير الافتتاح  ٨١٧حديث  ٣/٦٣ إعلاء السنن للتهانوی: ومثله فی|  ٤٥٧سؤال 

    اب ترک رفع اليدين فی غير الافتتاحب ٤٠٤حديث  ١٣٧ص  السنن للنيموی:
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7َاَءِ ننَْ َ\زبٍِ فقَوُلُْ Jَنَ قَنْ   _138+
ْ
ةَ رفَعََ يدََيهِْ ال

َ
لا رسَُولُ االلهِ ص�Hَ االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ إذِاَ افتْتَحََ الص�

 abَاَذيَِ  حdُ abَفعَوُدُْ برَِفعْهِِماَ ح
َ

تهَِ. يسَُلeمَ منِْ منَكَْبيَهِْ، لا
َ

   صَلا

 روايت است: هنگامي كه رسول خـدا   هُ قَنـْ االلهُ  ِ�َ رَ راء بن عازبِ از حضرت ب ترجمه:

 �Hَاـرك  برابر بنماز را آغاز مي كردند، دست هاي مبارك خويش را  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص اـي مب  ا شانه ه
  )١( .دندكرع اليدين نمي بلند مي فرمودند و آنگاه تا از نماز سلام نمي گردانيدند، ديگر رف

  

يتُْ رسَُولَ االلهِ   _139+
َ
نيِهِ، قاَلَ: رأَ

َ
هِـ  هسَالمُِ ننُْ قَبدِْ االلهِ، قَنْ أ ةَ رفََـعَ يدََيْ

َ
لا إذِاَ افتْتَحََ الص�

نْ يرَْكَعَ  ؛حَذْوَ مَنكِْبيَهِْ 
َ
راَدَ أ

َ
 يرَْفَ  وhَذِاَ أ

َ
سَهُ مِنَ الرjكُوعِ فلاَ

ْ
جْدَيkَِْ  ،عُ وَبعَدَْ مَا يرَْفعَُ رأَ  نkََْ الس�

َ
  .وَلا

 را ه ول اهللاست كه من رس ـروايت  سعمر االله بن  از حضرت عبد ترجمه:
ديدم كه چون نماز را شروع مي فرمودند رفع يدين مي نمودند، سپس در هنگام رفـتن  

.و همچنين در بين دو سجده رفع يدين نمي كردند ،به ركوع و برخاستن از ركوع
 )٢(

  
)٣(
   

                                                 
أَبواب تفْرِيعِ  ٧٥٢حديث  ١/٢٠٠ سنن ابي داؤد: | ٢٣٥حديث  ١٥٦نعيم: ص یاب ةبرواي مسند ابی حنيفه    )١(

يـبة:  |استفْتاحِ الصلَاة؛ باب من لَم يذْكُرِ الرفْع عند الركُوعِ  اـب  ك ٢٤٤٠حـديث   ١/٢١٣ مصنف ابن ابی ش ت
 ودعلَا ي ثُم ةكْبِيرلِ تي أَوف هيدي فَعركَانَ ي نلَوات؛ مو  ١٣٤٦حـديث   ١/٢٢٤ | شرح معانی الآثار للطحاوی:الص

اـ؟  كتاب الصلَاة؛ باب التكْبِيرِ للركُوعِ والتكْبِيرِ للسجود والرفْعِ من الركُوعِ هلْ ١٣٤٨و ١٣٤٧ |  مع ذَلك رفْع أَم لَ

اـب   ٨٢٧حديث  ٣/٨٥ إعلاء السنن للتهانوی: | والْإِحرامِ الركُوعِ في الْيدينِ رفْعِ ١/١٧٧المدونة الکبری:  ب
  حديث البراء فی ترک الرفع ... ٤٩٣تا  ٤٨٩/ ٢ | معارف السنن للبنوری: ترک رفع اليدين فی غير الافتتاح

| مسند ابی  أَحاديثُ عبد اللَّه بنِ عمر بنِ الْخطَّابِ رضي اللَّه عنه ٦٢٦حديث  ١/٥١٥ لحميدی:مسند ا    )٢(
بيانُ رفْـعِ  ، كتاب الصلَاة ١٥٧٥و حديث  ١٥٧٤و حديث  ١٥٧٣و حديث  ١٥٧٢حديث  ١/٤٢٣ عوانة:

   بِيرِ بِحذَاءِ منكبيهالْيدينِ في افْتتاحِ الصلَاة قَبلَ التكْ

مطابق  ينيز در داخل نماز رفع يدين نمي كرد، چنانكه (به سند  س خود حضرت عبد االله بن عمر   )٣(

حضرت سالم، فقيه بزرگوار مدينه روايت مي كند كه پـدرش حضـرت   فرزندش مسلم)  صحيحشروط 

يدين  رفعسوم  م برخاستن از سجده در ركعتهنگادر هنگام ركوع و در داخل نماز در   س عمر عبد االله بن

ءُ  نمي كرد.
َ

علاَ
ْ
عنَاَ ال وـمُ ِ� ، قَنْ سَالمِِ بنِْ قَبدِْ االلهِ حَد� ةِ حِـَ$ فقَُ

َ
ـلا  يرَْفعَُ يدََيهِْ ِ� الص�

َ
ن�هُ َ.نَ لا

َ
نيِهِ ك

َ
، قَنْ أ

جُودِ  عةَِ وَِ: ا�9ا9ِةَِ حَِ$ يرَْفعَُ مِنَ الس6
ْ
  .الر�ك

)ـ١٨٠سماعيل بن جعفر بن أبي كثير الأنصاري الزرقي (المتوفىلإ يث إسماعيل بن جعفر المدنيحدکتاب:  : ه
  ، عربستانمكتبة الرشد للنشر والتوزيع، الرياضچاپ  ٣٣٠حديث  ٢٥٩ص 
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ةَ نرَْفعَُ ايَدِْفنْاَ ِ
ْ  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ : كُن�ا مَعَ رسَُولِْ االلهِ بنِْ قُمَرَ قاَلَ  قَبدِْ االلهِ قَنْ   _140+ بمَِك�
 jnِ�oكُوعِْ، فلَمَ�ا هَاجَرَ اjةِ عِندَْ الر

َ
لا ةِ وUَِْ داَخِلِ الص�

َ
لا مَدِفنْةَِ ترََ مَ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�  بدَْءِ الص�

ْ
 ال

َ
Mِرَفْعَ  كَ ا

ةِ.
َ

لا دََينِْ ِ
ْ بدَْءِ الص�
ْ

tرفَعِْ ا 
َ

uَ ََكُوعِْ وَ عبَت jةِ عِندَْ الر
َ

لا دََينِْ ِ
ْ داَخِلِ الص�
ْ

tا  
با  ما (قبل از هجرت) ؛روايت است  همُاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  از حضرت عبد ترجمه:

نماز در وقت از نماز و در داخل در آغ(در آنجا) در مكه مي بوديم و  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ رسول االله 
ره تشريف منو ةبه مدين وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ خدا  و چون رسول ،مي كرديمركوع رفع يدين 

اـ قت ركوع را ترك نمودند و فقط رفع بردند، رفع يدين در و ز را يدين در هنگام آغاز نم
.گذاشتندباقي 

 )١(
  

  

   
  :به سجده رفتن ويانتكبيرگ

   :است وندياخدفرمان   _141+

يِنَ ءاَمنَوُاْ ٱركۡعَوُاْ وَ% ي-هاَ ٱل"
َ
يََۡ لعَلَ"كُمۡ تفُۡلحُِونَ  ي0َأ

ۡ
 سُورةَُ الجَِّ   = ۩وٱَعۡبدُُواْ ربَ"كُمۡ وٱَفعۡلَوُاْ ٱل

يد مائن ش را عبادتيد و سجده كنيد و پروردگار خوركوع كني !اي مسلمانان ترجمه:
    رستگار شويد. شايدو نيكي كنيد، 

  

ةِ يُ   _142+
َ

لا  الص�
َ

Mِااللهُ عَليَهِْ وسََل�مَ إذِاَ قاَمَ إ �Hَنَ رسَُولُ االلهِ صJَ :ُباَ هُرَيرَْةَ، فقَُول
َ
ن�هُ سَمِعَ أ

َ
ُ ك e7َك

 kَِحِ  عمُ�  ...فقَُومُ، ح ُ e7َُفهَْويِ سَاجِدًايك kَ.   
 صَـ�H رسول خدا ، هنگامي كه روايت است  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو ترجمه:

رـ  (در هر ركن سپس قيام تكبير مي گفتند، و  برايمي خاستند،  ي نماز بربرا وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ديگ
)٢( ي گفتند.به سجده مي رفتند نيز تكبير م و) همچنين هنگامي كهنماز 

  

                                                 
حديث  ٢٨٢ فحهص: هـ. ق ٣٦١از محمد بن الحارث الخشنی القيروانی المتوفی  اخبار الفقهاء والمحدثين:   (١)

  چاپ بيروت و لاهور. ٢١٤فحه مادريد، و ص چاپ ٣٧٨

  باب إِثْبات التكْبِيرِ في كُلِّ خفْضٍ ورفْعٍ في الصلَاة، كتاب الصلَاة ٣٩٢حديث  ١/٢٩٣ صحيح مسلم:   )٢(
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توُبةَِ، ولََْ+ِ   _143+
ْ
ُ ِ) exُ صَلاةٍَ مِنَ المَك e7َُنَ يكJَ ،َباَ هُرَيرَْة

َ
ن� أ

َ
بوُ سَلمَةََ ننُْ قَبدِْ الر�yْنَِ، أ

َ
هَا أ

ُ حkَِ يسَْجُدُ  ... ِ) رمََضَانَ ولََْ+هِِ  e7َُعمُ� يك.   
 رَْ
َ  الرحمن ه بن عبدملَس حضرت ابواز  ترجمه:

ُ
يهِْ  االلهِ  ة

َ
 روايت است كه حضـرت  علَ

رـ    در هر نماز فرض و غير فرض چه  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ ه ابوهرير اـن تكبي در رمضان و چه در غير رمض
 االلهُ  ِ�َ رَ و حضرت ابو هريره ) :دافزايمي آخر پس تكبيرات را شمرده در س(راوي  .مي گفت

.گويان به سجده مي رفت تكبير  هُ قَنْ 
 )١(

  

  

  
  سپس پيشاني بر زمين نهاده شود: و  در وقت سجده رفتن، نخست زانو

بتَيَهِْ قبَلَْ يدََيهِْ إذِاَ  _144+
ْ
ن� رسَُولَ االلهِ ص�Hَ االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ Jَنَ يضََعُ ركُ

َ
  .سَجَدَ  قَنْ واَئلِِ بنِْ حُجْرٍ، أ

 هنگامي كه رسول خداي كند، روايت م  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ ر جحضرت وائل بن ح :ترجمه

 �Hَاـرك  دستزانوهاي مبارك خويش را قبل از به سجده مي رفتند،  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص  هاي مب
  )٢( بر زمين مي نهادند.

  

َ فحََاذىَ بإِنِهَْامَيهِْ انسَقَنْ   _145+ يتُْ رسَُولَ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ ك�7َ
َ
ذغُيَهِْ عمُ�  ، قاَلَ: رأَ

ُ
أ

بتَاَهُ يدََيهِْ.
ْ
بِ+ِ ح�bَ سَبقََتْ ركُ

ْ
طَ� باِ*�ك

ْ
عَ ح�bَ اسْتقََر� jxُ مَفْصِلٍ مِنهُْ، واَ�

َ
  رَ�

   االلهُ  ص�Hَ من حضرت رسول االله  ،روايت مي كند  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  انسَحضرت  ترجمه:

                                                 
   دباب: يهوِي بِالتكْبِيرِ حين يسج، كتاب الأَذَان ٨٠٣حديث  ١/١٥٩ صحيح البخاری:   )١(
 باب الْبدءِ بِوضعِ الركْبتينِ علَى الْأَرضِ قَبلَ الْيدينِ، كتاب الصلَاة ٦٢٦حديث  ١/٣١٨ صحيح ابن خزيمة:   )٢(

| سنن  بتينِباب الْبدءِ بِرفْعِ الْيدينِ من الْأَرضِ قَبلَ الركْ، كتاب الصلَاة ٦٢٩حديث  ١/٣١٩ | صحيح ابن خزيمة:
صحيح ابـن  |  باب كَيف يضع ركْبتيه قَبلَ يديه؛ أَبواب تفْرِيعِ استفْتاحِ الصلَاة ٨٣٨حديث  ١/٢٢٢ ابی داود:

أـَرضِ عنـد   ذكْر ما يستحب للْمصلِّي وضع الركْبتينِ علَ ؛باب صفَة الصلَاة ١٩١٢حديث  ٥/٢٣٧حبان:  ى الْ
| إعلاء   أَولُ كتابِ الصلَاةباب التأْمينِ ٨٢٢حديث تحت  ١/٣٤٩ المستدرک للحاکم:|  السجود قَبلَ الْكَفَّينِ

 ٤٣١حديث  ١٤٨ص | آثار السنن للنيموی:  باب طريق السجود ٧٨٠تحت حديث  ٣/٣٦السنن للتهانوی: 
  عند الانحطاط للسجود باب وضع الرکبتين قبل اليدين
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لـ�مَ  علَيَهِْ   ـ برابررا خويش ت مبارك انگشتان شصز) تكبير گفتند، (براي نما را ديدم كه چون وسََ ا ب
تا آنجا كـه   رفتندركوع به  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ هاي مبارك بالا بردند. سپس آنحضرت  گوش

گفتـه   تكبير وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ بر جايگاهش درست قرار گرفت، سپس آنحضرت  هر مفصل
.بر زمين قرار گرفتايشان هاي مبارك  قبل از دستايشان مبارك زانوهاي  ورفتند  ئينپا

 )١(
  

  

  
  سجده كردن بر هفت عضو: 

+146_   j�ِ�oمِرَ ا
ُ
 ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ عنَِ ابنِْ قَب�اسٍ، أ

َ
اـءٍ، وَلا عضَْ

َ
بـعْةَِ أ  سَ

َ
uَ َنْ يسَْـجُد

َ
أ

 ثوَبْاً: ا�بَهَْةِ، وَ 
َ
، واَلرeجْلkَِْ يكَُف� شَعرَاً وَلا ِkََْبت

ْ
  .اtدََينِْ، واَلرjك

 ص�Hَ  روايت است كه رسول خدا  همُاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عباس  از حضرت عبد ترجمه:

لباس هاي خـود   و موهاهمچنين  و ،تا بر هفت اعضاء سجده كنند حكم يافتند وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ 
.و دو پانو دو زا ،) پيشاني، دو دستهفتگانه اينهاست: يعضان اآ( .نمايندنجمع  (در نماز) را

 )٢(
  

  

   
  سجده: در تعداد و الفاظ تسبيح 

ن� ا�oِ�� ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ:  _147+
َ
دِهِ: سُـجُو وhَذِاَ سَجَدَ، فقََالَ ِ)   ..قَنْ ابنِْ مَسْعوُدٍ، أ

 َ e�َسُبحَْانَ ر 
ٰ

uْ
َ
ثَ الأ

َ
دنْاَهُ   ثلاَ

َ
   .مَر�اتٍ، فقََدْ يمَ� سُجُودهُُ، وذَلَكَِ أ

 االلهُ  ص�Hَ  روايت است كه نبي اكرم  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  از حضرت عبد ترجمه:

َ كسي سجده كند و در سجده سه بار  فرمودند: هر وسََل�مَ  علَيَهِْ  e�َسُبحَْانَ ر 
ٰ

uْ
َ
  بگويد سجده  الأ

                                                 
يـاء    أَولُ كتابِ الصلَاةباب التأْمينِ ٨٢٢حديث  ١/٣٤٩ المستدرک للحاکم:   (١) اـرة للض | الاحاديث المخت

  باب طريق السجود  ٧٨٠حديث  ٣/٣٥ | إعلاء السنن للتهانوی: ٢٣١٠حديث  ٦/٢٩٤ المقدسی:

لـم:  باب السجود علَى سبعة أَعظُمٍ ؛ذَانكتاب الأَ ٨٠٩حديث  ١/١٦٢ صحيح البخاری:   (٢)  | صحيح مس

باب أَعضاءِ السجود، والنهيِ عن كَف ؛ كتاب الصلَاةو... ٤٩٢و حديث  ٤٩١و حديث  ٤٩٠حديث  ١/٣٥٤
   ... الشعرِ والثَّوبِ وعقْصِ الرأْسِ
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.ن استآكمترين مقدار  باشد. و ايناش كامل مي 
 )١(  

  

  
  برخاستن از سجده: گويان تكبير

باَ هُرَ   _148+
َ
ن�هُ سَمِعَ أ

َ
ُ  يرَْةَ، فقَُولُ ك e7َُةِ يك

َ
لا  الص�

َ
Mِااللهُ عَليَهِْ وسََل�مَ إذِاَ قاَمَ إ �Hَنَ رسَُولُ االلهِ صJَ

 kَِفهَْويِ سَ  عمُ� ... فقَُومُ،ح kَِح ُ e7َُسَهُ يك
ْ
ُ حkَِ يرَْفعَُ رأَ e7َُاجِدًا، عمُ� يك.   

 صَـ�H  كه رسول االلههنگامي  ،روايت است  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو ترجمه:

 هنگامي كه به سجده مـي سپس  ...تكبير مي گفتند  ،ندادستيبراي نماز مي ا وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ 
.تكبير مي گفتند باز ،از سجده بر مي داشتند سرون و چ ،تكبير مي گفتند نيزرفتند 

 )٢(
  

  

  
  ه (نشست) در بين دو سجده: سجل

هـ   هروايت است كه نبي اكرم  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  هابوهرير از حضرت  _149+ شخصـي  ب
  .ح�bَ تسَْتوَيَِ ويَطَْمَِ�� جَالسًِاعمُ� اسْجُدْ ح�bَ يطَْمَِ�� سَاجِدًا، عمُ� ارفْعَْ : ندنماز را تعليم مي دادند و به او فرمود

)٣( بنشين. از سجده برخيز و با اطمينان ، آنگاهاطمينان سجده كنبا سپس  ترجمه:
  

                                                 
| سنن باب ما جاءَ في التسبِيحِ في الركُوعِ والسجود  ؛بواب الصلَاةأَ ٢٦١حديث  ٢/٤٦ جامع الترمذی:   )١(
الركُـوعِ   باب التسبِيحِ فـي ، والسنةُ فيها إِقَامة الصلَاةكتاب  ؛كتاب الصلَاة ٨٩٠حديث  ١/٢٨٧ :ن ماجهاب

ودجالس٣٦٨٦حديث  ٩/١٣٣ :مسند البزار المنشور باسم البحر الزخارة فی عن أبی بکر ه | وکذا من فعله و 

هنع اللَّه يضةَ ركْرأَبِي ب دنسةَ؛ مكْرأَبِي ب يثدةُ حيقعن  هکذا من فعله  | بانمنِ الْيفَةَ بذَين ماجهسنن ابفی  ح: 

| إعلاء  باب التسبِيحِ في الركُوعِ والسجود، والسنةُ فيها لصلَاةكتاب إِقَامة ا ؛كتاب الصلَاة ٨٨٨حديث  ١/٢٨٧
  والطمأنينةباب وجوب الإعتدال  ٧٥٠حديث  ٣/١٤ السنن للتهانوی:

  الصلَاة باب إِثْبات التكْبِيرِ في كُلِّ خفْضٍ، ورفْعٍ في؛ كتاب الصلَاة ٣٩٢حديث  ١/٢٩٣ صحيح مسلم:   )٢(

اـن    ؛كتاب الأيَمان والنذُورِ ٦٦٦٧حديث  ٨/١٣٥ صحيح البخاری:   )٣( مَـي الأيا فياسنِثَ نإِذَا ح ابب |
   ... باب وجوبِ قراءةَ الْفَاتحة في كُلِّ ركْعة ؛كتاب الصلَاة ٣٩٧حديث  ١/٢٩٨ صحيح مسلم:
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    :دعاي جلسه

مَ  قاَلَ:َ�نَ رسَُولُ االلهِ  عنَِ ابنِْ قَب�اسٍ   _150+
�
ةِ  صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل

َ
جْدَيَْ#ِ ِ" صَلا  فقَُولُ نَْ#َ الس�

يلِْ 
�
>  .ربَ: اغفِْرْ 6ِ، واَر5َِْْ-، واَج2ِْ3ُْ، واَرزْقُِْ-، واَرفْعَِْ- :الل  مِ هُ قَنْ  االلهُ  ِ<َ رَ  وقََنْ َ=ِ

ُ
  .هُ ثلْ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عباس  از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ��  االلهروايت است كه رسول   همُاَق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
    دند:را مي خوان ءدر بين دو سجده اين دعاشبانه ) ةغير و، نفل ددر نماز (تهج وسََل

   واَرفْعَِْ-.ربَ: اغفِْرْ 6ِ، واَر5َِْْ-، واَج2ِْ3ُْ، واَرزْقُِْ-، 

ردان، و مـرا  من رحم فرما، ضعف مرا دور بگ از من درگذر، بر ! ياخدا ء:دعا ةترجم

.بنمامرا بلند درجة عنايت كن و  روزي
 )١(

  

  

  
  بيرگويان به سجدة دوم رفتن: تك

ةِ   _151+
َ

لا  الص�
َ

Bِمَ إذِاَ قاَمَ إ
�
باَ هُرَيرَْةَ، فقَُولُ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
ن�هُ سَمِعَ أ

َ
ُ ك يك3َُ:

ُ حَِ# يرَْفعَُ  ...حَِ# فقَُومُ،  ُ حَِ# فهَْويِ سَاجِدًا، عمُ� يك3َُ: ُ حَِ# يسَْجُدُ  عمُ� يك3َُ: سَهُ، عمُ� يك3َُ:
ْ
   .رأَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 كه رسول خدا هنگامي كه روايت است  هُ ق

 ��يهِْ  االلهُ  صَ
َ
مَ  علَ

�
تيب در ساير همين تر(و به تكبير مي گفتند  ر قيامد مي ايستادند،براي نماز  وسََل

سر از  گفتند و چون مي سجده تكبيرپس در هنگام رفتن به از تكبير مي گفتند) و سمن ركانا

مـي   سجده مي رفتند باز تكبيرمي گفتند و چون دوباره به  سجده بر مي داشتند نيز تكبير

.گفتند
)٢(

  

                                                 
 سنن ابـن ماجـه:  |   باب ما يقُولُ بين السجدتينِ ؛أَبواب الصلَاة ٢٨٤حديث  ٢/٧٦ جامع الترمذی:   )١(

 | مصنف عبـد الـرزاق:    باب ما يقُولُ بين السجدتينِ ؛كتاب إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها  ٨٩٨حديث  ١/٢٩٠

 ٨٥٠حـديث   ١/٢٢٤ | سنن أبـی داود:   باب الْقَولِ بين السجدتينِ ؛كتاب الصلَاة ٢٠٠٩حديث  ٢/١٨٧

لَاةاحِ الصفْتتفْرِيعِ است ابونِ ؛أَبيتدجالس نياءِ بعالد ابباب  ٧٩٣حديث  ٤٤و ٣/٤٣ | إعلاء السنن للتهانوی: ب
  وجوب الرفع من السجدة والجلسة بين السجدتين

  ورفْعٍ في الصلَاة التكْبِيرِ في كُلِّ خفْضٍ باب إِثْبات؛ كتاب الصلَاة ٣٩٢حديث  ١/٢٩٣ سلم:صحيح م   )٢(
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  چهره در بين دو دست باشد:  ،سجده وقت در

فَ رسَُولِ االلهِ   _152+
ْ
Fِ واَئلِِ بنِْ حُجْرٍ قاَلَ: صَل�يتُْ خَل

َ
ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ ، فََ�نَ إذِاَ  قَنْ أ

  .سَجَدَ وضََعَ وجَْهَهُ نkََْ كَف�يهِْ 
 سـر روايت است كه من در پشت   هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ ر جاز حضرت وائل بن ح ترجمه:

هر زماني كه به سجده  مَ وسََل�  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ نماز خواندم. آنحضرت  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ رسول اكرم 
)١( دند.قرار مي دارا در ميان دو دست مبارك خويش خويش مبارك  روي ،رفتند مي

   

  

  
  : در وقت سجده چسپانيدن انگشتان بهم

+153_   ��ِ�oن� ا
َ
نيِهِ، أ

َ
قَمةََ بنِْ واَئلٍِ، قَنْ أ

ْ
صَابعِهَُ Jَنَ إذِاَ سَجَدَ ضَ  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ قَنْ عَل

َ
  .م� أ

رسول خدا هر زماني كه  ؛روايت است  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ ر جاز حضرت وائل بن ح ترجمه:
 �Hَ٢( انگشتان مبارك خويش را بهم مي چسپانيدند. ،به سجده مي رفتند وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص(

  

  

  
  قبله باشد:   سمتبه دست انگشتان  نوك

+154_   َyُ ُبو
َ
حْفَظَكُمْ لصَِلاةَِ رسَُولِ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ فقََالَ أ

َ
ناَ كُنتُْ أ

َ
: أ jاعِدِي   .يدٍْ الس�

                                                 
باب وضع الْيدينِ في السجود ، أَين ، كتاب الصلَاة ١٥٣٤حديث  ١/٢٥٧ شرح معانی الآثار للطحاوی:   )١(

 ذكْر ما ؛باب صفَة الصلَاة ؛كتاب الصلَاة ١٨٦٢حديث  ١٧٤و  ٥/١٧٣ ح ابن حبان:| صحي ينبغي أَنْ يكُونَ؟

اهفْنصي وعِ الَّذضوي الْما فماهإِي هفَعر دنع هيكُم ننِ ميدالْي اجرلِّي إِخصلْمل بحتسي  

|صحيح ابـن   باب ضم أَصابِعِ الْيدينِ في السجود؛ اب الصلَاةكت ٦٤٢حديث  ١/٣٢٤ صحيح ابن خزيمة:   )٢(
المستدرک |   ذكْر ما يستحب للْمصلِّي ضم الْأَصابِعِ في السجود؛ باب صفَة الصلَاة ١٩٢٠حديث  ٥/٢٤٨حبان: 

 ٢٦حـديث   ٢٣/١٩| المعجم الکبير للطبرانی:  حديثُ أَنسٍ أَما؛ كتاب الطَّهارة ٨٢٦حديث  ١/٣٥٠ للحاکم:

أَبِيه نلٍ، عائنِ وةَ بلْقَمع نبٍ، عكُلَي نب ماصباب طريق السجود ٧٦٨حديث  ٣/٢٣| إعلاء السنن للتهانوی:  ع  
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َ جَعلََ يدََيهِْ حِذَاءَ  فتْهُُ إذِاَ ك�7َ
َ
تـقَْبلََ  فإَذِاَ ... مَنكِْبيَهِْ رأَ هِـمَا، واَسْ  قاَبضِِ

َ
سَجَدَ وضََعَ يدََيهِْ لَْ+َ مُفْـَ�شٍِ وَلا

 
َ
صَابعِِهِ القِبلْةََ طْراَفِ بأِ

َ
   .أ

 من از همة شما نماز ،روايت است  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ د ساعدي يمح از حضرت ابو ترجمه:
چون تكبيـر مـي    وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ دارم. آنحضرت  ياده را بهتر ب وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ  رسول خدا

 ،فتنـد مي نمودند. و چون به سجده مي ر شانه بلند برابر بارا  خويشدست هاي مبارك  ،گفتند
 بر روي زمين مبارككه نه ساعد  نهادند زمين ميرا طوري بر خويش هاي مبارك  دست

لـ�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ  و آنحضرت .مي بود هها به بدن چسپيد و نه آرنج بودمي  پهن نـوك   وسََ
  )١( .ندگرفت بله ميق سمتمبارك را به هاي  دستتان انگش

  

+155_   kَصَابِِ� حِـ
َ
 جَنبِْ ابنِْ قُمَرَ ففََر�جْتُ نkََْ أ

َ
Mِقَنْ حَفصِْ بنِْ َ\صِمٍ قاَلَ: صَل�يتُْ إ

 ِkْكَف�
ْ
قِبلْةََ، واَسْتقَبْلِْ باِل

ْ
صَابعِكََ إذِاَ سَجَدْتَ، واَسْتقَبْلِِ ال

َ
ِ¡، اضْمُمْ أ

َ
قِبلْةََ، فإَغِ�هُمَا سَجَدْتُ، فقََالَ: ياَ اننَْ أ

ْ
 ال

وجَْهِ 
ْ
  .يسَْجُدَانِ مَعَ ال

يهِْ  االلهِ  رَْ
ةَُ ص بن عاصم فْاز حضرت ح ترجمه:
َ
 من در كنار حضرت ؛روايت است  علَ

 بين انگشتان دست خود فاصلهنماز خواندم و هنگام سجده   همُاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  عبد

: اي برادر زاده! چون سجده رمودبه من ف  همُاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ ر االله بن عم عبدحضرت  .گذاشتم
را به سمت قبله بگردان و كف  تانگشتان كردي، انگشتان دستت را بهم بچسپان و نوك

)٢( ه همراه چهره سجده مي نمايند.، زيرا اين اعضاء بگيربدستت را نيز به سمت قبله 
  

  

  
   در وقت سجده:بهم پا  چسپانيدن دو پاشنة

تْ َ\ئشَِةُ زوَجُْ   _156+
َ
  قاَل

َ
uَ �ِلـ�مَ وََ¥نَ مَـ هِـ وسََ : فقََدْتُ رسَُولَ االلهِ صَـ�H االلهُ عَليَْ e�ِ�oا

قِبلْةََ 
ْ
صَابعِِهِ ال

َ
طْراَفِ أ

َ
 بأِ

ً
ا عَقِبيَهِْ مُسْتقَْبلاِ    .فرِاªَِ، فوَجََدْتهُُ سَاجِدًا راَص©
                                                 

    راف أَصابِعِ الْيدينِ من الْقبلَة في السجودباب استقْبالِ أَطْ؛ كتاب الصلَاة ٦٤٣حديث  ١/٣٢٤ صحيح ابن خزيمة:   )١(

  باب السجود؛ كتاب الصلَاة ٢٩٣٣حديث  ٢/١٧١ مصنف عبد الرزاق:   )٢(
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 من يـك  ،كند روايت مي هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  صديقه عائشة منين حضرتؤالم ماُ ترجمه:

ا من در بستر ب وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ را نيافتم حالانكه آنحضرت  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ رسول االله  شب
 پا(كرُي)  اشنةپبودند و هر دو جده سخوابيده بودند. سپس آنحضرت را در حالي يافتم كه در 

.ي مبارك به سمت قبله بودهاو نوك انگشتان پاچسپيده  ك بهمهاي مبار
 )١(    

  

  
  قبله باشد:   طرفنوك انگشتان پا در وقت سجده به 

حْفَظَكُمْ لصَِلاةَِ رسَُولِ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ   _157+
َ
ناَ كُنتُْ أ

َ
: أ jاعِدِي بوُ yُيَدٍْ الس�

َ
. فقََالَ أ

فتْهُُ إذِاَ كَ 
َ
َ جَعلََ يدََيهِْ حِذَاءَ رأَ تـقَْبلََ  فإَذِاَ ...مَنكِْبيَهِْ �7 هِـمَا، واَسْ  قاَبضِِ

َ
 سَجَدَ وضََعَ يدََيهِْ لَْ+َ مُفْـَ�شٍِ وَلا

طْراَفِ 
َ
صَبعِِ رجِْليَهِْ القِبلْةََ بأِ

َ
   .أ

 كه من از همة شما روايت است هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ساعدي ديمح از حضرت ابو ترجمه:
را ديدم كه چون  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ  آگاه ترم. من آنحضرت وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ  به نماز رسول االله

 بالا مي بردندهاي مبارك شانه  ابرابر بهاي مبارك را  ، دستگفتند ر مييتكبغاز نماز) آ(براي 

اـعد  دزمين مي نهادنمبارك را چنان بر ... و چون سجده مي نمودند دست هاي   كه نه س

رـت  و ،بودمي پيده چس نه به بدن مباركو داشت مي بر زمين قرار  ي مباركها دست  آنحض

 �Hَ٢( تان پاهاي مبارك را نيز به سمت قبله مي نمودند.شنوك انگ وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص(
  

�+�_�  

                                                 
| شرح مشـکل   باب ضم الْعقبينِ في السجود ؛كتاب الصلَاة ٦٥٤حديث  ١/٣٢٨ صحيح ابن خزيمة:   )١(

باب بيان مشكلِ ما روِي عنه علَيه السلَام في الشيطَان أَنه يجرِي من ابنِ  ١١١حديث  ١/١٠٣ حاوی:الآثار للط
ذكْـر الْخبـرِ   ؛ باب صفَة الصلَاة؛ كتاب الصلَاة ١٩٣٣حديث  ٥/٢٦٠ | صحيح ابن حبان: آدم مجرى الدمِ

   ولَ من زعم أَنَّ هذَا الْخبر تفَرد بِه عبيد اللَّه بن عمرالْمدحضِ قَ

 | صحيح ابن خزيمة: باب سنة الجُلُوسِ في التشهد؛ كتاب الأَذَان  ٨٢٨حديث  ١/١٦٥ صحيح البخاری:   )٢(

فَتحِ أَصابِعِ الرجلَينِ في السجود والاستقْبالِ  باب ؛كتاب الصلَاة ٦٥٢حديث  ١/٣٢٧و  ٦٤٣حديث  ١/٣٢٤
    بِأَطْرافهِن الْقبلَةَ
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  د: نآرنج ها از بدن دور باش

ن� ا�oِ�� ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ Jَنَ إذِاَ ص�Hَ فرَ�جَ نkََْ قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ   _158+
َ
مَالكٍِ ابنِْ ُ»يَنْةََ، أ

   .يدََيهِْ ح�bَ فبَدُْوَ نيَاَضُ إنِطَْيهِْ 
  .وَُ®اَِ) يدََيهِْ قَنْ جَنبْيَهِْ  وUَِ روَاَيةٍَ:

 هنگاميكه روايت است   هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  هنَيحاالله بن مالك ابن ب از حضرت عبد ترجمه:

 شادهگرا خويش دست هاي مبارك  ،نماز مي خواندند وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ كه رسول اقدس 
    .كه سفيدي بغل مبارك مشاهده مي شد گرفتند حتي مي

از  ك راهاي مبار دست وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ آنحضرت  :و در روايت ديگري وارد است
)١( پهلوي مبارك دور نگه مي داشتند.

  

  

  
  د: نآرنج ها بر روي زمين قرار نداشته باش

يكَْ   _159+ 7َاَءِ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: إذِاَ سَجَدْتَ، فضََعْ كَف�
ْ
عَنِ ال

  .واَرْفَعْ مِرْفَقَيكَْ 
 رسول االله تروايت است كه حضر  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت براء بن عازباز  ترجمه:

 �Hَرنج آو  بر زمين) بگذارهايت را ( كف دست، فرمودند: چون سجده نمائي  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص
)٢( هايت را بالا نگهدار.

   

                                                 
| صـحيح   باب يبدي ضبعيه ويجافي في السجود؛ كتاب الصلاَة ٣٩٠حديث  ١/٨٧ صحيح البخاری:   )١(

اـن:  | صحيح ضبعيه ويجافي في السجوديبدي  باب؛ كتاب الأَذَان ٨٠٧حديث  ١/١٦١ البخاری:  ابن حب

ذكْر ما يستحب للْمصلِّي أَنْ يجافي في سجوده حتى ، باب صفَة الصلَاة؛ كتاب الصلاَة ١٩١٩حديث  ٥/٢٤٧
هطَيإِب اضيى بر٦٤٩حديث  ١/٣٢٦ | صحيح ابن خزيمة: ي كلَاةالص اب؛ تودجي السي فافجالت ابب  

باب الاعتدالِ في السجود، ووضعِ الْكَفَّينِ علَى الْأَرضِ ؛ كتاب الصلَاة ٤٩٤حديث  ١/٣٥٦ صحيح مسلم:   )٢(
لـَاة ؛ كتاب الصلاَة ١٩١٦حديث  ٥/٢٤٤ | صحيح ابن حبان:... ورفْعِ الْمرفَقَينِ عنِ الْجنبينِ الص فَةص ابب ،

هطَيإِب اضيى برى يتح هودجي سف يافجلِّي أَنْ يصلْمل بحتسا يم كْرحـديث   ١/٣٢٩ | صحيح ابن خزيمة: ذ
٦٥٦ لَاةالص ابت؛ كودجي السي فافجالت ابب   
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اـلَ: ا انسَقَنْ   _160+  بنِْ مَالكٍِ، عنَِ اe�ِ�o ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قَ
َ
ـجُودِ، وَلا jقْتَـدِلوُا ِ) الس

بِ 
ْ َ̄ حَدُكُمْ ذرِاَقَيهِْ انبْسَِاطَ ال

َ
  .يبَسُْطْ أ

 االلهُ  صَـ�H  كند كه نبي اكرم روايت مي  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ بن مالك  انسَحضرت  ترجمه:

ماننـد   خود را دست ودهيچ كسي و  ،ديحالت سجده اعتدال را پيش گير فرمودند: در  وسََل�مَ  علَيَهِْ 
)١( نكند. پهنبر روي زمين  انسگ

  

  

  
  باشد:  الاسجده كردن در حالي كه سرين ب

هُـ،   _161+ رضِْ، ورَفَعََ عجََِ±تَ
َ ْ
جُودَ فوَضََعَ يدََيهِْ باِلأ j7َاَءُ الس

ْ
اَ ال

َ
o َإسِْحَقَ، قاَلَ: وصََف Fِ

َ
قَنْ أ

يتُْ رسَُولَ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَ 
َ
  .ليَهِْ وسََل�مَ ففَْعلَُ وَقاَلَ: هَكَذَا رأَ

يهِْ  االلهِ  رَْ
ةَُ حضرت ابو اسحاق  ترجمه:
َ
 االلهُ  ِ�َ رَ مي فرمايد، حضرت براء بن عازب  علَ

دو دست خود را  هر  هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  . حضرت براءتعليم داد ماه را ب انجام دادن سجدهطريقة   هُ قَنْ 
را ديدم   وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ ود: من رسول اكرم فرمو  هنمود الارا ب يشبر زمين نهاده سرين خو

  )٢( .ندكرد ميسجده كه اين چنين 

  

  
  : نمي باشدبرخاستن از سجده، رفع يدين و در وقت رفتن به سجده 

ن� رسَُولَ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ Jَ قَنْ سَالمِِ بنِْ قَبدِْ االلهِ   _162+
َ
نيِهِ: أ

َ
  نَ يرَْفعَُ يدََيهِْ ، قَنْ أ
                                                 

 | جـامع  باب لاَ يفْترِش ذراعيه في السـجود  ؛كتاب الأَذَان ٨٢٢حديث  ١/١٦٤ صحيح البخاری:   )١(
  باب ما جاءَ في الاعتدالِ في السجود ؛أَبواب الصلَاة ٢٧٦حديث  ٢/٦٦ الترمذی:

 حديث ١/٢٣٦ | سنن ابی داؤد: باب صفَة السجود؛ كتاب التطْبِيقِ ١١٠٤حديث  ٢/٢١٣ سنن النسائی:   )٢(

٨٩٧  لَاةاب الصت؛ كودجالسكُوعِ وابِ الروفْرِيعِ أَبت اببب ،ودجالس فَةص حديث  ٣٠/٦٢٩ | مسند احمد: اب
 :ريج الزيلعيمع حاشيته بغية الألمعي في تخللزيلعی نصب الراية لأحاديث الهداية  | حديثُ الْبراءِ بنِ عازِبٍ ١٨٧٠١

  باب طريق السجود ٧٥٩و  ٧٥٨حديث  ٣/١٩ | إعلاء السنن للتهانوی:باب صفة الصلاة  ٣٨١و  ١/٣٨٠
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لاةََ  جُودِ  ...حَذْوَ مَنكِْبيَهِْ إذِاَ افْتتَحََ الص� jفَفْعَلُ ذلَكَِ ِ) الس 
َ
  .. . وََ¥نَ لا

  وUَِْ رَواَيةٍَ:
َ
جُودِ  وَلا jسَهُ مِنَ الس

ْ
 حkَِ يرَْفَعُ رأَ

َ
   ... فَفْعَلُ ذلَكَِ حkَِ يسَْجُدُ، وَلا

يرَْفَ  وUَِْ رَواَيةٍَ:
َ

جْدَيkَِْ  عُهُمَالا   .نkََْ الس�
 ص�Hَ  روايت است كه رسول اكرم همُاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبد ترجمه:

را برابر شانه خويش هاي مبارك  دست ،شروع به نماز مي فرمودندكه  هنگامي  وسََل�م علَيَهِْ  االلهُ 
 كار را در سجده انجام نمـي نيا و ...)كردند (يعني رفع يدين مي هاي مبارك بالا مي بردند

 سجده مي نمودند  وسََل�م علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ  و در روايت ديگري وارد است كه چون آنحضرت. دادند

هـِ  االلهُ  ص�Hَ  مي دادند. و در روايت ديگري وارد است كه آنحضرتنانجام اينكار را  لـ�م علَيَْ   وسََ

   )١( د.كردن در بين دو سجده رفع يدين نمي
  

ةَ رفَعََ   _163+
َ

لا يتُْ رسَُولَ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ إذِاَ افتْتَحََ الص�
َ
نيِهِ قاَلَ: رأَ

َ
قَنْ سَالمٍِ، قَنْ أ

 �bَاَذيَِ بهِِمَايدََيهِْ حdُ،  َنْ يرَْكَعَ وَبعَدَْ مَ  ؛نعَضُْهُمْ: حَذْوَ مَنكِْبيَهِْ وَقاَل
َ
راَدَ أ

َ
 وhَذِاَ أ

َ
سَهُ مِنَ الرjكُوعِ لا

ْ
  ا يرَْفعَُ رأَ

 ِkَْجْدَي  يرَْفعَُ نkََْ الس�
َ

  .يرَْفعَهُُمَا، وَقاَلَ نعَضُْهُمْ: وَلا
اـقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبد ترجمه:  من رسول اكرم كه روايت است همَُ

 �Hَدند رفع يدين مي نمودنـد و كر روع ميرا شكه نماز  را ديدم كه هنگامي  وسََل�م علَيَهِْ  االلهُ  ص 
 رفع يدين نمي كردند. و در ،ركوعاز سر كردن  چون مي خواستند به ركوع بروند و بعد بلند

    )٢(نمودند.نمي رفع يدين نيز بين دو سجده 
  

�+�_�  

                                                 
 الأُولَى مع الافْتتاحِ سواءً باب رفْع اليدينِ في التكْبِيرة؛ كتاب الأَذَان ٧٣٥حديث  ١/١٤٨ صحيح البخاری:   )١(

لـم:   باب إِلَى أَين يرفَع يديه؟؛ كتاب الأَذَان ٧٣٨ديث ح ١/١٤٨ | صحيح البخاری:  ١/٢٩٢| صحيح مس
  باب استحبابِ رفْعِ الْيدينِ حذْو الْمنكبينِ مع تكْبِيرة الْإِحرامِ؛ كتاب الصلَاة ٣٩٠حديث 

اـب   ١٥٧٥و حديث  ١٥٧٤حديث و  ١٥٧٣و حديث  ١٥٧٢حديث  ١/٤٢٣ مسند ابی عوانة:   )٢( تك
لَاة؛ الصهيبكنذَاءِ مكْبِيرِ بِحلَ التقَب لَاةاحِ الصتي افْتنِ فيدفْعِ الْيانُ ري٦٢٦حـديث   ١/٥١٥ | مسند الحميـدی:  ب 

هنع اللَّه يضطَّابِ رنِ الْخب رمنِ عب اللَّه دبيثُ عادأَح  
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  كبيرگويان براي ركعت دوم برخاستن:  ت

+164_   �ِ
َ
ُ، ا��ِ��  وََ�نَ ...  هُرَيرَْةَ، قاَلَ:قَنْ أ ��سَهُ يكَُ

ْ
عَ، وَ%ذِاَ رفَعََ رأَ

َ
مَ إذِاَ رَ&

�
 صَ-� االلهُ عَليَهِْ وسََل

، قاَلَ: اَ  جْدَيَْ/ِ �ُ وَ%ذِاَ قاَمَ مِنَ الس�َ
ْ
ك

َ
  .اللهُ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هريره از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ-� نبي اكرم كه  هنگامياست كه روايت  هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
م علَ

�
دو كه  گامينهو  ،تكبير مي گفتندركوع مي رفتند و از ركوع بر مي خاستند  به  وسََل

)١(سجده را انجام داده ايستاده مي شدند باز تكبير مي گفتند.
  

  

  

  جلسة استراحت نكند:بعد از دو سجده، ار زگنماز

ِ� هُرَيرَْةَ، قاَلَ: 8َنَ ا��ِ��   _165+
َ
 فنَهَْضُ ِ: الص�  هقَنْ أ

َ
ةِ َ?

َ
دَمَيهِْ لا

َ
  . صُدُورِ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  هريره حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ-� كه نبي اكرم  مي كندروايت  هُ ق

َ
م علَ

�
  وسََل

.پاهاي مبارك ايستاده مي شدند نوكبر )  فوراً از سجدهايستادن وقت  در(ر نماز د
 )٢(

   

  

 قَبدَْ الر�Gْنَِ ننَْ يزَِيدَ فقَُولُ: رمََقْتُ قَبْ   _166+
َ

فتْهُُ فنَهَْضُ وَلا
َ
ةِ فرََأ

َ
لا دَ االلهِ ننَْ مَسْعوُدٍ ِ: الص�

 وا�RَاRِةَِ  .Pَلْسُِ 
َ

Sو
ُ ْ
عةَِ الأ

ْ
 صُدُورِ قدََمَيهِْ ِ: الر�ك

َ
  .قاَلَ: فنَهَْضُ َ?

 الرحمن  حضرت عبد  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 االله بن من نماز حضرت عبدمي فرمايد:  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ مسعود 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ االله  را با دقت مشاهده كردم. من ديدم كه حضرت عبد هُ ق

ْ
ن
َ
(بعـد   هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  وي) ايستاده مي شد و نمي نشست.  از سجده فوراً
ْ
ن
َ
 نوكوم بر ساول و ركعت در  هُ ق

  )٣( ستاده مي شد.يپاهاي خود ا

                                                 
  ...باب ما يقُولُ الإِمام ومن خلْفَه إِذَا رفَع رأْسه؛ كتاب الأَذَان ٧٩٥حديث  ١/١٠٩ البخاری: صحيح   )١(

باب منه أَيضا (ای ؛ أَبواب الصلَاة عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم ٢٨٨حديث  ٢/٨٠ جامع الترمذی:   )٢(
  باب فی ترک جلوس الاستراحة  ٨٠٧حديث  ٣/٤٩ | إعلاء السنن للتهانوی: يف النهوض من السجود)باب كَ

آـخرة ومـن    ٢٩٦٦حديث  ٢/١٧٨ مصنف عبد الرزاق:   )٣( كتاب الصلَاة، باب كَيف النهوض من السجدة الْ
ةالثَّانِيالْأُولَى و ةكْع٢٧٦٤حديث  ٢/١٨٠ السنن الکبری للبيهقی: | الر لَاةالص فَةابِ صوأَب اعم؛ ج نم اميالْق فكَي ابب

   ٨٠٤حديث  ٣/٤٩ | إعلاء السنن للتهانوی: ٩٣٢٨و  ٩٣٢٧حديث  ٩/٢٦٦| المعجم الكبير للطبراني:  الْجلُوسِ
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ن� قُمَرَ، وعََليِ©   _167+
َ
، أ e�ِْع صْحَابَ رسَُولِ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ Jَنوُا فنَهَْضُونَ عنَِ الش�

َ
ا، وأَ

قدَْامِهِمْ 
َ
 صُدُورِ أ

َ
uَ ِة

َ
لا   .ِ) الص�

يهِْ  االلهِ  رَْ
ةَُ  يبِعحضرت امام شَالقدر تابعي جليل  ترجمه:
َ
 حضرت عمر مي فرمايد: علَ

هـِ  االلهُ  ص�Hَ  خداو ساير صحابة رسول  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  ، حضرت عليهُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  لـ�م علَيَْ بعـد از  ( وسََ
)١( پاهاي خويش ايستاده مي شدند. نوك) بر روي  نمي نشستند بلكه فوراًسجده) در نماز (

   

  

  
  :  درست استكبر سن استراحت به سبب عذر يا  جلسة

ن� رسَُولَ االلهِ ص�Hَ االلهُ   _168+
َ
مَامَةَ أ

ُ
Fِ أ

َ
مُْهُ  قَنْ أ

َ
· َ ُ̧

َ
نَ وَ� عَليَهِْ وسََل�مَ Jَنَ يوُترُِ بتِسِْعٍ ، فلَمَ�ا بدَ�

عتkََِْ وهَُوَ جَالسٌِ 
ْ
وتْرََ بسَِبعٍْ وص�Hََ رَ�

َ
   .أ

 االلهُ  ص�Hَ اكرم  رسول كه حضرت كند روايت مي هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  مامهاُ حضرت ابو ترجمه:

 كه ) مي خواندند. و هنگاميشش ركعت نفل با وترنماز سه ركعت  وتر (يعني نهُ  وسََل�م علَيَهِْ 
رـت گرديسنگين  هآنحضرت بدن)  لذا بسيار شد و هآنحضرت (عمر  گوشـت  هد و آنحض

يـن  و ،خواندند ) مينفل  ركعت چهار باركعت وتر  سه(يعني  نگاه هفت وترگرفتند، آ  همچن

.ته اداء مي فرمودندسركعت را نش دو
 )٢(  

   

 قَ   _169+
َ
Fِ قلاِبَةََ، قاَلَ: جَاءنَاَ مَالكُِ ننُْ ا·وُيَرْثِِ يjوبَ نْ ك

َ
فقََالَ: إِ¼e   - ِ) مَسْجِدِناَ هَذَا  - قَنْ أ

 ��ِ�oيتُْ ا
َ
صeLَ كَيفَْ رأَ

ُ
لاةََ، أ ريِدُ الص�

ُ
صeLَ بكُِمْ وَمَا أ

ُ َ
Fِ قلاِبَةََ: كَيفَْ Jَنَ يصeLَُ  هلأ

َ
تُ لأِ

ْ
، فقَُل eLَُ؟ يص

نْ فنَهَْضَ ِ) 
َ
جُودِ، قبَلَْ أ jسَهُ مِنَ الس

ْ
 قاَلَ: مِثلَْ شَيخِْناَ هَذَا، قاَلَ: وََ¥نَ شَيخًْا، َ®لْسُِ إذِاَ رفَعََ رأَ

َ
و-

ُ
عةَِ الأ

ْ
  . الر�ك

يهِْ  االلهِ  رَْ
ةَُ حضرت ايوب  ترجمه:
َ
يهِْ  االلهِ  رَْ
ةَُ لابه ق كند كه حضرت ابو روايت مي علَ

َ
  علَ

                                                 
   من كَانَ ينهض علَى صدورِ قَدميه ؛صلَواتكتاب ال ٣٩٨٢حديث  ١/٣٤٦ مصنف ابن ابی شيبة:   )١(

 ٣٦/٦٥١ مسند احمد:|  باب الْوِترِ، كتاب الصلَاة ١٧٢٧حديث  ١/٢٩٠ شرح معانی الآثار للطحاوی:   )٢(
: ابن وهبٍ الْباهلي، عنِ النبِي صلَّى حديثُ أَبِي أُمامةَ الْباهلي الصدي بنِ عجلَانَ بنِ عمرِو ويقَالُ ٢٢٣١٣حديث 

لَّمسو هلَيانَ ٤٨٢٧حديث  ٣/٤٩ | السنن الكبري للبيهقي: االلهُ عضمرِ رهامِ شيقعِ، وطَوالت لَاةابِ صوأَب اعم؛ ج
   باب في الركْعتينِ بعد الْوِترِ
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  االلهُ  ِ�َ رَ  ثرِيوحضرت مالك بن ح ؛فرمود
ْ
ن
َ
 عنه به اين مسجد ما تشريف آورد و فرمود: هُ ق

 دم اينست كه برايونيست بلكه (مقصد من نماز دادن ومن نزد شما نماز مي خوانم و مقص
يهِْ  االلهُ  صَ�� دادن به شما) همانگونه نماز بخوانم كه رسول االله شان ن

َ
م علَ

�
  ده بودم. را دي  وسََل

 حضرت ايوب 
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 پرسيدم كه رسول االله لابهق از حضرت ابومن  ويد:گمي  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
م علَ

�
اين  پيرمردعادت آن و  .ما پير مرداين  انندجواب داد: م ؟چگونه نماز خواندند  وسََل

 (به سبب ضعف ه شدنبر مي داشت، قبل از ايستادسر ركعت اول سجدة از چون بود كه 
.مي نشست لحظه اي) پيري

 )١(
   

  

  
  : نمي باشد در بين دو ركعترفع يدين 

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر حضرت عبددر روايت 
ْ
ن
َ
  :استاين الفاظ موجود  همُاَق

جُودِ   _170+ سَهُ مِنَ الس�
ْ
 حَِ� يرَْفعَُ رأَ

َ
 ففَْعلَُ ذلَكَِ حَِ� يسَْجُدُ، وَلا

َ
  .وَلا

  )٢( .دندكرمي نرفع يدين  برداشتن از سجده و سرسجده  در وقت هرسول اكرم ترجمه:
    

) نماز ركعتدو وسط در  ( زگزارنما ود كهش حديث دانسته مي از اين فايده:  _�+

  ، رفع يدين نكند.دداربر سجده سر از  ،ركعت دوم و چهارم خاطره بچون 

اـ  است هنگام ركوع نيز مذكوربتداي اين روايت، رفع يدين در ادر  فايده:  _�+ ، ام
  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر عبداز ساير روايات خود حضرت ن آ فين

ْ
ن
َ
 هچنانكه بثابت مي باشد  همُاَق

      )٣(آنها قبلاً گذشت.مراجع همراه حوالة 

                                                 
باب من صلَّى بِالناسِ وهو لاَ يرِيد إِلَّا أَنْ يعلِّمهـم  ؛ كتاب الأَذَان ٦٧٧حديث  ١/١٣٦ صحيح البخاری:   )١(

هتنسو لَّمسو هلَيلَّى االلهُ عص بِيلاَةَ النص   

  ؟باب إِلَى أَين يرفَع يديه؛ كتاب الأَذَان ٧٣٨حديث  ١/١٤٨ صحيح البخاری:   )٢(
 و  _138+ حديث و  _137+ حديث و  _136+ حديث و _135+ حديث و _134+ حديث و _133+ حديثهمچنين و    )٣(

  ملاحظه شود. يزن  98تا صفحة   95صفحة  از   _140+ حديث و  _139+ حديث
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  :  شودفاتحه با بسم االله شروع خواندن  ،كعت دومردر 

+171_   
َ

ن�هُ َ�نَ لا
َ
وـرةَِ وَ عنَِ ابنِْ قُمَرَ رَِ�َ االلهُ قَنهُْ ك �  يدََعُ & االلهِ الر�ْ%نَِ الر�حِيمِ قبَـْلَ الس

ةِ 
َ

لا خْرىَ ِ, الص�
ُ
 بسُِورةٍَ أ

َ
  .نعَدَْهَا ، إذِاَ قرََأ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 از سورة پيشوي روايت است كه  همُاَق

)١( را ترك نمي كرد.  الر�ْ%نَِ الر�حِيمِ & االلهِ از شروع سورة ديگري  قبل ،آن فاتحه و بعد
  

  

  
  ركعت اول طويل باشد و ركعت دوم كوتاه تر: 

+172_   ,ِ 
ُ
رَـأ مَ فقَْ

�
لـ � صَ<� االلهُ عَليَهِْ وسََ@ِ�Aنيِهِ، قاَلَ: َ�نَ ا

َ
Fِ قتَاَدةََ، قَنْ أ

َ
قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ أ

Hَِْ مِنْ صَ 
َ

Iو
ُ
عتHََِْ الأ

ْ
ُ ِ, ا�Pاغيِةَِ وَيسُْمِعُ الر�ك QRَُوَيق ،

َ
Tو

ُ
هْرِ بفَِاYِةَِ الكِتاَبِ، وسَُوريHََِْ فطَُوQلُ ِ, الأ �لاةَِ الظ

نَ  َ̂ ، وَ
َ

Tو
ُ
نَ فطَُوQلُ ِ, الأ َ̂ ، وَ ِHََْةَِ الكِتاَبِ وسَُوريYِبفَِا ِRَْالع ,ِ 

ُ
نَ فقَْرَأ َ̂ حْياَناً، وَ

َ
ةِـ  فطَُوQلُ ِ, الآيةََ أ عَ

ْ
 الر�ك

ُ ِ, ا�Pاغيِةَِ  QRَُبحِْ، وَيق � مِنْ صَلاةَِ الص
َ

Tو
ُ
  .الأ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هادتَقَ از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
  صَـ<�  روايت است كه حضرت رسول اكرم هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
م علَ

�
 عـت رك وخواندند  ميرا دو سورة ديگر  نماز ظهر، سورة فاتحه و وليدر دو ركعت ا  وسََل

 كي(اندكي از) گاهي  مي نمودند. و گاهيكوتاه  ول را طويل مي ساختند و ركعت دوم راا

   آيت را نيز مي شنوانيدند.

يهِْ  االلهُ  صَ<�  و آنحضرت
َ
م علَ

�
مي خواندند و را سورة فاتحه و دو سوره  ،در نماز عصر  وسََل

  االلهُ  صَ<�  آنحضرتو . گردانيدند ركعت اول را طويل مي
َ
م يهِْ علَ

�
ركعـت اول را   ،در نماز صبح  وسََل

  )٢( .ندخواندطويل مي ساختند و ركعت دوم را كوتاه مي 

                                                 
راءةَ بِسمِ االلهِ الرحمنِ الرحيمِ في باب ق؛ كتاب الصلَاة ١١٨٩حديث  ١/٢٠٠ شرح معانی الآثار للطحاوی:   )١(

لَاةالص    

لـم:  باب القراءةَ في الظُّهرِ؛ كتاب الأَذَان ٧٥٩حديث  ١/١٥٢ صحيح البخاری:   )٢(  ١/٣٣٣ | صحيح مس
   باب الْقراءةَ في الظُّهرِ والْعصرِ؛ كتاب الصلَاة ٤٥١حديث 
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  و ركعت: دن) بعد از هر تقعده كردن (نشس

بِ+ِ   _173+
ْ
اـ*�ك ةَ بِ

َ
ـلا تْ: Jَنَ رسَُولُ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ يسَْتفَْتحُِ الص�

َ
 ،قَنْ َ\ئشَِةَ قاَل

مَْدُ اللهِِ واَ
ْ
قِراَءةَِ باِ·

ْ
عاَلمkََِ  ل

ْ
عتkََِْ ا*�حِي�ةَ وََ¥نَ فقَُولُ ِ) exُ ... ربeَ ال

ْ
  .رَ�

روايت است كه حضرت رسول  هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت عايشامُ المؤمنين از  ترجمه:
7َْ نماز را با   وسََل�م علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ االله 

ْ
مَْدُ اللهِِ اَ  باي فرمودند و قرائت را شروع م االلهَُ اكَ

ْ
·  َkَِعاَلم

ْ
 ربeَ ال

يعني قعده ( است. »دتشه«، مي فرمودند: بعد از هر دو ركعتو همچنين آغاز مي نمودند، 
).بايد كرد

 )١(
   

  

  
  قعدة اولي:  كيفيت

نْ يَ قَنْ   _174+
َ
لاةَِ أ    .ىنصِْبَ رجِْلكََ اtمÇَُْ وتَثَِْ�َ اليÄُْٰ قَبدُْ االلهِ ننُْ قُمرََقاَلَ: إغِ�ماَ سُن�ةُ الص�

  كه اينستسنت  ،نماز در :فرمايد مي همُاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  حضرت عبد ترجمه:

٢( ي.انپاي راست را ايستاده كني و پاي چپ را بخواب ،ددر تشه(   
  

هـِ  االلهُ  ص�Hَ  رسول اكرم نماز ةطريق هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ د ساعدي يمح حضرت ابو  _175+  علَيَْ

  ي فرمايد: مذكر نموده  را  وسََل�م

 رجِْلهِِ 
َ

uَ ََجَلس ِkََْعت
ْ
مÇَُْ  بَ صَ وَنَ  ىاليÄُْٰ فإَذِاَ جَلسََ ِ) الر�ك

ْ
tا.   

چـپ  پاي  بر روي )داز دو ركعت (در تشه بعد  وسََل�م علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ  آنحضرت ترجمه:
.تند و پاي راست مبارك را ايستاده مي نمودندمبارك مي نشس

 )٣(  

                                                 
... باب ما يجمع صفَةَ الصلَاة وما يفْتتح بِه ويختم بِه؛ كتاب الصلَاة ٤٩٨حديث  ١/٣٥٧ لم:صحيح مس    )١(

حديث  ١/٢٦٣ | مصنف ابن ابی شيبة: اب من نسِي التشهد؛ بكتاب الصلَاة ٢/٢٢١ | مصنف عبد الرزاق:
   كَم يقْعد في الركْعتينِ الْأُولَيينِ قَدر؛ كتاب الصلَوات ٣٠٢٣

  باب سنة الجُلُوسِ في التشهد؛ كتاب الأَذَان ٨٢٧حديث  ١/١٦٥ صحيح البخاری:   )٢(

  باب سنة الجُلُوسِ في التشهد؛ كتاب الأَذَان ٨٢٨حديث  ١/١٦٥ صحيح البخاری:   )٣(
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تْ: Jَنَ رسَُولُ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ يسَْتفَْتحُِ   _176+
َ
بِِ+.قَنْ َ\ئشَِةَ، قاَل

ْ
اـ*�ك ةَ بِ

َ
لا .. الص�

يÄُْىَ وََ¥نَ 
ْ
مÇَُْ  ففَْرشُِ رجِْلهَُ ال

ْ
tوَينَصِْبُ رجِْلهَُ ا.  

روايت است كه حضرت رسول  هاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  المؤمنين حضرت عايشه از امُ ترجمه:
لـ�م علَيَهِْ  االلهُ  ص�Hَ االله  ... و پاي چپ مبارك را بر روي زمين  نماز را با تكبير شروع مي فرمودند:  وسََ

.را ايستاده مي نمودندمبارك و پاي راست  هخوابانيد
 )١(

  

  

  
  مي شود:   در قعدة اولي فقط تشهد خوانده

نـاَ ِ)   _177+ وـلَ إذِاَ جَلسَْ نْ غقَُ
َ
لـ�مَ أ قَنْ قَبدِْ االلهِ قاَلَ: عَل�مَناَ رسَُولُ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََ

: اَ  ِkََْعت
ْ
فjهَا اj�ِ�o ورyََْةَُ االلهِ الر�ك

َ
مُ عَليَكَْ ك

َ
لا يeباَتُ، الس� لوَاَتُ واَلط� مُ عَليَنْاَ *�حِي�اتُ اللهِِ واَلص�

َ
لا  وَبرَََ¥تهُُ، الس�

 
َ

نْ لا
َ
شْهَدُ أ

َ
اِ·kَِ، أ  عِباَدِ االلهِ الص�

َ
uََو َ

ٰ
Èِإ  ُ

ُ
Èمَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُوÉُ ن�

َ
شْهَدُ أ

َ
 االلهُ، وأَ

�
  .إلاِ

اكـرم  رسول  مي فرمايد؛ حضرت هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عبد االله بن مسعود ترجمه:
 �Hَاين  ،كه چون بعد از دو ركعت بنشينيمتعليم دادند بما   وسََل�م ليَهِْ عَ  االلهُ  ص (دتشه)را بخوانيم:

   

يeباَتُ، اَ اَ  لوَاَتُ واَلط� فjهَا اj�ِ�o ورyََْةَُ االلهِ وَبرَََ¥تهُُ، اَ *�حِي�اتُ اللهِِ واَلص�
َ
مُ عَليَكَْ ك

َ
لا مُ عَليَنْاَ لس�

َ
لا لس�

 عِباَدِ االلهِ 
َ

uََو ،kَِ·ِا َ  الص�
ٰ
Èِإ 

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
 االلهُ،أ

�
ُ   إلاِ

ُ
Èمَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُوÉُ ن�

َ
شْهَدُ أ

َ
  )٢( .وأَ

  

هـjدَ ِ)   _178+ لـ�مَ الت�شَ قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ مَسْعوُدٍ، قاَلَ: عَل�مَِ� رسَُولُ االلهِ ص�Hَ االلهُ عَليَهِْ وسََ
ةِ وÊَِ وَ 

َ
لا ةُـ االلهِ ...  آخِرهَِاسَطِ الص� َyََْور ، j�ِـ�oاـ ا فjهَ

َ
مُ عَليَكَْ ك

َ
لا يeباَتُ، الس� لوَاَتُ واَلط� ا*�حِي�اتُ اللهِِ، واَلص�

نْ اَ  وَبرَََ¥تهُُ،
َ
شْهَدُ أ

َ
اِ·kَِ، أ  عِباَدِ االلهِ الص�

َ
uََمُ عَليَنْاَ و

َ
لا َ لس�

ٰ
Èِإ 

َ
 االلهُ لا

�
ن�  إلاِ

َ
شْهَدُ أ

َ
ُ ، وأَ

ُ
Èمَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُوÉُ. 

ةِ غهََضَ حِ 
َ

لا  مِنْ تشََهjدِهِ قاَلَ: عمُ� إنِْ Jَنَ ِ) وسََطِ الص�
ُ
  .kَ ففَْرغُ

   ص�Hَ  مي فرمايد؛ حضرت رسول اكرم هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود حضرت عبد ترجمه:

                                                 
  ...باب ما يجمع صفَةَ الصلَاة وما يفْتتح بِه ويختم بِه؛ كتاب الصلَاة ٤٩٨حديث  ١/٣٥٧ :صحيح مسلم   )١(

 للبيهقـی:  | السنن الکبریكَيف التشهد الْأَولُ  ؛كتاب التطْبِيقِ ١١٦٢حديث  ٢/٢٣٧ سنن النسائی:   )٢(

  في التشهد هالنبِي باب الصلَاة علَى  ؛جماع أَبوابِ صفَة الصلَاة ؛لَاةكتاب الص ٢٨٥٥حديث  ٢/٢٠٩
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يهِْ  االلهُ 
َ
م علَ

�
 به اينگونه تعليممانند بالا)  (را د در وسط نماز و در آخر نماز تشه ي منراب  وسََل

  :دادند
َ
ي	بَ ا واَتُ واَلط�

َ
ل  ، بعد ازار در وسط نماز باشدزگفرمودند: اگر نماز و ... اتُ ��حِي�اتُ اللهِِ واَلص�

  )١( ايستاده شود. ،دشهت خواندن

  

 الت�شَه�دِ   _179+
َ

�َ ِ�َْ
َ

و 
ُ ْ
عتََْ�ِ الأ

ْ
 يزَِيدُ ِ& الر�ك

َ
: لا

ُ
ن�هُ 0َنَ فقَُول

َ
سََنِ، ك

ْ
  .عنَِ ا7

 بصري حضرت حسن  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 ) دواز بعد ار در (قعدةزد: نمازگايمي فرم علَ

)٢( نمي خواند. يشترچيز بي ،دجز تشه ،نمازركعت نخست 
  

  

  
د: الفاظ تشه  

إـذِاَ صَـ�9   _180+ مُ، فَ
َ
ـلا : إنِ� االلهَ هُوَ الس�

َ
مَ فقََال

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ ص�9َ االلهُ عَل

ُ
نْاَ رسَُول

َ
فََتَ إِ 

ْ
 فاَ�

 
َ
يقَُلْ: ا

ْ
حَدُكُمْ، فلَ

َ
 أ

َ
ي	باَتُ، ا واَتُ واَلط�

َ
ل مُ عَ ��حِي�اتُ اللهِِ واَلص�

َ
لا هُـ، لس� ةُـ االلهِ وَبرMَََتُ َPََْور �Qِـ�Rف�هَا ا

َ
يكَْ ك

َ
ل

ا7ِِ�َ   عِباَدِ االلهِ الص�
َ

�ينْاَ وََ
َ
مُ عَل

َ
لا   ... الس�

َ
 لا

ْ
ن

َ
هَدُ أ

ْ
ش

َ
َ  أ

ٰ
Vِإ  ُ

ُ
Vن� ُ]مَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُو

َ
شْهَدُ أ

َ
 االلهُ وأَ

�
  .إلاِ

  االلهُ  ِ	َ رَ  حضرت عبد االله بن مسعود ترجمه:
ْ
ن
َ
 اقتداي بههنگامي كه ما مي فرمايد؛  هُ ق

يهِْ  االلهُ  ص�9َ  رسول خدا
َ
م علَ

�
سلام اسـت.    أ  : االلهندآنحضرت مي فرمود ،نماز مي خوانديم  وسََل

  د) چنين بگويد:  در تشه، بايد (كسي كه نماز بخواند هر

 
َ
يكَْ ا

َ
مُ عَل

َ
لا ي	باَتُ، الس� واَتُ واَلط�

َ
ل ف�هَا ا�Qِ�R ورPََْةَُ االلهِ وَبرMَََتهُُ، ��حِي�اتُ اللهِِ واَلص�

َ
  ك

َ
ينْاَ ا

َ
مُ عَل

َ
لا لس�

ا7ِِ�َ   عِباَدِ االلهِ الص�
َ

�  .وََ
َ

 لا
ْ
ن

َ
هَدُ أ

ْ
ش

َ
َ  أ

ٰ
Vِإ  ُ

ُ
Vن� ُ]مَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُو

َ
شْهَدُ أ

َ
 االلهُ وأَ

�
  .إلاِ

                                                 

صحيح إبن | مسند الْمكْثرِين من الصحابة، مسند عبد االلهِ بنِ مسعود  ٤٣٨٢حديث  ٧/٣٩٢ مسند احمد:   )١(

الْأُولَى علَى التشهد وترك الدعاءِ بعد التشهد  اب الاقْتصارِ في الْجِلْسةب ؛كتاب الصلَاة ٧٠٨حديث  ١/٣٥٠ حبان:
| باب ترک الزيادة علی التشهد فی القعدة الاولی  ٨٦٢حديث  ١٣٠و ٣/١٢٩ | إعلاء السنن للتهانوی: الْأَولِ

  شهد باب ما جاء فی الت ٤٦٠حديث  ١٥٥ص  آثار السنن للنيموی:

 التفصيل|  قَدر كَم يقْعد في الركْعتينِ الْأُولَيينِ؛ كتاب الصلَوات ٣٠٢١حديث  ١/٢٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(
  باب ترک الزيادة علی التشهد فی القعدة الاولی  ٨٦٣تا  ٨٦٠حديث  ١٣٠و ٣/١٢٩ إعلاء السنن للتهانوی: فی
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م خدا راست و جمله عبادتها د:تشه ترجمة قات بـراي  صـد  و جمله كلمات تعظيـ

تو باد، سلام باد بر ما و بر تمام  اوست. سلام بر تو اي پيغمبر، و رحمت خدا و بركات او بر

و  أ بندگان نيك خدا. گواهي مي دهم كه هيچ كسي شايستة عبادت نيست سواي االله

.بنده و پيغمبر اوست ه گواهي مي دهم كه محمد
 )١(

  

  

  
د: اشارة انگشت شهادت در تشه  

  اويعالرحمن م علي بن عبد  _181+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
اـز  كه روايت مي كند علَ  من در نم

  االلهُ  ِ	َ رَ  االله بن عمر كه حضرت عبد و پائين مي كردم سنگچل ها را بالا
ْ
ن
َ
اـق مرا ديد و  همَُ

  :  گفتمن  هب

يفَْ 9َنَ رسَُولُ االلهِ ص�Bَ االلهُ صْنعَْ كَمَا 9َنَ رسَُولُ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ يصَْنعَُ اِ 
َ
تُ: وَ_

ْ
، فقَُل

، وَ  َ̀ مُْ
ْ

 فخَِذِهِ ا*
َ

(َ َ̀ مُْ
ْ

ةِ وضََعَ كَف�هُ ا*
َ

لا هَا عَليَهِْ وسََل�مَ يصَْنعَُ؟ قاَلَ: 9َنَ إذِاَ جَلسََ 0ِ الص�
�
iُ َُصَابعِه

َ
قبَضََ أ

ِنهَْامَ 
ْ

pِ تoَِ الإ
�
شَارَ بإِصِْبعَِهِ ال

َ
يrُْىَوأَ

ْ
 فخَِذِهِ ال

َ
يrُْىَ َ)

ْ
  .، وَوضََعَ كَف�هُ ال

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ چنان كن كه رسول خدا  تو :ترجمه
َ
رسيدم رسول خدا پ .مي كردند وسََل�مَ  علَ

 �Bَيهِْ  االلهُ  ص
َ
  االلهُ  ِ	َ رَ االله بن عمر  كردند. حضرت عبد چگونه مي وسََل�مَ  علَ

ْ
ن
َ
اـمي  همُاَق  فرمود: هنگ

 مباركراست دست راست خود را بر روي ران در نماز مي نشستند كف  ه حضرتكه آن

 آنگاه با انگشت شهادت اشاره ميو  نددانگشتان دست را بند مي كر خويش مي نهادند و

.قرار مي دادندمبارك ايشان مبارك را بر روي ران چپ و دست چپ  ند.فرمود
)٢(

  

                                                 
 ١/٣٠١ | صحيح مسلم:باب التشهد في الآخرة  ؛كتاب الأَذَان  ٨٣١حديث  ١/١٦٦ صحيح البخاری:   (١)

  باب التشهد في الصلَاة ؛كتاب الصلَاة  ٤٠٢حديث 

وكَيفية  ؛اةباب صفَة الْجلُوسِ في الصلَ؛ ومواضعِ الصلَاةَكتاب الْمساجِد  ٥٨٠حديث  ١/٤٠٨ صحيح مسلم:   )٢(
 باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ ؛كتاب الصلَاة ٩٨٧حديث  ١/٢٥٩ | سنن ابی داؤد: وضعِ الْيدينِ علَى الْفَخذَينِ

ودجالسو، دهشي التف ةارالْإِش اب١٤٤حديث  ٦٧ص  | الموطا لمحمد بن الحسن الشيبانی: ب الْع :ابـي بف ثب 
هتوِيست نم هكْرا يمو لاةباب هيئة جلسة التشهدين والاشارة ٨٣٧حديث  ٣/١٠٣ | إعلاء السنن للتهانوی: الص  
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  كيفيت اشاره:  

+182_   
َ
ن� رسَُولَ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ 9َنَ إذِاَ قعََدَ 0ِ الت�شَه%دِ وضََعَ يـَدَهُ عنَِ ابنِْ قُمَرَ: أ

ثةًَ وtََسِْ(َ 
َ

، وقََقَدَ ثلاَ َ̀ مُْ
ْ

بتَهِِ ا*
ْ
 ركُ

َ
(َ َ̀ مُْ

ْ
يrُْىَ، وَوضََعَ يدََهُ ا*

ْ
بتَهِِ ال

ْ
 ركُ

َ
يrُْىَ َ)

ْ
ب�ابةَِ ال شَارَ باِلس�

َ
  .، وأَ

  االلهُ  ِ	َ رَ عمر  االله بن حضرت عبداز  رجمه:ت
ْ
ن
َ
 حضرتكه  هنگامي :روايت است همُاَق

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ رسول االله 
َ
لـ�مَ  علَ را بـر روي  خويش دست چپ مبارك  د مي نشستنددر تشه وسََ

 و دست راست مبارك را بر روي زانوي راست مبارك مي ،زانوي چپ مبارك مي نهادند

 با انگشت شهادت مي ساختند و »53« شتان دست را بند فرموده به شكلانگو  ،ندشتگذا

.اشاره مي كردند
 )١(

   

  

  

  حركت داده نشود:  بار بارانگشت در وقت اشاره 

صْبعُهِِ إذِاَ دَ   _183+
ُ
ن� ا�Xِ�Y ص�Bَ االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ 9َنَ يشwُُِ بأِ

َ
 yُرَ�كهُاَقَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ الز%بwَِْ، أ

َ
   .zَ، ولاَ

  االلهُ  ِ	َ رَ  زبير بن االله حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 كند كه حضـرت رسـول   روايت مي هُ ق

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ اكرم 
َ
)٢( انگشت مبارك اشاره مي فرمودند و آن را (بار بار) حركت نمي دادند. با وسََل�مَ  علَ

  

  

  

  حركت پهن باشد:  آخر نماز بلا انگشت شهادت تا

نيِهِ، قَنْ   _184+
َ
، قَنْ أ يبٍْ ا|رَِْ}%

َ
iُ ُْصِمُ ننzَ ِه   هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  جَد�

َ
 ا�Yـ�Xِ قاَل

َ
تُ َ)

ْ
: دخََل
 فخَِذِهِ اليrُْىَ، وَوضََعَ يدََهُ ا*ُ 

َ
 ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ وهَُوَ يص�oَُ وَقدَْ وضََعَ يدََهُ اليrُْىَ َ)

َ
(َ َ̀   فخَِذِهِ  مْ

                                                 

باب صفَة الْجلُوسِ فـي  ؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٨٠حديث  ١/٤٠٨صحيح مسلم:   )١(
لَاةالص وضو ةيفنِكَيذَيلَى الْفَخنِ عيدعِ الْي  

نـن ابـی داؤد:  باب بسط الْيسرى علَى الركْبة  ؛كتاب السهوِ ١٢٧٠حديث  ٣/٣٧ سنن النسائی:   )٢(  |س

| إعلاء السنن  شهدباب الْإِشارة في الت ؛باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ والسجود ؛كتاب الصلَاة ٩٨٩حديث  ١/٢٦٠
  باب هيئة جلسة التشهدين والاشارة ٨٤٣حديث  ٣/١١٢للتهانوی: 
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 دِينكَِ 
َ

�َ 	ِ
ْ
وبِ، عبَ�تْ قلَ

ُ
بَ القُل

�
: ياَ مُقَل

ُ
ب"ابةََ، وهَُوَ فقَُول صَابعِهَُ وَبسََطَ الس"

َ
   .ا/مَُْ- وَقبَضََ أ

 ب يلَحضرت عاصم بن كُ ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 حضرتخود و او از پدر  ،از پدر خود  علَ

  االلهُ  ِ	َ رَ شهاب بن مجنون 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ	َ رَ  شهاب بن مجنون كند كه حضرتروايت مي  هُ ق

ْ
ن
َ
 هُ ق

يهِْ  االلهُ  ص0َ" خدمت نبي اكرم ه چون ب :دوفرم
َ
مَ  علَ

"
يهِْ  االلهُ  ص0َ" حاضر شدم آنحضرت  وسََل

َ
مَ  علَ

"
در  وسََل

 خويش را بر روي ران چپ خويش و دسـت ارك مبو دست چپ ، اداي نماز بودندحال 

يهِْ  االلهُ  ص0َ" بودند. آنحضرت  بر روي ران راست خويش نهادهرا مبارك خويش راست 
َ
مَ  علَ

"
  وسََل

 و انگشت شهادت مبارك را پهن نموده بودند و مبارك را قبضه فرمودهدست راست 

    :دعاء را مي خوانند اين

بَ 
�
وبِ،  ياَ مُقَل

ُ
ل
ُ
 الق

ٰ
�َ 	ِ

ْ
 عبَ�تْ قلَ

َ
  . دِينكِ

)١( استوار بدار. دل مرا بر دين خودها،  اي گردانندة دل دعاء: ترجمة
  

از درود شريف و قريب به وقت سلام خوانده مي شـود.  د بعد در تشه ءدعا فايده:

يهِْ  االلهُ  ص0َ" رسول اكرم  و
َ
مَ  علَ

"
در آن زمان نيز انگشت شهادت را پهن نهاده بر همان حالت   وسََل

  ثابت نگهداشته بودند.  

 .ه شودردپهن گذا ستشت شهادت تا آخر نماز بايكه انگد گرداز اينجا ثابت مي 

  مولانا اشرف علي تهانويحكيم الامت چنانچه حضرت 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي نويسد:  علَ

 
ُ
 ق

ْ
 اِ  دِ ه7 شَ الت"  ةِ ارَ شَ ة اِ امَ دَ اِ  فيِهِْ تُ ل

َ
 الص"  رِ  آخِ 9

َ
  .وةِ ل

 مي بت) مي گويم كه اين حديث ثااشرف علي تهانوي من (مولانا محمد ترجمه:

)٢( ماند. مي يقباخود  تحالآخر نماز بر  انگشت اشاره تاگرداند كه 
   

  

  
نرودپيشتر از انگشت شهادت  گاهن ،دهنگام تشه :  

  االلهُ  ِ	َ رَ  االله بن زبير از حضرت عبد  _185+
ْ
ن
َ
   االلهُ  ص0َ" روايت است كه رسول اكرم  هُ ق

                                                 
  باب ؛ أَبواب الدعوات عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم  ٣٥٨٧حديث  ٥/٥٧٣ جامع الترمذی:   )١(

  مؤلف والهح ٢/١٩٩ الثواب الحلی علی جامع الترمذی للتهانوی:   )٢(
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هِ 
ْ
ي
َ
ل
َ
مَ  ع

�
   :و دمورا در حال اداي نماز مشاهده ن وسََل

 
َ

: لا
َ

ال
َ
   .ُ�اَوزُِ بََ�هُُ إشَِارتَهَُ ق

.پيشتر نمي رفت ه از اشارة آنحضرت ه نگاه آنحضرت  ترجمه:

 )١(
  

  

  
فيه خوانده مي شود: خُ ،دتشه  

�َ الت�شَه�دَ   _186+ِْ�نْ ُ
َ
ن�ةِ أ    .عنَِ ابنِْ مَسْعوُدٍ، قاَلَ: مِنَ الس�

  اللهُ ا ِ�َ رَ  االله بن مسعود عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
فيه د خُت اينست كه تشهايد: سنّمي فرم هُ ق

  )٢( .شودخوانده 

  

  
  : خاستنربقعدة اولي تكبيرگويان از 

6ِ طَالبٍِ ر3ََِ االلهُ قَنهُْ،   _187+
َ
فَ ع78َِ بنِْ أ

ْ
ناَ وعَِمرْاَنُ، صَلاةًَ خَل

َ
يتُْ أ

�
قَنْ مُطَر7فٍ، قاَلَ: صَل

َ وَ  �Fَنَ إذِاَ سَجَدَ كJََف َ �Fَك ِLََْعت
ْ
َ، وPَذِاَ غهََضَ مِنَ الر�ك �Fَذِاَ رفَعََ كP.   

  فرَّطَمحضرت  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 ـران بن حمكند كه من و ع ايت ميور علَ صرَ  ني َ�ِ 

  االلهُ 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ اقتداي حضرت علي ابن ابي طالب  هب هُ ق

ْ
ن
َ
كه حضرت  م. هنگاميينماز خواند هُ ق

                                                 
كتاب الصلَاة، باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ والسجود، باب الْإِشارة في  ٩٩٠حديث  ١/٢٦٠ سنن ابی داؤد:   )١(

 دهش١٢٧٥حديث  ٣/٣٩ | سنن النسائی:الت الس رِيكحتو ةارالْإِش دنرِ عصالْب عضووِ، مهالس ابتكةابإعلاء  ب |
  باب هيئة جلسة التشهدين والاشارة ٨٤٢حديث  ٣/١١١السنن للتهانوی: 

باب ما جاءَ أَنـه  ، أَبواب الصلَاة عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم  ٢٩١حديث  ٢/٨٤جامع الترمذی:    )٢(
دهشي التفخ٩٨٦حديث  ١/٢٥٩ | سنن ابی داؤد: ي  ابب ،ودجالسكُوعِ وابِ الروفْرِيعِ أَبت ابب ،لَاةاب الصتك
دهشفَاءِ التنِ ١٥٦١حديث  ٣/١٨١ | سنن النسائی: إِخييدالْع لَاةص ابتك ،يدالْع موامِ يلَ الْإِملَاةُ قَبالص  |

 ٣/١٢٥إعلاء السنن للتهانوی:  |  أَما حديثُ أَنسٍ ؛اب الطَّهارةكت ٨٣٨حديث  ١/٣٥٤المستدرک للحاکم: 
  باب التشهد و وجوبه  ٨٥٤حديث 
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  االلهُ  ِ�َ رَ ي عل
ْ
ن
َ
 ،داشت كه سر از سجده بر مي هنگاميو  گفت ر مييتكب ،كرد سجده مي هُ ق

)١( تكبير مي گفت.خاست، ركعت بر مي  وبعد از دكه  هنگامي و ،گفت تكبير مي
  

  

  
  : مي باشدرفع يدين ن نيز در شروع ركعت سوم

ةِ  عنَِ ابنِْ قُمَرَ، قاَلَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ��   _188+
َ

لا مَ إذِاَ دخََلَ ِ� الص�
�
رفَعََ يدََيهِْ  االلهُ عَليَهِْ وسََل

وَْ صَدْرهِِ 
َ

سَ  ؛/
ْ
عَ و1َذِاَ رفَعََ رأَ

َ
 فَ و1َذِاَ ر2َ

َ
 هُ مِنَ الر7كُوعِ وَلا

ْ
 عَ ف

ُ
  . نعَدَْ ذلَكَِ  ل

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 كه رسول هنگامي ،كند ميروايت  همُاَق

يهِْ  االلهُ  صَ�� الله ا
َ
مَ  علَ

�
 برخاستن ازهنگام و ركوع  هنگامبرابر سينه،  ،نماز مي شدنداخل د وسََل

      )٣(   )٢( .ندكرد مين فع يدينرو بعد از آن دند نمورفع يدين مي ركوع 

  

 يرَْ  نْ سَالمِِ بنِْ قَبدِْ االلهِ قَ   _189+
َ

ن�هُ َ�نَ لا
َ
نيِهِ ك

َ
عةَِ قَنْ أ

ْ
ةِ حBَِ فقَُومُ ِ� الر�ك

َ
لا فعَُ يدََيهِْ ِ� الص�

جُودِ    .وGَِ ا�FاFِةَِ حBَِ يرَْفعَُ مِنَ الس7

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت سالم فرزند حضرت عبد االله بن عمر  ترجمه:
ْ
ن
َ
 كند روايت مي همُاَق

  االلهُ  ِ�َ رَ  عمر كه پدرش حضرت عبد االله بن
ْ
ن
َ
 هنگام ر هنگام ركوع و درد ازنم لداخ در همُاَق

 Q رفع يدين نمي كرد. در ركعت سوم از سجدهبرخاستن 
 )٤(    

                                                 
| صـحيح   باب يكَبر وهو ينهض من السجدتينِ؛ كتاب الأَذَان ٨٢٦حديث  ١/١٦٤ صحيح البخاری:   (١)

  باب إِتمامِ التكْبِيرِ في السجود؛ كتاب الأَذَان  ٧٨٦حديث  ١/١٥٧ البخاری:

اسخ الحديث ومنسوخه ن|  (حواله مؤلف) باب رفع اليدين فی الصلوة ١٥٣ص الناسخ والمنسوخ لابن شاهين:    (٢)
اـب   ٢/٢٢١| فتح الباری لابن حجر: باب في رفْعِ الْيدينِ في الصلَاة  ؛كتاب الصلَاة ٢٣٣ص لابن شاهين:   ب لُهقَو

إِذَا رو كَعإِذَا رو رنِ إِذَا كَبيدفْعِ الْير؛كتاب الآذان ٦/٣٤٣ فتح الباری لابن رجب: | فَع   مـن نِ إذا قَاميفْعِ الَيدر باب
  الجزءُ العاشر ٢٣٩٥حديث  ٣/٢٢٩ البغدادي المخلِّص:مد بن عبد الرحمن لمح صيات| المخلِّالركْعتينِ 

 مذكور در حديث بعدي اشكه نناچع و برخاستن از آن نيز منسوخ شد سپس رفع يدين در وقت ركوو    (٣)

 و  _138+ حديث و  _137+ حديث و  _136+ حديث و _135+ حديث و _134+ حديث و _133+ حديثهمچنين  و .هست

  ملاحظه شود. يزن 98تا صفحة  95صفحة  از   _140+ حديث و  _139+ حديث

  ٣٠٣حديث  ٣٦٠و  ٣٥٩ص  :حديث علي بن حجر السعدي عن إسماعيل بن جعفر المدني   )٤(
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  فرض: نماز خواندن سورة فاتحه در دو ركعت آخري 

 0ِ ال  _190+
ُ
ن� ا�Xِ�Y ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ 9َنَ فقَْرَأ

َ
نيِهِ: أ

َ
ِ� قتَاَدةََ، قَنْ أ

َ
هْرِ قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ أ ظ%

م� الكِتاَبِ 
ُ
خْرَيَْ(ِ بأِ

ُ
عتََْ(ِ الأ

ْ
، وَِ� الر�ك م� الكِتاَبِ، وسَُوريََْ(ِ

ُ
َْ(ِ بأِ

َ
و*

ُ
   .0ِ الأ

  االلهُ  ِ	َ رَ اده تَقَ از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  ص�Bَ  رسول االلهحضرت روايت است كه  هُ ق

يهِْ 
َ
لـ�مَ  علَ دو  رو د اتحه و دو سورة ديگر را مي خواندندسورة ف ،نماز ظهر وليدر دو ركعت ا وسََ

)١( فقط سورة فاتحه را مي خواندند. ،آن آخريركعت 
  

  

  
  : نماز قعدة آخر

فَ ا�Xِ�Y ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ   _191+
ْ
فََتَ ... قاَلَ قَبدُْ االلهِ: كُن�ا إذِاَ صَل�ينْاَ خَل

ْ
نْاَ رسَُولُ االلهِ  فاَ�

َ
إِ*

يقَُلْ: اَ ص�Bَ ا
ْ
حَدُكُمْ، فلَ

َ
لامَُ، فإَذِاَ ص�Bَ أ لـوَاَتُ اللهُ عَليَهِْ وسََل�مَ فقََالَ: إنِ� االلهَ هُوَ الس� اـتُ اللهِِ واَلص� ��حِي�

ي�باَتُ، اَ  ف%هاَ اXِ�Y% ورWََْةَُ االلهِ وَبرTَََتهُُ، اَ واَلط�
َ
لامَُ عَليَكَْ ك  لس�

َ
لامَُ عَليَنْاَ وََ) اِ@ِ(َ  لس� نْ  ... عِباَدِ االلهِ الص�

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

 
َ
َ لا

ٰ
ُ  إِ�

ُ
ن� ُ مَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُو�

َ
شْهَدُ أ

َ
 االلهُ وأَ

�
  .إلاِ

  االلهُ  ِ	َ رَ  االله بن مسعود حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
مي فرمايد؛ هنگامي كه ما به اقتداي  هُ ق

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ  رسول خدا
َ
يهِْ  االلهُ  ص�Bَ  انديم، آنحضرتنماز مي خو  وسََل�م علَ

َ
 أ : االلهندمي فرمود  وسََل�م علَ

  د) چنين بگويد:  در تشه، بايد (كسي از شما كه نماز بخواند سلام است. هر

 
َ
ي�باَتُ، اَ ا لوَاَتُ واَلط� ف%هَا اXِ�Y% ورWََْةَُ االلهِ وَبرTَََتُ ��حِي�اتُ اللهِِ واَلص�

َ
لامَُ عَليَكَْ ك   هُ،لس�

َ
لامَُ عَليَنْاَ ا لس�

اِ@ِ(َ   عِباَدِ االلهِ الص�
َ

نْ  .وََ)
َ
شْهَدُ أ

َ
 أ

َ
َ لا

ٰ
 االلهُ  إِ�

�
ُ  إلاِ

ُ
ن� ُ مَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُو�

َ
شْهَدُ أ

َ
  )٢( .وأَ

م خدا راست و جمله عبادت ترجمة تشهد:   ات برايقـصد ها و جمله كلمات تعظيـ

  ما و بر تمام تو باد، سلام باد بر رحمت خدا و بركات او بر و پيغمبر،اوست. سلام بر تو اي 

                                                 
| صحيح  باب: يقْرأُ في الأُخريينِ بِفَاتحة الكتابِ؛ تاب الأَذَانك  ٧٧٦حديث  ١/١٥٥ صحيح البخاری:   (١)

  باب الْقراءةَ في الظُّهرِ والْعصرِ؛ كتاب الصلَاة ٤٥١حديث  ١/٣٣٣مسلم: 

 ١/٣٠١ صحيح مسلم: |باب التشهد في الآخرة  ؛كتاب الأَذَان  ٨٣١حديث  ١/١٦٦ صحيح البخاری:   )٢(
  باب التشهد في الصلَاة ؛كتاب الصلَاة  ٤٠٢حديث 
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و  أعبادت نيست سواي االله  شايستة هيچ كسي كه دهم بندگان نيك خدا. گواهي مي

  بنده و پيغمبر اوست. هگواهي مي دهم كه محمد

  

ةِ وَِ� آخِرهَِا الت�شَه%دَ هقَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ مسَْعوُدٍ، قاَلَ: علَ�مَِ� رسَُولُ االلهِ   _192+
َ

لا    .0ِ وسََطِ الص�

ـ االلهُ  ِ	َ رَ االله بن مسعود  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  ص�Bَ مي فرمايد: رسول خدا  هُ ق

َ
 علَ

)١( تعليم دادند.به من د خواندن در وسط نماز و در آخر نماز را تشه  وسََل�م
  

  

  
  ك نكردن:  روتَ

 احاديثرا  »توَرك« .مي گويند »كروتَ«ي سرين را تن بر روسنشد تشههنگام در 

 راخـود  ار پاي راست گزنمازمرد وارد است كه در احاديث شريف  .شريف نفي كرده است

  ايستاده نمايد و پاي چپ خود را خوابانيده بر روي آن بنشيند.  

  

لاةَِ   _193+ َ̀ وَتثَِْ�َ اليrُْىَ قَبدُْ االلهِ ننُْ قُمَرَ، وَقاَلَ: إغِ�ماَ سُن�ةُ الص� نْ ينَصِْبَ رجِْلكََ ا*مُْ
َ
   .أ

  االلهُ  ِ	َ رَ  عمراالله بن  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 نماز ايندر (قعدة)  ت: سنَّمي فرمايد همُاَق

  )٢( را هموار بگرداني. چپپاي راست را ايستاده كني و پاي كه  ستا

  

تْ: 9َنَ رسَُولُ االلهِ   _194+
َ
ب�B ِwِ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ  صَ قَنْ zَئشَِةَ، قاَل

ْ
اـ��ك ةَ بِ

َ
ـلا  ،يسَْتفَْتحُِ الص�

مَْدُ اللهِِ 
ْ
قِراَءةَِ باِ@

ْ
عاَلمََِ(، واَل

ْ
َ̀  وTََنَ ففَْرشُِ  ...ربَ� ال مُْ

ْ
يrُْىَ وَينَصِْبُ رجِْلهَُ ا*

ْ
   .رجِْلهَُ ال

  االلهُ  ِ	َ رَ  حضرت عائشهامُ المؤمنين از  ترجمه:
ْ
ن
َ
روايت است كه حضرت رسول  هاَق

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ خدا 
َ
َ�ْ  نماز را با  وسََل�م علَ

ْ
 و قرائت را با  ،شروع مي فرمودند االلهَُ اكَ

َ
مَْدُ اللهِِ ا

ْ
عاَلمَِ(َ @

ْ
  ،ربَ� ال

                                                 
   مسند عبد االلهِ بنِ مسعود ؛مسند الْمكْثرِين من الصحابة ٤٣٨٢حديث  ٧/٣٩٢ مسند احمد:   (١)

اـئی:  سنة الجُلُوسِ في التشهدباب ؛ كتاب الأَذَان  ٨٢٧حديث  ١/١٦٥ صحيح البخاری:   (٢)  | سنن النس

  باب كَيف الْجلُوس للتشهد الْأَولِ ؛كتاب التطْبِيقِ ١١٥٧حديث  ٢/٢٣٥
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)١( ) پاي چپ مبارك را هموار مي نمودند و پاي راست را ايستاه مي كردند.،تشهد و (در
   

  

  
  شريف:  درود خواندن 

تهِِ لمَْ   _195+
َ

 يدَْعُو 0ِ صَلا
ً

ةَ ننَْ قُبيَدٍْ، فقَُولُ: سَمِعَ رسَُولُ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ رجَُلا
َ
فضََال

 ا�Xِ�Y ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ، فقََالَ رسَُولُ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَلَ 
َ

دِ االلهَ، وَلمَْ يصَُل� َ) ف%هَا فمُجَ�
َ
تَ ك

ْ
يهِْ وسََل�مَ: عجَِل

، عمُ� عَل�مهَمُْ رسَُولُ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ،  �oَُمص
ْ
،  ال �oَُيص 

ً
وسََمِعَ رسَُولُ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ رجَُلا

 ا�Xِ�Y ص�Bَ االلهُ عَ 
َ

(َ �Bََِدَهُ، وصWََدَ االلهَ و لـ�مَ: ادعُْ فمَجَ� هِـ وسََ ليَهِْ وسََل�مَ، فقََالَ رسَُولُ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَليَْ
بَْ، وسََلْ يعُطَْ 

ُ
¦.  

  ديباله بن عضَحضرت فَ ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 االلهُ  ص�Bَ رسول اكرم  كه روايت مي كند علَ

يهِْ 
َ
 كرد وخدا را  حمدنه ليكن  ،استمي خو ءكه در نماز دعا ندردي را شنيدصداي م  وسََل�م علَ

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ نه بر نبي كريم 
َ
يهِْ  االلهُ  ص�Bَ حضرت رسول اكرم  .درود فرستاد  وسََل�م علَ

َ
لـ�م علَ بـه آن    وسََ

 (تا مردم را تعليم دادند ه آنگاه آنحضرت .، تو عجله كرديخوان شخص فرمودند: اي نماز

  )  .درود بفرستند ه پس بر نبي كريمسويند و در نماز نخست حمد و ثناي خدا را بگ

 را خداوندحمد و بزرگي خص ديگري را شنيدند كه در نماز ش ه سپس آنحضرت

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ كرد و بر نبي اكرم  بيان مي
َ
كن،  ءدرود مي فرستاد. آنحضرت فرمودند: دعا  وسََل�م علَ

)٢( كند. و بخواه، خداوند عطايت مي ،دعايت قبول مي شود
   

  

  
  د شريف: والفاظ در

  االلهُ  ِ	َ رَ  هرَجب بن ععحضرت كَ  _196+
ْ
ن
َ
  روايت مي كند:  هُ ق

                                                 
  ...تم بِهباب ما يجمع صفَةَ الصلَاة وما يفْتتح بِه ويخ؛ كتاب الصلَاة  ٤٩٨حديث  ١/٣٥٧ صحيح مسلم:    )١(

  باب التمجِيد والصلَاة علَى النبِي صلَّى االلهُ علَيه وسلَّم في الصلَاة؛ كتاب السهوِ ١٢٨٤حديث  ٣/٤٤ سنن النسائی:    )٢(
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ناَ: ياَ رسَُولَ االلهِ 
ْ
اَ رسَُولَ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ فقَُل

ْ
Y

َ
هلَْ ا§يَتِْ، سَأ

َ
لاةَُ عَليَكُْمْ أ ، كَيفَْ الص�

 للª قوُلوُا: اَ ليَكُْم؟ْ قاَلَ: نسَُل�مُ عَ  فإَنِ� االلهَ قدَْ عَل�منَاَ كَيفَْ 
َ

  هُم� صَل� َ)
َ

 آلِ ُ مَ�دٍ، كَمَا صَل�يتَْ َ)
َ

ُ مَ�دٍ وََ)
 آلِ إبِرْاَهيِمَ، إنِ�كَ Wَِيدٌ َ¬ِيدٌ، 

َ
 إبِرْاَهيِمَ، وََ)

َ
 هُم� للª ا

ْ
 آلِ ُ مَ�دٍ، كَمَا باَرَ_

َ
 ُ مَ�دٍ وََ)

َ
 إبِرْاَهيِمَ، باَركِْ  َ)

َ
تَ َ)

 آلِ إبِرْاَهيِمَ إنِ�كَ Wَِيدٌ َ¬ِيدٌ 
َ

  .وََ)

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ از حضرت رسول اكرم  ترجمه:
َ
 االلهُ  ص�Bَ رسول االله  يا ،سوال كرديم  وسََل�م علَ

يهِْ 
َ
و  اچگونه بر شـم اما ، ه استختآموبه ما بر شما را طريقة سلام گفتن  أ خداوند،  وسََل�م علَ

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ  آنحضرت ؟اهل بيت درود بفرستيم
َ
  چنين بگوئيد: ،فرمودند  وسََل�م علَ

 
َ
 آلِ إبِرَْاهِيمَ، إنِ�كَ Wَِ للª ا

َ
 إبِرَْاهِيمَ، وََ)

َ
دٍ، كَمَا صَل�يتَْ َ)  آلِ ُ مَ�

َ
 ُ مَ�دٍ وََ)

َ
يدٌ هُم� صَل� َ)

 َ¬ِيدٌ، 
َ
 بـَ  هُم� للª ا

َ
 آلِ إبِرَْاهِيمَ إنِ�كَ Wَِيـدٌ اركِْ َ)

َ
 إبِرَْاهِيمَ، وََ)

َ
تَ َ)

ْ
دٍ، كَمَا باَرَ_  آلِ ُ مَ�

َ
دٍ وََ)  ُ مَ�

  )١( .َ¬ِيدٌ 
    :ترجمة درود شريف

و آل  ؛درود بفرست چنانكه بر ابراهيم  ه و آل محمد ه خدايا بر محمد

 و در ذات خـود عظـيم و  درود فرستادي، بي گمان كه تو ستوده صفات  ؛ابراهيم 

بركـت   ه و آل محمد ه داي. اي خدايا بر محم نسبت به بندگان بسيار احسان كننده

كـه   انگم ـ بركت فرستادي، بي ؛و آل ابراهيم  ؛بفرست چنانكه بر ابراهيم 

  .ستوده صفات و در ذات خود عظيم و نسبت به بندگان بسيار احسان كننده اي تو

  

  
  :  دعاي اختياري

لاةَِ قَ   _197+   ،نْ قَبدِْ االلهِ، قاَلَ: كُن�ا إذِاَ كُن�ا مَعَ ا�Xِ�Y ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ 0ِ الص�
َ
ناَ: ا

ْ
لامَُ قلُ   لس�

 
َ

(َ  ... %Xِ�Yااللهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: فقََالَ ا �Bَي�باَ ��حِي�اتُ اللهِِ قوُلوُا: اَ ...  ص لوَاَتُ واَلط�  واَلص�
َ
ف%هَا تُ، ا

َ
لامَُ عَليَكَْ ك لس�

اِ@ِ(َ اXِ�Y% ورWََْةَُ االلهِ وَبرTَََتهُُ، اَ   عِباَدِ االلهِ الص�
َ

لامَُ عَليَنْاَ وََ)   ...  لس�
َ
نْ لا

َ
هَـدُ أ شْ

َ
َ أ

ٰ
ن�  إِ�

َ
هَـدُ أ شْ

َ
 االلهُ، وأَ

�
إلاِ

ُ مِنَ ا®%  �wََعمُ� فتَخ ،ُ
ُ

هِْ، فيَدَْعُوُ مَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُو�
َ

عجَْبهَُ إِ*
َ
   .zَءِ أ

                                                 
  باب ؛كتاب أَحاديث الأنَبِياءِ  ٣٣٧٠حديث  ٤/١٤٦ صحيح البخاری:   (١)
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ـ االلهُ  ِ�َ رَ مسعود  الله بنا دحضرت عب ترجمه:
ْ
ن
َ
 همراهي بهكند كه ما  ميروايت  هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� نبي كريم 
َ
م علَ

�
يهِْ  االلهُ  صَ�� باري آنحضرت  .نماز مي خوانديم  وسََل

َ
م علَ

�
شما فرمودند:   وسََل

يد:  د) چنين بخواندر (تشه  

 
َ
ي�باَ ��حِي�اتُ اللهِِ ا واَتُ واَلط�

َ
ل  واَلص�

َ
ينْاَ تُ، ا

َ
مُ عَل

َ
لا ف(هَا ا+�ِ*( ورََْ'ةَُ االلهِ وَبرَََ#تهُُ، الس�

َ
يكَْ ك

َ
مُ عَل

َ
لا لس�

ا0ِ1َِ   عِباَدِ االلهِ الص�
َ

َ   و3ََ
ٰ
 إ5ِ

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
ُ أ

ُ
ن� ُ@مَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُو5

َ
شْهَدُ أ

َ
 االلهُ، وأَ

�
    . إلاِ

  )١( .دبخوان دارد اريختامي پسندد را كه  يهر دعائنمازگزار و سپس 

  

   
   :ءالفاظ دعا

  ذكر فرموده است:  را ؛ دعاي حضرت ابراهيم ،در قرآن مجيد أالله ا  _198+

ءِ 
ٓ
لوَةِٰ ومَنِ ذرُّيِ�تِۚ رَب�ناَ وَتقََب�لۡ دعَُ يوَمَۡ  وَللِمُۡؤۡمنِيَِ Bَِي� وَلوِٰ رَب�ناَ ٱغۡفرِۡ ِ(  )ربَِّ ٱجۡعلَنِۡ مُقيِمَ ٱلص�

سَِابُ 
ۡ
  راَهيِمَ سُورةَُ إبِۡ  5يقَُومُ ٱل

 اي ،و از اولاد من نيـز  ،رداندارندة نماز بگ پا برمرا  ،اي پرودگار من :ترجمه

پرودگار ما و قبول كن دعاي مرا، اي پرودگار ما بيامرز مرا و مادر و پدر مرا و مسلمانان 

   حساب. برپا گرددرا روزي كه 

  

+199_   Cِ
َ
مEِْ قَنْ أ

�
مَ: علَ

�
يهِْ وسََل

َ
 لرِسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَل

َ
ن�هُ قاَل

َ
د�يقِ رJََِ االلهُ قَنهُْ: ك  بكَْرٍ الص�

دعُْو بهِِ 
َ
: قلُْ: دQَُءً أ

َ
Sِ، قاَل

َ
 Tِ صَلا

َ
 ا

U
نتَْ، هُم� لل

َ
 أ

�
 فغَفِْرُ اX(نوُبَ إلاِ

َ
ثِ]اً، وَلا

َ
مًا ك

ْ
متُْ غفَِْ_ ظُل

َ
 ظَل

�
aِفِرْ  إ

ْ
اغ

َ
ف

نتَْ الغَفُورُ الر�حِيمُ 
َ
  .fِ مَغفِْرَةً مِنْ عِندِْكَ، واَرَْ'Eِْ إنِ�كَ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  از حضرت ابوبكر صديق ترجمه:
ْ
ن
َ
 خدمت هروايت است كه ايشان ب هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول خدا
َ
مَ  علَ

�
يهِْ  االلهُ  صَ��  عرض نمود كه يا رسول االله وسََل

َ
مَ  علَ

�
لـ  منه دعائي ب !وسََ

                                                 
 باب ما يتخير من الدعاءِ بعد التشهد ولَيس بِواجِبٍ ؛كتاب الأَذَان  ٨٣٥حديث  ١/١٦٧صحيح البخاری:    (١)

حديث  ٢/٢٣٨ | سنن النسائی: باب التشهد في الصلَاة؛ كتاب الصلَاة ٤٠٣حديث  ١/٣٠١ | صحيح مسلم:
  كَيف التشهد الْأَولُ؛ كتاب التطْبِيقِ ١١٦٣
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يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرم .بياموزانيد تا در نماز با آن دعاء بخواهم
َ
مَ  علَ

�
اـ را    : فرمودند وسََل ايـن دع

  :  هبخوا

 
َ
 ا



 لل

�

مً  هُم� إِ

ْ
متُْ غفَِْ� ظُل

َ
نتَْ، فاَغفِْرْ ِ% مَغفِْرَةً مِـنْ عِنـْدِكَ، ظَل

َ
 أ

�
 فغَفِْرُ ا/.نوُبَ إلاِ

َ
ث2ِاً، وَلا

َ
ا ك

نتَْ الغَفُورُ الر�حِيمُ 
َ
  .واَرَْ;ِْ: إنِ�كَ أ

 من بر خود بسيار ظلم كرده ام و جز تو هيچ كسي نيسـت  !يا الهي : دعاء ترجمة

شك تنها تو  ا و بر من رحم بنما كه بيببخشكه گناهان را ببخشايد، پس مرا نزد خود 

)١( مهربان هستي. بخشايندة
  

)٢(
  

  

  
  : امام انجام بدهدقبل از مقتدي هيچ ركن نماز را نبايد 

ةَ   _200+
َ

ـلا م�ا قََ< الص�
َ
مَ ذاَتَ يوَمٍْ فلَ

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ�� االلهُ عَل

ُ
: صَ�� بنِاَ رسَُول

َ
نسٍَ، قاَل

َ
قَنْ أ

قبْلََ 
َ
 أ

َ
جُودِ، وَلا  باِلس.

َ
وعِ وَلا

ُ
 تسَْبقُِوTِ باِلر.ك

َ
 إمَِامُكُمْ، فلاَ

�

ف.هَا ا�Yاسُ، إِ

َ
: ك

َ
ينْاَ بوِجَْهِهِ، فقََال

َ
  باِعَل

َ
قِياَمِ وَلا

ْ
ل

َافِ  ِ̂    .باِلاِنْ

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت انس  ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� روزي رسول اكرم  كه كند يروايت م هُ ق

َ
 علَ

مَ وَ 
�
سوي ما ه چهرة مبارك را ب ،كه نماز به پايان رسيد ما را امامت فرمودند و هنگامي  سَل

اـز را   سجده، قيام و ،نموده فرمودند: اي مردم! من امام شما هستم، شما ركوع اختتام نم

.از من انجام ندهيد پيشتر
 )٣(

  

                                                 
 ٤/٢٠٧٨ | صحيح مسلم: باب الدعاءِ قَبلَ السلاَمِ؛ كتاب الأَذَان ٨٣٤حديث  ١/١٦٦ صحيح البخاری:   (١)

  باب استحبابِ خفْضِ الصوت بِالذِّكْرِ؛ كتاب الذِّكْرِ والدعاءِ والتوبة والاستغفَارِ ٢٧٠٥حديث 

   اگر كسي آن را به ياد ندارد، مي تواند اين دعاي قرآني را بخواند:   (٢)

 � 	ن	اۤ  اٰت�ن	ا نح� ا�� ب� ن�ةً  ر	 ة�    نيْ�ا ح�س� ر� ٰخ� ۡ
� نح� الا ن�ةً  و� اب� الن��ار�   ح�س� ذ� � ق�ن�ا ع�   .   و�

  الهي! ما را در دنيا نيكي عنايت بفرما و همچنين در آخرت خوبي عنايت كن. ترجمه:

 باب النهي عن سبقِ الْإِمامِ بِركُوعٍ أَو سجود ونحوِهما؛ كتاب الصلَاة ٤٢٦حديث  ١/٣٢٠ صحيح مسلم:   )٣(

  باب ما علی المأموم من المتابعة ٥٧٨حديث  ١٩١ص  :| آثار السنن للنيموی
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  اختتام نماز با سلام: 

تْ: َ�نَ رَ   _201+
َ
بِِ�.قَنْ َ�ئشَِةَ، قاَل

ْ
ةَ باِ��ك

َ
لا مَ يسَْتفَْتحُِ الص�

�
 وَ  ..سُولُ االلهِ صَ.� االلهُ عَليَهِْ وسََل

ةَ باِلت�سْليِمِ 
َ

لا    .َ�نَ 3َتْمُِ الص�

  االلهُ  ِ�َ رَ  ة صديقهحضرت عائشامُ المؤمنين از  ترجمه:
ْ
ن
َ
اـق روايت است كه رسول  هَ

يهِْ  االلهُ  صَ.� خدا 
َ
مَ  علَ

�
   )١( نمودند. و با سلام ختم ميتكبير شروع  ا بانماز ر  وسََل

  

  
  الفاظ سلام: 

مُ قَنْ يمَِينهِِ، وقََنْ يسََارهِِ:   _202+
8
ن�هُ َ�نَ يسَُل

َ
مَ ك

�
قَنْ قَبدِْ االلهِ، عنَِ ا>�ِ;8 صَ.� االلهُ عَليَهِْ وسََل

 
َ
مُ عَ ا

َ
لا مُ عَليَكُْمْ ورََْ?ةَُ االلهِ، الس�

َ
لا   .مْ ورََْ?ةَُ االلهِ ليَكُْ لس�

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  از حضرت عبد :ترجمه
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ.� روايت است كه نبي اكرم  هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
 و مي گفتند: گردانيدند چپ سلام مي  سمتراست و  سمته ب  وسََل

َ
يـكُْمْ وَ ا مُ عَلَ

َ
لا  لس�

  ،رَْ?ةَُ االلهِ 
َ
مُ عَليَكُْمْ ورََْ?َ ا

َ
لا  االلهِ لس�

ُ
  )٢( .ة

  

  
  كيفيت سلام: 

ُ 8Gُ Hِ خَفضٍْ ورَفَعٍْ،   _203+ 8Iَُمَ يك
�
يتُْ رسَُولَ االلهِ صَ.� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
قَنْ قَبدِْ االلهِ قاَلَ: رأَ

مُ قَنْ يمَِينهِِ، وقََنْ شِماKَِِ: اَ 
8
مُ عَليَكُْمْ ورََْ?ةَُ وَقيِاَمٍ وَقعُوُدٍ، وَيسَُل

َ
لا   لس�

َ
مُ عَليَكُْمْ ورََْ?ةَُ االلهِ، االلهِ، ا

َ
لا لس�

نِ ذلَكَِ 
َ

باَ بكَْرٍ وقَُمَرَ رTََِ االلهُ قَنهُْمَا ففَْعلاَ
َ
يتُْ أ

َ
هِ، ورَأَ   .ح�Yَ يرُىَ نيَاَضُ خَد8

                                                 
باب ما يجمع صفَةَ الصلَاة وما يفْتتح بِه ويختم بِـه،  ؛ كتاب الصلَاة ٤٩٨حديث  ١/٣٥٧ صحيح مسلم:   )١(

هنالِ مدتاعالكُوعِ وفَةَ الرصو ...  

| شرح معانی الآثار  باب ما جاءَ في التسليمِ في الصلَاة؛ أَبواب الصلَاة ٢٩٥حديث  ٢/٨٩ جامع الترمذی:   )٢(
 | إعلاء السنن للتهانوی: باب السلَام في الصلَاة، كَيف هو؟؛ كتاب الصلَاة ١٦٢٢حديث  ١/٢٧٠ للطحاوی:

  يان کيفيتهباب وجوب الخروج من الصلوة بالسلام وب ٨٩٨حديث  ٣/١٧٩
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  االلهُ  ِ	َ رَ االله بن مسعود  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�B سول االله رمي فرمايد: من  هُ ق

يهِْ 
َ
 تكبير مي گفتند. و آن ،ايستادن و نشستنشدن و و پائين را ديدم كه در هر بالا   مَ وسََل�  علَ

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ حضرت 
َ
 گفتنـد)  چپ سلام مي دادند (و ميبه سمت راست و به سمت   وسََل�مَ  علَ

 
َ
مُ عَليَكُْمْ ورWََْةَُ االلهِ، اَ ا

َ
لا مُ عَليَكُْمْ ورWََْةَُ االلهِ لس�

َ
لا  رخسار مبارك ديـده يدي فس هحتي ك ،لس�

  االلهُ  ِ	َ رَ  بكر صديق حضرت ابومن  ومي شد. 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ	َ رَ حضرت عمر  و هُ ق

ْ
ن
َ
را ديدم كـه   هُ ق

  )١(چنين مي كردند.اين ايشان نيز 

  

رىَ رسَُولَ االلهِ ص�Bَ االلهُ عَليَهِْ وسََ   _204+
َ
نيِهِ، قاَلَ: كُنتُْ أ

َ
لـ�مُ قَنْ zَمِرِ بنِْ سَعدٍْ، قَنْ أ ل�مَ يسَُ

هِ  رىَ نيَاَضَ خَد�
َ
  .قَنْ يمَِينهِِ، وقََنْ يسََارهِِ، ح�Áَ أ

  سعدحضرت عامر بن  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
اـص عس تحضرخود بزرگوار از پدر  علَ  د بن وق

  االلهُ  ِ	َ رَ 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  ص�Bَ من رسول خدا  كه كند روايت مي هُ ق

َ
نماز) بـه   (دركه ديدم مي را   وسََل�مَ  علَ

 چپ خود سلام مي دادند، حتي كه من سفيدي رخسار مباركبه سمت و سمت راست 

)٢( را مشاهده مي كردم.ايشان 
   

  

  
  دهند:ب سلام ،مقتديان به همراه سلام امام

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ قاَلَ صَل�ينْاَ معََ ا�Xِ�Y  هُ قنَْ  االلهُ  ِ�َ رَ قَنْ عِتبْاَنَ بنِْ ماَلكٍِ   _205+
َ
  .فسََل�منْاَ حَِ( سَل�مَ  وسََل�مَ  علَ

  االلهُ  ِ	َ رَ بان بن مالك تْحضرت ع از ترجمه:
ْ
ن
َ
روايت است كه ما به همراه رسول  هُ ق

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ االله 
َ
يهِْ  االلهُ  ص�Bَ كه آنحضرت  نماز خوانديم و زماني  وسََل�مَ  علَ

َ
  ما نددينگرداسلام   وسََل�مَ  علَ

                                                 
اـئی  |  كَيف السلَام علَى الْيمينِ؟ ؛كتاب السهوِ ١٣١٩حديث  ٣/٦٢ سنن النسائی:   (١)  ٢/٢٣٠: سنن النس

اـئی: |  باب التكْبِيرِ عند الرفْعِ من السجود ؛كتاب التطْبِيقِ ١١٤٢حديث   ١٠٨٣حـديث   ٢/٢٠٥ سنن النس
   باب التكْبِيرِ للسجود ؛كتاب التطْبِيقِ

اب السلَامِ للتحليلِ من الصلَاة عند ب ؛كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٨٢حديث  ١/٤٠٩ صحيح مسلم:   (٢)
هتيفكَيا وهاغفَر  
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.لام گردانيديمز سني
 )١(

   

  

فَهُ   _206+
ْ
نْ يسَُل�مَ مَنْ خَل

َ
  .وTََنَ اننُْ قُمَرَ رَِ�َ االلهُ قَنهُْمَا يسَْتحَِب% إذِاَ سَل�مَ الإمَِامُ أ

  االلهُ  ِ	َ رَ  االله بن عمر حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 كه مقتـدي  تسداني ستحب مم همُاَق

.سلام بگرداندسلام امام، با همراه 
 )٢(

   

  

  
  : خفُيهي هادر نماز خفُيههاي جهري و قرائت نماز در قرائت جهري

بَْ قَنْ   _207+
َ
سْمَعنَاَ رسَُولُ االلهِ صَـ�B  هُرَيرَْةَ  أ

َ
، فمََا أ

ُ
رَِ�َ االلهُ قَنهُْ، فقَُولُ: 0ِ ُ¿� صَلاةٍَ فقُْرَأ

خْفَ 
َ
خÃَْ قَن�ا أ

َ
سْمَعنْاَكُمْ، وَمَا أ

َ
   ينْاَ قَنكُْمْ،االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ أ

  االلهُ  ِ	َ رَ  ههرير حضرت ابو :ترجمه
ْ
ن
َ
  د:  ايمي فرم هُ ق

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ رسول اكرم كه  نمازيمي شود.  قرائت نآقر ،در هر نماز
َ
در قرآن را   وسََل�مَ  علَ

 را بـه شـما  قـرآن   ،نمازدر آن ما نيز ) ،صداي بلند قرائت نمودند (يعني با شنوانيدندآن به ما 

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ رسول اكرم و نمازي كه  ،شنوانيممي 
َ
اـ   ،فيه قرائت كردندبا صداي خُدر آن   وسََل�مَ  علَ م

.نيميه مي خوافخُشما براي نيز قرائت را 
 )٣(

  

  

  
  ها در دوران نماز بسته نشود:  چشم

حَدُكُمْ هعنَِ ابنِْ قَب�اسٍ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ   _208+
َ
ةِ  : إذِاَ قاَمَ أ

َ
لا  فغَمِْضْ قَينْيَهِْ  0ِ الص�

َ
  .فلاَ

                                                 
  ...باب يسلِّم حين يسلِّم الإِمام؛ كتاب الأَذَان ٨٣٨حديث  ١/١٦٧ صحيح البخاری:   )١(

  ...سلِّم الإِمامباب يسلِّم حين ي، كتاب الأَذَان ٨٣٨حديث  ١/١٦٧ صحيح البخاری:)   ٢(

 ١/٢٩٧ | صحيح مسلم: باب القراءةَ في الفَجرِ؛ كتاب الأَذَان ٧٧٢حديث  ١/١٥٤ صحيح البخاری:   )٣(
 ١/٢٠٨ | شرح معانی الآثار للطحاوی:... باب وجوبِ قراءةَ الْفَاتحة في كُلِّ ركْعة؛ كتاب الصلَاة ٣٩٦حديث 
  باب الْقراءةَ في الظُّهرِ والْعصرِ؛ كتاب الصلَاة١٢٣٥حديث 
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  االلهُ  ِ	َ رَ االله بن عباس  از حضرت عبد :ترجمه
ْ
ن
َ
 ص�Bَ روايت است كه رسول االله  همُاَق

يهِْ  االلهُ 
َ
)١( بسته نكند. كه كسي از شما نماز مي خواند، چشم هايش را فرمودند: هنگامي  وسََل�مَ  علَ

   

  

  
  مراعات تعديل اركان: 

  االلهُ  ِ	َ رَ  ههرير ابو حضرتاز   _209+
ْ
ن
َ
 شخصي داخل مسـجد  روايت است كه هُ ق

يهِْ  االلهُ  ص�Bَ با عجله و شتاب نماز خواند، رسول خدا و شده 
َ
او را خواستند و طريقة نماز را    وسََل�مَ  علَ

  به او تعليم دادند و فرمودند:  

لاةَِ   الص�
َ

 ...  إذِاَ قمُتَْ إِ�
ْ
ْ واَقرَْأ َ مَعكََ مِنَ القُرْآنِ، عمُ� اركَْعْ ح�Áَ يطَْم�Åَِ راَكعِاً، عمُ�  فكََ�� �rََبمَِا تي

سَكَ ح�Áَ يعَتْدَِلَ قاَئمًِا، عمُ� اسْجُدْ ح�Áَ يطَْم�Åَِ سَاجِدًا، عمُ� ارفْعَْ ح�Áَ تسَْتوَيَِ وَيطَْ 
ْ
م�Åَِ جَالسًِا، عمُ� ارفْعَْ رأَ

هَااسْجُدْ ح�Áَ يَ 
�
iُ َِتسَْتوَيَِ قاَئمًِا، عمُ� افعْلَْ ذلَكَِ 0ِ صَلاتَك �Áَسَاجِدًا، عمُ� ارفْعَْ ح �Åَِطْم.  

را كه براي نماز ايستاده شدي، تكبير بگو، سپس مقداري از قرآن  هنگامي ترجمه:

 را انجام بده، سپساطمينان ركوع  ادت هست بخوان، سپس ركوع كن و باه يآسان بكه 

اـ   سپس به سجده برو و سجده را ،كن و به اطمينان راست ايستاده شو بلندر را س ب

اـ    اطمينان بنشين سر از سجده بردار و با سپس، اطمينان انجام بده اـره ب پـس دوب ، س

.تمام نماز را به همين صورت اداء بكن .انجام بده اطمينان سجدة دوم را
 )٢(

   

                                                 
| المعجـم الاوسـط    طَاوس عنِ ابنِ عباسٍالعين؛  باب ١٠٩٥٦حديث  ١١/٣٤ المعجم الکبير للطبرانی:  ) ١(

 ٢٤حـديث   ١/٣٧ انی:| المعجم الصغير للطبر منِ اسمه أَحمد؛ باب الْأَلف ٢٢١٨حديث  ٢/٣٥٦ للطبرانی:

فالْأَل اب؛ بدمأَح همنِ اس٢٠٠٩٧حـديث   ٧/٥٢٨و  ٢٠٠٢٧حديث  ٧/٥١٥ کنز العمال للهيثمی:|  م 

جمع الفوائد من |  الفصل الثالث: في مفسدات الصلاة ومحظوراا وآداا ومباحاا؛ من قسم الأقوال كتاب الصلاة
| مجمع  الأفعال الممتنعة في الصلاة والجائزة؛ كتاب الصلاة ١٦٤٠حديث  ١/٢٦٩ :جامع الأصول ومجمع الزوائد

 | الجامع الصغير وزياداتـه  باب تغميضِ الْبصرِ في الصلَاة؛ كتاب الصلَاة ٢٤٥٠حديث  ٢/٨٣ الزوائد للهيثمی:
   ١٦٣٠حديث : للسيوطی

يتم ركُوعه علَيه وسلَّم الَّذي لاَ صلَّى االلهُ باب أَمرِ النبِي ؛كتاب الأَذَان ٧٩٣حديث  ١/١٥٨ صحيح البخاری:   )٢(
ةاد٣٩٧حديث  ١/٢٩٨ | صحيح مسلم: بِالإِع لَاةالص ابت؛ك ةكْعي كُلِّ رف ةحالْفَات َاءةروبِ قجو ابب ...   
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  بگرداند:مختصر امام نماز را 

اـسِ، قَنْ   _210+ حَـدُكُمْ للِن�
َ
: إذِاَ صَ�� أ

َ
مَ قاَل

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ�� االلهُ عَل

َ
ن� رسَُول

َ
ِ* هُرَيرَْةَ، أ

َ
 أ

 مَا شَ 
ْ

يطَُو-ل
ْ
حَدُكُمْ 2ِفَسِْهِ فلَ

َ
ب4َِ، و3َذِاَ صَ�� أ

َ
قِيمَ واَلك عيِفَ واَلس� يخَُف-فْ، فإَنِ� مِنهُْمُ الض�

ْ
  .اءَ فلَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير ابو حضرت ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  كند كه رسول االله ميروايت  هُ ق

َ
مَ  علَ

�
لـ   وسََ

 ـد، كر ميامامت نماز در مردم را كه شما ميان كسي از  فرمودند: هر نمـاز   داو باي

هنگامي  نيز موجود است. و پير و ، ضعيف، بيمارهانآ، زيرا در ميان داداء كنرا مختصر 

را طويل  نماز ،قدر كه مي خواهد صورت هر نماز بخواند، در اينا تنهخودش  كه

.بگرداند

)١(
  

  

  

  

  

  

  

�+ �_  �  
  

                                                 
| صـحيح   باب: إِذَا صلَّى لنفْسِه فَلْيطَولْ ما شاءَ؛ كتاب الأَذَان ٣٠٧حديث  ١/١٤٢ صحيح البخاری:    (١)

  خفيف الصلَاة في تمامٍباب أَمرِ الْأَئمة بِت؛ كتاب الصلَاة ٤٩٧حديث  ١/٣٤١مسلم: 
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��� ��م +

دا
	�ن � _  
�+ �_  �  

  

  كند:  خامام به سوي مقتديان ر

مَ إذِاَ صَ�� صَلاةًَ  هُ قنَْ  االلهُ  ِ�َ رَ  قَنْ سَمُرَةَ بنِْ جُندَْبٍ   _211+
�
قاَلَ: َ&نَ ا$�ِ#" صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

قبْلََ عَليَنْاَ بوِجَْهِهِ 
َ
  .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  بدنْبن ج هرَمحضرت س ترجمه:
ْ
ن
َ
وـل    عادت ،كند روايت مي هُ ق اـرك رس مب

يهِْ  االلهُ  صَ�� خدا 
َ
مَ  علَ

�
)١( مي نشستند.ما نموده جانب ه از نماز فارغ مي شدند، رو ب نبود كه چو  وسََل

    

  االلهُ  ِ�َ رَ  ينهخالد جباره از حضرت زيد بن احاديث ديگري در اين 
ْ
ن
َ
حضـرت   و هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  انس بن مالك
ْ
ن
َ
.نيز مروي است هُ ق

 )٢(
  

  

  
    ذكر و اذكار:

يهِْ  االلهُ  صَ�� از نبي اكرم 
َ
مَ  علَ

�
در  مختلفـي  و اذكار اوراد ،سلام گردانيدناز عد ببارة در  وسََل

  ، چنانچه:  روايت شده است مواقع مختلف،

3ِ هُرَيرَْةَ   _212+
َ
توَاْ رسَُ  :قَنْ أ

َ
مُهَاجِرِينَ أ

ْ
ن� فُقَرَاءَ ال

َ
مَ،أ

�
فَقَالوُا:  ولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

اـ ونَ كَمَ
"
اـلوُا: يصَُـل مُقِيمِ، فَقَالَ: وَمَا ذاَكَ؟ قَ

ْ
عَُ�، واَ$�عِيمِ ال

ْ
رجََاتِ ال �Eِثوُرِ با "Eهْلُ ا

َ
،  ذهََبَ أ HIنصَُـ

قُ، وَيعُْ   غتَصََد�
َ

قوُنَ وَلا  غعُتْقُِ، فَ وَيصَُومُونَ كَمَا نصَُومُ، وَيتَصََد�
َ

 تقُِونَ وَلا
ُ

 رسَُول
َ

االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ  قَال
                                                 

  باب يستقْبِلُ الإِمام الناس إِذَا سلَّم ؛كتاب الأَذَان ٨٤٥حديث  ١/١٦٨ صحيح البخاری:   (١)

  الناس إِذَا سلَّم باب يستقْبِلُ الإِمام؛ كتاب الأَذَان ٨٤٧حديث  و ٨٤٦حديث  ١/١٦٨ صحيح البخاری:   (٢)
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َ
 يكَُونُ أ

َ
ونَ بهِِ مَنْ سَبقََكُمْ وَتسَْبقُِونَ بهِِ مَنْ نعَْدَكُمْ؟ وَلا

ُ
Wِمُكُمْ شَيئْاً تدُْر

H
عَل

ُ
 أ

َ
فلاَ

َ
مَ: أ

�
حَدٌ وسََل

 مَنْ صَنعََ مِثلَْ مَا صَنعَْتُ 
�

فضَْلَ مِنكُْمْ إلاِ
َ
ُونَ،  .مْ أ H_حُونَ، وَتكَُـHاـلَ: تسَُـب قاَلوُا: بََ�، ياَ رسَُولُ االلهِ قَ

ةً  عَِ� مَر�
َ

لا
َ
ا وَث

ً
ث

َ
لا

َ
ةٍ ث

َ
 صَلا

� ُ
برَُ �

ُ
، د

َ
مَدُون

ْ َ
   .وَ�

مَ، فَقَ 
�
 رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
aِمُهَاجِرِينَ إ

ْ
بوُ صَالحٍِ: فرَجََعَ فُقَرَاءُ ال

َ
الوُا: سَـمِعَ قاَلَ أ

ناَ، فَفَ 
ْ
مْواَلِ بمَِا فَعَل

َ ْ
هْلُ الأ

َ
مَ: ذلَكَِ فضَْلُ االلهِ  عَلوُا مِثلْهَُ، فَقَالَ رسَُولُ إخِْواَغنُاَ أ

�
االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

اءُ 
َ
ش

َ
نْ ي

َ
ييِهِ م

ْ
  .يؤُ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت ابوهرير ترجمه:
ْ
ن
َ
ت رسول خدمه فقراي مهاجرين ب ؛مي فرمايد هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� اقدس 
َ
مَ  علَ

�
يهِْ  االلهُ  صَ�� يا رسول االله دند كه كرحاضر شده عرض   وسََل

َ
مَ  علَ

�
ولداران ! پ وسََل

  گرفته اند.   سبقتحصول درجات بلند و نعمات بهشت  دراز ما 

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت 
َ
مَ  علَ

�
  پرسيدند چگونه؟   وسََل

گيرنـد،   ما هم نماز مي خوانيم، آنها روزه مي ،نماز مي خوانند جواب دادند: آنهاايشان 

  آنها غلام آزاد مي توانيم.صدقه نمي ما  اما ،كنند ميهم روزه مي گيريم، آنها صدقه  ما

  نمي توانيم.  ما  ليكن ،كنند

يهِْ  االلهُ  صَ�� رسول اكرم 
َ
مَ  علَ

�
 بـه  ياموزانم تا توسـط آن بچيزي  فرمودند: آيا شما را  وسََل

 د.انجام بده ـنكسي كه همين عمل را آگيرندگان برسيد و كسي نيز به شما نرسد، مگر  سبقت

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنها گفتند يا رسول االله 
َ
مَ  علَ

�
 االلهُ  صَ�� ما بياموزانيد. آنحضرت ه حتماً اين عمل را ب ، وسََل

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
 مرتبه  33، انَ االلهِ سُبحَْ مرتبه  33فرمودند: بعد از هر نماز   وسََل

َ
 تبـه  مر 33و  gمَْـدُ اللهِِ ا

َ
اللهُ ا

 ُ_َ
ْ
ك

َ
  بخوانيد.  أ

 الح حضرت ابو ص
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 ـ روز بعد) فقراي مهاجرينچند افزايد: (مي   علَ ه دوباره ب

يهِْ  االلهُ  صَ�� خدمت رسول اكرم 
َ
مَ  علَ

�
اـ   آنچه كـه بر حاضر شدند و گفتند: برادران پولدار ما   وسََل م

  آنها نيز شروع به آن كردند.   شدند وآگاه كرديم  مي

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت 
َ
مَ  علَ

�
 بخواهد هكبه هر كس  ،تالهي اسفرمودند: اين فضل  وسََل

.فرمايدعطاء مي 
 )١(

  

                                                 
 باب استحبابِ الذِّكْرِ بعد الصلَاة و؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٩٥حديث  ١/٤١٦ صحيح مسلم:   (١)

هفَتص اني٦٣٢٩حديث  ٨/٧٢ | صحيح البخاری: ب اتوعالد ابت؛ كلاَةالص دعاءِ بعالد ابب   
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  االلهُ  ِ�َ رَ ه رَجب بن ععاز حضرت كَ  _213+
ْ
ن
َ
  روايت است:  هُ ق

 kَِيبُ قاَئلِهُُن� قَنْ كَعبِْ بنِْ عُجْرَةَ، قَنْ رَ 
َ

مَ، قاَلَ: مُعَقHباَتٌ لا
�
  - سُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

وْ فاَعِلهُُن� 
َ
ثوُنَ تكَْبpَِةً، oِ دبُرُِ Hmُ   - أ

َ
ربْعٌَ وَثلاَ

َ
مِْيدَةً، وأَ

َ
r َثوُن

َ
ثٌ وَثلاَ

َ
ثوُنَ تسَْبيِحَةً، وَثلاَ

َ
ثٌ وَثلاَ

َ
ثلاَ

ةٍ 
َ

  .صَلا

  االلهُ  ِ�َ رَ ه رَجب بن ععت كَحضر :ترجمه
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ�� كند كه رسول اكرم  ميروايت  هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
 ومرحكسي آنها را بعد از هر نماز بخواند هرگز م چند ذكر است كه هرفرمودند:   وسََل

 مرتبه  33، سُبحَْانَ االلهِ مرتبه  33نمي گردد. 
َ
 مرتبه  34و  gمَْدُ اللهِِ ا

َ
َ_ُ ا

ْ
ك

َ
  )١(. اللهُ أ

  

  االلهُ  ِ�َ رَ بان واز حضرت ثَ  _214+
ْ
ن
َ
  روايت است:  هُ ق

ثً 
َ

تهِِ اسْتغَفَْرَ ثلاَ
َ

مَ، إذِاَ انxَْفََ مِنْ صَلا
�
: قَنْ ثوَبْاَنَ، قاَلَ: َ&نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
ا وَقاَل

 
َ
 ا

y
مُ، يبَاَهُم� لل

َ
لا مُ وَمِنكَْ الس�

َ
لا نتَْ الس�

َ
راَمِ أ

ْ
ِك

ْ
لِ واَلإ

َ
لاَ

ْ
تَ ذاَ ا{

ْ
Wَر.  

  االلهُ  ِ�َ رَ بان وحضرت ثَاز  :ترجمه
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�� هنگامي كه رسول اكرم  ،روايت است هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
  :  ندنداين دعا را مي خوا گفتند و از نماز فارغ مي شدند، سه بار استغفار مي  وسََل

 
َ
 ا

y
مُ وَمِنكَْ لل

َ
لا نتَْ الس�

َ
راَمِ هُم� أ

ْ
ِك

ْ
لِ واَلإ

َ
لاَ

ْ
تَ ذاَ ا{

ْ
Wَمُ، يبَاَر

َ
لا   )٢( .الس�

راَمِ و در روايت ديگر اين الفاظ آمده: 
ْ
ِك

ْ
لِ واَلإ

َ
لاَ

ْ
  )٣( .ياَ ذاَ ا{

  

  االلهُ  ِ�َ رَ مغيرهَ بن شعُبه از حضرت   _215+
ْ
ن
َ
  روايت است:  هُ ق

مَ َ&نَ فَ 
�
ن� ا$�ِ#� صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
 أ

َ
ةٍـ: لا توُبَ

ْ
َ قُولُ oِ دبُرُِ Hmُ صَـلاةٍَ مَك

ٰ
  إِ�

َ
 االلهُ وحَْـدَهُ لا

�
إلاِ

ءٍ قدَِيرٌ،  ْ�َ Hmُ 
َ

�ُ اgمَدُْ، وهَُوَ َ
َ

كُ، وَ�
ْ
ُ المُل

َ
� ،ُ

َ
 َ�ِيكَ �

َ
 ا

y
 مُعطِْيَ لمَِا مَنعَْتَ،  هُم� لل

َ
قْطَيتَْ، وَلا

َ
 مَانعَِ لمَِا أ

َ
لا

 فنَفَْعُ ذاَ ا{َ 
َ
  .دH مِنكَْ ا{دَ" وَلا

  االلهُ  ِ�َ رَ  مغيرهَحضرت  ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� رسول اكرم  ؛مي فرمايد هُ ق

َ
مَ  علَ

�
از  بعـد  وسََل

  اين كلمات را مي خواندند:   ،هر نماز فرض

                                                 
  باب استحبابِ الذِّكْرِ بعد الصلَاة وبيان صفَته؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٩٦حديث  ١/٤١٨ صحيح مسلم:   )١(

  الصلَاة وبيان صفَته باب استحبابِ الذِّكْرِ بعد؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٩٦حديث  ١/٤١٨ صحيح مسلم:   )٢(

  باب استحبابِ الذِّكْرِ بعد الصلَاة وبيان صفَته؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٩٢حديث  ١/٤١٤ صحيح مسلم:   )٣(



 

+135_ 

 َ
ٰ
 إِ�

َ
 االلهُ لا

�
   إلاِ

َ
ُ ا�مَْدُ، وهَُوَ َ�

َ
كُ، وَ�

ْ
ُ المُل

َ
� ،ُ

َ
 َ�ِيكَ �

َ
ءٍ وحَْدَهُ لا ْ�َ � ُ  

َ
 قدَِيرٌ، ا

!
  هُم� لل

َ
مَانعَِ لمَِا  لا

 فنَفَْعُ ذاَ ا(دَ� مِنكَْ ا(دَ) 
َ
 مُعطِْيَ لمَِا مَنعَتَْ، وَلا

َ
قْطَيتَْ، وَلا

َ
  .أ

ه م ـهيچ خدائي جز االله نيست، او يكتاست، شريكي ندارد، پادشاهي (ه كلمات: ترجمة

اـ  الهي! اگريا . چيز تواناستاو بر همه  و و صفت او راست، ءهمه ثنا ان) از اوست، وهج  عط

 . و ثـروت ي، چه كسي مي تواند عطا كنـد گرداگر مانع  و ،چه كسي مي تواند مانع شود ،كني

)١( شده باشد). رمقد اگر عذابت برايش ( مند نفعي به او نمي رساندوترث شخص
   

  

  االلهُ  ِ�َ رَ علي حضرت امير المؤمنين از   _216+
ْ
ن
َ
  ت:  روايت اس هُ ق

  بنِْ  ع5َِ�  نْ قَ  
َ

مَ َ�
�
لـ هِـ وسََ Dِ طَالبٍِ رَِ@َ االلهُ قَنهَْ، فقَُولُ: سَمِعتُْ رسَُولَ االلهِ صَ:� االلهُ عَليَْ

َ
أ

نَ�ةَ 
ْ
ةٍ لمَْ فمَنْعَهُْ مِنْ دخُُوِ�ِ ا(

َ
كُرMِْ� دبُرَُ ُ � صَلا

ْ
 آيةََ ال

َ
مِنRَِْ فقَُولُ: مَنْ قرََأ

ْ
عوْاَدِ ال

َ
 أ

�
مَوتُْ إلاِ

ْ
  . ال

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت علي  ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ:� از رسول االله  ،فرمود هُ ق

َ
مَ  علَ

�
اين بالاي بر   وسََل

دخول  الكرسي را بعد از هر نماز بخواند، مانع بين او و تآي كسي منبر شنيدم كه فرمودند: هر

)٢( است.فقط موت به بهشت 
  

  االلهُ  ِ�َ رَ  همامهمين موضوع از حضرت ابو اُ
ْ
ن
َ
.روي استم نيز هُ ق

 )٣(
  

                                                 
 ١/٤١٥ صحيح مسلم:|  لاَةباب الذِّكْرِ بعد الص ؛كتاب الأَذَان ٨٤٤حديث  ١/١٦٨ صحيح البخاری:   (١)

  باب استحبابِ الذِّكْرِ بعد الصلَاة وبيان صفَته؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٩٣حديث 

بالذکر  آيةَ الْكُرسيفصل فی فضائل السور والآيات؛ تخصيص  ٢١٧٤حديث  ٤/٥٦ شعب الايمان للبيهقی:   (٢)
باب الذِّكْرِ بعـد  ؛ كتاب الصلَاة ٩٧٤حديث  ٢/٧٧٢ المصابيح مع شرح مرقاة المفاتيح للعلی القاری:| مشکاة 

لَاة٢٨٩٢حديث  ٢/١٤٨ مجمع الزوائد للهيثمی: | الص لَاةالص ابت؛ ك  ـبقَياءِ ععالدالذِّكْرِ و نقُولُ ما يم ابب
لَاةباب يان ما يقرأ إذا فرغ من الصلوة ٩٣٣حديث  ٣/١٩٩: تهانوی| إعلاء السنن لل الص  

| المعجم الکبير  ثَواب (من قَرأَ) آية الْكُرسي دبر كل صلَاة ٩٨حديث  ١٨٢ص  عمل اليوم والليلة للنسائی:   )٣(
 السنن الکبری للنسائی:|  أَبِي أُمامةَ محمد بن زِياد الْأَلْهانِي، عن؛ باب الصاد ٧٥٣٢حديث  ٨/١١٤ للطبرانی:

 مجمع الزوائد للهيثمی:|  ثَواب من قَرأَ آيةَ الْكُرسي دبر كُلِّ صلَاة؛ كتاب عملِ الْيومِ واللَّيلَة ٩٨٤٨حديث  ٩/٤٤

ص  | آثار السنن للنيمـوی:  لصلَاةباب ما جاءَ في الْأَذْكَارِ عقب اذکار؛ كتاب الا ١٦٩٢٢حديث  ١٠/١٠٢
باب يان ما يقرأ  ٩٣٤حديث  ٣/٢٠٠: | إعلاء السنن للتهانویباب فی الذکر بعد الدعاء  ٤٨١حديث  ١٥٨

  إذا فرغ من الصلوة
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  دعاء خواستن بعد از نماز:
مَامَةَ، قاَلَ: قيِلَ ياَ رسَُولَ االلهِ   _217+

ُ
3ِ أ

َ
يلِْ الآخِرِ، ودَبُرَُ قَنْ أ

�
سْمَعُ؟ قاَلَ: جَوفَْ الل

َ
َ�ءِ أ "Eي" ا

َ
: أ

توُباَتِ.
ْ
لوَاَتِ المَك   الص�

  اللهُ ا ِ�َ رَ مامه اُ حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� از رسول االله  ؛كند روايت مي هُ ق

َ
مَ  علَ

�
لـ   وسََ

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت  ؟كدام دعاء زودتر از همه قبول مي شود ،پرسيدند
َ
مَ  علَ

�
فرمودند: دعاي    وسََل

)١( هاي فرض.شب و دعاي بعد از نماز آخر
   

  

+218_   H#ِ�$نسَِ بنِْ مَالكٍِ، عنَِ ا
َ
َ�ءُ مُخ" العِباَدةَِ قَنْ أ "Eمَ قاَلَ: ا

�
  . صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

  االلهُ  ِ�َ رَ  نس بن مالكاز حضرت اَ ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ��  حضرت رسول اكرم ؛روايت است هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
.فرمودند: دعا مغز عبادت است  وسََل

 )٢(
  

  

  
  : ءدست بلند بردن در دعا

نسٍَ   _219+
َ
ف"هَا ا$�اسُ، إنِ� ربHَكُمْ قَنْ أ

َ
مَ: ياَ ك

�
حَِ�� كَرِيمٌ  ، قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

هِْ فpََدُ�هُماَ خَائبِتََْ�ِ 
َ

حَدُكُمْ يدََيهِْ إِ�
َ
نْ فمَُد� أ

َ
   .يسَْتَِ� أ

  االلهُ  ِ�َ رَ نس بن مالك از حضرت اَ ترجمه:
ْ
ن
َ
  قدسا رسول حضرت ؛روايت است هُ ق

                                                 
| السنن ، باب أَبواب الدعوات عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم ٣٤٩٩حديث  ٥/٥٢٦ جامع الترمذی:   )١(

ما يستحب من الدعاءِ دبر الصلَوات الْمكْتوبات  ؛كتاب عملِ الْيومِ واللَّيلَة ٩٨٥٦حديث  ٩/٤٧الکبری للنسائی: 
 ـ ما يستحب من الدعاء دبر الصلَوات المكتوبات  ١٠٨حديث  ١٨٦ص  | عمل اليوم والليلة للنسائی: لاء | إع

 ١٥٨ص  | آثار السنن للنيمـوی: باب يان ما يقرأ إذا فرغ من الصلوة  ٩١٩حديث  ٣/١٩٤: السنن للتهانوی
  بعد المکتوبة الدعاءما جاء فی باب  ٤٨٢حديث 

اب منه (باب ب ؛أَبواب الدعوات عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم ٣٣٧١حديث  ٥/٤٥٦ جامع الترمذی:   )٢(
| جامع منِ اسمه بكْر  ؛باب الْباءِ ٣١٩٦حديث  ٣/٢٩٣ | المعجم الاوسط للطبرانی:ما جاءَ في فَضلِ الدعاءِ) 

باب تأْوِيلِ قَولِ اللَّه عز وجلَّ  ٨حديث  ١/٢٤ الدعاء للطبرانی: |  ١٢٤١٣حديث  ١٣/٢ الاحاديث للسيوطی:
  ( مخطوط) ٥١و  ٥٠حديث للعبد الغنی المقدسی:  اية المراد من كلام خير العباد| ...  أَستجِب لَكُمادعونِي 
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يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
مَ  علَ

�
كند از آنكـه   يماو حيا  .كريم است حيا و پرودگار شما با !اي مردمفرمودند:   وسََل

)١( آنها را خالي برگرداند.او و  هايش را دراز كند بنده دست
  

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت سلمان فارسي از همين مضمون 
ْ
ن
َ
  )٢( است.شده روايت نيز  هُ ق

  

َ�ءِ، حَ�� قَ   _220+ "Eا oِ ِْمَ يرَْفَعُ يدََيه
�
يتُْ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
نسٍَ، قاَلَ: رأَ

َ
نْ أ

  .يرَُى نيَاَضُ إنِطَْيهِْ 

  االلهُ  ِ�َ رَ س حضرت ان ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَـ�� حضرت رسول اكرم كه من  روايت مي كند هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
مي بردند كـه   آنقدر بلند ءدعاوقت را در خويش هاي مبارك  سترا ديدم كه د  وسََل

يهِْ  االلهُ  صَ�� حتي سفيدي زير بغل آنحضرت 
َ
مَ  علَ

�
  )٣( مشاهده مي شد.  وسََل

  

+221_   oِ ِْمَ إذِاَ رَفَعَ يدََيه
�
ابِ، قاَلَ َ&نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل قَنْ قُمَرَ بنِْ ا�طَ�

 "Eهُمَا حَ�� فَمْسَحَ بهِِمَا وجَْهَهُ ا   .َ�ءِ، لمَْ َ طُ�

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عمر بن خطابامير المؤمنين  ترجمه:
ْ
ن
َ
شـريف  ادت ع مي فرمايد: هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  حضرت رسول خدا
َ
مَ  علَ

�
  ءهاي مبارك را براي دعا دستكه  هنگامياين بود كه   وسََل

                                                 

 :المعجم الاوسط للطبرانی  | عن أَنسِ بنِ مالك ؛يزِيد الرقَاشي ٤١٠٨حديث  ٧/١٤٢ مسند ابی يعلی:   )١(

   ٢٩٣ص : جمهرة الأجزاء الحديثية|  ٣٨حديث  ٢٩٣ص  مسند ابن زيدان: | ٤٥٩١حديث  ٥/٣١

نـد احمـد:  باب رفْعِ الْيدينِ في الـدعاءِ   ؛كتاب الدعاءِ ٣٨٦٥حديث  ٢/١٢٧١ سنن ابن ماجه:   )٢(  | مس

 ؛كتاب الرقَائقِ ٨٧٦حديث  ٣/١٦٠ | صحيح ابن حبان:حديثُ سلْمانَ الْفَارِسي  ٢٣٧١٤حديث  ٣٩/١١٩
حـديث   ٥/٥٥٦ | جامع الترمذی:ذكْر الْإِخبارِ عما يستحب للْمرءِ عند إِرادة الدعاءِ رفْع الْيدينِ  ؛لْأَدعيةباب ا

٣٥٥٦ لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص ولِ اللَّهسر نع اتوعالد ابو؛أَب هناب محديث  ٣/٢٠٨: | إعلاء السنن للتهانوی ب
  باب رفع اليدين فی الدعاء ٤٨٥حديث  ١٥٩ص | آثار السنن للنيموی:  باب فی بعض آداب الدعاء ٩٤٤

|  باب رفْعِ الْيدينِ بِالدعاءِ في الاستسـقَاءِ ؛ كتاب صلَاة الاستسقَاءِ ٨٩٥حديث  ٢/٦١٢ صحيح مسلم:   )٣(
أنس بـن   ؛الْمتفق علَيه من مسند أبي حمزة  ١٩٤٢حديث  ٢/٥٧٥ لحميدی:الجمع بين الصحيحين للميورقی ا

نهي االله عضر ارِيصالك الْأنقَاءِ ٦٤٤٦حديث  ٣/٤٩٧| السنن الکبری للبيهقی:  مستاسال لَاةص ابت؛ ك  اـب ب
ذكْر الْإِباحة للْمـرءِ أَنْ  ؛ باب الْأَدعية ٨٧٧حديث  ٣/١٦١ | صحيح ابن حبان: رفْعِ الْيدينِ في دعاءِ الاستسقَاءِ

    يرفَع يديه عند الدعاءِ للَّه جلَّ وعلَا
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  )١(ند.دكشي مي مبارك چهرة آنها را بر ،آنها ز پائين كردنبلند مي نمودند، قبل ا

  

مَ َ&نَ إذِاَ دََ� فرََفَعَ   _222+
�
ن� ا$�ِ#� صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
نيِهِ، أ

َ
ائبِِ بنِْ يزَِيدَ، قَنْ أ عَنِ الس�

  .يدََيهِْ، مَسَحَ وجَْهَهُ نيِدََيهِْ 

 حضرت سائب  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
  االلهِ  ر

َ
رسـول   هنگامي كه :كند از پدر خود روايت مي يهِْ علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� اكرم 
َ
مَ  علَ

�
 خـر آ در : و (ك را بلند مي فرمودنـد هاي مبار دست ،دعا مي نمودند  وسََل

)٢( مي كشيدند.خويش ) آنها را بر چهرة مبارك ءدعا
  

  

  
  : بعد از نماز دست بلند نموده دعا خواستن

مَ: الص�  نِ قَب�اسٍ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ قَنْ الفَضْلِ بْ   _223+
�
ةُ مَثَْ¢ مَثَْ¢، صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
لا

عٌ  oِ  تشََه�دٌ  شَ�
َ

، وَ¤ عتََْ�ِ
ْ
Wَر Hmُ ٌوَيمَسَْكَنٌ ، وَتََ¦�ع ، 

ً
تـقَْبلاِ  ربHَكَ، مُسْ

َ
aِوَيقُْنعُِ يدََيكَْ، فقَُولُ: ترَْفعَهُُمَا إ ،

، وَمَنْ لمَْ ففَْعَ ببِطُُو Hَياَ رب Hَذَانهِِمَا وجَْهَكَ، وَيقَُولُ: ياَ رب
َ
Wَهَذَا  .لْ ذلَكَِ فهَُوَ كَذَا و oِ َِابنِْ المُباَرك ُpَْوقاَلَ ل

  .اgدَِيثِ: مَنْ لمَْ ففَْعلَْ ذلَكَِ فªََِ خِدَاجٌ 
                                                 

جاءَ باب ما  ؛أَبواب الدعوات عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم  ٣٣٨٦حديث  ٥/٤٦٣ جامع الترمذی:   )١(
| منِ اسمه: محمد  ؛باب الْميمِ ٧٠٥٣حديث  ٧/١٢٤ | المعجم الاوسط للطبرانی: في رفْعِ الأيَدي عند الدعاءِ

|  عمر مسند عمر بنِ الْخطَّابِ رضي اللَّه عنه، حنظَلَةُ عن سالمٍ، عن أَبِيه، عن ١٢٩حديث  ١/٢٤٣ مسند البزار:
مسند عمر بـنِ   ٣٩حديث  ٤٤لابی محمد عبد الحميد بن حميد بن نصر: ص  المنتخب من مسند عبد بن حميد

هنع اللَّه يضطَّابِ ر٢١٣و  ٢١٢حديث  ٨٧ص | الدعاء للطبرانی:  الْخ   ـناغِ مالْفَر دنع ههجلِ وجالر حسم
| كتاب الدعاءِ، والتكْبِيرِ، والتهليلِ، والتسبِيحِ والـذِّكْرِ   ١٩٦٧حديث  ١/٧١٩ اکم:| المستدرک للحالدعاءِ 

| مسند الفاروق كتاب الدعوات، باب أَدبِ الدعاءِ ورفْعِ الْيدينِ فيه  ١٤٠٠حديث  ٥/٢٠٤شرح السنة للبغوی: 
نـن    ٥٠٦حديث  ٤٩٠ص ديث ابی الفضل الزهری: | حكتاب الصلاة  ١٨٠ص  لابن کثير: | إعـلاء الس
   باب فی بعض آداب الدعاء  ٩٤٣حديث  ٣/٢٠٨للتهانوی: 

| المعجم الکبير باب الدعاءِ  ؛باب تفْرِيعِ أَبوابِ الْوِترِ ؛كتاب الصلَاة ١٤٩٢حديث  ٢/٧٩ سنن ابی داؤد:   )٢(
  يزِيد بن أُخت نمرِ بنِ قَاسط الْكندي أَبو السائبِ ؛الْياءِ باب ٦٣١حديث  ٢٢/٢٤١ للطبرانی:
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  االلهُ  ِ�َ رَ ل بن عباس ضْحضرت فَ ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�� رسول االله  ،روايت مي كند همُاَق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
لـ اـز   شود. خوانده دتشه دو ركعت بايد فرمودند: نماز دو دو ركعت است، بعد هر  وسََ و نم

كه كـف   را در حالي تدو دست هر و اظهار مسكيني است. ،انكساري است ،عاجزي است

و  ! اي خداونـدا  ! اي پرودگارا ،پرودگارت بلند كن و بگو سويباشد به  چهرة تو سويه آنها ب

).ل استنامكمو (يعني ناقص  .ن استاچنچنين و نماز وي  ،كسي اينكار را نكرد هر
 )١(  

  

3ِ هُرَيرَْةَ   _224+  
َ
مَ وهَُوَ مُسْتقَْبلٌِ  قَنْ أ

�
مَ رفَعََ يدََهُ نعَدَْ مَا سَل

�
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
أ

ةَ 
َ
قِبلْ

ْ
 ، فقََالَ: ال

َ
 ا

y
وَِ�دِ  هُم� لل

ْ
وَِ�دَ ننَْ ال

ْ
صِ ال

H
   .خَل

  االلهُ  ِ�َ رَ ه هرير حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� رسول اكرم  :روايت مي كند هُ ق

َ
مَ  علَ

�
  وسََل

را  خويش ند دست هاي مباركاشتدقبله  سمتبه  وركه  بعد سلام گردانيدن از نماز در حالي

.وليد بن وليد را نجات بده !كردند كه يا الهينموده دعا  بلند
 )٢(  

  

 راَفعًِا يدََيهِْ بدَِعَواَتٍ   _225+
ً

ى رجَُلا
َ
بpَِْ وَرأَ يتُْ قَبدَْ االلهِ ننَْ الز"

َ
3ِ َ َْ­، قاَلَ: رأَ

َ
ُ®مَ�دُ ننُْ أ

 مِنهَْا، قاَلَ: إنِ� رسَُ 
َ
تهِِ، فلَمَ�ا فرََغ

َ
 مِنْ صَلا

َ
نْ فَفْرُغ

َ
مَ لمَْ يكَُنْ يرَْفَعْ قَبلَْ أ

�
ولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

تهِِ 
َ

 مِنْ صَلا
َ
  .يدََيهِْ حَ�� فَفْرُغ

 حيي حضرت محمد بن ابي ي ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 حضرت عبد كه كند روايت مي علَ

االله بن زبااللهُ  ِ�َ رَ ر ي  
ْ
ن
َ
ها را بلنـد   تدس ؛مازقبل از تكميل نكه كرد ه شخصي را مشاهد هُ ق

 ِ�َ رَ ر يبزبن االله  حضرت عبد ،كه آن مرد از نماز فارغ شد مي خواست، هنگاميء نموده دعا

                                                 
المعجم الکبيـر  |  باب ما جاءَ في التخشعِ في الصلَاة ؛أَبواب الصلَاة ٣٨٥حديث  ٢/٢٢٥ جامع الترمذی:   )١(

 | صحيح ابن خزيمـه:   ن الْحارِث عنِ الْفَضلِ بنِ عباسٍربِيعةُ ب ؛باب الْفَاءِ ٧٥٧حديث  ١٨/٢٩٥ للطبرانی:

| ...  باب ذكْرِ الْأَخبارِ الْمنصوصة والدالَّة علَى خلَاف قَولِ من زعم أَنَّ تطَوع النهارِ أَربعا ١٢١٢حديث  ٢/٢٢٠

اـ    ٦١٩و  ٦١٨حديث  ٣١٨و  ١/٣١٧ السنن الکبری للنسائی: اـ لَ ملَاةَ، والص قُضنا يم كْروِ، ذهالس ابتك
 ٣/٢٠١| إعلاء السنن للتـهانوی:   ذكْر اختلَاف شعبةَ واللَّيث علَى عبد ربه في حديث عبد االلهِ بنِ نافعٍ؛ ينقُضها
  باب بيان ما يقرأ إذا فرغ من الصلوة ٩٣٨حديث 

 ٢/٣٩٠ | تفسير ابن کثير:قَولُه تعالَى: لا يستطيعونَ حيلَةً  ٥٨٧٢حديث  ٣/١٠٤٨ سير ابن ابی حاتم:تف   )٢(
  قَولُه تعالَى: فَأُولَئك عسى اللَّه أَنْ يعفُو عنهم ،چاپ علمية ٢/٣٤٥چاپ سلامه، و 
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  االلهُ 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� فرمود: رسول خدا  هُ ق

َ
مَ  علَ

�
خويش را دست هاي مبارك  ،قبل فراغت از نماز  وسََل

)١(دست بلند نموده دعا مي خواستند). ،نمازبعد از اختتام  بلكه(. ودندمنبراي دعا بلند نمي 
   

  

  

  

  

  

  

  

�+ �_�  

  

  

                                                 
| محمد بن أَبِي يحيى الْأَسلَمي عنِ ابنِ الزبيرِ  ؛نباب العي ٣٢٤حديث  ١٣/١٩٢ المعجم الکبير للطبرانی:   )١(

 | الاحاديث المختارة للمقدسـی: عبد االله بن الزبيرِ بن العوامِ  ١٤٩٠٧حديث  ١٤/٢٦٦ المعجم الکبير للطبرانی:

 المسانيد والسنن لابن کثيـر:  جامع|  بنِ الزبيرِ محمد بن أَبِي يحيى الأَسلَمي عن عبد اللَّه ٣٠٣حديث  ٩/٣٣٦

مجمع الزوائـد ومنبـع   |  محمد بن أَبِي يحيى الأَسلَمي عن عبد اللَّه بنِ الزبيرِ  ٥٣٩٥حديث  ٢٢٨ و ٥/٢٢٧
   الْإِشارة في الدعاءِ ورفْعِ الْيدينِباب ما جاءَ في  ؛ كتاب الْأَدعية ١٧٣٤٥حديث  ١٠/١٦٩ الفوائد للهيثمی:

  :براي تفاصيل بيشتر احاديث مربوط به بالا بردن دست ها (رفع يدين) در وقت دعاء رجوع كنيد به

 ١٥٩ص  | آثار السنن للنيموی:باب فی بعض آداب الدعاء  ٢٢١٠تا  ٣/٢٠٨ إعلاء السنن للتهانوی:
باب رفـع   ١٨٤ص  ة الحنفية من الاحاديث النبوية علی المسائل الفقهية للبهلوی:| أدلّباب رفع اليدين فی الدعاء 

   ين فی الدعاء اليد



 

 

   

 ���وت  
 ���ز 
�دان وز�ن  
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	��وت ���ز +
  _ ز�ن و �
دان 
�+ �_  �  

  

همانگونـه   ب احكام خداوندي اند.طمخادو  در شريعت اسلامي، مردان و زنان هر

تـند  مستثنينيز از اين احكام نماز، روزه، زكات و حج حكم شده اند، زنان اداي  بر كه مردان  ،نيس

 ،گرفته در اداي اين عبادات نظر حجاب ايشان را در هر مقام مد ت زنان وانوث، ليكن شريعت

  باشد.  مي  متضمناي را براي زنان اختيار نموده است كه حجاب كامل زنان را  همان جنبه

اـن در   مردان و شتراكولي با وجود ا ،است »نماز«ين عبادت گتربزر ،بعد از ايمان زن

ين ا ،حاديث ذيلتفاوت زيادي ملاحظه مي شود. ا ،ل آن احكامصيدر تفا ،بعضي احكام نماز

    سازد: ا را روشن ميه تفاوت
  

يتَْ فاَجْعلَْ يدََيكَْ   _226+
�
مَ: ياَ واَئلُِ ننَْ حُجْرٍ، إذِاَ صَل

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ%� االلهُ عَل

ُ
 ِ( رسَُول

َ
فقََال

عْلَُ يدََفهَْا حِذَاءَ ثدَْفيَهَْا
َ

ةُ 1
َ
مَرأْ

ْ
ذغُيَكَْ، واَل

ُ
  .حِذَاءَ أ

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  رجحضرت وائل بن ح ترجمه:
ْ
ن
َ
خدمت رسول ه ب، چون كند روايت مي هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ%� اكرم 
َ
مَ  علَ

�
يهِْ  االلهُ  صَ%� آنحضرت  ،حاضر شدم  وسََل

َ
مَ  علَ

�
فرمودند: اي وائل بـن  من ه ب  وسََل

حدست ،و زن لند كن،هايت ب ا گوشبرابر بهايت را  ر! چون به نماز ايستاده شوي، دستج 

   )١( كند. ا سينة خود بلندبرابر با فقط هاي خود ر
                                                 

أُم يحيى بِنت عبد الْجبارِ بنِ وائلِ بنِ حجرٍ، عـن  ، باب الْواوِ ٢٨حديث  ٢٢/١٩ برانی:المعجم الکبير للط   (١)
 | مجمع الزوائد للهيثمی: باب التكْبِيرِ، كتاب الصلَاة ٢٥٩٤حديث  ٢/١٠٣ | مجمع الزوائد للهيثمی: عمها علْقَمةَ

يـوطی:  سباب ما جاءَ في وائلِ بنِ حجرٍ ؛ الْمناقبِكتاب  ١٦٠٠٥حديث  ٩/٣٧٤  | جامع الاحاديث للس

 ١٠٦٥٠حـديث   ٨/٤٠٦: جامع المسانيد والسنن لابن کثير|  ياء النداء مع الواو ٢٦٣٧٤حديث  ٢٣/٤٣٩

؛ من قسم الأقـوال  صلاةكتاب ال ١٩٦٤٠حديث  ٧/٤٣١ کنز العمال: | وائل بن حجر بن سعد بن مسروق
   وسننهاباب افتراض التحريمة  ٦٥٦حديث  ٢/١٨١ | إعلاء السنن للتهانوی: الفصل الثاني "في أركان الصلاة"
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ياَنِ   _227+
�
يَْ
ِ تصَُل

َ
 امْرَأ

َ
مَ مَر� َ�

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ�� االلهُ عَل

َ
ن� رسَُول

َ
ِ% حَبيِبٍ، أ

َ
قَنْ يزَِيدَ بنِْ أ

 
َ
مَرأْ

ْ
رضِْ فإَنِ� ال

َ ْ
 الأ

َ
حْمِ إ3ِ

�
: إذِاَ سَجَدْيمَُا فضَُم�ا نعَضَْ الل

َ
يسَْتْ Cِ ذلَكَِ Aَلر�جُلِ فقََال

َ
   .ةَ ل

  از حضرت ابن ابي حبيب ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول االله كه روايت است علَ

َ
مَ  علَ

�
  وسََل

هـِ  االلهُ  صَ��   ند. آنحضرتمشاهده كرددو زن را در حال نماز خواندن  از جائي مي گذشتند و يْ
َ
 علَ

مَ 
�
، زيرا زن در اين مـورد  زمين بچسپانيدفرمودند: چون به سجده رفتيد بدن را به به آنها   وسََل

.مانند مرد نيست

 )١(  

     

مَ، قَنْ رسَُولِ االلهِ صَ��   _228+
�
يهِْ وسََل

َ
، صَاحِبِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَل دُْريِ�

ْ
Jسَعِيدٍ ا %ِ

َ
قَنْ أ

:
َ

ن�هُ قاَل
َ
مَ ك

�
يهِْ وسََل

َ
اـءَ فنَخَْفِضْـنَ Cِ ...  االلهُ عَل مُرُ الن�سَ

ْ
أـ اـفوَاْ Cِ سُـجُودِهمِْ، وَيَ نْ فتَجََ

َ
 أ

َ
مُرُ الر�جَال

ْ
وYََنَ  يأَ

مُرُ ال
ْ
َ̂ Cِ الت�شَهZدِ، وَيأَ مُْ

ْ
يaُْىَ، وَينَصِْبوُا ا_

ْ
نْ ففَْرشُِوا ال

َ
 أ

َ
مُرُ الر�جَال

ْ
، وYََنَ يأَ نْ فdَََب� سُجُودِهنِ�

َ
   .عنَْ ن�سَاءَ أ

يهِْ  االلهُ  صَ��  خدا صحابي رسول ترجمه:
َ
مَ  علَ

�
 ـسعيد  حضرت ابو  ،وسََل ـ االلهُ  ِ	َ رَ دري خُ

ْ
ن
َ
 هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��   حضرت رسول االله كه روايت مي كند
َ
مَ  علَ

�
لـ فرمودند كـه در   به مردان حكم مي  وسََ

 را جمـع  مودند تا خودحكم مي فربه زنان  و ،جدا نگهدارندسجده (ران خود را از شكم) 

  با شكم چسپانيده) سجده كنند.   ان رانموده (يعني ر

يهِْ  االلهُ  صَ��   كرمحضرت رسول ا و
َ
مَ  علَ

�
اـي  دتا در تشهمردان را حكم مي دادند   وسََل ، پ

چهار تا  حكم مي دادندو به زنان ، و پاي راست را ايستاده كنند چپ را بر زمين هموار نموده

.زانو بنشينند

  .مراجعه كنيد) 234به حديث  ة اخيرئلمساي (بر  )٢( 
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َ
مَرأْ

ْ
سَتِ ال

َ
مَ: إذِاَ جَل

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ�� االلهُ عَل

ُ
 رسَُول

َ
: قاَل

َ
  قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قُمَرَ قاَل

                                                 
  ٣٢٠١حـديث   ٢/٣١٥ | السنن الکبری للبيهقی: جامع الصلَاة ٨٧حديث  ١١٧ المراسيل لابی داؤد:    (١)

لَاةالص ابت؛ كلَاةالص فَةابِ صوأَب اعمى؛ جري أُخف وهلَاةً وص ذَكَر نم ابيـوطی:   | ب  جامع الاحاديـث للس

؛ كتاب الصلَاة ٤٠٥٤حديث  ٣/١٤٣ معرفة الآثار والسنن للبيهقی: |  إذا مع السين ٢١١١٠حديث  ٣/٣٣٣
أَةرلَاةُ الْمالفصل الثاني "في ؛ من قسم الأقوال كتاب الصلاة ١٩٧٨٧حديث  ٧/٤٦٢ | مجمع الزوائد للهيثمی:  ص

  باب طريق السجود  ٧٧٥حديث  ٣/٢٦ للتهانوی: | إعلاء السنن أركان الصلاة"

؛ أُخرى باب من ذَكَر صلَاةً وهو في ؛جماع أَبوابِ صفَة الصلَاة ٣١٩٨حديث  ٢/٣١٤ :السنن الکبری للبيهقی   (٢)
ودجالسكُوعِ وي الري فافجالت كرت نم أَةرلْمل بحتسا يم اب٢٦٣٩ص  | التبويب الموضوعی للاحاديث: ب    
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خْرىَ، وkَذِاَ سَجَ 
ُ ْ
 فخَِذِهَا الأ

َ
ةِ وضََعتَْ فخَِذَهَا َ<

َ
لا سjَِْ مَا يكَُونُ الص�

َ
صَقَتْ نطَْنهََا Nِ فخَِذَفهَْا كَأ

ْ
ل
َ
دَتْ أ

8u قدَْ لَفَرتُْ 
َ
شْهِدُكُمْ ك

ُ
ئكwَِِ أ

َ
هَْا وَيقَُولُ: ياَ مَلا

َ
eِفنَظُْرُ إ 

َ
Iَنِ� االلهَ يعَاkَلهََا لهََا، و.   
  االلهُ  ِ�َ رَ از حضرت عبد االله بن عمر  ترجمه:

ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ%�  االلهروايت است كه رسول  همُاَق

يهِْ 
َ
لـ�مَ  علَ فرمودند: چون زن در نماز بنشيند، ران هاي خود را بهم بچسپاند، و چون به سـجده    وسََ

 أ زيـرا االله  ،وي باشد بچسپاند كه با سترترين حالترود، شكم خود را طوري بر ران خود 

)١( ا بخشيدم.گويد: اي فرشتگانم! شما گواه باشيد؛ من اين زن ر به سوي او ديده مي
    

  

تْ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ   _230+
َ
يهِْ  االلهُ  صَ%� قَنْ َ}ئشَِةَ، قاَل

َ
 ِ|مَِارٍ وسََل�مَ  علَ

�
ةُ ا~اَئضِِ إلاِ

َ
 يقُْبلَُ صَلا

َ
  .: لا

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عائشهامُ المؤمنين از  ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَـ%� روايت است كه رسول اكرم  هاَق

يهِْ  االلهُ 
َ
  )٢( فرمودند: نماز زن بالغه بدون چادر قبول نمي شود.  ل�مَ وسََ  علَ

  

تضَُم� فخَِذَفهَْا قاَلَ عَِ�� رَِ�َ االلهُ   _231+
ْ
ةُ فلَ

َ
مَرأْ

ْ
  .قَنهُْ إذِاَ سَجَدْتِ ال

                                                 
باب من ذَكَـر   ؛جماع أَبوابِ صفَة الصلَاة ؛كتاب الصلَاة ٣١٩٨حديث  ٢/٣١٤ السنن الکبری للبيهقی:    (١)

 | جامع الاحاديـث  كُوعِ والسجودترك التجافي في الرباب ما يستحب للْمرأَة من ؛ صلَاةً وهو في أُخرى
| کنز العمال  ٣٩٩رقم الترجمة:  ٢/٥٠١ | الکامل لابن عدی:إذا مع الجيم ، ١٧٥٩حديث  ٣/٤٣للسيوطی: 

| إعلاء  الباب الرابع: في صلاة المسافر ؛ من قسم الأقوال كتاب الصلاة ٢٠٢٠٣حديث  ٧/٥٤٩ للمتقی الهندی:
  باب طريق السجود ٧٧٨حديث  ٣/٣٣ السنن للتهانوی:

| سنن  باب: ما جاءَ لَا تقْبلُ صلَاةُ الْحائضِ إِلَّا بِخمارٍ؛ أَبواب الصلَاة ٣٧٧حديث  ٢/٢١٥ جامع الترمذی:   (٢)
حديث  ١/٢١٤ | سنن ابن ماجه: باب الْمرأَة تصلِّي بِغيرِ خمارٍ؛ كتاب الصلَاة ٦٤١حديث  ١/١٧٣ ابی داؤد:

حديث  ٢/٣٣ | السنن الکبری للبيهقی: باب إِذَا حاضت الْجارِيةُ لَم تصلِّ إِلَّا بِخمارٍ؛ كتاب الطَّهارة وسننِها ٦٥٥
اـ  باب من زعم أَنَّ الْفَخذَ لَيس؛ جماع أَبوابِ لُبسِ الْمصلِّي؛ كتاب الصلَاة ٣٢٥٥و حديث  ٣٢٥٤ مو ةروبِع ت

ةكْبالرو ةري السيلَ ف١٢٨٥و  ١٢٨٤حديث  ٢/٦٧٨ :مسند إسحاق بن راهويه | ق   ـتةَ بِنيفص نى عورا يم
 ١/٥٣المنتقی لابن الجارود: |   مشيبةَ ومسيكَةَ وغَيرِهما، عن عائشةَ رضي اللَّه عنها، عنِ النبِي صلَّى االلهُ علَيه وسلَّ

باب شروط  ١٧١١حديث  ٤/٦١٢ صحيح ابن حبان:|  ما جاءَ في الثِّيابِ للصلَاة؛ كتاب الصلَاة ١٧٣حديث 
يـبة:  مصنف ابن أ | ذكْر الزجرِ عن أَنْ تصلِّي الْحرةُ الْبالغةُ من غَيرِ خمارٍ يكُونُ علَى رأْسها؛ الصلاة  ٢/٤٠بي ش

نـن    الْمرأَةُ تصلِّي ولَا تغطِّي شـعرها ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٦٢٢٣حديث  | إعـلاء الس
  باب سترة الحرة والأمة ٦٣٢حديث  ٢/١٦٤ للتهانوی:
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  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت علي امير المؤمنين  ترجمه:
ْ
ن
َ
كه زن سـجده   مي فرمايد: هنگامي هُ ق

)١( (يعني خود را جمع نموده سجده كند). به هم بچسپاند هاي خود را بايد ران ،كند
   

  

تْفَِرُ   _232+
َ

تْمَِعُ وَ�
َ

ةِ، فقََالَ: 1
َ
مَرأْ

ْ
ةِ ال

َ
ن�هُ سُئلَِ قَنْ صَلا

َ
  .عنَِ ابنِْ قَب�اسٍ ك

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عباس از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 آن .دربارة نماز زن پرسيدند همُاَق

.خود را خوب جمع كند ،فرمود: زنبزرگوار 

 )٢(  

  

ن� صَفِي�ةَ، Mَنتَْ تص8�َُ وَِ�َ مjََُب8عةٌَ   _233+
َ
  .قَنْ ناَفعٍِ، أ

  حضرت نافع ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  هفرمايد: حضرت صفيمي   علَ

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهْاَ االلهِ  ر

َ
زوجـة   علَ

)٣( مي نشست. چهار زانو ،واندچون نماز مي خ همُاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ   االله بن عمر حضرت عبد
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َ
بوُْ حَنيِفْةَ

َ
ن�هُ سُئلَِ: كيَفَْ كُن� الن8سَاءُ يصَُل8َ;  قَنْ ناَفعٍِ، عنَِ ابنِْ قُمرََ رَِ�َ االلهُ ا

َ
قَنهْمُاَ ك

 
َ

يهِْ  االلهُ  صَ%�  االلهِ  قَهدِْ رسَُولِ  َ<
َ
  ؟ وسََل�مَ  علَ

َ
نْ َ�تْفَزِنَْ.كُن� فjََبَ�عنَْ، عمُ�  قاَل

َ
مرِنَْ أ

ُ
    أ

 االلهُ ِ�َ رَ  حضرت امام اعظم ابو حنيفه ترجمه:
ْ
ن
َ
از نافع و او از حضرت عبد االله بن   هُ ق

 االلهُ ِ�َ رَ عمر 
ْ
ن
َ
اـق  االلهُ ِ�َ رَ  از حضرت عبد االله بن عمرمردم روايت مي كند كه  همَُ

ْ
ن
َ
اـق  همَُ

                                                 
باب من ذَكَـر   ؛جماع أَبوابِ صفَة الصلَاة ؛كتاب الصلَاة ٣١٩٧حديث  ٢/٢١٤ السنن الکبری للبيهقی:   )١(

 مصنف عبـد الـرزاق:  |  باب ما يستحب للْمرأَة من ترك التجافي في الركُوعِ والسجود؛ صلَاةً وهو في أُخرى

| مصنف ابن بِيرِ الْمرأَة بِيديها، وقيامِ الْمرأَة وركُوعها وسجودها باب تكْ ؛كتاب الصلَاة ٥٠٧٢حديث  ٣/١٣٨
به  | مصنف ابن ابی شيبة الْمرأَةُ كَيف تكُونُ في سجودها؟ ؛كتاب الصلَوات ٢٧٧٧حديث  ١/٢٤١ ابی شيبة:

نـن   الْمرأَةُ كَيف تكُونُ في سجودها ؛كتاب الصلَوات ٢٧٩٣حديث  ١/٥٠٤ :تحقيق محمد عوامه | إعلاء الس
  باب طريق السجود ٧٧٧حديث  ٣٢تا  ٣/٣٠ للتهانوی:

|مصنف  الْمرأَةُ كَيف تكُونُ في سجودها؟ ؛كتاب الصلَوات ٢٧٧٨حديث  ١/٢٤١ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(
  الْمرأَةُ كَيف تكُونُ في سجودها ؛كتاب الصلَوات ٢٧٩٤ديث ح ١/٥٠٥ :به تحقيق محمد عوامه ابن ابی شيبة

لـَاة   في الْمرأَة ؛كتاب الصلَوات ٢٧٨٤حديث  ١/٢٤٢ مصنف ابن ابی شيبة:   )٣( ـي الصف سلجت فكَي  |
الْمرأَةُ كَيف تكُـونُ فـي    ؛كتاب الصلَوات ٢٨٠٠حديث  ١/٥٠٦ :به تحقيق محمد عوامه مصنف ابن ابی شيبة

   سجودها
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 چگونه نماز مي خواندند. حضرت عبـد االله بـن   ه پرسيدند كه زنان در زمان رسول االله

 االلهُ ِ�َ رَ  عمر
ْ
ن
َ
حكم  ند، سپس به آنهازنان در ابتداي اسلام چهار زانو مي نشستفرمود:   همُاَق

     )٢(   )١( Q بيرون كنند. تا بر روي سرين نشسته پاهاي خويش را از يك جانب شد
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
  

�+ �_�  

  

  

  

                                                 
 ٣/٢٧ | إعلاء السنن للتهانوی: ١/٤٠٠ جامع المسانيد للامام الاعظم: | ٣٧حديث  مسند الامام الاعظم:)   ١(

  ٧٧٦حديث  ٣/٢٧و قال فی اعلاء السنن: هذا اسناد صحيح:  .باب طريق السجود ٧٧٦حديث 

با ترجمـة   چاپ دوم،، به زبان فارسي» زيورهاي بهشتي« د اولبراي تفصيل بيشتر به حاشية جل)   ٢(

 با مـردان  مسائل نمازاز زنان در بسياري « تحت عنوان 314تا  304هذا از صفحة  بكتامترجم 

تفاوت در بين نماز مردان و زنان با دلائل آن بيـان    21كه با اختصار  كنيدمراجعه » تفاوت دارند

  گرديده است.



 

  
  
  
  
  
  
  
  



 

 

   

 ज़سا ৞د ل೴। ࢭو ۀ४    
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َ
مَ� فلَ
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� عمُ� سَل ِIَْةَ� �سََجَدَ سَجْدَي

َ
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ُ
مْ� ع

Y
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ُ
يهِْ� ع

َ
يتُمِ� عَل

ْ
ل
َ
وَ�َ] ف م� يسَْجُدُ سَجْدَيIَِْ ر� �لص�

ُ
مْ� ع

Y
م� ليِسَُل

ُ
يهِْ� ع

َ
يتُمِ� عَل

ْ
ل
َ
وَ�َ] ف م� يسَْجُدُ سَجْدَيIَِْ ر� �لص�

ُ
مْ� ع

Y
م� ليِسَُل

ُ
يهِْ� ع

َ
يتُمِ� عَل

ْ
ل
َ
وَ�َ] ف م� يسَْجُدُ سَجْدَيIَِْ ر� �لص�

ُ
مْ� ع

Y
م� ليِسَُل

ُ
يهِْ� ع

َ
يتُمِ� عَل

ْ
ل
َ
وَ�َ] ف         ....ر� �لص�

 االله بن مسعود  حضرت عبد ترجمه:
َ
# 

َ
  �اللهُ  ِ\

ْ

ن

َ

 ق
ُ
حضرت رسول اكرم  كه مي فرمايد ه

 
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
هِ     �اللهُ �اللهُ �اللهُ �اللهُ     ص

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
مَ     ع

�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
 ل االله رو داد. هنگامي كه رسو اي و در نماز كمي يا بيشي دنماز خواندن        �سََل

�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
    ص

هِ     �اللهُ �اللهُ �اللهُ �اللهُ 
ْ
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ل
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ْ
ي
َ
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مَ     ع
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مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
     يا رسول االله ؛صحابه عرض كردند ،سلام گردانيدند        �سََل

�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
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ل
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ل
َ
مَ     ع

�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
يا در نماز آ!     �سََل

 ؛صحابه عرض كردنـد  ؟چرا ؛است. آنحضرت پرسيدندشده اي) واقع  چيزي (كمي يا بيشي

 آنحضرت  .نماز را چنين خوانديدشما 
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
     �اللهُ �اللهُ �اللهُ �اللهُ     ص
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ل
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َ
ل
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ل
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هِ ي
ْ
هِ ي
ْ
مَ     ي

�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
ودند نم نوزا ودرا خويش پاهاي مبارك         �سََل

  . سپس آنحضرتندديدانگرند و آنگاه سلام دسجده اداء كر ودند و دوفرمسوي قبله رو ه و ب
�
�]

َ
 ص

�
�]

َ
 ص

�
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َ
 ص

�
�]

َ
    ص
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ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع
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َ
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ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
مَ     ع

�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
شما در داخل نماز به شـك   كه كسي از فرمودند: هنگامي مودهما رو ن انبجه ب        �سََل

طابق آن نماز را تكميل نمايـد و  و سپس م چيسته صورت درست دقت غور كند ك باافتاد، 

        ))))١١١١((((    .د(در آخر) دو سجده نيز انجام بده

                                                 
(١)   :������� 
��
 �/��  ������� �������� ��� !�" #�$��" %�&� � �'�(&��)��  *&� + �,-. *�!�� ��� / :0(12 
��
 | 

�/���  ����456 �7� * 2 8 ��9.� 1 :;�� ��� !�"����(���� 9< #�,�� �=*�>-1�� 8 ����(���� ?�@ 9*&A�1�� ��� /   BCD� E(F '>G� |
 �:H I�2�� 'J��K� L1G� L/:E+���M�� �/6N� ���(���� O� !�!;@� �� /# *A1��8 $� �&1PJ�� 8 Q�R �;�� �� /   



 

+152_ 

حَـدُكُمْ   _236+
َ
مَ قاَلَ: إذِاَ صَ�� أ

�
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
، أ Vِدُْري

ْ
ِ̂ سَعِيدٍ ا]

َ
 قَنْ أ

يسَْجُ 
ْ
مْ غقََصَ، فلَ

َ
   .دْ سَجْدَيIَِْ وهَُوَ قاَعِدٌ فلَمَْ يدَْرِ زاَدَ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ ي درخُسعيد  از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�� رسول االله  كه روايت است هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
كه كسي از ميان شما نماز خواند و نمي داند كه كم خوانده است  فرمودند: هنگامي  وسََل

)١( جده نمايد.د آخري) دو ستشهدر اين صورت (در  ،يا زياد
  

  

   
   ي سجدة سهو بعد از سلام گردانيدن:ادا

ن� رسَُولَ االلهِ   _237+
َ
زيِدَ ِ+  قَنْ قَبدِْ االلهِ أ

َ
ُ: أ

َ
هْرَ cَسًْا، فقَيِلَ 1 مَ صَ�� الظ�

�
صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

يتَْ cَسًْا، فسََجَدَ سَجْ 
�
لاةَ؟ِ فقََالَ: وَمَا ذاَكَ؟ قاَلَ: صَل مَ الص�

�
  .دَيIَِْ نعَدَْ مَا سَل

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
حضرت رسـول   كه كند ميروايت  هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� اكرم 
َ
مَ  علَ

�
اـز   صحابه . ندنماز ظهر را پنج ركعت خواند  وسََل اـ در نم عرض كردند كه آي

يهِْ  االلهُ  صَ�� اضافه شده است؟ آنحضرت 
َ
  علَ

�
دند كه شـما  سانيعرض ربه پرسيدند چگونه؟   مَ وسََل

يهِْ  االلهُ  صَ�� پنج ركعت خوانديد. رسول خدا 
َ
مَ  علَ

�
.سجده اداء فرمودند دو ،بعد سلام  وسََل

 )٢(
  

  

  
  سهو:  ةاداي دو سجده در سجد

مَ، فقَُ  قَنْ ثوَبْاَنَ، قاَلَ: سَمِعتُْ رسَُولَ   _238+
�
  سَجْدَتاَنِ  ولُ: ِ+ Vjُ سَهوٍْ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل

                                                 
باب من قَالَ يتم علَى أَكْبرِ ظَنه  ؛وعِ والسجودباب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُ ١٠٢٩حديث  ١/٢٧٠ سنن ابی داؤد:   (١)

|  باب السهوِ في الصلَاة والسجود لَه ؛كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٧١حديث  ١/٤٠٠ | صحيح مسلم:
  باب حکم الشک فی عدد الرکعات ٧/١٨٣ إعلاء السنن للتهانوی:

اـئی:  باب إِذَا صلَّى خمسا؛ أبواب ما جاء في السهو ١٢٢٦حديث  ٢/٦٨ ح البخاری:صحي   (٢)  | سنن النس

 | صحيح البخاری: باب ما يفْعلُ من صلَّى خمسا؛ كتاب السهوِ ١٢٥٥و حديث  ١٢٥٤حديث  ٣/٣١

  ... جازة خبرِ الواحدباب ما جاءَ في إِ؛ كتاب أَخبارِ الآحاد ٧٢٤٩حديث  ٩/٨٧
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مُ 
�
   . نعَدَْ مَا يسَُل

  االلهُ  ِ�َ رَ بان وحضرت ثَ ترجمه:
ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ  صَ�� از رسول اكرم  ؛كند روايت مي هُ ق يْ

َ
مَ  علَ

�
لـ   وسََ

)١( مي باشد.از سلام  بعدسجده  دو ،سهوراي جبران شنيدم كه فرمودند: ب
  

  

  
    :سهو دن قبل از سجدةييك سلام گردان

اـتٍ،   _239+ عَ
َ
ثِ رَ�

َ
مَ ِ� ثلاَ

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ�� االلهُ علَ

ُ
مَ رسَُول

�
: سَل

َ
، قاَل صَُْ)ِ

ْ
قَنْ عِمرْاَنَ بنِْ ا*

ع1َِْ، 
ْ
مَ  ...منَِ ال

�
هوِْ، عمُ� سَل ِ الس�

َ
مَ، عمُ� سَجَدَ سَجْد6َ

�
ِ; َ:نَ ترَكََ، عمُ� سَل

�
عةََ ال

ْ
  .فصََ�� الر�ك

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  نيصران بن حمحضرت ع ترجمه:
ْ
ن
َ
 حضرت رسول كه كند روايت مي هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  االله
َ
مَ  علَ

�
) نخست، آگاه شدند برآن چون (و يكبار نماز عصر را سه ركعت خواندند  وسََل

اـه آن و كردندخواندند و سپس سلام دادند و سپس دو سجدة سهو را را ترك شده  ركعت آن  گ

  )٢( م گردانيدند.سلا

  

موُنَ تسَْليِمةًَ وَ   _240+
�
باَ بكَْرٍ، وقَُمرََ َ:نوُا يسَُل

َ
مَ وأَ

�
يهِْ وسََل

َ
ن� ا�Dِ�E صَ�� االلهُ علَ

َ
سََنِ، أ

ْ
  .احِدَةً عنَِ ا*

 : از حضرت حسن ترجمه
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
هـِ  االلهُ  صَ�� روايت است كه نبي اكرم  علَ يْ

َ
مَ  علَ

�
لـ ،  وسََ

  االلهُ  ِ�َ رَ بكر  ضرت ابوح
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عمر  و هُ ق

ْ
ن
َ
  )٣( يك سلام مي دادند. هُ ق

                                                 
باب ما جاءَ فيمن سجدهما بعـد  ؛ والسنةُ فيها كتاب إِقَامة الصلَاة ١٢١٩حديث  ١/٣٨٥ سنن ابن ماجه:   (١)

ب من نسِي أَنْ يتشهد با؛ باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ والسجود ١٠٣٨حديث  ١/٢٧٢ | سنن ابی داؤد: السلَامِ
سالج وه١٠٩٠حديث  ٢/٣٣٧ | مسند أبي داود الطيالسي: و اللَّه همحانُ ربثَوالمصنف لعبد الـرزاق:  و | 

اـ  باب إِنك إِنْ تسجدهما فيما لَيس علَيك خير لَك من أَنْ ت؛ كتاب الصلَاة ٣٥٣٣حديث  ٢/٣٢١ يما فمهعد
كلَيباب وجوب السجود السهو وکونه بين السلامين ١٨٧٨حديث  ١٥٢و ٧/١٥١ | إعلاء السنن للتهانوی: ع  

 باب السهوِ في الصلَاة والسجود لَه ؛كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٥٧٤حديث  ١/٤٠٥ صحيح مسلم:   (٢)

شرح معانی الآثار للطحاوی: |  السلَام بعد سجدتيِ السهوِ ؛كتاب السهوِ ١٣٣١حديث  ٣/٦٦ | سنن النسائی:
  باب الْكَلَامِ في الصلَاة لما يحدثُ فيها من السهوِ ؛كتاب الصلَاة ٢٥٧٦و  ٢٥٧٥حديث  ١/٤٤٣

  من كَانَ يسلِّم تسليمةً واحدةً ؛اب الصلَواتكت  ٣٠٦٤حديث  ١/٢٦٧ مصنف ابن ابی شيبة:   (٣)
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د: اداي سجدة سهو بعد از خواندن تشه  

نيِهِ، قَنْ رسَُولِ االلهِ   _241+
َ
ِ� قُبيَدَْةَ بنِْ قَبدِْ االلهِ، قَنْ أ

َ
اـلَ:  قَنْ أ مَ قَ

�
اصَ!� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
 إذِ

ربْعٍَ تشََه�دْتَ، عمُ� سَجَدْتَ سَجْدَ 
َ
 أ

َ
1َُ ظَن.كَ َ,

ْ
ك

َ
ربْعٍَ، وأَ

َ
وْ أ

َ
ثٍ، أ

َ
تَ 6ِ ثلاَ

ْ
ةٍ فشََكَك

َ
نتَْ كُنتَْ 6ِ صَلا

َ
يَْ>ِ وأَ

مُ 
.
يضًْا، عمُ� تسَُل

َ
مَ، عمُ� تشََه�دْتَ أ

.
نْ تسَُل

َ
   .جَالسٌِ، قبَلَْ أ

  االله ده بن عبديبع حضرت ابو ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 كند كه از پدر خود روايت مي علَ

يهِْ  االلهُ  صَ!� حضرت رسول اكرم 
َ
مَ  علَ

�
   فرمودند:  وسََل

يا چهار ركعـت، و   كه آيا سه ركعت خوانده اي بيفتيكه در نماز به شك  هنگامي

سپس قبل د را بخوان؛ اينست كه چهار ركعت خوانده اي، در اين صورت تشه تگمان غالب

  )١( د را بخوان و سپس سلام بگردان.تشهدوباره از سلام دو سجده كن، سپس 

  

  

  

  

  
  

�+ �_�  

  

  

  

  

                                                 
باب من قَالَ:  ؛باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ والسجود ؛كتاب الصلَاة  ١٠٢٨حديث  ١/٢٧٠ سنن ابی داؤد:   (١)

هرِ ظَنلَى أَكْبع مت١/٢٢٠المدونة:  له فیومث |حاشيه  ٧/١٦٢ إعلاء السنن للتهانوی: | ي  رِبش أَو هلَاتي صف كَلَّمت
ةعبأَر نم قَام باب التشهد بعد سجود السهو ١٨٧٨حديث  ٧/١٦٤ | إعلاء السنن للتهانوی: أَو  



 

 

   

    و�  �ز�� 
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  _ ���ز و� +
�+ �_  �  

  
  :  نماز وتر واجب است

وا قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قُمَرَ رَِ�َ االلهُ قَنهُْمَا، عنَِ ا�
ِ�� صَ�
 االلهُ عَليَهِْ وسََل
مَ قاَلَ: اِ   _242+
ُ
جْعلَ

 .آخِرَ صَلاتَكُِمْ باِلل
يلِْ وتِرْاً

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�
 االله  رسول ؛كندروايت مي  همُاَق

يهِْ 
َ
.حكم فرمودند: نماز وتر را آخرين نماز شبانة خود بسازيد وسََل
مَ  علَ

 )١(
  

وْ جْعَ اِ  «كلمة  ،در اين حديث فايده:
ُ
كه  قاعدة مشهور فقهي استو  ،لفظ امر است »ال

» 
َ
 ا

َ ْ
ِ  رُ مْ لا  ل

ْ
َ مَ  بِ وْ جُ وُ ل  خِ  ةٌ نَ يْ رِ قَ  نْ كُ تَ  مْ ال

َ
واجب  ،شريعت بر آن امر كند يعني هر چيزي كه )٢(.»هُ فَـلا

  .آن باشدخلاف اي  گردد، مگر آنكه قرينه مي

  د كه نماز وتر واجب است.واز اينجا دانسته مي ش

    

نصَْاريِ�   _243+
َ ْ
ي6وبَ الأ

َ
9ِ ك

َ
وتِرُْ حَق;  )عنَِ ا�
ِ�� صَ�
 االلهُ عَليَهِْ وسََل
مَ ( قَنْ أ

ْ
وْ واَجِبٌ  ،قاَلَ: ال

َ
  .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت ابو ايوب انصاري  ترجمه:
ْ
ن
َ
   االلهُ  صَ�
  رمـرسول اك؛ كند روايت مي هُ ق

                                                 
لـم:  باب: ليجعلْ آخر صلاَته وِترا؛ أَبواب الوِترِ  ٩٩٨حديث  ٢/٢٥ صحيح البخاری:   (١)  | صحيح مس

 | سنن ابی داؤد: ...باب صلَاةُ اللَّيلِ مثْنى مثْنى والْوِتر؛ اكتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِه ٧٥١حديث  ١/٥١٧

حديث  ٢/٨٠ | مصنف ابن ابی شيبة: باب في وقْت الْوِترِ؛ باب تفْرِيعِ أَبوابِ الْوِترِ ١٤٣٨حديث  ٢/٦٧
  من قَالَ: يجعلُ الرجلُ آخر صلَاته بِاللَّيلِ وترا؛ ب متفَرقَةٌكتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبوا ٦٧٣٧

| کشف الاسرار لعبد العزيز  ٢/١٦٥| الاحکام للآمدی:  ٦٢ص قواعد الفقه لمحمد عميم الاحسان:    (٢)
  مؤلف والهح ١/١٧٣ البخاری:
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يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
يهِْ  االلهُ  صَ��  آنحضرتفرمودند: نماز وتر حق است، يا   وسََل

َ
مَ  علَ

�
واجب نماز وتر فرمودند:  وسََل

.است

 )١(
   

  

 االلهِ  بنِْ برَُ قَنْ قَبدِْ االلهِ   _244+
َ

: سَمِعتُْ رسَُول
َ

نيِهِ، قاَل
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  يدَْةَ، قَنْ أ

َ
مَ  علَ

�
:  وسََل

ُ
فقَُول

 ، وتِرُْ حَق%
ْ
يسَْ مِن�ا، ال

َ
مْ يوُترِْ فلَ

َ
، فمَنَْ ل وتِرُْ حَق%

ْ
يسَْ مِن�ا، ال

َ
مْ يوُترِْ فلَ

َ
، فمَنَْ ل وتِرُْ حَق%

ْ
يسَْ مِن�اال

َ
مْ يوُترِْ فلَ

َ
  .فمَنَْ ل

 ه ديرَاالله بن ب حضرت عبد ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 هك كند مياز پدر بزرگوار خود روايت   علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� من از رسول اكرم 
َ
مَ  علَ

�
كسي وتر  د: وتر حق است، هرشنيدم كه مي فرمودن  وسََل

 وتر حـق  او از ما نيست. كسي وتر نخواند، ، هروتر حق است .نيستاو از ما  ،نخواند

.او از ما نيستكسي وتر نخواند،  است، هر

 )٢(  

  

3ِ سَعيِدٍ   _245+
َ
 االلهِ ا6در5ّ  قَنْ أ

ُ
 رسَُول

َ
: قاَل

َ
وْ  ، قاَل

َ
مَ: مَنْ ناَمَ قَنْ وتِرْهِِ أ

�
يهِْ وسََل

َ
صَ�� االلهُ عَل

صْبحََ 
َ
هِ إذِاَ أ

>
يصَُل

ْ
فظٍ (وBَِ نسَِيهَُ، فلَ

َ
  )إذِاَ اسْتيَقَْظَ  ل

َ
ك

َ
وْ ذ

َ
  .رهَُ أ

  االلهُ  ِ	َ رَ  يخدُرحضرت ابو سعيد  ترجمه:
ْ
ن
َ
ه حضرت رسول ك دمي كنروايت  هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  االله
َ
مَ  علَ

�
  وتر را فراموش كرد، پس صبح فرمودند: هر كسي كه خوابش برد و يا  وسََل

                                                 
 | شرح معانی أَبِي أَيوب الْأَنصارِي رحمه اللَّهيثُ أَحاد ٥٩٤حديث  ١/٤٨٥ د ابی داؤد الطيالسی:مسن   (١)

| سنن  باب الْوِترِ؛ كتاب الصلَاة ١٧٣٤و حديث  ١٧٣٣و حديث  ١٧٣٢حديث  ١/٢٩١ الآثار للطحاوی:
 الْوِتر؛ كتاب الْوِترِ ١٦٤٦و حديث  ١٦٤٣حديث  ١٦٤١و حديث  ١٦٤٠حديث  ٢/٣٤٠ الدارقطنی:

سٍبِخمخ نم بِأَكْثَر أَو ةداحبِو أَو بِثَلَاث سٍ أَورِ ١٤٢٢حديث  ٢/٦٢ :| سنن أبی داود مابِ الْوِتوفْرِيعِ أَبت اب؛ب 
 يسذكْر خبرٍ ثَان يدلُّ علَى أَنَّ الْوِتر لَ؛ باب الْوِترِ ٢٤١١ديث ح ٦/١٧١ | صحيح إبن حبان: باب كَمِ الْوِتر؟

  باب وجوب الوتر و بيان وقته ١٦٣٦حديث  ٦/١١ | إعلاء السنن للتهانوی: بِفَرضٍ

 | مصنف ابن ابی شيبة: باب فيمن لَم يوتر؛ باب تفْرِيعِ أَبوابِ الْوِترِ ١٤١٩حديث  ٢/٦٢ سنن ابی داؤد:   (٢)

 :| المستدرک للحاکم من قَالَ: الْوتر واجِب؛ ة وأَبواب متفَرقَةٌكتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمام ٦٨٦٣حديث  ٢/٩٢

 ١/٤١٦ | المستدرک للحاکم: وأَما حديثُ بكْرِ بنِ وائلٍ ؛كتاب الْوِترِ ١١٤٧و حديث  ١١٤٦ حديث ١/٤٤٨
 ١٢٨و  ٣٨/١٢٧ احمـد:  | مسندهـ. ق  ١٤٣٠چاپ دار الفکر ؛ كتاب الْوِترِ ١١٧٥و  ١١٧٤حديث 
ابواب صلوة الوتر؛ باب ما استدل بـه   ١٩٣ص آثار السنن للنيموی:  | حديثُ بريدةَ الْأَسلَمي ٢٣٠١٩حديث 

  ابواب الوتر؛ باب وجوب الوتر وبيان وقته ١٦٣١حديث  ٦/٣إعلاء السنن للتهانوی:  | علی وجوب صلوة الوتر 
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Q .يا به يادش آمد، بايد نماز وتر را بخواندو برخاست از خواب  كه هنگامي
)١(

  

  


 طَلعََـتِ قَ   _246+Yوَـترَْ حَـ
ْ
 عَِ\] فقََالَ: إ�Zِ نمِتُْ وَنسَِيتُ ال

َ
9ِ مَرْيمََ، قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِ[

َ
نْ أ

مسُْ، فقََالَ: إذِاَ اسْتيَقَْظْتَ وذَكََرتَْ فصََل�  
  .الش

  مريم حضرت ابو ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 امير خدمت هبكه شخصي  كند روايت مي  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  منين حضرت عليؤالم
ْ
ن
َ
 من (گاهي) مي خوابم و نماز وتر را ؛آمده عرض كرد هُ ق

 ؟) حضرت عليكنم (در اين صورت چه بايد، كنده آفتاب طلوع مي ككنم تا آن فراموش مي

  االلهُ  ِ�َ رَ 
ْ
ن
َ
.يادت آمد، آن را بخوانه فرمود: چون بيدار شدي و ب هُ ق

 )٢(
   

  

  
   ماز وتر سه ركعت است:ن

لَ iَئشَِةَ رَِ�َ االلهُ قَنهَْا، كَيفَْ eَنتَْ   _247+
َ
ن
هُ سَأ

َ
خkَْهَُ: ك

َ
ن
هُ أ

َ
9ِ سَلمَةََ بنِْ قَبدِْ الر
lْنَِ، ك

َ
 قَنْ أ

تْ: مَا eَنَ رسَُولُ االلهِ 
َ
يهِْ وسََل
مَ يزَِيدُ  صَ�
 االلهُ عَلَ صَلاةَُ رسَُولِ االلهِ صَ�
 االلهُ عَليَهِْ وسََل
مَ qِ رمََضَانَ؟ فقََال

 
ربْعَاً، فلاََ تسََلْ قَنْ حُسْنهِِن
 وطَُولهِِن
َ
عةًَ يصَُ\� أ

ْ
uَةَ ر َvَْإحِْدَى ع 

َ
xَ ِِهyَْل qِ 

َ
، عمُ
 يصَُ\� qِ رمََضَانَ وَلا

، عمُ
 يصَُ\� ثلاَثَاً 
ربْعَاً، فلاََ تسََلْ قَنْ حُسْنهِِن
 وطَُولهِِن
َ
  .أ

  الرحمن ه بن عبدملَس رت ابوضح ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  ِ�َ رَ  المومنين بي بي عائشه ماز اُ علَ

                                                 
 ١١٥٥حديث  ١/٤١٢ المستدرک للحاکم: |کتاب الوتر  ١١٢٧يث حد ١/٤٤٣ المستدرک للحاکم:   )١(

باب في الدعاءِ بعد  ؛باب تفْرِيعِ أَبوابِ الْوِترِ ١٤٣١حديث  ٢/٦٥سنن أبی داود:  |کتاب الوتر؛ چاپ دار الفکر 
 | باب من نام عنِ الْوِترِ أَو نسيِه؛ ةُ فيهاوالسن ،كتاب إِقَامة الصلَاة ١١٨٨حديث  ١/٣٧٥ إبن ماجه:سنن  | الْوِترِ

 ١/٢٧٦ السنن الصغير للبيهقي: | وقْت الْوِترِ ؛كتاب الصلَاة ٥٣١٦حديث  ٤/١٥ معرفة الآثار والسنن للبيهقی:
 حديث ٢/٣٣٩| سنن الدارقطنی:  بحنسِيه حتى أَصباب من نام عن وِترِه أَو  ؛كتاب الصلَاة ٧٥٨حديث 

باب ما استدل بـه   ٥٨٦حديث  ١٩٤ص | آثار السنن للنيموی:  من نام عن وِترِه أَو نسيِه کتاب الوتر؛ ١٦٣٧
  باب وجوب التر وبيان وقته ١٦٤٦حديث  ٦/١٧ | إعلاء السنن للتهانوی:علی وجوب صلوة الوتر 

من قَالَ يوتر وإِنْ ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٦٨٠٢حديث  ٢/٨٨ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(
هاؤقَض هلَيعو حبأَص  
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  االلهُ  
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�
  رسول االله (تهجد) ال كرد كه نمازسو هاَق

َ
وـد؟   وسََل
مَ  علَ  در ماه رمضان چگونه مـي ب

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عائشة 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�
 فرمود: رسول اقدس  هاَق

َ
در ماه رمضان يا غيـر  چه  وسََل
مَ  علَ

خواندنـد،   بيشتر از يازده ركعت نمي خواندند، نخست چهار ركعت مي(عموماً) ماه رمضان 
خواندند، از خوبي و طول  چهار ركعت مي ه و طول آنها نپرس، سپس آنحضرتاز خوبي 

  )١( سه ركعت وتر مي خواندند. ه آنحضرت و آنگاه آنها نپرس،

   

بـ�   _248+ عةٍَ بسَِ
ْ
uَلِ ر
و

َ
 qِ أ

ُ
ثٍ فقَْرَأ

َ
ِ�
 صَ�
 االلهُ عَليَهِْ وسََل
مَ eَنَ يوُترُِ بثِلاَ
ن
 ا�

َ
حِ قَنْ iَئشَِةَ أ

حَدٌ 
َ
َ�فرُِونَ وTَِ ا�
اِ�ةَِ قلُْ هُوَ االلهُ أ

ْ
ف6هَا ال

َ
 وTَِ ا�
اغيِةَِ قلُْ ياَ ك

َ
xْ

َ ْ
مُعوَ�ذيََْ�ِ  اسْمَ ربَ�كَ الأ

ْ
  .واَل

  االلهُ  ِ�َ رَ  بي بي عائشهت رحض المومنين ماُاز  ترجمه:
ْ
ن
َ
 رسولكه  روايت است هاَق

يهِْ  االلهُ  صَ�
  اكرم
َ
 ورة در ركعت اول س ؛سه ركعت وتر مي خواندند وسََل
مَ  علَ

َ
xْ

َ ْ
را  سَب�حِ اسْمَ ربَ�كَ الأ

ف6  و در ركعت دوم ،مي خواندند
َ
َ�فرُِونَ قلُْ ياَ ك

ْ
حَدٌ را و در ركعت سوم هَا ال

َ
(گاهي و  قلُْ هُوَ االلهُ أ

.را مي خواندند مُعوَ�ذيََْ�ِ يكي از دو سورة) 
 )٢(  

  

عاَتٍ، eَنَ   _249+
َ
uَثِ ر

َ
ن
 رسَُولَ االلهِ صَ�
 االلهُ عَليَهِْ وسََل
مَ eَنَ يوُترُِ بثِلاَ

َ
�9َ بنِْ كَعبٍْ، أ

ُ
قَنْ أ

 qِ 
ُ
َ�فرُِونَ، وTَِ ا�
اِ�ةَِ بقُِ فقَْرَأ

ْ
ف6هَا ال

َ
، وTَِ ا�
اغيِةَِ بقُِلْ ياَ ك

َ
xْ

َ ْ
 بسَِب�حِ اسْمَ ربَ�كَ الأ

َ
و�

ُ ْ
حَدٌ، لْ هُوَ االلهُ  الأ

َ
  أ

                                                 
|   في رمضانَ وغَيـرِه  بِاللَّيلِ ه باب قيامِ النبِي؛ كتاب التهجد ١١٤٧حديث  ٢/٥٣ صحيح البخاری:   )١(

حديث  ٤/١٩١ | صحيح البخاری: باب فَضلِ من قَام رمضانَ؛ كتاب صلاَة التراوِيحِ ٣/٤٥ح البخاری: صحي
كتاب  ٧٣٨حديث  ١/٥٠٩ | صحيح مسلم: عينه ولاَ ينام قَلْبه تنام ه باب كَانَ النبِي؛ كتاب المَناقبِ ٣٥٦٩

  ... اللَّيلِ في ه النبِيباب صلَاة اللَّيلِ وعدد ركَعات ؛ ن وقَصرِهاصلَاة الْمسافرِي

 ٣/٣٣ | مصنف عبد الرزاق: باب الْوِترِ، كتاب الصلَاة ١٦٩٥حديث  ١/٢٨٥ شرح معانی الآثار للطحاوی:   )٢(
 ٨٤٤٨حديث  ٦/٢٠١ صحيح ابن حبان: | ترِ وكَيف التكْبِير فيهباب ما يقْرأُ في الْوِ؛ كتاب الصلَاة ٤٦٩٨حديث 

 لَاةالص ابترِ؛ كالْوِت اب؛ب َاءةرنِ إِلَى قيذَتوعاءةََ الْمرق مضءِ أَنْ يرلْمل ةاحالْإِب كْرحديث  ١/٣٧١ | سنن ابن ماجه:  ذ
١١٧٣  ،لَاةالص ةإِقَام ابتاكيهةُ فنالسرِ؛ وي الْوِتأُ فقْرا ييماءَ فا جم ابحديث  ١/٤٤٧ المستدرک للحاکم:|   ب
في ما يقْرأُ ؛ كتاب الْوِترِ ١٦٧٦حديث  ٢/٣٦٢ | سنن الدارقطنی: وأَما حديثُ بكْرِ بنِ وائلٍ ؛كتاب الْوِترِ ١١٤٤

الْقُنرِ والْوِت اتكَعريهف باب الوتر بثلاث رکعات  ٦١٧و ٦١٦حديث  ٢٠٣و ٢٠٢ص  | آثار السنن للنيموی: وت
  باب الايتار بثلاث والنهی عن الايتار فردة و ذکر القراءة فيه ١٦٥٥حديث  ٦/٣٣ | إعلاء السنن للتهانوی:
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  .وَيقَْنتُُ قبَلَْ الر6كُوعِ 

  االلهُ  ِ�َ رَ  بعي بن كَابُاز حضرت  ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ�
  رسول اكرم كه روايت است هُ ق

يهِْ 
َ
  سورة ركعت اول آنحضرت در .وتر را سه ركعت مي خواندند  وسََل
مَ  علَ

َ
xْ

َ ْ
 سَب�حِ اسْمَ ربَ�ـكَ الأ

َ�فرُِونَ  سورة را و در ركعت دوم
ْ
ف6هَا ال

َ
وَـ االلهُ  سورة را و در ركعت سوم قلُْ ياَ ك حَـدٌ  قلُْ هُ

َ
را مـي   أ

.خواندند، و دعاي قنوت را قبل از ركوع مي خواندند
 )١(  

  
�+ �_�  

  
  

توسـط   ،سه ركعت مي باشد ،ترواحاديث ديگري كه در آن تصريح گرديده كه نماز 
  االلهُ  ِ�َ رَ كرام  ةصحاببزرگان ذيل از ميان 

ْ
ن
َ
  نيز روايت شده است.  همُْ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عباس حضرت عبد  _250+
ْ
ن
َ
  )٢(  هُ ق

+251_  حضرت عمران بن حصااللهُ  ِ�َ رَ  ني  
ْ
ن
َ
  )٣(  هُ ق

                                                 
ذكْر اختلَاف أَلْفَاظ الناقلين لخبرِ أُبي بنِ ؛ هارِكتاب قيامِ اللَّيلِ وتطَوعِ الن ١٦٩٩حديث  ٣/٢٣٥ سنن النسائی:   )١(

هـ ؛ كتاب الْوِترِ ١٦٦٠حديث  ٢/٣٥٥سنن الدارقطنی:  | كَعبٍ في الْوِترِ  | ما يقْرأُ في ركَعات الْوِترِ والْقُنوت في

مشكلِ ما اختلَف أَهلُ الْعلْمِ فيه من الْقُنوت فـي   باب بيان ٤٥٠٣حديث  ١١/٣٧١ ثار للطحاوی:شرح مشكل الآ
عبد الرحمن بن أَبزى الْخزاعي مولى نافع بن عبد  ١٢١٧حديث  ٢/٤١٩ الاحاديث المختارة لضياء المقدسی:| ...  الْوِترِ

هنع اللَّه يضبٍ رنِ كَعب يأُب نارِث عثـلاث    ٦١١و ٦١٠حديث  ٢٠١ص  لسنن للنيموی:| آثار ا الْح وـتر ب باب ال
   باب الايتار بثلاث والنهی عن الايتار فردة و ذکر القراءة فيه ١٦٦١حديث  ٦/٤٢ | إعلاء السنن للتهانوی:رکعات 

| فيما يقْرأُ في الْوِترِ  كتاب إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها؛ باب ما جاءَ ١١٧٢حديث  ١/٣٧٠ سنن ابن ماجه:   )٢(
كتاب قيامِ اللَّيلِ وتطَوعِ النهارِ؛ ذكْر الاختلَاف علَى أَبِي إِسحق في حديث  ١٧٠٢حديث  ٣/٢٣٦ سنن النسائی:

كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة  ٦٨٨٠حديث  ٢/٩٤ | مصنف ابن ابی شيبة:سعيد بنِ جبيرٍ عن ابنِ عباسٍ في الْوِترِ 
باب الوتر بثلاث رکعات  ٦٠٩حديث  ٢٠١ص  | آثار السنن للنيموی: ؛ في الْوترِ ما يقْرأُ فيهوأَبواب متفَرقَةٌ

  ءة فيهباب الايتار بثلاث والنهی عن الايتار فردة و ذکر القرا ١٦٥٩حديث  ٦/٤١ إعلاء السنن للتهانوی: |

حديث  ٣/٢٤٧ النسائی: | سنن باب الْوِترِ؛ كتاب الصلَاة ١٧٢٥حديث  ١/٢٩٠ شرح معانی الآثار:   )٣(
١٧٤٣  ابتارِكهعِ النطَوتلِ وامِ اللَّييذَا؛ قي هةَ فادقَت نةَ عبعلَى شع لَافتاخال كْرذ يثدمجمع الزوائـد   الْح |

  باب ما يقْرأُ في الْوِترِ؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٤٦٨حديث  ٢/٢٤٣ می:للهيث
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  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير حضرت ابو  _251+
ْ
ن
َ
  )١(  هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  هرَبالرحمن بن س حضرت عبد  _253+
ْ
ن
َ
   )٢(  هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ ي فَواَ يبِلرحمن بن اَا حضرت عبد  _254+
ْ
ن
َ
   )٣(  هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  يزَبالرحمن بن اَ حضرت عبد  _255+
ْ
ن
َ
   )٤(  هُ ق

  
�+ �_�  

  
  

رُـونَ،   _256+ َ�فِ
ْ
ف�هَا ال

َ
، وَقلُْ ياَ ك

َ
�ْ

َ ْ
ثٍ بسَِب�حِ اسْمَ ربَ�كَ الأ

َ
ن,هُ َ*نَ يوُترُِ بثِلاَ

َ
عنَِ ابنِْ قَب,اسٍ، ك

حَدٌ 
َ
 هُوَ االلهُ أ

ْ
  .وَقلُ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عباس  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 خواند ميرا سه ركعت تر نماز و همُاَق

 سوره هاي  ركعتسه  و در آن
َ

�ْ
َ ْ
َ�فرُِونَ،   ، سَب�حِ اسْمَ ربَ�كَ الأ

ْ
ف�هَا ال

َ
حَدٌ  و قلُْ ياَ ك

َ
 هُوَ االلهُ أ

ْ
را مي  قلُ

.خواند

 )٥(  

  

ثٌ  قَنْ قَبدِْ االلهِ   _257+
َ

يلِْ ثلاَ
,
مَ: وتِرُْ الل

,
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ:, االلهُ عَل

ُ
 رسَُول

َ
: قاَل

َ
بنِْ مَسْعوُدٍ ، قاَل

 
َ
مَغرْبِِ.ك

ْ
ةُ ال

َ
   وتِرِْ اE,هَارِ صَلا

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
رسول  كه حضرت كند روايت مي هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ:,  قدسا
َ
مَ  عَل

,
  هسفرمودند: نماز وتر شب مانند نماز وتر روز يعني نماز مغرب  وسََل

                                                 
  باب ما يقْرأُ في الْوِترِ؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٤٦٦حديث  ٢/٢٤٣ مجمع الزوائد للهيثمی:   )١(

  يقْرأُ في الْوِترِباب ما ؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٤٦٣حديث  ٢/٢٤٣ مجمع الزوائد للهيثمی:   )٢(

  باب عدد الْوِترِ؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٤٤٨حديث  ٢/٢٤١ مجمع الزوائد للهيثمی:   )٣(

اـر لابـی   باب افْتتاحِ الصلَاة  ٣٢٦حديث  ٧٠برواية ابی يوسف: ص  کتاب الآثار لابی حنيفة   )٤( | کتاب الآث
 حديث ١/٢٩٢ | شرح معانی الآثار للطحاوی:اب الْوِترِ وما يقْرأُ فيها ب ١٢٢حديث  ١/٣٢٦برواية محمد: حنيفة 

| إعلاء  باب الوتر بثلاث رکعات ٦١٢حديث  ٢٠١ص  | آثار السنن للنيموی: كتاب الصلَاة؛ باب الْوِترِ ١٧٣٥
  و ذکر القراءة فيهباب الايتار بثلاث والنهی عن الايتار فردة  ١٦٦٠حديث  ٦/٤١ السنن للتهانوی:

  ؛ في الْوترِ ما يقْرأُ فيه...كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب ٦٨٧٩حديث  ٢/٩٤ مصنف ابن ابی شيبة: )٥(
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.است سه ركعت

)١(  

  

 عنَِ ابنِْ   _258+
َ


 قُمَرَ قاَل�ِ
 ا�
َ

ةُ ... : ه: قاَل
َ

يلِْ  صَلا


ةَ الل

َ
وتْرُِوا صَلا

َ
مَغرْبِِ وتِرُْ ا�
هَارِ فأَ

ْ
   .ال

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 روايت است كه حضرت رسول ماَهُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ!
  كرما
َ
مَ  علَ



.را نيز بخوانيدوتر روز است، شما وتر شب  ،نماز مغربفرمودند:  وسََل

 )٢(
   

  

 االلهِ   _259+
ُ

 رسَُول
َ

تْ: قاَل
َ
 ه قَنْ َ,ئشَِةَ، قاَل

َ
مَغرْبِِ : ا

ْ
ثِ ال

َ
ثلاَ

َ
ثٌ ك

َ
وتِرُْ ثلاَ

ْ
  .ل

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عائشه  منينؤالم ماُاز  ترجمه:
ْ
ن
َ
 رسولحضرت  كه روايت است هاَق

يهِْ  االلهُ  صَ!
  كرما
َ
مَ  علَ



  )٣( مانند سه ركعت نماز مغرب.است ركعت  فرمودند: نماز وتر سه وسََل

  

ثٌ. قَنْ قَبدِْ االلهِ   _260+
َ

مَغرْبِِ ثلاَ
ْ
ةُ ال

َ
وتِرِْ ا�
هَارِ صَلا

َ
يلِْ ك



: وتِرُْ الل

َ
  بنِْ مَسْعوُدٍ قاَل

  االلهُ  ِ�َ رَ  مسعود بن االله عبدحضرت : ترجمه
ْ
ن
َ
 ر شب مانند نمازفرمايد: نماز وت مي هُ ق

)٤( غرب، سه ركعت است.وتر روز يعني نماز م
  

                                                 
    ٢/١١٩ ة للزيلعی:| نصب الراي الْوِتر ثَلَاثٌ كَثَلَاث الْمغرِبِ ؛كتاب الْوِترِ ١٦٥٣حديث  ٢/٣٤٩ سنن الدارقطنی:)   ١(

 ٨/٤٥٦ :| مسند احمد كتاب الصلَاة؛ باب آخرِ صلَاة اللَّيلِ ٤٦٧٦حديث  ٣/٢٨ مصنف عبد الرزاق:   )٢(
مسند عبد  ٤٩٩٢حديث  ٩/٤٣ مسند احمد: مثله فیو| مسند عبد االلهِ بنِ عمر رضي االلهُ عنهما  ٤٨٤٧حديث 
كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب  ٦٧٠٩حديث  ٢/٨١ | مصنف ابن ابی شيبة:عمر رضي االلهُ عنهما االلهِ بنِ 

رِبغارِ الْمهالن رقَالَ: وِت نقَةٌ؛ مفَرتباب وجوب الوتر وبيان وقته ١٦٤٥حديث  ٦/١٧ | إعلاء السنن للتهانوی: م  

 | مصنف ابن ابی شيبة: منِ اسمه محمد ؛باب الْميمِ ٧١٧٠حديث  ٧/١٦٥ الاوسط للطبرانی: المعجم   )٣(

   من قَالَ: وِتر النهارِ الْمغرِب؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٦٧١٠حديث  ٢/٨١

من قَالَ وِتر النهارِ ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٦٧١٥ث حدي ٢/٨١ مصنف ابن ابی شيبة:   )٤(
رِبغرِ ؛كتاب الصلاة ١٧٤٥و  ١٧٤٤حديث  ١/٢٩٤شرح معانی الآثار للطحاوی:  | الْمالْوِت ابالسنن |  ب

 باب من أَوتر بِثَلَـاث ؛ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ شهرِ رمضانَ جماع أَبوابِ ٤٨١٢حديث  ٣/٤٥ الکبری للبيهقی:
 ٢/٢٤٢ مجمع الزوائد للهيثمی: | ٩٤٢٠حديث  ٩/٢٨٢ للطبرانی: بيرالک عجم| الم موصولَات بِتشهدينِ وتسليمٍ

 ٢٦٢حديث  ٩٦ص موطا الامام محمد: ومثله موقوفاً فی  | رِباب عدد الْوِت؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٤٥٥موقوفاً حديث 

باب الايتار بثلاث والنهی عن الايتار فردة و  ١٦٦٠حديث  ٦/٤١ إعلاء السنن للتهانوی: |باب: السلامِ في الْوِترِ
  باب الوتر بثلاث رکعات ٦١٩حديث  ٢٠٤ص آثار السنن للنيموی: | ذکر القراءة فيه 
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  : خوانده مي شودسه ركعت وتر به يك سلام 

ن
 رسَُولَ االلهِ   _261+
َ
عتَهُْ، أ 
ن
 iَئشَِةَ حَد

َ
 يسَُل�مُ  هقَنْ سَعدِْ بنِْ هشَِامٍ، أ

َ
وتِرِْ  eَ  qِنَ لا

ْ
عََ�ِ ال

ْ
uَر.  

 شام ه د بنعاز حضرت س ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 منين حضرتؤالم ماُ كه روايت است علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ عائشه 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�
 رسول االله  ؛فرمود هاَق

َ
، سـلام  نماز وتر اداي دو ركعتاز بعد  وسََل
مَ  علَ

  )١( ند).گردانيدسلام مي آنگاه (بلكه سه ركعت خوانده  نمي دادند
  

تْ: eَنَ رسَُولُ االلهِ   _262+
َ
ُ  ه قَنْ iَئشَِةَ قاَل  ي

َ
وِترِْ لا

ْ
َْ�ِ مِنَ ال

َ
و�

ُ ْ
عَتَْ�ِ الأ

ْ
ك 
   .سَل�مُ qِ الر

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عائشه  منينؤالم ماُ ترجمه:
ْ
ن
َ
حضرت رسول اكرم كه  دايفرممي  هاَق

 
يهِْ  االلهُ  صَ�
َ
  )٢( سلام نمي گردانيدند. ،دو ركعت اول وتراز اداي بعد  وسََل
مَ  علَ
  

 قَنْ قَبدِْ االلهِ، قَ   _263+
َ
: أ

َ
 رسَْ ال

ْ
لْةًَ ِ�بَيِتَ عِندَْ ا�
ِ�� صَ�
 االلهُ عَليَهِْ وسََل
مَ، فتَنَظُْرَ  تُ ل

َ
� ��

ُ
أ

 ّ�ِ

 إذِاَ eنَ  كَيفَْ يوُترُِ فبَاَتتَْ عِندَْ ا�Yَح ، نْ يصَُ\�
َ
 وَ  لِ يْ الل
  رَ آخِ  فصََ�
 مَا شَاءَ االلهُ أ

َ
  ادَ رَ أ

ْ
 رَ قَ  رَ تْ وِ ال

َ
ِ  أ   اسْمَ  حِ ب� سَ ب

 
 q ا�
َ
، وَقرََأ

َ
و�

ُ
عةَِ الأ

ْ
 qِ الر
ك

َ
xْ

َ
 يَ  لْ قُ  ةِ يَ غِ اربَ�كَ الأ

َ
َ�فرُِونَ. عمُ
 قعََدَ، عمُ
 قاَمَ، وَلـَمْ ففَْصِـلْ بَ ا هَ ف6 ا ك

ْ
ا مَـهُ نَ يْ ال

 الس
 بِ 
َ

حَدٌ االلهُ رَ قَ  م
 ، عُ مِ لا
َ
ْ  أ قلُْ هُوَ االلهُ أ

َ
مَدُ لمَْ يتَِْ وَلمَْ يوُ� 
حَدٌ الص

َ
ُ كُفُواً أ

َ
َ عمُ
  ،، وَلمَْ يكَُنْ � 
kَك 

َ

 إذِاَ فرَغَYَح

عَ.  قنَتََ، فدiَََ �ا شَاءَ االلهُ 
َ
uََور َ 
kَك 
نْ يدَْعُوَ عمُ

َ
  أ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
  ةخانه من مادرم را ب )٣( ؛مي فرمايد هُ ق

                                                 
| موطا الامام كتاب قيامِ اللَّيلِ وتطَوعِ النهارِ؛ باب كَيف الْوِتر بِثَلَاث  ١٦٩٨حديث  ٣/٢٣٤ ئی:سنن النسا   )١(

  ٦٨٤٢حديث  ٢/٩١ | مصنف ابن ابی شيبة: أَبواب الصلاة؛ باب السلامِ في الْوِترِ ٢٦٦حديث  ٩٦ص  محمد:
عِ وطَوالت لَاةص ابتك ابوأَبو ةامالْإِمأَكْثَر أَو ،بِثَلَاث روتكَانَ ي نقَةٌ؛ مفَرت١/٢٨٠| شرح معانی الآثار للطحاوی:  م 

| باب الوتر بثلاث رکعات  ٦١٣حديث  ٢٠٢ص  | آثار السنن للنيموی: باب الْوِترِ؛ كتاب الصلَاة ١٦٧٠حديث 
  باب الايتار بثلاث موصولة وعدم الفصل بينهن بالسلام ... ١٦٥٢حديث  ٢٩و ٦/٢٨ إعلاء السنن للتهانوی:

| آثار السنن للنيموی  وأَما حديثُ بكْرِ بنِ وائلٍكتاب الْوِترِ؛  ١١٣٩حديث  ١/٤٤٦ المستدرک للحاکم:   )٢(
تحـت   ٦/٢٩ وی:| إعلاء السنن للتهانباب الوتر بثلاث رکعات  ٢٢١حاشيه  ٢٠٢مع التعليق الحسن: ص 

  باب الايتار بثلاث موصولة وعدم الفصل بينهن بالسلام ...   ١٦٥٢حديث 

رسول  بيتاز اهل و مادرش را   0 عبد االله بن مسعودحضرت  ه صحابة كرام در زمان رسول اكرم   )٣(

باب مناقبِ عبد  ؛مى االله عليه وسلَّصلّ بيالن أصحابِ كتاب ٣٧٦٣حديث  ٥/٢٨ صحيح البخاری:. مردندش ـي خدا م
هنع اللَّه يضر ودعسنِ مب ١/٤٦٨: سير أعلام النبلاء | اللَّه يبٍ الهُذَلبِيلِ بنِ حبنِ غَاف دوعسم االلهِ بن دبع  
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يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول االله
َ
مَ  علَ

�
يهِْ  االلهُ  صَ��  فرستادم تا در خانة رسول االله وسََل

َ
مَ  علَ

�
لـ  كه دبوده بنگر وسََ

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت 
َ
مَ  علَ

�
 چنانچه مادرم شب را در خانـة  .نماز وتر را چگونه مي خواند وسََل

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرم
َ
مَ  علَ

�
يهِْ عَ  االلهُ  صَ��  آنحضرت .دمهمان بو وسََل

َ
مَ  ل

�
در شب هر قدر كـه   وسََل

 را اراده فرمودند تا نماز وتر كه آخر شب شد و هنگامي خواست خدا بود نماز خواندند و

  حِ ب� سَ  وتر بخوانند، در ركعت اول
َ

�ْ
َ
 يَ  لْ قُ را خواندند و در ركعت دوم اسْمَ ربَ�كَ الأ

َ
رُـونَ ا هَ ف� ا ك �فَِ

ْ
 ال

حَدٌ ، سورة ده شدند و در ركعت سومسپس بدون سلام دادن ايستاو را 
َ
 .نددرا خوانقلُْ هُوَ االلهُ أ

 و سپس دعاي قنوت را خواندند و هرچه خواسـت  تكبير گفتند ،و چون از قرائت آن فارغ شدند

)١( خواستند، سپس تكبير گفتند و به ركوع رفتند. ءخدا بود دعا
  

  

+264_   
ُ

: َ!نَ رسَُول
َ

عْبٍ قاَل
َ
َ*� بنِْ ك

ُ
وِترِْ بسَِـب�حِ  االلهِ  قَنْ أ

ْ
 2ِ ال

ُ
مَ فَقْرَأ

�
يهِْ وسََل

َ
صَ�� االلهُ عَل

�فرُِونَ، وَِ> ا;�اِ;ةَِ بقُِلْ هُوَ االلهُ َ
ْ
ف�هَا ال

َ
عَةِ ا;�اغيِةَِ بقُِلْ ياَ ك

ْ
ك ، وَِ> الر�

َ
�ْ

َ ْ
مُ  اسْمَ رَب�كَ الأ

�
 يسَُل

َ
حَدٌ، وَلا

َ
أ

2ِ آخِرهِِن� 
�

  .إلاِ

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت ابُي بن كعَب از ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ��  روايت است كه رسول اكرم هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
 ركعت اول سورة  آنحضرت در .وتر را سه ركعت مي خواندند  وسََل

َ
�ْ

َ ْ
 سَب�حِ اسْمَ ربَ�ـكَ الأ

�فرُِونَ  سورة را و در ركعت دومَ
ْ
ف�هَا ال

َ
حَـدٌ  قلُْ هُوَ االلهُ  را و در ركعت سوم سورة قلُْ ياَ ك

َ
را مـي   أ

  )٢(  Q.دنديانردگ ميم لاس تكعر سهن آ خرآ درط فق، و خواندند
 

  

  

�+�_�  

  

  

                                                 
اهلة ) أم عبد بنت سود بن قويم بن ص٤١٨١رقم ( ٤/١٩٤٦ الاستيعاب فی معرفة الاصحاب لابن عبد البر:   )١(

باب وجوب القنوت فی جميع السنة  ١٦٩٦حديث  ٦/٨١ | إعلاء السنن للتهانوی: الهذيلة أم عبد اللَّه بن مسعود
  ومحله قبل الرکوع

لخبرِ أُبي ذكْر اختلَاف أَلْفَاظ الناقلين ؛ كتاب قيامِ اللَّيلِ وتطَوعِ النهارِ ١٧٠١حديث  ٣/٢٣٥سنن النسائی:    )٢(
| آثار السنن  ما يقُول إِذا فرغ من وتره ٧٤٠حديث  ٤٤٥عمل اليوم والليلة للنسائی: ص | بنِ كَعبٍ في الْوِترِ 

حديث  ٦/٤٢ | إعلاء السنن للتهانوی:باب الوتر بثلاث رکعات  ٦١١و ٦١٠حديث  ٢٠١ص  للنيموی:
  دة و ذکر القراءة فيهالايتار بثلاث والنهی عن الايتار فر باب ١٦٦١
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د در ركعت دوم وتر: تشه  

 د نيز در آن خوانده مي شود. خوانـدن مانند ساير نمازها تشه نماز شب است و ،نماز وتر

بت مي باشد.  از احاديث ذيل ثانماز كعت ر دو د بعد از هرتشه  

  االلهُ  ِ�َ رَ منين حضرت عائشه ؤالم ماُ  _265+
ْ
ن
َ
    :روايت مي كند هاَق

عتََْ�ِ ا��حِي�ةَ 
ْ
 رَ�

�
�ُ �ِ 

ُ
  .وََ�نَ فقَُول

يهِْ  االلهُ  صَ��  كرمرسول احضرت  ترجمه:
َ
مَ  علَ

�
التحيات  ،در هر دو ركعتفرمودند:  مي وسََل

مي باشدد) (تشه.

 )١(  

  

مَْدَ قَ   _266+
َ

َ وَ# نْ نسَُب�حَ وَنكَُ$�
َ
عتََْ�ِ لَْ,َ أ

ْ
 رَ�

�
�ُ �ِ 

ُ
 ندَْريِ مَا غقَُول

َ
ن�ا لا

ُ
: ك

َ
نْ قَبدِْ االلهِ قاَل

مَ عُ ربَ�ناَ، وَ;نِ� ُ:مَ�دًا صَ 
�
يهِْ وسََل

َ
 �� االلهُ عَل

�
:  إذِاَ قعََدْيمُْ ِ� ل

َ
َْ,ِ وخََواَتمَِهُ، فقََال

ْ
Gوا:  مَ فوَاَتحَِ ا

ُ
، فقَُول عتََْ�ِ

ْ
 رَ�

�
�ُ  

 
َ
ينْاَ  ��حِي�اتُ اللهِِ ا

َ
مُ عَل

َ
لا فOهَا اOPِ�Q ورNََْةَُ االلهِ وَبرَََ�تهُُ، الس�

َ
يكَْ ك

َ
مُ عَل

َ
لا ي�باَتُ، الس� واَتُ واَلط�

َ
ل واَلص�

 االلهُ، وَ 
�

َ إلاِ
َ

Xِإ 
َ

نْ لا
َ
شْهَدُ أ

َ
اZَِِ�، أ  عِباَدِ االلهِ الص�

َ
ُ وََ\

ُ
Xن� ُ:مَ�دًا قَبدُْهُ ورَسَُو

َ
شْهَدُ أ

َ
   .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  الله بن مسعودا حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 دردانستيم كه  ما نميمي فرمايد:  هُ ق

 و ،ميتكبير مي گفت ،مفتيجز آنكه تسبيح مي گ ،يمئچه بگو نمازدو ركعت بعد از نشستن 

يهِْ  االلهُ  صَ��  مدححضرت منكه و ايحمد مي كرديم يش را پروردگار خو
َ
مَ  علَ

�
سراپا  همه امور وسََل

  . اده شده انددتعليم نيكي 

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنگاه آنحضرت 
َ
مَ  علَ

�
تـ بعد از دو ركعت نش كه هنگامي: ندفرمود(به ما)  وسََل  ،يدس

  اين كلمات را بخوانيد:
َ
واَتُ  ��حِي�اتُ اللهِِ ا

َ
ل ي�باَتُ واَلص� )٢( د).تشه (تا آخر ... واَلط�

   

                                                 
... باب ما يجمع صفَةَ الصلَاة وما يفْتتح بِه ويختم بِه؛ كتاب الصلَاة  ٤٩٨حديث  ١/٣٥٧ صحيح مسلم:   )١(

 ة:| مصنف ابن ابی شيب باب من نسِي التشهد ؛كتاب الصلَاة ٣٠٨١حديث  ٢/٢٠٦ | مصنف عبد الرزاق:

 | مصنف ابن ابی شـيبة:  كَم يقْعد في الركْعتينِ الْأُولَيينِقَدر  ؛كتاب الصلَوات ٣٠٢٣حديث  ١/٢٦٣

  يصنع في الرجلِ ينقُص صلَاته وما ذُكر فيه وكَيف؛ كتاب الصلَوات ٢٩٦٥حديث  ١/٢٥٨

حديث  ٧/٢٢٧ مسند احمد:|  كَيف التشهد الْأَولُ ؛كتاب التطْبِيقِ ١١٦٣حديث  ٢/٢٣٨ سنن النسائی:   )٢(
٤١٦٠ ةابحالص نم رِينكْثالْم دنس؛ مهنالَى ععااللهُ ت يضر ودعسنِ مااللهِ ب دبع دنسإعلاء السنن للتـهانوی:  م | 

  عن الايتار برکعة فردة ...بثلاث والنهی  تاريباب الا ١٦٨١حديث  ٦/٨٨
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ةُ صَ�
 االلهُ عَليَهِْ وسََل
مَ: الص
  قَنْ الفَضْلِ بنِْ قَب
اسٍ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ   _267+
َ

ٰ̈ لا ٰ̈  مَثْ   ،مَثْ

عتََْ�ِ  qِ  تشََه
دٌ 
ْ
uَر � ُ.   

  االلهُ  ِ�َ رَ  ل بن عباسضْحضرت فَ ترجمه:
ْ
ن
َ
 رسولحضرت كند كه  روايت مي همُاَق

يهِْ  اللهُ ا صَ�
  اقدس
َ
د خوانده تشه ،فرمودند: نماز دو دو ركعت است، بعد هر دو ركعت وسََل
مَ  علَ

.مي شود
 )١(  

  

االله  عبداالله بن مسعود، حضرت  حضرت عبدبه روايت  در صفحات گذشته فايده:
  االلهُ  ِ�َ رَ  هشضرت عائح بن عمر و

ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�
  آنحضرتفرمان  همُْ ق

َ
ت كه رسول گذش وسََل
مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�
 اكرم 
َ
دو از . بعد مشابه نماز مغرب قرار داده بودند ،احاديث نماز وتر را در آن وسََل
مَ  علَ

 بايد ددو ركعت براي تشه ازنيز بعد بنابرين در نماز وتر  ،د وجود داردتشه ركعت نماز مغرب
  نشست.

  

  

  دعاي قنوت:  

شترك م و قدر صهلا. خظ مختلف مروي استاحاديث به الفاكتب دعاي قنوت در 
  بين همة آنها اين كلمات است:

   

�  ا�   _268+ � � ا�لل�ٰ�� � ن� � و�   ك� ينْ
 ع� سْت� ا � � و� ت� ن� و�   ك� ب�  ن
 وْم� ن
  و�    ك� ر
 غفْ� سْت� � �� 
ْ ثْ ن
  و�   يكْ� ل� ع�  ل  يكْ� ل�  ع� ��

� و�  يزْ� الخْ�  � 
ف
  ن� لا� و�   ك� ر
 شْك
ْ
� م�  ك� بزْ
 ن�  و�   ع
 خْل� ن� و�   ك� ر
 ك     .كْ ر
 فْج
 نْ ي�

                                                 
 المعجم الکبير|  باب ما جاءَ في التخشعِ في الصلَاة ؛أَبواب الصلَاة ٣٨٥حديث  ٢/٢٢٥ جامع الترمذی:   )١(

 :زيمه| صحيح ابن خ ربِيعةُ بن الْحارِث عنِ الْفَضلِ بنِ عباسٍ ؛باب الْفَاءِ ٧٥٧حديث  ١٨/٢٩٥ للطبرانی:

| ...  باب ذكْرِ الْأَخبارِ الْمنصوصة والدالَّة علَى خلَاف قَولِ من زعم أَنَّ تطَوع النهارِ أَربعا ١٢١٢حديث  ٢/٢٢٠

ا كتاب السهوِ، ذكْر ما ينقُض الصلَاةَ، وم ٦١٩و  ٦١٨حديث  ٣١٨و  ١/٣١٧ السنن الکبری للنسائی:
 ٣/٢٠١للتهانوی:  | إعلاء السنن اختلَاف شعبةَ واللَّيث علَى عبد ربه في حديث عبد االلهِ بنِ نافعٍذكْر ؛ ينقُضها لَا

  باب بيان ما يقرأ إذا فرغ من الصلوة ٩٣٨حديث 
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 � � � ا�  ا�لل�ٰ�� ـن
   ك� ل�  و�   د
 عبْ
 ن�   اك� ي� ْ ص� � و�   ��� � 
�   يْـك� ل� ا�  و�   د
 سْـج عٰـي و� � ـن�  سْ ـن� و�  د
 حْف� 
 ك� ت�ـحْم� ر�   وْ رْج

� ا�   ك� اب� ذ� خْشٰي ع� ن� و�  � الكْ
 ب�   ك� اب� ذ� ع�  ن�   .قْ لحْ� م
  ار� ف�
 تو ايمانه مي خواهيم و ب ياري مي جوئيم و از تو آمرزشتو  يا الهي! ما از ترجمه:

 ترائيم و ناسپاسي نمامي  شكرئيم و ترا گو مي ثناءترا كنيم و  ل ميمي آوريم و بر تو توكُّ
  ي كند.  نافرماني ترا مم و ترك مي كنيم كسي را كه نمائيمي جدائي اختيار نمي كنيم. و 

ترا سجده مي پرستيم و فقط براي تو نماز مي خوانيم و فقط  يا الهي! فقط تو را مي
، شك مي ترسيم، بيرحمت تو اميدواريم و از عذاب تو ه شتابيم و بمي كنيم و به سوي تو 

)١( عذاب تو كفار را فرا خواهد گرفت.
   

  

  
  خواندن دعاي قنوت قبل از ركوع: 

 ل وححضرت عاصم بن سليمان الاَ  _269+
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي فرمايد:   علَ

نسََ ننَْ 
َ
تُ أ

ْ
ل
َ
وْ نعَدَْه؟ُ قاَلَ: قبَلْهَُ،  سَأ

َ
تُ: قبَلَْ الر6كُوعِ أ

ْ
مَالكٍِ عنَِ القُنوُتِ، فقََالَ: قدَْ eَنَ القُنوُتُ قلُ

تَ نعَدَْ الر6كُوعِ، فقََالَ: كَذَبَ إغِ
مَا قنَتََ رسَُولُ االلهِ صَ 
ْ
ن
كَ قلُ

َ
خªَِkَْ قَنكَْ ك

َ
هـِ قاَلَ: فإَنِ
 فلاُنَاً أ 
 االلهُ عَليَْ� 

  .وسََل
مَ نعَدَْ الر6كُوعِ شَهْراً
                                                 

باب الْقُنوت في صلَاة ة؛ کتاب الصلا ١٤٧٦و  ١٤٧٥حديث  ١/٢٤٩ للطحاوی: شرح معانی الآثار   (١)
فـي   ؛كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٦٨٩٣حديث  ٢/٩٥ ة:| مصنف ابن أبي شيب وغَيرِهاالْفَجرِ 

 ٧٠٣١و  ٧٠٣٠و  ٧٠٢٩و  ٧٠٢٨و  ٧٠٢٧حديث  ٢/١٠٦ | مصنف ابن ابی شيبة: قُنوت الْوترِ من الدعاءِ
رسالة ابن ابی زيد القيراونی: |  الْفَجرِ ما يدعو بِه في قُنوت؛ التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌكتاب صلَاة  ٧٠٣٢و 

 | السنن الکبری ٤/٢٥٠الشرح الکبير لعبد الکريم الرافعی: |  ٢/٣٥٥ | کتاب الدعاء للطبرانی: ٢٩ ص
 ٦/٨٩ مصنف ابن ابی شيبة:|  باب دعاء القنوت ٤٤ ٣١و  ٣١٤٣و  ٣١٤٢حديث  ٢٩٩و ٢/٢٩٨ :للبيهقی

 ما يدعو؛ تاب الدعاءِك ٢٩٧٠١٩و  ٢٩٧٠١٨و  ٢٩٧٠١٧و  ٢٩٧٠١٦و  ٢٩٧٠١٥و ٢٩٧٠١٤حديث 
 دعو بِه الرجلُ في قُنوتما ي؛ كتاب الدعاءِ ٢٩٧٠٨حديث  ٦/٨٩ | مصنف ابن ابی شيبة: بِه في قُنوت الْفَجرِ

 باب إخفاء القنوت فی الوتر وألفاظه ١٧٤٠تا  ١٧٣٧حديث  ١٠٨تا  ٦/١٠٦ إعلاء السنن للتهانوی:|  الْوِترِ
  وحکم القنوت فی الفجر
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  االلهُ  ِ�َ رَ  نس بن مالكاز حضرت اَ نم ترجمه:
ْ
ن
َ
 حضرت .كردم بارة قنوت سوالدر هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� ان رسول االله در زم گيهم: جواب دادنس اَ
َ
مَ  علَ

�
  . قنوت مي خواندند وسََل

  .  قبل از ركوع اب داد:يا بعد از ركوع؟ جومي خواندند آيا قبل از ركوع  :پرسيدم

    ؟است گوئيد قنوت بعد از ركوع گفت كه شما مي نمبه ي فلان :عرض كردم

  االلهُ  ِ�َ رَ  سناَحضرت 
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�� رسـول االله  حضـرت  . دروغ گفته استاو : فرمود هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
)١( خوانده اند.را قنوت (نازله)  ،بعد از ركوعيك ماه  فقط وسََل

   

  

 االلهِ قَ   _270+
َ

ن� رسَُول
َ
عبٍْ، أ

َ
� بنِْ ك�َ

ُ
عاَتٍ  ه نْ أ

َ
ثِ رَ!

َ
وعِ  ... َ)نَ يوُترُِ بثِلاَ

ُ
   .وَيقَْنتُُ قبَلَْ الر*ك

  االلهُ  ِ�َ رَ  بعي بن كَبحضرت اُ ترجمه:
ْ
ن
َ
 حضرت رسول اقدس ،كند روايت مي هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
مَ  علَ

�
 همچنين دعاي قنوت را قبل ازو  ... نماز وتر را سه ركعت مي خواندند وسََل

  )٢( ركوع مي خواندند.

                                                 
 صحيح البخاری:|  باب القُنوت قَبلَ الركُوعِ وبعده؛ أَبواب الوِترِ ١٠٠٢حديث  ٢/٢٦ صحيح البخاری:   )١(

حديث  ١/٤٦٩ | صحيح مسلم:... باب غَزوة الرجِيعِ ورِعلٍ وذَكْوانَ؛ كتاب المَغازِي ٤٠٩٦حديث  ٥/١٠٧
    نازِلَةٌباب استحبابِ الْقُنوت في جميعِ الصلَاة إِذَا نزلَت بِالْمسلمين؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ  ٦٧٧

 الناقلين لخبرِ أُبيذكْر اختلَاف أَلْفَاظ ؛ كتاب قيامِ اللَّيلِ وتطَوعِ النهارِ ١٦٩٩حديث  ٣/٢٣٥ سنن النسائی:   )٢(
 وعِ، وقيامِ شهرِجماع أَبوابِ صلَاة التطَ ٤٨٦٢حديث  ٣/٥٧ | السنن الكبري للبيهقي: بنِ كَعبٍ في الْوِترِ

باب  ٦١١و ٦١٠حديث  ٢٠١ص  | آثار السنن للنيموی: وعِرکُنت في الْوِترِ قَبلَ الباب من قَالَ: يقْ؛ رمضانَ
 باب الايتار بثلاث والنهی عن الايتار فردة و ١٦٦١حديث  ٦/٤٢ | إعلاء السنن للتهانوی:الوتر بثلاث رکعات 

مختصر الأحكام |  ما يقُول إِذا فرغ من وتره ٧٣٤حديث  ٤٤٣ص  عمل اليوم ولليلة للنسائی: |ذکر القراءة فيه 
باب ما جاءَ في الْقُنوت في الْوِترِ وقَبلَ  ٤٤٤/- ٣١١حديث  ٢/٤٢٩ := مستخرج الطوسي على جامع الترمذي

يان مشكلِ ما اختلَف أَهلُ الْعلْمِ فيه من باب ب ٤٥٠٣حديث  ١١/٣٧١ ثار للطحاوی:| شرح مشكل الآ الْوِترِ
هلَيع لَّى اللَّهولِ االلهِ صسر نع وِيا رم؟ وهدعب كُوعِ أَولَ الرقَب ولْ ههرِ، وي الْوِتف وتي الْقُنف مهنيي بقْضا يمم لَّمسو 

كع بن  ١٢١٧حديث  ٢/٤١٩ المقدسی: الاحاديث المختارة لضياء|  ذَلافمولى ن ياعزى الْخزن بن أَبمحعبد الر
هنع اللَّه يضبٍ رنِ كَعب يأُب نارِث علِ  ١٤٣٦حديث  ٢/١٦٧ ئی:| السنن الكبري للنسا عبد الْحامِ اللَّييق ابتك

ما يقْرأُ في ؛ كتاب الْوِترِ ١٦٦٠حديث  ٢/٣٥٥| سنن الدارقطنی:  قَبلَ الركُوعِالْقُنوت في الْوِترِ ؛ وتطَوعِ النهارِ
يهف وتالْقُنرِ والْوِت اتكَع٣١٣ص للمروزی:  مختصر قيام الليل وقيام رمضان وكتاب الوتر|  ر  وتالْقُن اتإِثْب ابب

  باب الْقُنوت في الْوِترِ؛ باب تفْرِيعِ أَبوابِ الْوِترِ  ١٤٢٧حديث  ٢/٦٤ سنن ابی داؤد:وبمعناه فی |  في الْوِترِ
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عةَِ  قَنْ قَبدِْ االلهِ   _271+
ْ
وتِرِْ قبَلَْ الر
ك

ْ
   .قاَلَ: قنَتََ رسَُولُ االلهِ صَ�
 االلهُ عَليَهِْ وسََل
مَ qِ ال

  االلهُ  ِ�َ رَ  مسعود االله بن حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 اكرم مي فرمايد: حضرت رسول هُ ق

 
يهِْ  االلهُ  صَ�
َ
  )١( دعاي قنوت را قبل از ركوع مي خواندند. ،در نماز وتر وسََل
مَ  علَ

  

ن
 قُمَرَ   _272+
َ
سْودَِ بنِْ يزَِيدَ، أ

َ ْ
وَترِْ قبَلَْ الر6كُوعِ  عنَِ الأ

ْ
قِراَءةَِ قبَلَْ وTَِ روِاَيةٍَ:  .قنَتََ qِ ال

ْ
نعَدَْ ال

   .الر6كُوعِ 

 د وسحضرت اَ ترجمه:
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ةُ ر

َ
اـب حضرت منين ؤمي فرمايد: امير الم علَ  عمر بن الخط

  االلهُ  ِ�َ رَ 
ْ
ن
َ
  دعاي قنوت را مي خواند.   ،قبل از ركوع رفتن هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عمر بن الخطاب :ديگري وارد استو در روايت 
ْ
ن
َ
 ،بعد از قرائت هُ ق

)٢( دعاي قنوت را مي خواند. ،ركوعرفتن به قبل از 
  

  

  
  ع يدين قبل از دعاي قنوت:  رف

باَ قُثمْاَنَ   _273+
َ
قُنوُتِ  هُ قَنْ  االلهُ  ِ¬َ رَ  قاَلَ: eَنَ قُمَرُ  سَمِعتُْ أ

ْ
  .يرَْفعَُ يدََيهِْ qِ ال

 عثمان  حضرت ابو ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 االلهُ  ِ�َ رَ  فرمايد: حضرت عمر بن خطاب مي علَ

 
ْ
ن
َ
)٣( كرد. ميدو دست خود را بلند  در قنوت هر هُ ق

   

                                                 
| مصنف ابن  ما يقْرأُ في ركَعات الْوِترِ والْقُنوت فيه؛ كتاب الْوِترِ ١٦٦٣حديث  ٢/٣٥٦ سنن الدارقطنی:   )١(

|  في الْقُنوت قَبلَ الركُوعِ أَو بعده؛ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ كتاب صلَاة التطَوعِ ٦٩١٢حديث  ٢/٩٧ ابی شيبة:
  باب وجوب القنوت فی جميع السنة ومحله قبل الرکوع ١٦٩٥و  ١٦٩٤حديث  ٨٠و  ٦/٧٩ إعلاء السنن للتهانوی:

فـي  ؛ طَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌالت كتاب صلَاة ٦٩٧٢حديث  ٥٢٠و  ٤/٥١٩ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(
هدعب كُوعِ أَولَ الرقَب وتكُوعِ ٣١٨ص صلاة الوتر للمروزی: | ، با تحقيق محمد عوامه الْقُنلَ الرقَب وتالْقُن ابب 

   لسنة ومحله قبل الرکوعباب وجوب القنوت فی جميع ا ١٧٠٣حديث  ٦/٨٦ فی إعلاء السنن للتهانوی:وبمعناه  |

باب الْقُنوت قَبلَ  ٣٢٠ص  |  صلاة الوتر للمروزی: ٩٥حديث  ٦٨ص  قرة العينين برفع اليدين للبخاری:  )٣(
 :| إعلاء السنن للتهانوی مؤلف والهح ،باب رفْعِ الْيدينِ في الْقُنوت ٢/٢١٢ | السنن الکبری للبيهقی:الركُوعِ 

  باب وجوب القنوت فی جميع السنة ومحله قبل الرکوع ١٧٠٠حديث  ٦/٧٨٥
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وتِرِْ قلُْ هُوَ االلهُ   _274+
ْ
عةٍَ مِنَ ال

ْ
uَآخِرِ ر qِ 

ُ
ن
هُ eَنَ فقَْرَأ

َ
هِـ  قَنْ قَبدِْ االلهِ، ك حَدٌ عُـم
 يرَْفَـعُ يدََيْ

َ
أ

عةَِ.
ْ
    وَيقَْنتُُ قبَلَْ الر
ك

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
حَـدٌ  قلُْ هُوَ االلهُ در ركعت آخر وتر  هُ ق

َ
را أ

  )١( هاي خود بلند مي نمود و قنوت مي خواند، قبل از ركوع. وآنگاه دست ،مي خواند

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  هاز حضرت ابوهرير  _275+
ْ
ن
َ
   روايت است: هُ ق

بُ eَنَ 
َ
  .qِ شَهْرِ رمََضَانَ  يرَْفعَُ يدََيهِْ qِ قنُوُتهِِ  هُرَيرَْةَ  وْ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 هاي دست ،در ماه رمضان در دعاي قنوت هُ ق

)٢( كرد. مي )رفع يدينبلند ( خود را
  

  

  

  

  

�+�_�  

  

                                                 
 ٦٩٥٤حديث  ٢/١٠٠ | مصنف ابن ابی شيبة: ٩٥حديث  ٦٨ص  قرة العينين برفع اليدين للبخاری:   )١(

لَاةص ابتقَةٌ كفَرتم ابوأَبو ةامالْإِمعِ وطَورِ؛ التتالْو وتي قُننِ فيدفْعِ الْيي ررقـم   ٣٣٢ص  | مسند ابن الجعد: ف
باب وجوب القنوت فی جميع السنة  ١٦٩٩حديث  ٦/٧٨٤ | إعلاء السنن للتهانوی: ح مؤلف ٢٢٧٧الحديث 

| أدلّة الحنفية باب رفع اليدين عند قنوت الوتر  ٦٣٥حديث  ٢١٠ص  | آثار السنن للنيموی: ومحله قبل الرکوع
  باب رفع اليدين عند قنوت الوتر ٥٤٤حديث  ٢١٢ص  للبهلوی: من الاحاديث النبوية علی المسائل الفقهية

 ٤٨٦٨حديث  ٣/٥٩ | السنن الکبری للبيهقی: باب الْقُنوت قَبلَ الركُوعِ  ٣٢٠ص  صلاة الوتر للمروزی:   )٢(

لَاةالص ابت؛ ك لَاةابِ صوأَب اعمانَجضمرِ رهامِ شيقعِ، وطَو؛ التابي بنِ فيدفْعِ الْير وتمختصر کتاب الوتر |   الْقُن
  مؤلف واله، حباب رفع اليدين عند القنوت ١٣٩ص للمقريزی:
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غلام  ،است. جز مريض، مسافر، زن، طفل جمعه در روز جمعه فرض عين اداي نماز

  ه بر هر مسلمان لازم است، در غير آن سخت گناهگار مي شود.عو مجنون، شركت در نماز جم
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َ
 �اللهُ عَل

�
 �اللهِ صَ	

َ
�� �سَُو�

َ
 قَنْ جَابرٍِ � �

َ
 �اللهُ عَل

�
 �اللهِ صَ	

َ
�� �سَُو�

َ
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َ
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َ
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َ
 قَنْ جَابرٍِ � �

َ
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�
 �اللهِ صَ	

َ
�� �سَُو�

َ
خِرِ قَنْ جَابرٍِ � �

ْ
وَِْ� �لآ

ْ
�: مَنْ َ#َ� يؤُمِْنُ باِاللهِ �َ�

َ
مَ قاَ�

�
خِرِ يهِْ �سََل

ْ
وَِْ� �لآ

ْ
�: مَنْ َ#َ� يؤُمِْنُ باِاللهِ �َ�

َ
مَ قاَ�

�
خِرِ يهِْ �سََل

ْ
وَِْ� �لآ

ْ
�: مَنْ َ#َ� يؤُمِْنُ باِاللهِ �َ�

َ
مَ قاَ�

�
خِرِ يهِْ �سََل

ْ
وَِْ� �لآ

ْ
�: مَنْ َ#َ� يؤُمِْنُ باِاللهِ �َ�

َ
مَ قاَ�

�
يهِْ �سََل

ْ� مُسَا
َ
 مَرِيضٌ �

�
مُُعَةِ /لاِ

ْ
3� �مُُعَةُ يوََْ

ْ
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ْ� مُسَافَعَل

َ
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�
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َ
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�
مُُعَةِ /لاِ

ْ
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ْ
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ْ� مُسَافَعَل

َ
 مَرِيضٌ �

�
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ْ
3� �مُُعَةُ يوََْ

ْ
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َ
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َ
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َ
ْ� ص56َِ فرٌِ �

َ
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َ
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ْ� ص56َِ فرٌِ �

َ
� ٌ7
َ
ِ� �مْرَ�

َ
ْ� ِ:9َا7�ٍَ     فرٌِ �

َ
ه9ْوٍ �

َ
مَنِ �سْتغََْ> بلِ

َ
وٌ? � ف

ُ
ْ� مَملْ

َ
ْ� ِ:9َا7�ٍَ �

َ
ه9ْوٍ �

َ
مَنِ �سْتغََْ> بلِ

َ
وٌ? � ف

ُ
ْ� مَملْ

َ
ْ� ِ:9َا7�ٍَ �

َ
ه9ْوٍ �

َ
مَنِ �سْتغََْ> بلِ

َ
وٌ? � ف

ُ
ْ� مَملْ

َ
ْ� ِ:9َا7�ٍَ �

َ
ه9ْوٍ �

َ
مَنِ �سْتغََْ> بلِ

َ
وٌ? � ف

ُ
ْ� مَملْ

َ
�

     سْتغََْ> �اللهُ سْتغََْ> �اللهُ سْتغََْ> �اللهُ سْتغََْ> �اللهُ �ِ �ِ �ِ �ِ 
ُ
ه

ْ

ن

َ

 ق
ُ
ه

ْ

ن

َ

 ق
ُ
ه

ْ

ن

َ

 ق
ُ
ه

ْ

ن

َ

 ق
َ
� 
َ
� 
َ
� 
َ
� ِAَ BCَِاللهُ غ� ِAَ BCَِاللهُ غ� ِAَ BCَِاللهُ غ� ِAَ BCَِاللهُ غ� 

ٌ
د
ْ
 ي

ٌ
د
ْ
 ي
ٌ
د
ْ
 ي

ٌ
د
ْ
        ....ي

 از حضرت جابر  ترجمه:
َ
� 

َ
Gِ  ُالله�  

ْ

ن

َ

 ق
ُ
 روايت است كه رسول اكرم  ه

�
	
َ
 ص
�
	
َ
 ص
�
	
َ
 ص
�
	
َ
9هِ     �اللهُ �اللهُ �اللهُ �اللهُ     ص

ْ
ي
َ
ل
َ
9هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
9هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
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ْ
ي
َ
ل
َ
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�
مَ �س9ََل
�
مَ �س9ََل
�
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�
 �س9ََل

دـ؛   مي ه بر او فرضنماز جمعه در روز جمعبر خدا و روز آخرت ايمان دارد، كسي  فرمودند: هر باش

 اشـد ول بتجارت مشغو  لعب و بازي دركه كسي  پس هر .الا مريض، مسافر، زن، طفل و غلام

        ))))١١١١((((    .ثناست وو صاحب حمد  ، و خداوند بي نيازندارد از نماز جمعه غفلت كند، خداوند نيز پرواه او را و

  

مُُعَةِ   _277+
ْ
فُوَ� عَنِ �3

�
 لقَِوٍْ� فَتخََل

َ
مَ� قاَ�

�
يهِْ �سََل

َ
�� ��6ِ�M صَ	� �اللهُ عَل

َ
مُُعَةِ قَنْ قَبدِْ �اللهِ� �

ْ
فُوَ� عَنِ �3

�
 لقَِوٍْ� فَتخََل

َ
مَ� قاَ�

�
يهِْ �سََل

َ
�� ��6ِ�M صَ	� �اللهُ عَل

َ
مُُعَةِ قَنْ قَبدِْ �اللهِ� �

ْ
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�
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َ
مَ� قاَ�

�
يهِْ �سََل

َ
�� ��6ِ�M صَ	� �اللهُ عَل
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ْ
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�
 لقَِوٍْ� فَتخََل

َ
مَ� قاَ�

�
يهِْ �سََل

َ
�� ��6ِ�M صَ	� �اللهُ عَل

َ
     ����قَنْ قَبدِْ �اللهِ� �

َ
ق
َ
 ل
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ق
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ق
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َ
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ْ
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ْ
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ْ
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مُُعةَِ نيُوُيهَُمْ 
ْ
فُونَ عنَِ ا�

�
 رجَِالٍ فتَخََل

َ
حَر!قَ َ�

ُ
 يصَُ*! باِ)�اسِ، عمُ� أ

ً
نْ آمُرَ رجَُلا

َ
  .هَمَمتُْ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
   ص�3َ  ايت است كه رسول اكرمور هُ ق

يهِْ  اللهُ ا
َ
مَ  علَ

�
اـ تاشند فرمودند: من اراده دكردمي را ترك جمعه  كه نماز يبارة كساندر وسََل  م ت

كه به نماز جمعـه  را  يآن اشخاص خانة خود وشخصي را حكم دهم كه مردم را نماز بدهد 

.بزنم آتش نمي آيند

 )١(
  

  

  
  : آداب جمعه

مَ، فقَُ   _278+
�
حَدُكُمْ قَنْ قَبدِْ االلهِ، قاَلَ: سَمِعتُْ رسَُولَ االلهِ ص�3َ االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
راَدَ أ

َ
ولُ: إذِاَ أ

يغَتْسَِلْ 
ْ
مُُعةََ فلَ

ْ
Hَِ ا�

ْ
نْ يأَ

َ
   .أ

ـ االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عبد االله بن مسعود  ترجمه:
ْ
ن
َ
وـل االله   كه كند ميروايت  هُ ق  صَـ�3 از رس

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
.گيردبآيد، غسل  جمعه مينماز كسي از شما كه براي  شنيدم كه مي فرمودند: هر  وسََل

)٢(
   

  

مَ   _279+
�
اـ : قَنْ سَمُرَةَ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ ص�3َ االلهُ عَليَهِْ وسََل مُُعَةِ فبَهَِ

ْ
 يوَْمَ ا�

َ
أ مَنْ توَضَ�

فضَْلُ 
َ
  .وَنعِْمَتْ، وَمَنِ اغْتسََلَ فَهُوَ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ ب دنْبن ج هرَمساز حضرت  ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَـ�3 رسول اكـرم   كه روايت است هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
لـ كه  كسي كسي در روز جمعه وضو بگيرد، كاري خوب است، و هر فرمودند: هر  وسََ

)٣( است. بهتر ،غسل كند
   

                                                 
باب فَضلِ صلَاة الْجماعة، ؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ٦٥٢حديث  ١/٤٥٢ صحيح مسلم:   (١)

 يددشالت انيباوهنع لُّفخي التف  

 ٨٧٧حديث  ٢/٢ ح البخاری:| صحي ؛ ومثله فیكتاب الجُمعة ٨٤٤حديث  ٢/٥٧٩ صحيح مسلم:   )٢(

ةعالجُم ابت؛ كةعالجُم مولِ يسلِ الغفَض ابب ...  

|جامع ؛ باب في الرخصة في ترك الْغسلِ يوم الْجمعة كتاب الطَّهارة  ٣٥٤حديث  ١/٩٧ سنن ابی داؤد:   (٣)
  ؛ باب في الْوضوءِ يوم الْجمعةأَبواب الْجمعة ٤٩٧حديث  ٢/٣٦٩ الترمذی:
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  نييه بدر الدين عمعلا فايده:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 بزرگ شارحو محدث مشهور  ه وـفقي علَ

  :است ت شدهياروكرام  صحابةتن از اين حديث توسط هفت  ؛ح البخاري مي فرمايديصح

+1_  حضرت سهرَم نْبن جَ رَ  بد	االلهُ  ِ  
ْ
ن
َ
  هُ ق

  االلهُ  ِ	َ رَ  سنَحضرت اَ  _2+
ْ
ن
َ
     هُ ق

  االلهُ  ِ	َ رَ  دريسعيد خُ حضرت ابو  _3+
ْ
ن
َ
   هُ ق

  االلهُ  ِ	َ رَ  حضرت ابو هريره  _4+
ْ
ن
َ
   هُ ق

  االلهُ  ِ	َ رَ  حضرت جابر  _5+
ْ
ن
َ
   هُ ق

  االلهُ  ِ	َ رَ ه رَمسالرحمن بن  حضرت عبد  _6+
ْ
ن
َ
   هُ ق

  االلهُ  ِ	َ رَ  االله بن عباس حضرت عبد  _7+
ْ
ن
َ
   )١( . هُ ق

  

�+�_�  

  

 فغَتْسَِلُ رجَُلٌ يوَمَْ ا�مُُعةَِ   _280+
َ
مَ: لا

�
، قاَلَ: قاَلَ ا%�ِ$# صَ!� االلهُ عَليَهِْ وسََل ماَنَ الفَارِِ+*

ْ
، قَنْ سَل

، عمُ� وَيتَطََه�رُ مَا اسْتطََاعَ مِ  وْ فمََس# مِنْ طِيبِ بيَتْهِِ، عمُ� Aَرُْجُ فلاََ ففَُر*قُ ن9ََْ اثن9َِْْ
َ
هنُِ مِنْ دهُْنهِِ، أ  نْ طُهْرٍ، وَيدَ�

خْ 
ُ
ُ مَا بيَنْهَُ وَب9ََْ ا�مُُعةَِ الأ

َ
P َغفُِر 

�
مَ الإمَِامُ، إلاِ

�
ُ، عمُ� فنُصِْتُ إذِاَ تكََل

َ
P َِمَا كُتب *Zَُرىَيص.  

  االلهُ  ِ	َ رَ از حضرت سلمان فارسي  ترجمه:  
ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ  صَ!�  نبي كريمروايت است كه  هُ ق يْ

َ
 علَ

مَ 
�
 قدر امكان پاكيزهرا به به خوبي غسل كند و خود كسي در روز جمعه  فرمودند: هر  وسََل

بزنـد   و خود را عطر) تا موهايش صاف و آراسته گردد( مو بمالد روغننمايد و موهاي خود را 

و آنگاه براي نماز برود، و چون به مسجد رسيد، كسي را از جايش برنخيزاند تا خود برجايش 

بر منبر (  كه امام بش بود بخواند، و هنگاميـبنشيند، و سپس هر اندازه نماز نفلي كه در نصي

 تا اين جمعـه  قبليشروع به خطبه كرد، خاموش باشد، گناهانش از جمعة ) نشست و

.هد شدبخشيده خوا
)٢(

  

                                                 
باب وضوءِ الصبيان ومتى يجِب  ؛كتاب مواقيت الصلَاة ٦/١٥٣ عمدة القاری شرح صحيح البخاری للعينی:   (١)

ورلُ والطُّهسالغ هِملَيع  

  نِ للْجمعةباب الده ؛كتاب الجُمعة ٨٨٣حديث  ٢/٣ صحيح البخاری:   (٢)
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اـِ�َ   _281+ مَُـعِ: مَعَ
ْ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ � االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ ِ� ُ�عُةٍَ مِنَ ا�

َ
ِ+ هُرَيرَْةَ، أ

َ
قَنْ أ

واَكِ  كُمْ قِيدًا، فاَغتْسَِلوُا، وعََليَكُْمْ باِلس.
َ
مسُْلمَِِ?، إنِ� هَذَا يوَمٌْ جَعلَهَُ االلهُ ل

ْ
  .ال

  االلهُ  ِ�َ رَ ابو هريره حضرت  ترجمه:
ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ  صَـ � كند كه رسول اكرم  روايت مي هُ ق يْ

َ
 علَ

  در يكي از جمعه ها فرمودند:    وسََل�مَ 

 ـ اي مسلمانان! خداوند امروز را براي شما ن عيد گردانيده است، بنابرين در اي

   )١( استفاده كنيد. مسواكروز غسل بگيريد و حتماً از 

  

  
  : جمعهدر دو آذان 

داد تا مردم بـه مسـجد    آذان اول را آنقدر زود بايددر روز جمعه دو آذان داده شود. 

قبل از شـروع   خود را بخوانند، و آذان دوم بايستسنت نماز  بتواننداطمينان خاطر  باآمده 

  خطبة عربي داده شود.  

ذاَنَ يوَمَْ ا�مُُعَ   _282+
َ
ائبَِ ننَْ يزَِيدَ، فقَُولُ: إنِ� الأ ُ حَِ? Jَلْسُِ الإمَِامُ، يوَمَْ ا�مُُعَةِ الس�

ُ
Lو�

َ
ةِ Mَنَ أ

اـ، فَ  ِ+ بكَْرٍ، وقَُمَرَ رPََِ االلهُ قَنهُْمَ
َ
 المِنQَِْ ِ� قَهْدِ رسَُولِ االلهِ صَ � االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ، وأَ

َ
Rَ �ِ َنMَ اـ لمَ�

 خِلافَةَِ قُثمْاَنَ بنِْ قَف�انَ رPََِ االلهُ قَنْ 
َ

Rَ هِـ نَ بِ
ذ.
ُ
أـ ذاَنِ ا�Yالِـثِ، فَ

َ
مَرَ قُثمْاَنُ يوَمَْ ا�مُُعةَِ باِلأ

َ
ُ]ُوا، أ

َ
هُ، وَ\

 ذلَكَِ 
َ

Rَ ُمْر
َ
  .الز�ورْاَءِ، فثَبَتََ الأ

  االلهُ  ِ�َ رَ  از حضرت سائب ترجمه:
ْ
ن
َ
حضرت  نمازآذان روز جمعه در  هك روايت است هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ � رسول اكرم 
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  صديق خلافت ابوبكرو   سَل�مَ وَ  علَ

ْ
ن
َ
اـروق    و هُ ق حضرت عمـر ف

ـ االلهُ  ِ�َ رَ 
ْ
ن
َ
كه خلافـت   هنگامي و ،هنگامي داده مي شد كه امام بر روي منبر مي نشست هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ ت عثمان رحض
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عثمان  ،يافت م كثرتدد و تعداد مرش هُ ق

ْ
ن
َ
امر  هُ ق

  پايدار ماند. و اين امرداده مي شد.  »راءوز«اين آذان در  وان ديگري نيز داده شود. نمود تا آذ
                                                 

| المعجم الصـغير   منِ اسمه الْحسن؛ باب الْحاءِ ٣٤٣٣حديث  ٣/٣٧٢ المعجم الاوسط للطبرانی:   (١)
 ١١/٢١٩ | المعجم الکبير للطبرانی:، ومثله فی منِ اسمه الْحسن؛ باب الْحاءِ ٣٥٨حديث  ١/٢٢٣ للطبرانی:
  ةُ عنِ ابنِ عباسٍعكْرِمالعين؛ باب  ١١٥٤٨حديث 
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).مت بر آذان دوم قرار گرفتمل اُاعتيعني (
 )١(

  

  

  
  : جمعهنماز ركعات تعداد 

  سنت ركعت چهار    _�+

  فرض  ركعت دو    _�+

  سنت ركعت چهار    _�+

  سنتركعت دو    _�+

  

�+�_�  
   

اـنِ، قاَلَ قُ   _283+ عتََ
ْ
ضْـَ� رَ�

َ ْ
ةُ الأ

َ
عتَاَنِ، وصََلا

ْ
فِطْرِ رَ�

ْ
ةُ ال

َ
عتَاَنِ، وصََلا

ْ
مُُعةَِ رَ�

ْ
ةُ ا3

َ
مَرُ: صَلا

 لسَِانِ ُ�مَ�دٍ صَ	� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ 
َ

Oَ ٍ�َْعتَاَنِ يمََامٌ لَْ�ُ ق
ْ
فَرِ رَ� ةُ الس�

َ
   .وصََلا

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عمر بن خطاب امير المؤمنين  ترجمه:
ْ
ن
َ
اـز جمعـه    هُ ق مي فرمايد: نم

فـر  الفطر دو ركعت است، نماز عيد قربان دو ركعت است دو ركعت است، نماز عيد ، و نماز س
 صَـ	� مصـطفي   بر زبان حضرت محمد ،ناقص نيست ،اين نماز كامل است دو ركعت است،

يهِْ  االلهُ 
َ
.وسََل�مَ  علَ

 )٢(
  

  گردد.   ثابت ميشريف در فوق حديث  نماز فرض جمعه ازدو ركعت  فايده:

                                                 
  باب التأْذينِ عند الخُطْبة؛ كتاب الجُمعة ٩١٦حديث  ٢/٩ صحيح البخاری:   (١)

حديث  ٣/١١٨ | سنن النسائی: كتاب الْجمعة؛ عدد صلَاة الْجمعة  ١٤٢٠حديث  ٣/١١ سنن النسائی:   (٢)
١٤٤٠  لَاةيرِ الصقْصت ابتفَرِ كي السنِ؛ ١٠٦٤حديث  ٣/١٨٣  | سنن النسائی:فييدالْع لَاةص ابتك  لَاةص ددع

| باب تقْصيرِ الصلَاة في السفَرِ  إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها؛كتاب   ١٠٦٤حديث  ١/٣٣٨ | سنن ابن ماجه:الْعيدينِ  
 :| المعجم الاوسط للطبرانیباب منِ اسمه إِبراهيم باب الْأَلف؛  ٢٩٤٣حديث  ٣/٣١٠ المعجم الاوسط للطبرانی:

باب   ٨٥٢٨حديث  ٨/٢٤٤ :| المعجم الاوسط للطبرانیمنِ اسمه محمد باب الْميمِ؛  ٥٠١٠حديث  ٥/١٨١
  |  باب عدد رکعات الجمعة وغيرها ٢٠٥٦حديث  ٧٦و ٨/٧٥ | إعلاء السنن للتهانوی: الْميمِ؛ منِ اسمه معاذٌ
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مُُعَةِ  هقَنْ قَبدِْ االلهِ، عَنِ ا��ِ��   _284+
ْ
ن�هُ َ�نَ يصَُ�� قَبلَْ ا�

َ
رْبعًَا ك

َ
رْبعًَا، وَبعَْدَهَا أ

َ
  .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  حضرت عبد :ترجمه
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ'�  كند كه نبي اكرم روايت مي هُ ق

يهِْ 
َ
  علَ

�
.چهار ركعت قبل از نماز جمعه و چهار ركعت بعد از نماز جمعه مي خواندند مَ وسََل

 )١(  
  

ربْعَاً  _285+
َ
ربْعَاً، وَبعَدَْهَا أ

َ
مُُعةَِ أ

ْ
ن�هُ َ�نَ يصَُ�� قبَلَْ ا�

َ
  .  قَنْ قَبدِْ االلهِ، ك

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 نمـاز نيز چهار ركعت قبل از خود  هُ ق

.جمعه مي خواند جمعه و چهار ركعت بعد از نماز

 )٢(  

  

يصَُل� سِت-ا قَنْ عَِ�,   _286+
ْ
مُُعةَِ فلَ

ْ
ياً نعَدَْ ا�

�
ن�هُ قاَلَ: مَنْ َ�نَ مُصَل

َ
  .ر8ََِ االلهُ قَنهُْ ك

  االلهُ  ِ�َ رَ  يلحضرت ع امير المؤمنين ترجمه:
ْ
ن
َ
 نمازكسي بعد از  هر مي فرمايد: هُ ق

  )٣( ماز مي خواند، شش ركعت نماز بخواند.جمعه ن
  

ياً نعَْدَ   _287+
�
مَ: مَنْ َ�نَ مِنكُْمْ مُصَل

�
ِ? هُرَيرَْةَ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ'� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
قَنْ أ

رْ 
َ
يصَُل� أ

ْ
   .بعَاًا�مُُعةَِ فلَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ'�  ند كه رسول اكرمك روايت مي هُ ق

َ
مَ  علَ

�
 وسََل

.كسي از بين شما نماز جمعه را خواند، بعد از آن چهار ركعت ديگر نيز بخواند فرمودند: هر

 )٤(
  

                                                 
 :| المعجم الاوسط للطبرانی منِ اسمه علي؛ باب الْعينِ ٣٩٥٩حديث  ٤/١٩٦ المعجم الاوسط للطبرانی:   (١)

| إعلاء  عةباب صلَاة الْجم ٢/٢٠٦ | نصب الراية للزيلعی: منِ اسمه أَحمد؛ باب الْأَلف ١٦١٧حديث  ٢/١٧٢
  باب النوافل والسنن (عن علی رضی االله عنه) ١٧٦٢حديث  ٧/١٣ السنن للتهانوی:

مصنف  | باب ما جاءَ في الصلَاة قَبلَ الجُمعة وبعدها ؛أَبواب الْجمعة ٥٢٣حديث  ٢/٤٠١ جامع الترمذی:   (٢)
 ٧/٩ | إعلاء السنن للتهانوی: باب الصلَاة قَبلَ الْجمعة وبعدها ؛ةكتاب الْجمع ٥٥٢٥ حديث ٣/٢٤٧ عبد الرزاق:

  وبعدها باب السنة قبل صلاة الجمعة ٩٤٤ حديث ٣٠٣ ص | آثار السنن للنيموی:باب النوافل والسنن  ١٧٦١ حديث

|  تطَوعِ بعد الْجمعة كَيف هو؟باب ال؛ كتاب الصلَاة ١٩٧٨حديث  ١/٣٣٧ شرح معانی الآثار للطحاوی:   (٣)
باب  ٩٤٧ حديث ٣٠٣ ص | آثار السنن للنيموی:باب النوافل والسنن  ١٧٦٥ حديث ٧/١٦ إعلاء السنن للتهانوی:
  وبعدها السنة قبل صلاة الجمعة

 | إعلاء السنن للتهانوی: ةباب الصلَاة بعد الْجمع؛ كتاب الْجمعة ٨٨١حديث  ٢/٦٠٠ صحيح مسلم:   (٤)

  باب النوافل والسنن ١٧٦٠حديث  ٧/٨
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ن� ا��ِ��   _289+
َ
نيِهِ، أ

َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  قَنْ سَالمٍِ، قَنْ أ

َ
مَ  علَ

�
مُعُةَِ رَ  وسََل

ْ
عتََْ&ِ َ%نَ يصَُ"! نعَدَْ ا�

ْ
(.   

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر حضرت سالم از پدر خود حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 روايت مـي  همُاَق

يهِْ  االلهُ  صَ�� اكرم  يبه نك كند
َ
مَ  علَ

�
   )١(.ندخواند مينماز ركعت  دو ،جمعهنماز بعد از  وسََل

ه و شـش  از روايات مندرجة بالا دانسته شد كه چهار ركعت قبل از نماز جمع ـ فايده:

 مينخست خوانده چهار ركعت شش ركعت، ن ايز اركعت بعد از نماز جمعه خوانده شود، 

  شود و سپس دو ركعت ديگر.  

  

  
   خطبة جمعه:

و در بين اين دو خطبـه بـراي    خطبه مي دهد ر ايستاده دونبدر روز جمعه امام بر م

  مدت كوتاهي مي نشنيد.  

، َ%نَ 2َلْسُِ إذِاَ عنَِ ابنِْ قُمَرَ، قاَلَ: َ%نَ ا��   _290+ مَ 8َطُْبُ خُطْبتََْ&ِ
�
ِ�: صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

 
َ
مِنَْ@َ حَ<� ففَْرغَ

ْ
مؤُذَ!نُ  -  صَعِدَ ال

ْ
راَهُ قاَلَ: ال

ُ
مُ، عمُ� فقَُومُ فيَخَْطُبُ   - أ

�
Jَََفت 

َ
  .عمُ� فقَُومُ، فيَخَْطُبُ، عمُ� 2َلْسُِ فلاَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر دحضرت عباز  ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�� كه نبي اكرم  روايت است همُاَق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
يهِْ  االلهُ  صَ�� كه آنحضرت  دو خطبه مي دادند. هنگامي وسََل

َ
مَ  علَ

�
 ،بر منبر بالا مي شـدند  وسََل

 مي سپس ايستاده خطبه مي دادند، سپس ،ذن از آذان فارغ مي گرديدؤمي نشستند تا آنكه م

)٢( خطبه مي دادند.باز و سپس برخاسته  ،ار مي فرمودندينشستند و خاموشي اخت
   

  

  

  :باشدبه زبان عربي بايد خطبة جمعه 

  به زبان خطبه دادن ،عربيزبان لازم است خطبة جمعه به زبان عربي باشد و جز 

                                                 
  باب الصلَاة بعد الْجمعة؛ كتاب الْجمعة ٨٨٢حديث  ٢/٦٠١ صحيح مسلم:   (١)

 | سنن ابنبر ؛ باب الْجلُوسِ إِذَا صعد الْمنأَبوابِ الْجمعة تفْرِيع ١٠٩٢حديث  ١/٢٨٦ سنن ابی داؤد:   (٢)
  كتاب إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها؛ باب ما جاءَ في الْخطْبة يوم الْجمعة  ١١٠٣حديث  ١/٣٥١ماجه: 
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    دلائل زيادي دارد:. اينكار ديگري مكروه تحريمي مي باشد

    

  است:   »ذكر االله«قيقت خطبه در ح  _291+

 ِ لوَةِٰ منِ يوَمِۡ ٱلۡمُُعةَِ فٱَسۡعوَاْۡ إَِ�ٰ ذكِۡرِ ٱ�� يِنَ ءاَمَنوُآْ إذِاَ نوُديَِ للِص� ي*هَا ٱل�
َ
  سُورةَُ المُعُةَِ   / ... يَ-أ

 بشـتابيد  ،ودشذان داده روز جمعه آ كه براي نماز در هنگامي !اي مسلمانان ترجمه:
  .»ذكر االله« سويه ب

 في ساالله بن احمد بن محمود نَ البركات عبد امام التفسير ابو
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي نويسد: علَ

 
ٰ

رِ االلهِ إ�
ْ
  : ذكِ

َ
   .ورِ مهُ ا3ُ  ندَ عِ  ،ةِ طبَ  ا�ُ أي إ�

 از فرمان الهي  مراد ترجمه:
ٰ

رِ االلهِ إ�
ْ
  )١( نزد جمهور مفسرين، خطبة جمعه است. ،  ذكِ

  

  
  تائيد حديث شريف:  

ِ{ هُرَيرَْةَ قاَلَ: قاَلَ اB6ِ�J صَ	� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ:  _292+
َ
فإَذِاَ خَرَجَ الإمَِامُ طَوَواْ صُحُفَهُمْ، ...  قَنْ أ

رَ 
ْ
  .وَيسَْتمَِعوُنَ ا�Qك

يهِْ  االلهُ  صَ	� رسول االله حضرت  :ترجمه
َ
ة كه امام (براي خطب هنگامي... فرمودند:  وسََل�مَ  علَ

مي (خطبه) گوش  »ذكر«و با دقت به  خود را مي بندند دفترهايفرشته ها آيد،  مي جمعه)
)٢( دهند.

   

اـن     ،است »ذكر االله«تصريحات بالا دانسته شد كه خطبه در اصل  از پـس بـه هم
فقط در زبان عربي  بوده و »ذكر االله« ذ، تسميع، تحميد، التحيات و غيرهكه ثناء، تعو صورتي

  لازم مي باشد.  شرط نيز در زبان عربي خطبه  ادايود، خوانده مي ش
  

�+�_�  

                                                 
ِ  تحت قوله تعالی: ٣/٤٨٢ تفسير النسفی:   (١) وةٰ

َ
ل ا نوُديَِ للِص�

َ
 إذِ

ْ
يِنَ ءاَمَنوُآ

�
ي�هاَ ٱل

َ
  ... يَ أ

 ٢/٥٨٧ | صحيح مسلم: الخُطْبة باب الاستماعِ إِلَى؛ كتاب الجُمعة ٩٢٩ حديث ٢/١١ ح البخاری:صحي   (٢)
  باب فَضلِ التهجِيرِ يوم الْجمعة ؛كتاب الْجمعة ٨٥٠حديث 
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  م نبوي است كه خطبه مختصر گفته شود:حك

طَُبِ   _293+
ْ
مَ بإِقِصَْارِ ا�

�
يهِْ وسََل

َ
 االلهِ صَ�� االلهُ علَ

ُ
مرََناَ رسَُول

َ
: أ

َ
  .قَنْ قَم�ارِ بنِْ ياَِ$ٍ، قاَل

  االلهُ  ِ�َ رَ  ار بن ياسرمحضرت ع ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�� كند كه رسول اكـرم   روايت مي هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
)١(ما را حكم دادند تا خطبه را مختصر بخوانيم. وسََل

  

 ،هندد قرار مسنون ةخطب را عربي زبان غيره يا يك ساعته ب هاگر سخنراني نيم ساعت

يهِْ  االلهُ  صَ�� مخالفت با حكم رسول اكرم 
َ
مَ  علَ

�
  . لازم مي آيد وسََل

  

  
  خطبه: در بر زبان عربي امُت تعامل هميشگي 

يهِْ  االلهُ  صَ�� از رسول اكرم   _294+
َ
مَ  علَ

�
لـ  ـ  وسََ ه ثابت است كه آنحضرت با مواظبـت و ب

آن زمان اشخاص عجمي نيز در  نكه درحالآ ،زبان عربي خطبه مي دادنده طور هميشگي ب

يهِْ  االلهُ  صَ�� هاي رسول اكرم  خطبهطول 
َ
  علَ

�
لـ كه ضرورت داشتند دين به  موجود مي بودند مَ وسََ

يهِْ  االلهُ  صَ�� ايشان تبليغ گردد، ليكن آنحضرت 
َ
مَ  علَ

�
 زبان عربي در خطبه اكتفاء باز هم بر وسََل

  كردند.  

از اسلام  ،كه در عهد خلفاي راشدين و ساير صحابة كرام هنگامي ،به همين ترتيب

 جزير
ُ
با زبان عربـي  آن كشورها يافت، مردم  گسترش العرب خارج شده در ممالك عجمي ة

 اسـلام ت متعامل اُ توارث و مي شد. ه فقط به زبان عربي خواندهليكن بازهم خطب دبودننآشنا 

  در زبان عربي داده شود.  بايد دليل واضح است كه خطبه  ،بر خطبة عربي

  

�+�_�  
  

                                                 
 سنن أبی داود: | انَ بنِ عطيةَوأَما حديثُ حس ؛كتاب الْجمعة ١٠٦٦حديث  ١/٤٢٦ المستدرک للحاکم:   (١)

حديث  ٢/٥٩٤ صحيح مسلم:ه في عنابمو | الْخطَبِباب إِقْصارِ  ؛أَبوابِ الْجمعة تفْرِيع ١١٠٦حديث  ١/٢٨٩
٨٦٩ ةعمالْج ابت؛ كةطْبالْخو لَاةالص يففخت ابو ٢٠٤٠حديث  ٧١و ٨/٧٠ إعلاء السنن للتهانوی: و|  ب 

  باب الاحکام المتعلقة بخطبة الجمعة ٢٠٤١
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  تصريحات اكابر فقهاء وسلف صالحين: 

 بت مي گردد كه زبـان اسلامي ثاامت سلف صالحين  وت اكابر فقهاء ااز تصريح
    . چنانچه:شرط خطبه مي باشد ،عربي

  شافعي يوِونَامام يحيي بن شرف   _295+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي فرمايد:  علَ

ُ وَ  َ شْ ي
َ

  طُ �
َ
 ا بِ هَ غُ وْ ك

ْ
 بِ رَ عَ ال

  .ةِ ي	

  )١(شرط است.خطبه  نبوددر زبان عربي  ترجمه:

  

  شافعي الكريم بن محمد رافعي سم عبدالقا امام ابو  _296+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي فرمايد:  علَ

َ هَل  وَ  طَُ ي
َ

�
ْ
نش

َ
  ونَْ كُ تَ ْ ا

ْ
 بَ طْ �ُ ا

ُ
  ة

� ُ
 ا بِ هَ �

ْ
 بِ رَ عَ ال

   .هُ اطُ ِ�َ شْ اِ  حُ يْ حِ الص	 ، وَ انِ هَ جْ ؟ وَ ةِ ي	

. و صحيح وجود دارددر آن دو وجه  ؟تمام خطبه شرط است نآيا عربي بود ترجمه:
)٢( ست كه عربي بودن آن شرط است.اين

   

  

  شافعي يحيي زكريا انصاري شيخ الاسلام ابو  _297+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
   فرمايد: مي علَ

عرََبيِ	ةِ 
ْ
هَا باِل

ُ
وغْ

َ
ُوطِهَا مَا سَبقََ، وهَُوَ ك ُ

  . مِنْ &

)٣( شرائط آن كه قبلاً نيز گذشت اينست كه خطبه به زبان عربي باشد. يكي از ترجمه:
   

  

  دهلوي دثمح الرحيم عبد بن احمد االله ولي شاه الهند امام  _298+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
شروط  علَ

 ي فرمايد:  مذكر نموده جمعه نماز 

اـ وجـود   ،مغارب و مسلمين در مشارق رّمستمو عربي بودن نيز به جهت عمل «  ب

».مخاطبان عجمي بودند ،آنكه در بسياري از اقاليم
)٤(

  

                                                 
  کتاب حمد االله تعالی ١١٢ص کتاب الاذکار للنووی:   (١)

  مؤلف والهح ٣٠/٣٦٨ اتحاف سادة المتقين للزبيدی:   (٢)

كتاب صلَاة الْجمعة؛ فَرع   ١/٢٥٨ اسنی المطالب فی شرح روض الطالب لشيخ الاسلام زکريا الانصاری:    (٣)
ةعمالْج ةطْبوطُ خرش  

  مؤلف والهح ١٥٤ ص :للدهلوی ی شرح موطامصفّ   (٤)
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+299_  عيوِنَكْالحي لَ علامه ابو الحسنات عبد خرينالمتأ ةُ دم  
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي فرمايد: علَ

 وَ 
َ

ْ شَ لا ِ̈  ©  
َ
ُ  ن� ا

ْ
  ْ�ِ غَ بِ  ةَ بَ طْ ا�

ْ
 بِ رَ عَ ال

 خِ  ةِ ي�
َ

  ةِ ن� السB  فُ لا
ْ
 يَ فَ  ةِ ابَ حَ الص� وَ  Qªِ ا�J  نَ مِ  ةِ ثَ ارَ وَ تَ مُ ال

ُ
 مَ  نُ وْ ك

ْ
ْ وْ رُ ك

َ
.يَ رِ هاً »

ً
  ما

عربي خـلاف   زبانبه زبان ديگري غير از ر اين شكي نيست كه خطبه و د ترجمه: 
يهِْ  االلهُ  صَ	�  تي است كه از نبي اكرمـسنَّ

َ
  االلهُ  ِ�َ رَ صحابة كرام  و وسََل�مَ  علَ

ْ
ن
َ
 ـ ه ب همُْ ق ارث وطـور مت

.مي باشدعربي) مكروه تحريمي از زبان (خطبه در زبان غير  بنابرينرسيده است، 
 )١(

  

  

  
  طبه، نماز و كلام ممنوع است: در دوران خ

حَـدُكُمُ  عنَِ ابنِْ قُمَرَ قاَلَ: سَمِعتُْ ا�6ِ�J صَ	� االلهُ   _300+
َ
وـلُ: إذِاَ دخََـلَ أ عَليَهِْ وسََل�مَ فقَُ

مَِامُ.
ْ

 الإ
َ
مَ حَ�� ففَْرغُ

َ
­َ 

َ
ةَ وَلا

َ
 صَلا

َ
مِنَْ�ِ فلاَ

ْ
 ال

َ
Oَ ُمَِام

ْ
مسَْجِدَ واَلإ

ْ
  ال

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عمر  حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ	�  از رسول اقدس ،كند روايت مي همُاَق

يهِْ  االلهُ 
َ
  فرمودند:  كه مي شنيدم وسََل�مَ  علَ

منبـر   ) بـر اي خطبة عربي مسنونرب(كه كسي داخل مسجد شود و امام  هنگامي
  )٢( ، تا آنگاه كه امام فارغ گردد.كلامينه  باشد، نه نمازي جايز است و

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  يلذَه ةشَيباز حضرت نُ  _301+
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ	� رسول اكرم  كه روايت است هُ ق

َ
 علَ

تـمََعَ فرمودند:  وسََل�مَ  رَـجَ، جَلـَسَ فاَسْ مَِامَ قَـدْ خَ
ْ

ُ، وَ¯نِْ وجََدَ الإ
َ

u مَا بدََا �	مَِامَ خَرَجَ، صَ
ْ

فإَنِْ لمَْ َ�ِدِ الإ
نصَْتَ، حَ�� 

َ
مَهُ  وأَ

َ
مَِامُ ُ}عُتَهَُ وََ°

ْ
  .فقَِْ±َ الإ

  قدر كه هردر اين صورت ، امدهيامام براي خطبه نديد كه  (نمازگزار)اگر  ترجمه:

                                                 
  مؤلف والهح ١/٢٠٠ عمدة الرعاية علی شرح الوقاية:   (١)

 كتاب ٣١١٨حديث  ٢/١٨٤ مجمع الزوائد للهيثمی:|  ١٣٧٠٨حديث  ١٣/٧٥المعجم الکبير للطبرانی:    (٢)
لَاة؛ الصخدي نيمف اببطُبخي امالْإِمو جِدس٢١٢١٢حديث  ٧/٧٤٧ | کنز العمال: لُ الْم لَاةالص ابتالفصل  ؛ك

 علاءإ| إذا مع الدال؛ حرف الهمزة ١٨٧٩حديث  ٣/١١٤ | جامع الاحاديث: الخامس في غسل يوم الجمعة
  للخطبةباب کراهة الصلوة والکلام بعد خروج الامام  ٥٢٢حديث  ٢/٧٧ :للتهانوی السنن



 

+186_ 

با  ، در اين صورت بنشيند وآمده امام براي خطبهديد كه و اگر  ،نماز بخواند انستمناسب د

 جمعه و خطبه را به پايانام نماز باشد تا آنكه اماموش گوش بدهد و خدقت به خطبه 

    )١( برساند.

  

  
  دهات خوانده نمي شود: نماز جمعه در

شهر شرط است. نماز جمعه در دهات درست  شهر يا مضافات راداي نماز جمعه د

  اين امر از دلائل مندرجة ذيل ثابت مي باشد: و ،نيست

    

يِنَ ءاَمَنوُآْ إِ است: فرمان خداوندي   _302+ ي�هاَ ٱل�
َ
لوَةِٰ منِ يوَمِۡ ٱلۡمُُعةَِ فٱَسۡعوَاْۡ يَ�أ ذاَ نوُديَِ للِص�

ِ وذَرَُواْ ٱلۡيَعَۡۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ ل�كُمۡ إنِ كُنتمُۡ تعَۡلمَوُنَ   المُعُةَِ   � إَِ<ٰ ذكِۡرِ ٱ>�
ُ
  سُورةَ

 ه سويذان داده شود، پس بآ نماز در روز جمعهاي مسلمانان! چون براي  ترجمه:

  .  انيدكار براي شما بهتر است اگر بد، اينرا ترك كنيدداد و ستد و تجارت و  ،بشتابيد »ذكر االله«

خريد و فـروش  داد و ستد و ذان جمعه، آدر اين آيت حكم شده است كه به محض 

داد و كه سلسلة  جمعه در همان جائي خواهد بودو اين خود اشاره دارد به آنكه  ،را رها كنيد

 ،كه دهات جايگاه تجارت نمي باشدو واضح است  ،ن داشته باشدخريد و فروش جرياستد و 

كـه در   دوشمي دانسته  از اينجا .دنبزرگ مي باش، شهرها يا قريه هاي تجارتيبلكه مراكز 

  .  دگردنمي  اداءنماز جمعه  ،دهات

                                                 
 | غاية المقصد في زوائد المسند للهيثمي: حديثُ نبيشةَ الْهذَلي ٢٠٧٢١حديث  ٣٤/٣٢١ مسند احمد:   (١)

 | مجمع الزوائـد للـهيثمي:   حقوق الجمعة من الغسل وغيرهباب  ؛كتاب الصلاة ٨٧٩حديث  ١/٢٧٨

 :| کنز العمال والطِّيبِ ونحوِ ذَلكمن الْغسلِ  باب حقُوقِ الْجمعة ؛كتاب الصلَاة ٣٠٣٧حديث  ٢/١٧١

 ٨/٣٤١| جامع الاحاديث:  الفصل الخامس في غسل يوم الجمعة ؛كتاب الصلَاة ٢١٢٨٢حديث  ٧/٧٦٠
بـاب   ٥٢٣حـديث   ٢/٧٨ | إعلاء السنن للتهانوی: إن المشددة مع الهمزة ؛حرف الهمزة  ٧٤٢٨حديث 

  بعد خروج الامام للخطبةکراهة الصلوة والکلام 
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 ُ�عُةٍَ ُ�
عتَْ نعَدَْ ُ�ُ   _303+
َ

و�ل
َ
: إنِ� أ

َ
ن�هُ قاَل

َ
عةٍَ ِ* مَسْجِدِ رسَُولِ االلهِ صَ!� عنَِ ابنِْ قَب�اسٍ: ك

مَ، ِ* مَسْجِدِ قَبدِْ القَيسِْ ِ+وُاَ
�
يهِْ وسََل

َ
 االلهُ عَل

ٰ
   .مِنَ ا9حَْرَينِْ  5

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عباس  از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 روايت است كه بعد از نماز جمعه همُاَق

يهِْ  االلهُ  صَ!�  در مسجد رسول االله
َ
  علَ

�
القيس  جد عبدسم اولين جمعه اي كه خوانده شد در ،مَ وسََل

 اوَ جُ «شهر در 
ٰ

5« ح١( رين بود.ب(
   

حافظ ابن حجر عشافعي قلانيـس  
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي نويسد:  علَ

 
�

مْ ُ=مَ
عوُا إلاِ
َ
قَيسِْ ل

ْ
ن� قَبدِْ ال

َ
اهرَِ أ ن� الظ�

َ

 صَ!� االلهُ  أAِ�Bمْرِ ا

َ
يْ بأِ

َ
مَ  عَل

�
  .هِ وسََل

 صَـ!�  نماز جمعه را به حكم رسول اكـرم  ،القيس ظاهر اينست كه قبيلة عبد ترجمه:

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
  )٢( د.دنبرپا نموده بو وسََل

 قاضي عياض 
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
در  القيس قبيلة عبدنمايندگان  كهتصريح نموده است  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ!�  نحضرتفتح مكه به خدمت آهجري قبل از سال هشتم 
َ
مَ  علَ

�
لـ  حاضر شده وسََ

در هيچ  ،جز مسجد نبوي ،كه قبل از سال هشتم هجري ز اينجا دانسته مي شودا )٣(.ندبود

 رابه مقامات بسـي  نكه اسلام تا آنوقتحالا ،شد نماز جمعه خوانده نميجاي ديگري 

 نمازبازهم اما  ،شتندكونت داطق سامنده ها و مسلمانان در  نيز رسيده بود دست دور

  جمعه در هيچ جا اداء نمي شد. 

  محل نماز جمعه نيست.   ،از اينجا معلوم مي گردد كه دهات

 وَ جُ « داود در يك روايت سنن ابو فايده:
ٰ

 مشاهدة يست بابانشده است. قريه خوانده  »ا5

 وَ جُ « افتاد كه به شبههاين روايت 
ٰ

 در خود »قريه« ظ، زيرا لفك قريه بوده باشدشايد ي »ا5

  :ن كريم نيز بر شهر اطلاق شده است. مثلاًآقر

قَرۡيتَيَِۡ عَظِيمٍ 
ۡ
ٰ رجَُلٖ مّنَِ ٱل

َ َ
قُرءۡاَنُ �

ۡ
ا ٱل

َ
 هَذٰ

َ
 نزُّلِ

َ
وۡ#

َ
 ل
ْ
وا
ُ
ال
َ
  رفُِ سُورةَُ الز,خۡ   *وقَ

  نازل نشد.   ي از اين دو قريهن چرا بر شخص بزرگآكفار مي گفتند كه اين قر ترجمه:

                                                 
  ندباب الجُمعة في القُرى والمُ؛ كتاب الجُمعة ٨٩٢حديث  ٢/٥ صحيح البخاری:   (١)
: | إعلاء السنن للتهانوی ندباب الجُمعة في القُرى والم؛ كتاب الجُمعة  ٢/٣٨٠ فتح الباری لابن حجر:   (٢)

  الجمعة فی القریباب عدم جواز  ٣٠تا ٨/٢٤

  مؤلف والهح ١/٥٢٤ | فتح الملهم للعثمانی: ١/٣٤ شرح مسلم للنووی:   (٣)
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 طائف است. پس دانسته شد كه اطلاق لفظ شهر مكه و »دو قريه«ين مراد از ا

  .باشدمي در لغت عرب عام  »دهات«بر  »قريه«

   

 وَ جُ «همچنين محققين نيز تصريح كرده اند كه  و
ٰ

    شهر بوده است. »ا³

  

  خميالحسن اللَّ ابوشيخ   _�+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
غ�هَا مَدِينةٌَ : مي فرمايد علَ

َ
  .ك

 وَ جُ « ترجمه:
ٰ

.شهر بود »ا³
 )١(

   

  

  ريكْاالله الب عبد ديبع بواامام   _�+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مَدينةٌ باِ�حَرَينِ لعِبَدِْ القيَسِ. مي فرمايد:   علَ

  )٢( القيس بود. ي در بحرين از قبيلة عبداين شهر ترجمه:

  

 سرخسي المحمد بن ابي سهل  بكر امام شمس الدين ابو  _�+
ُ
ةـ

َ ْ
�

َ
هـِ  االلهِ  ر يْ

َ
مـي   علَ

 وَ جُ «وَ فرمايد: 
ٰ

حَْرَينِْ  »ا³
ْ

  .مِْ�ٌ باِ�

.جواثي شهري در بحرين است :ترجمه
 )٣(  

  
�+�_�  

  
تْ: َ#نَ ا�Jاسُ ينَتْاَبوُنَ يوَمَْ ا3مُُعةَِ   _304+

َ
ئشَِةَ، زوَجِْ اQ6ِ�J صَ	� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ، قاَل َ̧ قَنْ 

   .واَلعوَاQ¹َِ  مِنْ مَناَزلِهِِمْ 

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عائشة صديقه امُ المؤمنين  ترجمه:
ْ
ن
َ
  انـمي فرمايد: مردم (در زم هاَق

)٤( آمدند. مي جمعهنماز براي  به نوبت نوبت ،و قريه هاي خود اتده) از ه رسول خدا
  

                                                 
  ندباب الجُمعة في القُرى والمُ؛ كتاب الجُمعة ٢/٣٨١ فتح الباری لابن حجر:   (١)

  رىكتاب الصلاَة؛ باب الجُمعة في القُ  ٤/٣٨٩ شرح سنن ابی داؤد للعينی:   (٢)

  كتابِ الصلَاة؛ باب صلَاة الْجمعة ٢/٢٣ المبسوط للسرخسی:   (٣)

 | صحيح من أَين تؤتى الجُمعةُ، وعلَى من تجِبباب ؛ كتاب الجُمعة ٩٠٢حديث  ٢/٦ صحيح البخاری:   )٤(
  بِه وبيان ما أُمروا كُلِّ بالغٍ من الرجالِ لِ الْجمعة علَىباب وجوبِ غُس ؛كتاب الْجمعة ٨٤٧حديث  ٢/٥٨١مسلم: 
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اطراف مدينة  دهاتنماز جمعه در قريه ها و  كهبر اين ين حديث دليل است ا
آمدند بلكـه   نميبراي نماز جمعه نوبت نوبت به ، وگرنه آنها خوانده نمي شدمنوره 

نيز دانسته مي شود كه نماز جمعه در دهـات   جمعي مي آمدند. از اينجا همگي دسته
 شود. خوانده نمي

)١(
  

  

يهِْ  االلهُ  صَ	� هنگامي كه رسول اكرم   _305+
َ
 ،فرمودنـد  هجرتبه جانب مدينه   وسََل�مَ  علَ

اـً  و روز جمعه نيز در اين ايام  ،چهار روز اقامت نمودند چهارده يا بيست و »باءقُ« يةقر در حتم
يهِْ  االلهُ  صَ	� هيچ حديثي ثابت نيست كه رسول اكرم  ليكن در ،دمي آي

َ
يـس    وسََل�مَ  علَ به نفس نف

  خويش در آنجا نماز جمعه را خوانده باشند يا ساير مردم را بر آن حكم داده باشند.  

  )٢( از اينجا نيز دانسته مي شود كه دهات محل نماز جمعه نمي باشد.

  

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  دنا حضرت علي مرتضـي منين سيؤالم خليفة راشد امير  _306+
ْ
ن
َ
حكـم    هُ ق

 ِ| مِْ�ٍ جَامِعٍ  :مي فرمايد
�

 تºَِْيقَ إلاِ
َ

 ُ}عُةََ وَلا
َ

  .لا

در جـاي   شهريعني ع (نماز جمعه و تشريق (عيدين) جز در مصر جام ترجمه:
  )٣(نيست. وار) ديگري

  

�+�_�  

                                                 
  عدم جواز الجمعة فی القریباب  ٢٠١٦حديث  ٢٤تا  ٨/١٧ إعلاء السنن للتهانوی: فی هوتفصيل   )١(

  مؤلف والهح ٢/١٧٠ بذل اهود فی حل ابی داؤد للشيخ السهارنفوری:ملخصاً    )٢(

 باب الْقُرى الصغارِ؛ كتاب الْجمعة ٥١٧٧حديث  ٣/١٦٨و  ٥١٧٥حديث  ٣/١٦٧ ف عبد الرزاق:مصن   )٣(

|  باب صلَاة الْعيدينِ في الْقُرى الصـغارِ ؛ كتاب صلَاة الْعيدينِ ٥٧١٩حديث  ٣/٣٠١ | مصنف عبد الرزاق:
من ؛ كتاب الْجمعة ٥٠٥٩حديث  ١/٤٣٩ ی شيبة:با| مصنف ابن  ٢٩٩٠حديث  ٤٣٨ص  مسند ابن الجعد:

؛ كتاب الْجمعـة  ٥٦١٥حديث  ٣/٢٥٤ | السنن الکبری للبيهقی: قَالَ لَا جمعةَ، ولَا تشرِيق إِلَّا في مصرٍ جامعٍ
عمالْج هِملَيع تبجو ةيي قَروا فإِذَا كَان ينالَّذ ددالْع اب٢٠١٥حـديث   ١٧تا  ٨/٣ إعلاء السنن للتهانوی:|  ةُب 

  عدم جواز الجمعة فی القریباب 
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  _ �او�� ��زر��� �   ٢٠ +
�+ �_  �  

  
 ماه ت مخصوص اينا. در عبادروحانيت است مبهار عالَ صلرمضان فماه مبارك 

اـت  ه دارارا ن اهميت بزرگي آيعني نماز تراويح شب روز و قيام روزة  ،مبارك ست. فضل و برك
با  اوين مسثواب فرض آ ثواب فرض واين ماه مبارك چنان است كه ثواب نفل آن برابر با 

.ده شده استقرار دافرض  فتادهثواب 
 )١(  

  

 ،نددر اين ماه مبارك به كثرت عبادت مي فرمود وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� سول اكرم رحضرت 
  االلهُ  ِ�َ رَ صديقه  شةچنانچه حضرت عائ

ْ
ن
َ
  مي فرمايد:   هاَق

تْ قَنْ َ�ئشَِةَ، زوَجِْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَليَْ   _307+
َ
غ�هَا، قاَل

َ
 علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� َ(نَ رسَُولُ االلهِ  هِ وسََل�مَ ك

تِ فرِاَشَهُ حَ.� ينَسَْلخَِ  وسََل�مَ 
ْ
  .إذِاَ دخََلَ شَهْرُ رمََضَانَ شَد� م8ِْرَهَُ، عمُ� لمَْ يأَ

رـم   ، حضرتكه ماه مبارك رمضان مي آمد هنگامي ترجمه: هـِ  االلهُ  صَـ�� رسول اك  علَيَْ

.گذشت تشريف نمي آوردند تا آنكه ماه رمضان ميخويش را مي بستند و بر بستر  كمر وسََل�مَ 
)٢(  

  

  و دربارة ده روز آخر ماه رمضان مي فرمايد:  

+308_   Cِ ُتْهَِدEَ َااللهُ قَنهَْا: َ(نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�م َHَِتْ َ�ئشَِةُ ر
َ
عIَِْ  قاَل

ْ
  ال

 Eَتْهَِدُ Cِ لKَْهِِ 
َ

واَخِرِ، مَا لا
َ ْ
  .الأ

                                                 
کتاب  ٦١٢/ ١ | مشکوة المصابيح:فضائل شهر رمضان  ٣٣٣٦حديث  ٥/٢٣٣ شعب الايمان للبيهقی:   (١)

  كتاب الصومِ ١٩٦٥حديث  ٤/١٣٦٧: لعلی القاری مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح| ؛ الفصل الثالث الصوم

  رمضانَضائل شهر ؛ فالصيام ٣٣٥٢حديث  ٥/٢٣٤ شعب الايمان للبيهقی:   (٢)
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يهِْ  االلهُ  صَ�� رسول اكرم  حضرت ترجمه:
َ
مَ  علَ

�
 رمضان آن ماه مبارك ريخدر ده روز ا  وسََل

.قدر عبادت مي فرمودند كه در ساير ايام آن نمي نمودند

 )١(
   

ماه مبارك عبادت از پيش بايد كوشيد تا در اين باشد بيشتر  بنابرين هر قدر كه ممكن

  نمود.  

  

�+�_�  
  

يهِْ  االلهُ  صَ�� را رسول اكرم  »قيام رمضان يعني نماز تراويح«
َ
مَ  علَ

�
بيست ركعت اداء   وسََل

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرمفرموده اند و بعد از 
َ
مَ  علَ

�
ـ االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عمر ؛لفاي راشدينخ ،وسََل

ْ
ن
َ
، هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عثمان
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت علي، هُ ق

ْ
ن
َ
 ،تابعين عظامو ساير صحابة كرام ، هُ ق

  و اولياي كرام ت مشايخامجتهدين و حضر ةائم
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْمْ  االلهِ  ر

َ
 برآن عامل مي همغيرُ و  علَ

تمامي آن عمل كرده اند و  امروز مطابقاز چهارده صد سال تا سراسر ممالك اسلامي  .باشند

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول االلهمت اُ
َ
مَ  علَ

�
  اتفاق دارند.  ن اجماع وآ بر  وسََل

  كنيم.   مت را نقل ميتصريحات فقهاي اُ آثار وو  ديثاحادر اينجا چند 

  

  
  : هعمل مبارك رسول اكرم 

يهِْ  االلهُ  صَ�� رسول اكرم حضرت ب اجن
َ
مَ  علَ

�
 تراويح مي خواندند.نماز يست ركعت ب  وسََل

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت جابر بن عبد االله 
ْ
ن
َ
  كند:  روايت مي هُ ق

+309_   �
 خَرَجَ ا
َ

يهِْ  االلهُ  صَ��  ِ�� قَنْ جَابرِِ بنِْ قَبدِْ االلهِ قاَل
َ
مَ  عَل

�
ةٍـ ِ�   وسََل

َ
لْ

َ
اـنَ  ذاَتَ ! رمََضَ

وتْرََ بثِلاَثةٍَ  فصََ�� ا
�اسَ 
َ
عةًَ وأَ

ْ
ربْعَةًَ وع4َِِْينَ ر2َ

َ
  .أ

يهِْ  االلهُ  �� صَ  حضرت رسول اكرم ترجمه:
َ
مَ  علَ

�
 و آوردنـد  تشريفشبي در رمضان   وسََل

)٢( دادند. ركعت (تراويح) و سه ركعت وتر نماز بيستمردم را چهار ركعت (فرض) و 
   

                                                 
  باب الاجتهاد في الْعشرِ الْأَواخرِ من شهرِ رمضانَ؛ كتاب الاعتكَاف ١١٧٥حديث  ٢/٨٣٢ صحيح مسلم:   (١)

  ن اسمه عليم؛ باب حرف العين ٣١٧و  ٣١٦ص  همی:لسلمحدث الإمام فی الجرح والتعديل أتاريخ جرجان ل   )٢(
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  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن عباس  از حضرت عبد  _310+
ْ
ن
َ
  : روايت است همُاَق

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ 
َ
وتِرَْ عنَِ ابنِْ قَب�اسٍ، أ

ْ
عةًَ واَل

ْ
̀� Cِ رمََضَانَ عIِْيِنَ رَ[   .علَيَهِْ وسََل�مَ َ(نَ يصَُ

وتر  ) وتراويحدر رمضان المبارك بيست ركعت (  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� رسول خدا  ترجمه:
)٢( مي خواندند.

  

  

  
  :  7عمل خلفاي راشدين

  االلهُ  ِ�َ رَ در دوران خلفاي راشدين 
ْ
نـ

َ
 ِ�َ رَ  عمر مبارك خلافت حضرتدورة  ، درهمُْ ق

  االلهُ 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ ، حضرت عثمان هُ ق

ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  و حضرت علي هُ ق

ْ
ن
َ
خوانده  يست ركعتبتراويح  هُ ق

    :حسب ذيل است ،تصريحات .مي شد

  

  
  حضرت عمر فاروق رضي االله عنه:

ابِ   _311+ طَ�
ْ
cن� قُمَرَ ننَْ ا

َ
�hَ بنِْ كَعبٍْ: أ

ُ
َ باِلل�يلِْ Cِ رمََضَانَ.  قَنْ أ �̀ نْ يصَُ

َ
�hَ ننَْ كَعبٍْ أ

ُ
مَرَ أ

َ
أ

 وَ  هارَ ا��  ونَ ومُ صُ فقََالَ: إنِ� ا��اسَ يَ 
َ

قُرْآنَ عَليَْ ءُ قرَ أن يَ  ونَ نُ سِ  lُ لا
ْ
تَ ال

ْ
 فصََـ�� بهِِـمْ  ..باِلل�يلِْ. هِمْ وا، فلَوَْ قرََأ

عةًَ.
ْ
  عIِِْينَ رَ[

                                                 
كَم يصلِّي في ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٧٦٩٢حديث  ٢/١٦٤ ابن ابي شيبة:مصنف    )١(

ةكْعر نانَ مضميمِ ٥٤٤٠حديث  ٥/٣٢٤ | المعجم الاوسط للطبراني: رالْم اب؛ بدمحم همنِ اسالمعجم م | 
 المنتخب من مسند عبد بن حميد: |  مقْسم عنِ ابنِ عباسٍالعين؛ باب  ١٢٠٢حديث  ١١/٣٩٣الکبير للطبراني: 

جماع  ٤٢٨٦حديث  ٢/٦٩٨ السنن الکبري للبيهقي:|  مسند ابنِ عباسٍ رضي اللَّه عنه ٦٥٣حديث  ٢١٨ص 
المطالب العالية لابن |  اب ما روِي في عدد ركَعات الْقيامِ في شهرِ رمضانَب؛ أَبوابِ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ شهرِ رمضانَ

 ٢٥٤ص | آثار السنن للنيموي مع التعليق الحسـن:   رمضانَ قيامِ بابکتاب النوافل؛  ٥٩٨حديث  ٤/٤٢٥حجر: 
| أدلة الحنفية من الاحاديث النبوية للبهلوی: ه) حاشيه؛ باب التراويح (حاشي ٧/٨٢ |  إعلاء السنن للتهانوي:حاشية 

  باب القيام فی شهر رمضان ١/٣٦٦ | زجاجة المصابيح:باب فی التراويح بعشرين رکعة  ٦١٤حديث  ٢٢٧ص 
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 عمر حضرت امير المؤمنينروايت است كه  س بعكَ بن يبحضرت اُاز  ترجمه:
فرمود: مردم  و ،نماز بدهدرا  مردم، هاي رمضان به وي حكم داد تا در شب سبن خطاب 

نماز بدهي و  اگر آنها را در شب ،قرائت كنند بيخوه بتوانند  و نمي گيرند روزه ميرا تمام روز 
 بيسـت مردم را  آن از بعد س كعَب بن ابُي حضرت.. . خواهد بود ونيكآنها بشنواني،  هقرآن را ب
  )١(داد. تراويح مي نمازركعت 

  

  +312_   Cِ ُْااللهُ قَنه َHَِابِ ر طَ�
ْ
cقَهْدِ قُمَرَ بنِْ ا 

َ
mَ َائبِِ بنِْ يزَِيدَ قاَلَ: َ(نوُا فقَُوموُن عنَِ الس�

عةًَ 
ْ
 عِصِي�هِمْ Cِ قَهْدِ قُثمْاَنَ بنِْ قاَلَ: وrََنوُ .شَهْرِ رمََضَانَ بعIِِِْينَ رَ[

َ
mَ َئوُن

�
مَئtِِ، وrََنوُا فتَوََ[

ْ
ا فقَْرءَوُنَ باِل

قِياَمِ 
ْ
ةِ ال   .قَف�انَ رHََِ االلهُ قَنهُْ مِنْ شِد�

 حضرت عمـر خلافت مي فرمايد: صحابة كرام در زمانة  سحضرت سائب  ترجمه:

 قاريان .تراويح مي خواندند ركعت تيسبدر ماه مبارك رمضان،  )س و حضرت عثمان( س
 خلافتدورة طول قيام در  مردم به سبب و ،كردند ت ميرا قرائ آيتيصد  سوره هاي صد

.بر عصاهاي خويش ايستاده مي شدند يهبا تك سعثمان  حضرت
 )٢(  

  

ائبِِ بنِْ يزَِيدَ   _313+ عةًَ  ورَوَىَ مَالكٌِ مِنْ طَرِيقِ يزَِيدَ بنِْ خُصَيفَْةَ عنَِ الس�
ْ
  .عIِِْينَ رَ[

 امام مالك  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  روايت سحضرت سائب ه از فَيـصبن خُااز طريق  علَ

                                                 
 ٢/٣٨٤ :لبوصيري الكناني الشافعيل إتحاف الخيرة المهرة بزوائد المسانيد العشرةبه حواله  مسند احمد بن منيع؛   (١)

 الاحاديث المختارة للمقدسی:| ...  باب في قيامِ رمضانَ وما روِي في عدد ركَعاته ؛كتاب النوافلِ ١٧٢٦حديث 

    أَبو الْعالية رفَيع الرياحي عن أُبي بنِ كَعبٍ رضي اللَّه عنه؛ آخر ١١٦١حديث  ٣/٣٦٧

جماع أَبوابِ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ  ؛كتاب الصلَاة ٤٢٨٨حديث  ٦٩٩و  ٢/٦٩٨ قی:السنن الکبری للبيه   (٢)
حديث  ٤/٤٢ | معرفة الآثار والسنن للبيهقی: باب ما روِي في عدد ركَعات الْقيامِ في شهرِ رمضانَ ؛شهرِ رمضانَ

٥٤٠٩ لَاةالص ابتا؛ كيانَقضمر ٢٨٢٥حديث  ٤١٣ص  | مسند ابن الجعد:، ومثله فی م فَافخ نب لَدخم  |

 الْقيامِ ركَعات عدد في روِي ما باب ١٢٧حديث  ٢٧٦ص  فضائل الاوقات للبيهقی:|  ٨٠ص  ي:زقيام الليل للمرو

أدلة الحنفية |  رمضانَ قام من فَضلِ باب ١١/١٢٧القاری للعينی:  عمدة|  بعده ومن عمر عهد في رمضانَ شهرِ في
ص  آثار السنن للنيمـوی: | باب فی التراويح بعشرين رکعة  ٦١٣حديث  ٢٢٧ص من الاحاديث النبوية للبهلوی: 

  ويحباب الترا ١٨٢١حديث  ٧/٦٩| إعلاء السنن للتهانوی:  باب فی التراويح بعشرين رکعات ٧٧٨حديث  ٢٥٠



 

+197_ 

  االلهُ  ِ�َ رَ  فاروقي خلافت ةكه در دور كند مي 
ْ
ن
َ
  )١( .شد نماز تراويح بيست ركعت خوانده مي هُ ق

  

: َ(نَ   _314+ R~َِقُر
ْ
اـبِ  وَقاَلَ ُ�مَ�دُ ننُْ كَعبٍْ ال طَ�

ْ
cزمََانِ قُمَرَ بنِْ ا Cِ َونRرَ  ا��اسُ يصَُل َHِ

ثٍ 
َ

قِراَءةََ وَيوُترُِونَ بثِلاَ
ْ
عةًَ يطُِيلوُنَ فيِهَا ال

ْ
  .االلهُ قَنهُْ Cِ رمََضَانَ عIِِْينَ رَ[

 ي ظرَقُ بعتابعي جليل القدر حضرت محمد بن كَ ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 ؛فرمايد مي علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ن حضرت عمرادر زممردم 
ْ
ن
َ
  )٢( ... و سه ركعت وتر. بيست ركعت تراويح مي خواندند هُ ق

  

ن�هُ قاَلَ: َ(نَ ا��اسُ فقَُومُونَ Cِ زمََانِ قُ   _315+
َ
ابِ بثِلاَثَـَقَنْ يزَِيدَ بنِْ روُمَانَ ك طَ�

ْ
cةٍ مَرَ بنِْ ا 

عةًَ C رمضان.
ْ
   وعIَِِْينَ رَ[

  مانور بن يزيد حضرت :ترجمه
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 و (صحابه كه مردم كند روايت مي علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عمر خلافت ) در زمان تابعين
ْ
ن
َ
مي نماز  سه ركعت بيست و ،در رمضان هُ ق

).وترنماز ركعت تراويح و سه نماز ركعت (بيست . خواندند
)٣(  

  

ن� قُمرََ   _316+
َ
عةًَ قَنْ lََْ� بنِْ سَعيِدٍ، أ

ْ
̀� بهِِمْ عIِْيِنَ رَ[  يصَُ

ً
مرََ رجَُلا

َ
ابِ أ طَ�

ْ
cننَْ ا.  

  حضرت يحيي بن سعيد ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
عمر حضرت منين ؤمير المامي فرمايد كه  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ بن خطاب 
ْ
ن
َ
)٤( مود تا مردم را بيست ركعت نماز بدهد.نشخصي را حكم  هُ ق

   

  

سََنِ   _317+
ْ
�hَ عنَِ ا�

ُ
 أ

َ
mَ َابِ َ�عََ ا��اس طَ�

ْ
cن� قُمَرَ ننَْ ا

َ
  نَ ، فََ� انَ ضَ مَ Cِ قيِاَمِ رَ  بنِْ كَعبٍْ  ، أ

                                                 
  باب صلَاة التراوِيحِ ٩٤٦تحت حديث  ٣/٦٥ | نيل الاوطار للشوکانی: ٤/٢٥٣ فتح الباری لابن حجر: )  ١(

 باب عدد الركَعات الَّتي ٢٢٠ص  قيام رمضان للمروزی:| مؤلف  والهح ١٥٧ص قيام الليل للمروزی:    )٢(
ضمي راسِ فلنل اما الْإِمبِه قُومانَي   

 | آثار السنن للنيموی: انضمر في قيامِ اءَاجم ابب؛ باب وقُوت الصلاَة ٢٨١حديث  ١/١١٠ موطا مالک:   )٣(
  باب فی التراويح بعشرين رکعات ٧٧٩حديث  ٢٥٣ص 

كَم يصلِّي في ؛ متفَرقَةٌ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب ٧٦٨٢حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   )٤(
ةكْعر نانَ مضمإعـلاء   باب فی التراويح بعشرين رکعات ٧٨٠حديث  ٢٥٣ص  | آثار السنن للنيموی: ر |
  باب التراويح ١٨٢٢حديث  ٧/٧٠السنن للتهانوی: 
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̀� لهَُمْ عIِِْينَ    .رَ[عةًَ  يصَُ

  صريبحسن حضرت  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 حضرت امير المؤمنينروايت مي كند كه  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ عمر بن خطاب 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ ب عكَ بن حضرت ابُي دم را برمر  هُ ق

ْ
ن
َ
 در تراويح رمضان هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  بيجمع كرد و حضرت اُ
ْ
ن
َ
داد.ركعت نماز مي  بيستمردم را  هُ ق

 )١(  

  

َ باِ��اسِ Cِ رمَضََانَ   _318+ �̀ نْ يصَُ
َ
نيَ�ا أ

ُ
مرََ أ

َ
ن� قُمرََ أ

َ
�hَ بنِْ كعَبٍْ أ

ُ
 بِ  ...قَنْ أ

عةَ هِمْ فصََ��
ْ
   .عIِْيِنَ رَ[

  االلهُ  ِ�َ رَ ب عبن كَ يباز حضرت اُ ترجمه:
ْ
ن
َ
 ضرتح المؤمنين اميركه  روايت است هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ عمر بن خطاب 
ْ
ن
َ
نماز بدهد ... را  ، مردمهاي رمضان وي حكم داد تا در شببه  هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ ب عبن كَ يبحضرت اُ
ْ
ن
َ
)٢( تراويح مي داد.نماز بيست ركعت بعد از آن مردم را  هُ ق

   

  

فَجْرِ،   _319+
ْ
 قَهْدِ قُمَرَ، وَقدَْ دنَاَ فرُُوعُ ال

َ
mَ ِقِياَم

ْ
ائبِِ بنِْ يزَِيدَ قاَلَ: كُن�ا غنََْ�فُِ مِنَ ال عنَِ الس�

عةًَ 
ْ
ثةًَ وعIَِِْينَ رَ[

َ
 قَهْدِ قُمَرَ ثلاَ

َ
mَ ُقِياَم

ْ
  .وrََنَ ال

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت سائب  ترجمه:
ْ
ن
َ
رـت مي فرمايد ك هُ ق  ه قيام (نماز رمضان) در عهد حض

  االلهُ  ِ�َ رَ عمر 
ْ
ن
َ
)٣( وتر) و بيست ركعت (تراويح) بود.( ركعتسه  هُ ق

  

  
  

  :رضي االله عنهحضرت عثمان 

در دورة خلافت سيحضرت نيز تراويح مانند دورة س انفَّدنا حضرت عثمان بن ع 
  مي فرمايد:   سچنانچه حضرت سائب  ،دبيست ركعت خوانده مي ش س عمر

                                                 
ذـهبی:  لْقُنوت في الْوِترِباب ا ؛باب تفْرِيعِ أَبوابِ الْوِترِ ١٤٢٩حديث  ٢/٦٥ سنن ابی داؤد:   )١(  ٣/٢٤٢ | سير اعلام النبلاء لل

  حاشيه ٦/١٢١| بذل اهود فی حل أبی داود:  ٣١حديث  ١/٨٦ بن کثير:جامع المسانيد والسنن لا | أُبي بن كعب

 ن أُبي بنِ كَعبٍ رضي اللَّهالْعالية رفَيع الرياحي عأَبو  ١١٦١حديث  ٣/٣٦٧ الاحاديث المختارة للمقدسی:   )٢(
 :لبوصيري الكناني الشافعيل المسانيد العشرةإتحاف الخيرة المهرة بزوائد به حواله  | مسند احمد بن منيع؛ عنه؛ آخر

    ... باب في قيامِ رمضانَ وما روِي في عدد ركَعاته ؛كتاب النوافلِ ١٧٢٦حديث  ٢/٣٨٤

  اب قيامِ رمضانَ؛ بكتاب الصيامِ ٧٧٣٣حديث  ٤/٢٦١ مصنف عبد الرزاق:   )٣(
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ائبِِ بنِْ يزَِيدَ قاَلَ: عنَِ   _320+ ابِ رHََِ االلهُ قَنهُْ Cِ الس� طَ�
ْ
cقَهْدِ قُمَرَ بنِْ ا 

َ
mَ َنوُا فقَُومُون)َ

عةًَ 
ْ
مَئtِِ، وrََنوُا فتَوََ  .شَهْرِ رمََضَانَ بعIِِِْينَ رَ[

ْ
 عِصِي�هِمْ Cِ قَهْدِ قُثمْاَنَ بنِْ قاَلَ:  وrََنوُا فقَْرءَوُنَ باِل

َ
mَ َئوُن

�
]

قِياَمِ 
ْ
ةِ ال   .قَف�انَ رHََِ االلهُ قَنهُْ مِنْ شِد�

  االلهُ  ِ�َ رَ  صحابه و تابعين در دورة مبارك حضرت عمر بن خطاب ترجمه:
ْ
ن
َ
  بيست  هُ ق

  و ،ردندك مي آيتي را قرائت سوره هاي صد صد قاريانخواندند و بيست ركعت تراويح مي 
  االلهُ  ِ�َ رَ  در دورة حضرت عثمان مردم

ْ
ن
َ
)١( ند.ادد از طول قيام بر عصاهاي خود تكيه مي هُ ق

   

  

  
   رضي االله عنه: حضرت علي مرتضي

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عليمنين المؤ اميردر دورة خلافت 
ْ
ن
َ
خوانده  تراويح بيست ركعت هُ ق

    :مي شد. روايات ذيل شاهد آن است

  

هِ قَنْ حَد�   _321+ � قَنْ انَيِهِْ قَنْ جَد� ِmَ ِْةَ ثَِ�ْ زيَدُْ بن
َ

اـسِ صَـلا َ باِ�� �m انَ�هُ امََرَ ا�ِ�ْ� يصَُ��
لقِياَمِ ِ�ْ شَهْرِ رمََضَانَ، اَ 

ْ
عةًَ ا

ْ
̀� لهَُمْ عIِِْينَ رَ[ عتtََِْ وَ يرُاَوحُِ مَا نtََْ ُ��  نَ يصَُ

ْ
عاَتٍ يسَُل�مُ ِ� ُ�� رَ[

َ
ارَبْعََ رَ[

نِِْ�َافِ. 
ْ

 الر�جُلُ، وأَنْ يRؤترَِ بهِِمْ مِنْ آخِرِ الل�يلِْ حtَِْ الا
ُ
أ اَجَةِ وَيتَوَضَ�

ْ
  فKََجِْعُ ذوُ ا�

  زيدحضرت  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  بزرگوار خود حضرت زين العابديناز پدر  علَ

ُ
ة
َ ْ
�

َ
 االلهِ  ر

يهِْ 
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ ر خود حضرت حسين و وي از پدر بزرگوا علَ

ْ
ن
َ
 امير المؤمنين كه كند يروايت م هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت علي 
ْ
ن
َ
حكم نمود تراويح گردانيده بود  نمازامامت  كه ماموررا شخصي  هُ ق

                                                 
جماع أَبوابِ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ  ؛كتاب الصلَاة ٤٢٨٨حديث  ٦٩٩و  ٢/٦٩٨ السنن الکبری للبيهقی:   (١)

حديث  ٤/٤٢ | معرفة الآثار والسنن للبيهقی: عات الْقيامِ في شهرِ رمضانَباب ما روِي في عدد ركَ ؛شهرِ رمضانَ
٥٤٠٩ لَاةالص ابتانَ؛ كضمر امي٢٨٢٥حديث  ٤١٣ص  مسند ابن الجعد:ومثله فی | ، ق فَافخ نب لَدخم  |

 الْقيامِ ركَعات عدد في روِي ما ابب ١٢٧حديث  ٢٧٦ص  | فضائل الاوقات للبيهقی: ٨٠ص  ي:زقيام الليل للمرو

| أدلة الحنفية  رمضانَ قام من فَضلِ باب ١١/١٢٧| عمدة القاری للعينی:  بعده ومن عمر عهد في رمضانَ شهرِ في
ص  ر السنن للنيمـوی: | آثاباب فی التراويح بعشرين رکعة  ٦١٣حديث  ٢٢٧ص من الاحاديث النبوية للبهلوی: 

  باب التراويح ١٨٢١حديث  ٧/٦٩| إعلاء السنن للتهانوی:  باب فی التراويح بعشرين رکعات ٧٧٨حديث  ٢٥٠
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دـ بيست ركعت نماز كه مردم را در ماه رمضان   ،(تراويح) بدهد، و بعد از هر دو ركعت سلام بگردان

صاحب حاجت رفته از حاجـت  تا  وقفه نمايدبه اندازه اي ت به خاطر استراحت و بين هر چهار ركع

.) وتر را آخر از همه بخواند (همچنين او را حكم نمود تا خود فارغ شده وضو بنمايد. و

 )١(
   

  

 يصَُ�� بهِِمْ ِ� رمََضَانَ عِْ�ِ   _322+
ً

مَرَ رجَُلا
َ
ن� عَليِ�ا أ

َ
سَْناَءِ، أ

ْ
ِ$ ا"

َ
عةًَ عنَِ ابنِْ أ

ْ
  .ينَ رَ)

  ءانالحس حضرت ابو ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 حضرت امير المؤمنينكه كند  روايت مي علَ

  االلهُ  ِ	َ رَ علي 
ْ
ن
َ
  )٢( شخصي را حكم داد تا مردم را در ماه رمضان بيست ركعت تراويح بدهد. هُ ق

  

+323_  ، لَِ*� ِ$ قَبدِْ الر�ْ-نَِ الس+
َ
مَرَ قَنْ ع1�َِ رَ  قَنْ أ

َ
قُر�اءَ ِ� رمََضَانَ فأَ

ْ
ِ=َ االلهُ قَنهُْ قاَلَ: د6ََ ال

عةًَ 
ْ
 يصَُ�� باِ?�اسِ عِْ�ِينَ رَ)

ً
   .قاَلَ: وDََنَ عC�َِ رَِ=َ االلهُ قَنهُْ يوُترُِ بهِِمْ  .مِنهُْمْ رجَُلا

 ي ملَالرحمن س عبد حضرت ابو ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
امير حضرت  كهروايت مي كند  علَ

  االلهُ  ِ	َ رَ علي المؤمنين 
ْ
ن
َ
اـ  را نزد خود انقاري ،در ماه رمضان المبارك  هُ ق  را خواسته و يكي از آنه

  االلهُ  ِ	َ رَ  امير المؤمنين حضرت عليو  .تا مردم را بيست ركعت نماز بدهد ادحكم د
ْ
ن
َ
نماز  هُ ق

.كرد يامت مماوتر را خود 

 )٣(
  

  
  

  

  :نو تابعيعمل ساير صحابه 

  االلهُ  ِ	َ رَ خلفاي راشدين  علاوةبر  
ْ
ن
َ
  ابةـتراويح از ساير صحنماز بيست ركعت  همُْ،ق

                                                 
  چاپ لاهور. باب الْقيامِ في شهرِ رمضانَ ١٣٣ص چاپ بيروت و ١٣٩ص  مسند الامام زيد بن علی:   )١(

|  كَم يصلِّي في رمضانَ من ركْعة؛ ..كتاب صلَاة التطَوعِ ٧٦٨١حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(

   ٧/٧٧ | إعلاء السنن للتهانوی: باب فی التراويح بعشرين رکعات ٢٥٥ص  آثار السنن مع التعليق الحسن للنيموی:

وابِ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ شـهرِ  جماع أَب ؛كتاب الصلَاة ٤٢٩١حديث  ٦٩٩/ ٢ السنن الکبری للبيهقی:   )٣(
 ٢٥٤ص  | آثار السنن مع التعليق الحسن للنيموی: باب ما روِي في عدد ركَعات الْقيامِ في شهرِ رمضانَ ؛رمضانَ

  باب فی التراويح بعشرين رکعات
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  االلهُ  ِ�َ رَ  كرام
ْ
ن
َ
 و تابعين عظام  همُْ ق

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْمْ  االلهِ  ر

َ
نيز مروي است. در ذيل عمل چند تن از ايـن   علَ

بيست ركعت تراويح  بزرگان را درج مي نمائيم كه بيست ركعت تراويح خوانده اند يا مردم را
  داده اند.

  

  

  : رضي االله عنه االله بن مسعود سيدنا حضرت عبد

 حضرت زيد بن وهب   _324+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
   مي فرمايد: علَ

لٌْ  َ(نَ قَبدُْ االلهِ ننُْ مَسْعوُدٍ رHََِ االلهُ 
َ

T ِْشَهْرِ رمََضَانَ فيَنََْ�فُِ وعََليَه Cِ َبنِا �̀ الَ قَـ .قَنهُْ يصَُ
ثٍ 

َ
عةًَ وَيوُترُِ بثِلاَ

ْ
̀� عIِِْينَ رَ[ قْمَشُ: َ(نَ يصَُ

َ ْ
  .الأ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  چون حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
رـ   ه ما را تراويح مي داد و ب هُ ق هـ ب خان

  شمعراوي حديث حضرت اَ .مي گشت، شب هنوز باقي بود
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
رـت    علَ مي گويد: حض

  االلهُ  ِ�َ رَ  بن مسعود االله عبد
ْ
ن
َ
.وتر مي خواندنماز تراويح و سه ركعت نماز بيست ركعت  هُ ق

 )١(
   

  

  

  :رضي االله عنه بعي بن كَبسيدنا حضرت اُ

 حضرت حسن بصري   _325+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 ـفَالعزيز بن ر از حضرت عبد علَ عي  

ُ
ةـ

َ ْ
�

َ
 االلهِ  ر

يهِْ 
َ
 روايت مي كند:  علَ

ْ
اـنَ قَنْ قَبدِْ ال اـسِ Cِ رَمَضَ ̀� باِ�� Rhَ ننُْ كَعبٍْ يصَُ

ُ
عَزِيزِ بنِْ رُفَيعٍْ قاَلَ: َ(نَ أ

ثٍ 
َ

عَةً، وَيوُترُِ بثِلاَ
ْ
مَدِينةَِ عIِِْينَ رَ[

ْ
  .باِل

  االلهُ  ِ�َ رَ ب عي بن كَبحضرت اُ ترجمه:
ْ
ن
َ
 ،منوره ةبارك رمضان در مدينمدر ماه  هُ ق

)٢( ركعت وتر مي داد. مردم را بيست ركعت تراويح و سه
   

                                                 
  عات الَّتي يقُوم بِها الْإِمام للناسِ في رمضانَباب عدد الركَ ٢٢١ص  :لمروزِيرمضان لقيام    (١)

كَم يصلِّي في ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٧٦٨٤حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   (٢)
ةكْعر نانَ مضمبعشرين  باب فی التراويح ٧٨١حديث  ٢٥٣ص  | آثار السنن مع التعليق الحسن للنيموی: ر

  باب التراويح ١٨٢٣حديث  ٧/٧٠ | إعلاء السنن للتهانوی: رکعات
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  االله عليه:   ةحمحضرت عطاء بن ابي رباح ر

 حضرت عطاء 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
صد صـحابة   شرف زيارت دوبه تابعي جليل القدر است. او  علَ

)١( نائل آمده است.كرام 
    

 حضرت عطاء   _326+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي فرمايد:  علَ

تُ 
ْ
درَْ[

َ
وتِرِْ  قَنْ قَطَاءٍ، قاَلَ: أ

ْ
عةًَ باِل

ْ
ثاً وعIَِِْينَ رَ[

َ
  .ا��اسَ وهَُمْ يصَُلRونَ ثلاَ

ركعت تراويح و سـه   دريافتم كه بيستكرام و تابعين) را  صحابةمن مردم ( ترجمه:
)٢( ركعت وتر مي خواندند.

  

  

  
  : عليهاالله ةحمعي رخْحضرت ابراهيم نَ

  يعخْحضرت ابراهيم نَ 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 تي مشهور و نامور اهل كوفه است. امام شعبيمف علَ

 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  )٣( عي نديده ام.خْم بزرگتر از ابراهيم نَمن عال :مي فرمايد علَ

  

  يعخْحضرت ابراهيم نَ  _327+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  مي فرمايد:  علَ

ن� ا��اسَ َ(نوُا يصَُلRونَ َ�سَْ ترَْوlِاَتٍ Cِ رمََضَانَ 
َ
  .أ

»هترويح« پنج ،مردم (صحابه و تابعين) در ماه رمضان ترجمه:
 (بيست ركعت )٤( 

  )٥( .د) مي خواندننماز
                                                 

  مؤلف والهح  ٤/٤٨٨ ذيب التهذيب لابن حجر:   )١(

كَم يصلِّي في ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٧٦٨٨حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(
ةكْعر نانَ مضمباب فی التراويح بعشرين رکعات ٧٨٢حديث  ٢٥٣ص  | آثار السنن للنيموی: ر  

  مؤلف والهح ١/١٦٨ ذيب التهذيب لابن حجر:   )٣(

 يك اش را بعدي نماز ونماز ركعت چهار آن  ، استراحت بيننماز ي چهار ركعتبعد از ادا   )٤(

  د.گوينمي  »ترويحه«

  باب السهوِ ٢١١حديث  ٤١برواية ابی يوسف: ص  کتاب الآثار للامام ابی حنيفة  )٥(
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  االله عليه: ةحمل ركَر بن شَيتَشُحضرت 

 ل كَر بن شَيـتَـشُحضرت 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
حضرت امير المؤمنين ور و شاگرد مشهتابعي  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  علي
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود نين از حضرت عبدهمچوي است.  هُ ق

ْ
ن
َ
 م، حضـرت اُ هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ به يــحب
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  هصفْو حضرت ح هاَق

ْ
ن
َ
  )١( كند. يم حديث روايت  هاَق

  

 ل كَر بن شَيتَشُحضرت دربارة   _328+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  روايت است:  علَ

 َrَو ، اـنَ قَنْ شُتKَِْ بنِْ شََ�ٍ هْـرِ رمََضَ ؤُـمRهُمْ Cِ شَ ن�هُ َ(نَ يَ
َ
� رHََِ االلهُ قَنهُْ ك ِ̀ صْحَابِ عَ

َ
نَ مِنْ أ

ثٍ 
َ

عةًَ، وَيوُترُِ بثِلاَ
ْ
  .بعIِِِْينَ رَ[

  حضرت شتُيَر بن شكَلَ ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 االلهُ  ِ�َ رَ  كه از شاگردان حضرت علـي  علَ

 
ْ
ن
َ
.مي دادنماز بيست ركعت تراويح و سه ركعت وتر  ،ك رمضانمردم را در ماه مبار ،است هُ ق

 )٢(
  

  

  
  االله عليه:   ةحمري رتَبخْالْ حضرت ابو

 ري تَخْبالْ حضرت ابو
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
شاگرد  ،در اهل كوفه مقام بزرگي دارا بود و در علم علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عباس حضرت عبد
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عمر، هُ ق

َ
خدُري د يسع ، حضرت ابوهُ نْ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ 
ْ
ن
َ
.و غيره مي باشد هُ ق

 )٣(  

  ريتَخْبالْ حضرت ابودربارة   _329+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  روايت است:  علَ

ثٍ 
َ

̀� َ�سَْ ترَْوlِاَتٍ Cِ رمََضَانَ، وَيوُترُِ بثِلاَ ن�هُ َ(نَ يصَُ
َ
  .ك

                                                 
  مؤلف والهح ٣/١٣٨ ذيب التهذيب لابن حجر:   (١)

جماع أَبوابِ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ شـهرِ   ؛كتاب الصلَاة ٤٢٩٠حديث  ٦٩٩/ ٢ السنن الکبری للبيهقی:   (٢)
انَرضانَ ؛مضمرِ رهي شامِ فيالْق اتكَعر ددي عف وِيا رم اب٧٦٨٠حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة: | ب 

 سن| آثار السنن مع التعليق الح كَم يصلِّي في رمضانَ من ركْعة؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ
  باب فی التراويح بعشرين رکعات ٢٥٥ص  للنيموی:

   مؤلف والهح ٢/٦٧٩ ذيب التهذيب لابن حجر:   (٣)



 

+204_ 

  ريتَخْبالْ حضرت ابو ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 (بيست ركعت »ترويحه«در رمضان پنج   علَ

)١( سه ركعت وتر مي خواند. ) وتراويح
   

  

  
حضرت سواالله عليه حمةه رلَفَد بن غَي:  

 ه لَفَد بن غَيوسحضرت 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
هـِ  االلهِ  ر يْ

َ
 تابعي مشهور است. به شرف زيارت حضرت  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ابوبكر
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عمر، هُ ق

ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  عثمان حضرت، هُ ق

ْ
ن
َ
 ِ�َ رَ  حضرت علي، هُ ق

  االلهُ 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود حضرت عبد، هُ ق

ْ
ن
َ
 و از آنآمـده  صحابة كرام نائل  ساير و هُ ق

  )٢( بزرگان روايت كرده است.

  

 ب يصخَالْ حضرت ابو  _330+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ   االلهِ  ر

َ
   دربارة وي مي گويد:علَ

عةًَ (َ 
ْ
̀� َ�سَْ ترَْوlِاَتٍ عIِِْينَ رَ[    .نَ يؤَُمRناَ سُوَيدُْ ننُْ لَفَلةََ Cِ رمََضَانَ فيَصَُ

  هلَفَد بن غَيوسحضرت  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 »ترويحه«پنج  ما را ،در ماه رمضان  علَ

)٣( يعني بيست ركعت نماز مي داد.
  

  

  
    :االله عليه ةحمر هكَيلَم يبِاَ حضرت ابنِ

 ليَكهَ ابنِ ابَيِ محضرت 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  تن ازبه زيارت سي وي القدر است.  تابعي جليل  علَ

                                                 
|  كَم يصلِّي في رمضانَ من ركْعة؛ ..كتاب صلَاة التطَوعِ ٧٦٨٦حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   )١(

   ٧/٧٧ | إعلاء السنن للتهانوی: اب فی التراويح بعشرين رکعاتب ٢٥٥ص  آثار السنن مع التعليق الحسن للنيموی:

  مؤلف والهح ٣/١٠٧ ذيب التهذيب لابن حجر:   )٢(

جماع أَبوابِ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ شهرِ  ؛كتاب الصلَاة ٤٢٩٠حديث  ٦٩٩/ ٢ السنن الکبری للبيهقی:   )٣(
 ٧٨٣حديث  ٢٥٣ص  آثار السنن للنيموی:|  في عدد ركَعات الْقيامِ في شهرِ رمضانَباب ما روِي  ؛رمضانَ

  باب التراويح ٧/٧٧ | إعلاء السنن للتهانوی: باب فی التراويح بعشرين رکعات



 

+205_ 

.صحابة كرام مشرف شده است
 )١(  

  بن عمر االله عبد حضرت نافع بن  _331+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  فرمايد:  مي دربارة وي  علَ

 �̀ hِ مُليَكَْةَ يصَُ
َ
عةًَ َ(نَ اننُْ أ

ْ
  . بنِاَ Cِ رمََضَانَ عIِِْينَ رَ[

 ليَكهَ حضرت ابنِ ابَيِ م ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
بيست ركعـت  ما را  ،در ماه مبارك رمضان  علَ

)٢( نماز مي داد.
   

  

  
حضرت سعيد بن جباالله عليه حمةر ري  :  

  ريبد بن جيحضرت سع
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ   االلهِ  ر

َ
 االله بن از حضرت عبد .است از كبار تابعينعلَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  عباس
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن زبير حضرت عبد، هُ ق

ْ
ن
َ
 االلهُ  ِ�َ رَ  عمر الله بنا حضرت عبد، هُ ق

 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  ، حضرت عدي بن حاتمهُ ق

ْ
ن
َ
 حضرتاخذ كرده است.  حديثغيره صحابة كرام  و هُ ق

 ر يبد بن جيسع
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 اج بـن جبخصوصي در ميان اهل كوفه دارا بود. حي ممقام عل  علَ

  )٣( د.رسانيقتل به ي وي را ظلماً فقَثَيوسف 
 الملك  اسماعيل بن عبد 

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 ر يبد بن جيحضرت سعدربارة   علَ

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
مي   علَ

  فرمايد:  

ةًـ َ(نَ سَعِيدُ ننُْ جُبKٍَْ يؤَُمRنَ   _332+ لَْ
َ

T 
ُ
رَـأ قَراَءيtََِْ َ�ِيعاً، فقَْ

ْ
 باِل

ُ
ا Cِ شَهْرِ رمََضَانَ، فََ�نَ فقَْرَأ

̀� َ�سَْ ترَْوlِاَتٍ     .بقِِراَءةَِ ابنِْ مَسْعوُدٍ فََ�نَ يصَُ
  ريبد بن جيحضرت سع ترجمه:

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
نماز مي داد.  را ما ،در ماه مبارك رمضان علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  قرائت را مي خواند. يك شب قرائت عبدوي هر دو 
ْ
ن
َ
 را مي خواند هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  قرائت حضرت عثمان ،(و شب ديگر
ْ
ن
َ
  (بيست ركعت) نماز »ترويحه«ي پنج و).  را هُ ق

                                                 
  مؤلف والهح ٣/٥٥٩ ذيب التهذيب لابن حجر:   )١(

كَم يصلِّي في ؛ صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ كتاب ٧٦٨٣حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(
ةكْعر نانَ مضمباب فی التراويح بعشرين رکعات ٧٨٤حديث  ٢٥٣ص  | آثار السنن للنيموی: ر  

  مؤلف والهح ٢/٦٢٥ ذيب التهذيب لابن حجر:   )٣(
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)١( مي داد.
  

  

  
بِحضرت علي بن رياالله عليه حمةر هع  :  

  هعيبِرحضرت علي بن 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  عليحضرت  امير المؤمنين، شاگرد  علَ

ْ
ن
َ
، هُ ق

حضرت مغه بن شَرَيعااللهُ  ِ�َ رَ  هب  
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  بدنْبن ج هرَمحضرت س، هُ ق

ْ
ن
َ
 صحابة ساير و هُ ق

)٢( جليل القدر است.
 حضرت سعيد بن عيدب  

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  دربارة وي مي فرمايد:   علَ

  

ثٍ   _333+
َ

̀� بهِِمْ Cِ رمََضَانَ َ�سَْ ترَْوlِاَتٍ، وَيوُترُِ بثِلاَ � ننَْ ربَيِعةََ َ(نَ يصَُ ِ̀ ن� عَ
َ
  .أ

  هعيبِحضرت علي بن ر ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
هـِ  االلهِ  ر يْ

َ
 مردم را در ماه رمضان المبارك پنج  علَ

)٣( مي داد.نماز ) و سه ركعت وتر تراويح بيست ركعت( »ترويحه«
  

  

  

  

  

   :ت و الجماعتنُّائمة اربعة اهل الس

  ت ائمة اربعهاحضر
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْمْ  االلهِ  ر

َ
 و سنن خلفاي وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  سنن نبي اقدس  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  راشدين
ْ
ن
َ
نصيب  ،اند كه اين مقام چنان جامعيت و تفصيلي تدوين نمودهرا با  همُْ ق

 تمامي امُت مطابق راهنمائي ،و بر همين مبني ،گرديده استنمت كس ديگري از اُ هيچ
  بر اين سنن پاكيزه عمل مي نمايند. ائمة اربعهايشان 

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْمْ  االلهِ  ر

َ
نيز قائل بر بيست ركعت   علَ

                                                 
  اب قيامِ رمضانَ؛ بكتاب الصيامِ ٧٧٤٩حديث  ٤/٢٦٦ مصنف عبد الرزاق:   )١(

  مؤلف والهح ٤/٥٩٦ ذيب التهذيب لابن حجر:   )٢(

كَم يصلِّي في ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٧٦٩٠حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   )٣(
ةكْعر نانَ مضمإعـلاء   باب فی التراويح بعشرين رکعات ٧٨٥حديث  ٢٥٤ص  سنن للنيموی:| آثار ال ر |
  باب التراويح ٧/٧٧ السنن للتهانوی:
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 امام مالك و تراويح مي باشند 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
ركعت  شانزدهتراويح و نماز قائل به بيست ركعت   علَ

    .درج ذيل است ،ل است. تفصيلنفنماز 

  

  
  :االله عليه حمةرحنيفه  امام اعظم ابوحضرت 

+334_  مالكي شدعلامه ابن ر  
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 مي »اتهد ةُيابد«كتاب مشهور خود  در  علَ

  فهيحن قيام رمضان نزد امام ابو :نويسد
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  )١( ركعت است. بيست  علَ

  

  الدين قاضي خان حنفي امام فخر  _335+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  در فتاوي خود مي نگارد:  علَ

  نْ قَ 
َ
يهِْ  االلهِ  رَْ	ةَُ  ةَ فَ يْ نِ حَ  بِْ أ

َ
 قَ علَ

َ
  :ال

َ
 ا

ْ
  ... ةٌ ن
 سُ  انَ ـضَ مَ رَ  رِ هـْ شَ  ِ�ْ  امُ يَ قِ ل


 ُ
�  ْ

َ
 ـ�

َ
 وَ سِ  ةٍ ل

ْ
 نَ يْ ْ�ِ عِ  رِ تـْ وِ � ال

 رَ 
ْ
   .اتٍ ْ�َ وِ رْ تَ  سَ َ�ْ  ةً عَ �

  حنيفه ابو امام ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
ركعـت   بيست ،فرمايد: در ماه مبارك رمضان مي  علَ

)٢( ت است.علاوه بر وتر سنَّ ،تراويح در پنج ترويحهنماز 
  

  

  
  االله عليه: حمةس رنَامام مالك بن اَحضرت 

  امام مالك  _336+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 يك قول، بيست ركعت تراويح را مستحسنمطابق   علَ

 شد مالكي چنانچه علامه ابن ر ،دانسته است
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
   مي نويسد:  علَ

هِْ 
َ

حَدِ قوَْ�
َ
وتِرِْ  ...فاَخْتاَرَ مَالكٌِ ِ� أ

ْ
عةًَ سِوىَ ال

ْ
قِياَمَ بعِِْ�ِينَ رَ�

ْ
  .ال

 امام مالك  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
)٣(استبيست ركعت تراويح را اختيار نموده  ،در يك قول  علَ

   

                                                 
  الْباب الْخامس في قيامِ رمضانَ ؛كتاب الصلَاة الثَّانِي ١/٢١٩ بداية اتهد لابن رشد:   )١(

  مؤلف والهح ١/١١٢ فتاوی قاضی خان:   )٢(

  الْباب الْخامس في قيامِ رمضانَ ؛كتاب الصلَاة الثَّانِي ١/٢١٩ ة اتهد لابن رشد:بداي   )٣(
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  قول دوم امام مالك
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
نماز آن شش ركعت است كه بيست ركعت  سي و  علَ

  نفل مي باشد.نماز  تراويح و شانزده ركعت باقيماندة آن

  

  
  االله عليه:   ةحمبن ادريس شافعي ر امام محمدحضرت 

  امام شافعي  _337+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
حَ مي فرمايد:   علَ

َ
� عIِْوُنَ قاَلَ: وأَ

َ
ذلَكَِ فقَوُموُنَ بمِكَ�ةَ  ... بR إِ¤

َ
   .وَ[

.نيز بيست ركعت مي خوانند ن بيست ركعت را مي پسندم و در مكة معظمهم ترجمه:
)١(
     

  

  امام شافعي  _338+
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  فرمايد:   مي در جاي ديگري  علَ

تُ 
ْ
درَْ[

َ
ةَ يصَُلR  وهََكَذَا أ ِناَ بمَِك�

َ
عةًَ ببِتَ

ْ
   .ونَ عIِِْينَ رَ[

  )٢( م.يافتبيست ركعت تراويح با اداي مردم را  ،من در شهر خود مكه ترجمه:

  

  
  االله عليه: ةحمامام احمد بن حنبل رحضرت 

  حنبلي دامةابن قُ علامه
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  جمان ممتاز فقه حنبلي مي نويسد:  تر  علَ

hِ قَ   _339+
َ
مخُْتاَرُ عِندَْ أ

ْ
وـ واَل بُ

َ
، وأَ Rِعةًَ. وَبهَِذَا قاَلَ ا©�ورْي

ْ
بدِْ االلهِ، رَِ�هَُ االلهُ، فيِهَا عIُِْونَ رَ[

. Rªِِاف   حَنيِفَةَ، واَلش�

  االله (احمد بن حنبل) عبد مختار نزد امام ابوقول  :ترجمه
ُ
ة
َ ْ
�

َ
هـِ  االلهِ  ر يْ

َ
بيست ركعـت    علَ

  وريو امام سفيان ثَ ،تراويح است
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  امام ابوحنيفه ، علَ

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  و امام شافعي  علَ

ُ
ة
َ ْ
�

َ
 االلهِ  ر

يهِْ 
َ
  )٣(يست ركعت تراويح اند.ب نيز قائل بر علَ

                                                 
  باب عدد الركَعات الَّتي يقُوم بِها الْإِمام للناسِ في رمضانَ ٢٢٢ص  :لمروزِيرمضان لقيام    )١(

  باب ما جاءَ في قيامِ شهرِ رمضانَ ؛واب الصومِأَب ٨٠٦حديث  ٣/١٦٠ جامع الترمذی:   )٢(

  مسأَلَةَ قيام شهرِ رمضانَ عشرونَ ركْعةً ١٠٩٤مسألة  ٢/١٢٣ المغنی لابن قدامة الحنبلی:   )٣(
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  االله عليهم:  ةحمرو اولياي كرام ت مشايخ عظام احضر

عمل و اخلاق،  ؛مه گذشته اندسلمكه در امت  مشايخ بزرگواريو  اولياي كرامآن 
نظري  اگر بر زندگاني اين اولياي خدا .ل راه استعسيرت ايشان براي اين امت مش وكردار 

كه  تراويح عامل بوده اندنماز ست ركعت بزرگواران نيز بر بيي يابيم كه آن بيندازيم، در م
  را در ذيل نن از اين بزرگات است. تصريحات چندركعت قيام رمضان  بيست دليليقيناً 

  درج مي كنيم.

   

  

  االله عليه:   حمةغزالي ر حامد محمد ابو امام

َ اَ وي مي فرمايد:   _340+  وَ  ةً [عَ رَ  ونَ Iُ عِ  ِ­َ وَ  يحُ اوِ ل»�
َ
 ؤَ مَ  ةٌ ن� سُ  ِ­َ وَ  ةٌ ورَ شهُ ا مَ هَ تُ ي� يفِ [

�
  .ةٌ دَ [

اـز مي باشد و  عروفمركعت است و طريقة اداي آن  بيستتراويح نماز  ترجمه:  نم

)١( كده است.ت مؤتراويح سنّ
  

  

  
  االله عليه: حمةبد القادر جيلاني رشيخ ع

 القادر جيلاني  شيخ عبدحضرت 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 »ينالطالب ةُنيغُ«در كتاب مشهور خود   علَ

  دربارة تراويح مي نويسد:  

 صَ   _341+
َ

َ  ةُ لا َ وَ  صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ  ِ®� ا��  ن�ةُ سُ  حِ يْ اوِ ال»�  رَ  نَ وْ Iُْ عِ  ِ̄
ْ
  .ةً عَ [

ركعـت   بيستو  ،است وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� نبي اكرم  ةسنت مبارك ،نماز تراويح ترجمه:
.مي باشد

 )٢(
   

                                                 
 لنوافل مـن الباب السابع في ا؛ كتاب أسرار الصلاة ومهماا ٢٠٢و  ١/٢٠١ احياء علوم الدين للغزالی:   (١)

  القسم الثالث ما يتكرر بتكرر السنين ،الصلوات

  مؤلف والهح ٢٦٨و  ٢٦٧ص  :الطالبين غنيةُ   (٢)
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  االله عليه:   ةحمراني رعالوهاب شَ شيخ امام عبد

 تصوف، مقام خاصي دارا مـي  ةو در سلسل ،محدث و فقيه مشهور است ،اين بزرگوار

  مي نويسد:   »یالکبرٰ زانيالم«در كتاب مشهور خود وي باشد. 

اَويِحِْ اَ   _342+ عةًَ ل»�
ْ
  .ِ�ْ شَهْرِ رمََضَانَ عIُِْونَْ رَ[

.ركعت است بيستتراويح در ماه رمضان المبارك نماز  ترجمه:
 )١(

   

  

�+�_�  

  

  
بيست ركعت تراويح در حرمن شريفَيني:    

يست ركعت ره بمنو ةمدين معظمه و سالة حرم مكة 1400در طول تاريخ   _343+
س مشهور مسجد نبـوي  خوانده شده است. مدرآنجا در و متواتر  ثطور متواره تراويح بنماز 

اـم  ه ب يبكتاه سالم، شيخ عطي ،رهوة منشريف و سابقاً قاضي مدين  »ح اکثر من الف عاميالتراو«ن
كرده  ثابتآن  درو  سالة مسجد نبوي شريف تاليف نموده 1400 بر موضوع تراويح در تاريخ

اـز  و  باشد مياسلامي مت تعامل متواتر اُ ،تراويحنماز ركعت  بيستكه  است خواندن نم
  ثابت نيست.   ركعت بيستتراويح كمتر از 

  صابوني علي شيخ محمد
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
اـت الاسـلام  ية الشريکل«استاذ  علَ در  »ةيعة والدراس

اـم  ه رساله اي ب ،مهمكة مكرَّ »یرٰقُالْ ةُجامع« اـليف و   »حيح فی صلوة التراويالهدی النبوی الصح«ن ت
حكومت سعوديه در  كه از عهد خلافت راشده تااست كرده ت اثباو در آن رساله نشر نموده 

  شده است. ركعت خوانده بيستنماز تراويح هميشه  ،مه و مسجد الحرام شريفمكرَّ ةمك
  

�+�_�  
  

                                                 
  مؤلف والهح ١٥٣ص  الميزان الکبری:   )١(
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  ت است:  ن كريم در تراويح سنّآختم قر

hِ  قَنْ   _344+
َ
رـ�اءٍ قُثمْاَنَ ا��هْدِي� قاَلَ:  أ ثِ قُ

َ
ثـلاَ هُـ بِ

اـبِ رHََِ االلهُ قَنْ طَ�
ْ
cدََ� قُمَرُ ننُْ ا

نْ فقَْرَ 
َ
وسَْطَهُمْ أ

َ
مَرَ أ

َ
عtَِ آيةًَ، وأَ

َ
 للِن�اسَ ثلاَ

َ
نْ فقَْرَأ

َ
قَهُمْ قرِاَءةًَ أ َ°ْ

َ
مَرَ أ

َ
هُمْ، فأَ

َ
 َ�سًْا وعIَِِْينَ،فاَسْتقَْرَأ

َ
مَرَ  أ

َ
وأَ

 للِن�اسِ عIِِْينَ آيةًَ 
َ
نْ فقَْرَأ

َ
هُمْ أ

َ
نطَْأ

َ
  .أ

 دي هنَعثمان  حضرت ابو ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
منين ؤحضرت امير الم ـ ؛روايت مي كند علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  عمر بن الخطاب
ْ
ن
َ
 و آنگاه قـاري سـريع  قرائت آنها را شنيد  هسه قاري را خواست هُ ق

 و قاري متوسط ،آيت بخواندسي (در هر ركعت نماز تراويح) د تا براي مردم القرائت را حكم دا

اـ آهسته و قاري  ،قرائت كند پنج آيت و بيستحكم داد تا القرائت را   قرائت را حكم داد ت

  )١(آيت بخواند. بيست

  

م� ا��اسَ Cِ رَمَضَ   _345+
َ
سََنِ، قاَلَ: مَنْ أ

ْ
خُذْ بهِِمُ اـعَنِ ا�

ْ
يأَ

ْ
يسُْ انَ فلَ

ْ
بطَِـيءَ  رَ، فإَنِْ َ(نَ ـل

قُرْآنَ خَتمْةًَ، وَ´نِْ َ(نَ قرَِاءتَهُُ نtََْ ذلَكَِ فخََتمْةٌَ وَنصِْفٌ، فإَنِْ َ(نَ َ°ِي
ْ
يخَْتمِِ ال

ْ
قِرَاءةَِ فلَ

ْ
قِرَاءةَِ فَمَر�يtَِْ ال

ْ
  .عَ ال

  حضرت حسن بصري :ترجمه
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 را در ماه ردممكسي مي فرمايد: هر  علَ

 ت اسـت، ساگر قرائتش س، دمايبا مردم آساني را اختيار ن ،دكن ميامامت تراويح نماز در رمضان 
 سريعو اگر قرائتش  نمايد، ختم نيم يك و ،و اگر قرائتش متوسط است ،يك بار ختم كند

)٢( ار ختم كند.ب دو ،است
   

  

بِْ حَنيِفَْةَ رَْ�ةَُ   _346+
َ
ن�هُ َ(نَ µَتِْ عَليَهِْ  االلهِ  قَنْ أ

َ
 ةً مَـتْ خَ  tَْ ت� سِـE وَ دٰ حْ ِ�ْ شَهْرِ رمََضَانَ إِ  مُ ك

 ثَ 
َ

 ِ�  tَْ عِ لا
َ ْ
 ثَ وَ  امِ ي�  الا

َ
َ ِ�  ةً دَ احِ وَ  وَ  اِ¶ِ يَ  الل� ِ�  tَْ عِ لا    .حِ يْ اوِ  ال»�

  حنيفه بوامام اعظم ا ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  ت و يك بارشص ،در ماه مبارك رمضان  علَ

                                                 
 ـ ؛كتاب الصلَاة ٤٢٩٥حديث  ٧٠٠/ ٢ السنن الکبری للبيهقی:   (١) امِ شيقعِ، وطَوالت لَاةابِ صوأَب اعمرِجه 

 كتاب صلَاة ٧٦٧٢حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:|  باب قَدرِ قراءتَهِم في قيامِ شهرِ رمضانَ ؛رمضانَ
 ؛كتاب الصيامِ ٧٧٣٢حديث  ٤/٢٦١ مصنف عبد الرزاق: | في صلَاة رمضانَ؛ التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ

انَبضمامِ ريق باب التراويح ١٨٢٥حديث  ٧/٧١ | إعلاء السنن للتهانوی: اب  

  في صلَاة رمضانَ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٧٦٧٩حديث  ٢/١٦٣ مصنف ابن ابی شيبة:   (٢)
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    )٢(    )١(سي بار در شب و يك بار در تراويح. سي بار در روز و مجيد را ختم مي كرد، قرآن
    

 قَ   _347+
َ

  ال
ْ

  امُ مَ الإ
ْ
  هُ يْ قِ فَ ال

ْ

  نُ نْ  دُ م
 ُ	َ  ِ�ُ فْ مُ ال َ  دٍ م
 ُ	َ  نِ بْ  َ�ِ

ْ
 صْ ا�

َ
يهِْ  االلهِ  رَْ�ةَُ  ِ�
 ك

َ
تَمُْ) : عَل

ْ
(واَ�

ةٌ 
َ
يَْ�ِ فضَِيل 
ةً سُن
ةٌ وَمَر 
قَومِْ) مَر

ْ
تَمُْ (لكَِسَلِ ال

ْ
 فُْ/كَُ) ا�

َ
فضَْلُ. (وَلا

َ
ثاً أ

َ
  .وَثلاَ

  يفكَصامام محمد بن علي ح ،مشهورمفتي  فقيه و ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 فرمايد: مي علَ

 .مـي باشـد   بار افضلو سه  ،بار فضيلت است تراويح سنت است، دونماز بار ختم قرآن در  يك

)٣( مردم ترك نشود. تنبلي و كاهليب و ختم قرآن به سب
   

  

  است: در فتاوي عالمگيري وارد  _348+
َ
قوَمِْ ا

ْ
 فُْ/كَُ لكِسََلِ ال

َ
تَمُْ مرَ
ةً فلاَ

ْ
اَويِحِ إغ
ماَ هوَُ ا� 
ن
ةُ ِ> ال/   .لس=

 و به جهت كاهلي مردم نبايد ،ويح سنت استايك مرتبه ختم قرآن در تر ترجمه:

)٤( ترك گردد.
    

                                                 
| مناقب الامام أبی حنيفة  فصل في التراويح ؛كتاب الصلاة ١٥٨: ص شرح متن نور الإيضاح مراقي الفلاح   )١(

 أَبو ٦/٤٠٠ ء للذهبی:علام النبلاأ| سير  ٢٣و ٢٢و ٢١ص  وصاحبيه أبی يوسف ومحمد بن الحسن للذهبی:
يميالت ثَابِت انُ بنمعفَةَ الننِيمؤلف والهح ١/١١٢ فتاوی قاضی خان: | ح  

حضرت امير المومنين عثمان بن  بسياري از بزرگان دين، قرآن مجيد را در يك شب ختم مي كردند، چنانچه   )٢(

اـر: شو  ١٥٧ص  :قيام الليلمختصر  ختم مي كـرد. در شب  كعترقرآن را در يك   سعفان   /١ رح معانی الآث

نيز در يك شـب قـرآن را     س همچنين حضرت تميم داري  .باب جمع السور فی رکعة ٢٠٣٩حديث  ٣٤٦

يَـر  . ٢٠٥١حديث  ١/٣٤٨ :معانی الآثارشرح  ختم مي كرد. نيز در يـك شـب     سحضرت عبد االله بن زب

   .اللَّيالي عدد من وأَقَلَّه الْقُرآنُ، فيه يختم ما أَكْثَر باب  ١٥٧ ص :قيام الليلمختصر قرآن را ختم مي كرد. 

  .٢٩ص سيوطی:از مفتاح الجنة در يك رمضان هفتاد بار قرآن را ختم كرد.   سحضرت امام شافعي 

اـم  . ١٥٧ص  مختصر قيام اليل: .نيز قرآن را در بين نماز عصر و مغرب ختم مي كـرد  6حسن بصري امام  ام

ذيب الاسماء و اللغات از كرد.  ساعت ختم مي 24قرآن كريم را در  6 جرح و تعديل يحيي بن سعيد قطان
  ٢/١٥٤ نووی:

نيز در هر روز يك بار قرآن را ختم مي كرد و اين ختمش در وقت افطار مي بود و  6 امام بخاري

إرشاد  و ١/٤٨١: لابن حجر شرح صحيح البخاري فتح الباريمي فرمود: بعد از هر ختم دعا قبول مـي شـود.   
  ١/٣٧: للقسطلانی لشرح صحيح البخاريالساري 

  باب الْوِترِ والنوافلِ؛ كتاب الصلَاة  ٢/٤٦ ية ابن عابدين:الدر المختار و حاش   )٣(

  كتاب الصلَاة؛ الْباب التاسع في النوافلِ؛ فَصلٌ في التراوِيحِ ١/١١٧ الفتاوی الهندية:   )٤(



 

 

   

    ���ز�  �ز�� 
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  _ ���ز� ��ز�  +
�+ �_  �  

  
  طريقة نماز جنازه: 

بعد  .شود ثناي خداوند گفته مي حمد و ،نماز جنازه چهار تكبير دارد. بعد از تكبير اول
 ـ بعد از تكبير سوم. خوانده مي شود درود شريف بر نبي اكرم ،از تكبير دوم ت، دعا بـراي مي 

  ه مي شود.  سلام داد ،كبير چهارمتو بعد از  خواسته مي شود.

  

اـِ�� ِ�   _349+ ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ غََ� ا
�جَ
َ
ِ' هُرَيرَْةَ رَِ"َ االلهُ قَنهُْ: أ

َ
قَنْ أ

ِي مَاتَ فيِهِ،
�

  ا0وَمِْ ا.
َ

ربْعََ تكَْبِ;اَ ،المُص7�َ وخََرَجَ بهِِمْ إ1ِ
َ
َ عَليَهِْ أ �A

َ
Bَتٍ فصََف� بهِِمْ، و.  

هـِ  االلهُ  صَـ��  رسول اكرم كه روايت است هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير از حضرت ابو ترجمه: يْ
َ
 وَ  علَ

 االلهُ  صَـ��  فات نجاشي در همان روزي اطلاع دادند كه نجاشي وفات كرد. و آنحضرتاز و سَل�مَ 

يهِْ 
َ
)١( چهار تكبير گفتند.زه) (در نماز جنابه عيدگاه رفته صف بستند و  ة كرامبا صحاب وسََل�مَ  علَ

    

  

عFGِْ قاَلَ: اَ   _350+ وKٰ عنَِ الش�
ُ ْ
بَِ;ةُ الأ

ْ
 ا
�ـ�N FGِك

َ
Oَ ٌة

َ
 االلهِ، وا�Sَاغيِةَُ صَلا

َ
Oَ ٌتِ عنَاَءFمَي

ْ
 ال

َ
Oَ 
مَيFتِ، واَلر�ابعِةَُ تسَْليِ

ْ
  .مٌ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ، وا�SَاSِةَُ دYَُءٌ للِ

 بي عامام شَ ،تابعي مشهور ترجمه:
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
اـزة  از  عدمي فرمايد: ب  علَ تكبير اول در جن

يهِْ  االلهُ  صَ��  كريم درود بر نبي ،تكبير دوماز بعد ثناء گفته مي شود.  ،ميت
َ
لـ�مَ  علَ  انده مـي وخ وسََ

  مي سلام داده ،چهارم تكبير ازد بع و شود مي خواستهميت  براي ءدعا ،سوم تكبيراز  بعد ود.ـش

                                                 
  باب التكْبِيرِ علَى الجَنازة أَربعا؛ كتاب الجَنائزِ ١٣٣٣حديث  ٢/٨٩ صحيح البخاری:   (١)
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)١( شود.
   

  

، قاَلَ قَنْ إبِرْاَهيِ  _351+ F[َِخ�
وKٰ مَ ا
ُ ْ
  :: الأ

َ
 االلهِ ا

َ
Oَ ُناَء�S ُصَ�� االله FGِ�
 ا

َ
Oَ ٌة

َ
، وا�Sَاغيِةَُ: صَلا

 
َ

مَيFتِ، واَلر�ابعِةَُ: سَلا
ْ
   .مٌ تسَُلFمُ عَليَهِْ وسََل�مَ، وا�SَاSِةَُ: دYَُءٌ للِ

 ي عخْتابعي جليل القدر حضرت ابراهيم نَ ترجمه:
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
بعد از تكبير  ؛مي فرمايد  علَ

 صَـ��  درود بر نبي كريم ،ومدتكبير از حمد و ثناي خداوند بيان مي شود، بعد  ،اول در نماز جنازه

يهِْ  االلهُ 
َ
از و بعـد  مي شود.  ميت خواستهبراي  ءدعا ،متكبير سواز بعد  خوانده مي شود. وسََل�مَ  علَ
)٢( سلام داده مي شود. ،چهارمتكبير 

  

  

  

  :  اءـثن

ن� ا
��Gِ صَ��   _352+
َ
ِ' سَعِيدٍ، أ

َ
بـحَْانكََ قَنْ أ ةَ قاَلَ: سُ

َ
لا االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ eَنَ إذِاَ افتْتَحََ الص�

 يبَاَركََ اسْمُ وَ وgَِمَْدِكَ  هُم� الل7 
ٰ

َ كَ وَيعَا1َ
ٰ
iِإ 

َ
كَ وَلا kلَْ;كَُ  جَد .   

رسـول  هنگامي كه كند كه  روايت مي هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  دريسعيد خُ حضرت ابو ترجمه:
يهِْ  االلهُ  صَ�� اكرم 

َ
)٣( را تا آخر مي خواندند.... هُم� الل7 سُبحَْانكََ نماز را شروع مي فرمودند  وسََل�مَ  علَ

    

  

 فـظ ل ،در ثناء هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود حضرت عبدديگري از  در روايت  _353+

  .نيز وارد شده است كَ اءُ�ُنَ عَ  ل� جَ وَ 

                                                 
  باب الْقراءةَ والدعاءِ في الصلَاة علَى الْميت؛ كتاب الْجنائزِ ٦٤٣٤حديث  ٣/٤٩١ مصنف عبد الرزاق:   (١)

  باب الصلَاة علَى الْجنازة ٢٣٨حديث  ٢/٧١برواية الامام محمد:  کتاب الآثار للامام ابی حنيفة   (٢)

نوع آخر من الذِّكْرِ بين افْتتاحِ الصلَاة وبين  ؛كتاب الافْتتاحِ  ٩٠٠و ٨٩٩حديث  ٢/١٣٢سنن النسائی:    (٣)
اءَةرعايشةعن  ٨٠٦حديث و  ٨٠٤حديث  ١/٢٦٤ ن ماجه:سنن اب|  الْق لَاةالص ةإِقَام ابتا، كيهةُ فنالس؛و ابب 

 لَاةاحِ الصت٢٤٢و حديث  ٢٤٣حديث  ٩و  ٢/١١ | سنن الترمذی:افْت لَاةالص ابواحِ ؛أَبتافْت دنقُولُ عا يم ابب 
 لَاة٧٧٥و حديث  ٧٧٦حديث  ١/٢٠٦| سنن ابی داؤد: الص لَاةاب الصتفْرِيعِ  ؛كت ابوأَبلَاةاحِ الصفْتتاسابب ، 

كدمبِحو ماللَّه كانحببِس احفْتتاسأَى الر نم      
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  نْ مِ  ن� اِ 
َ
  ب� حَ ا

ْ
 اِ  مِ َ�َ ال

َ
 وْ قُ فَ أنْ  ل� جَ وَ ز� عَ   االلهِ �

َ
  ل

ْ
  :دُ بْ عَ ال

�
يبَاَركََ اسْـمكَُ وَ  هُم� وَِ�مَْدِكَ سُبحَْانكََ الل

كَ   جَد#
َ

َ  وجََل� عنَاَءکُ وَيعَاَ�
ٰ
 إِ+

َ
  .لَْ.كَُ  وَلا

نده بگويـد:  بسيار مي پسندد اينست كه ب كلام بنده كه خداوند آن راهترين از ب ترجمه:

 
�
كَ وَ  هُم� وَِ�مَْدِكَ سُبحَْانكََ الل  جَد#

َ
َ  وجََل� عنَاَءکُيبَاَركََ اسْمكَُ وَيعَاَ�

ٰ
 إِ+

َ
  )١( .لَْ.كَُ  وَلا

 داشته باشي، حمد و ثناي ترا مـي هي! پاكيزه اي از آنكه شريكي ال يا ترجمة ثناء:

و هيچ كسي جـز   ،تو بزرگ است ثناي ،بركت است، شان تو بلند و بالاست تو با نامگويم، 

  تو سزاوار عبادت نيست.

   

  
    درود شريف:

رـين درود، درود ابراهيم ـ  بعد  _354+  ياز تكبير دوم درود شريف خوانده مي شود، بهت

. نهم درست اسـت آرا بخواند  كسي بخواهد درود ديگري شود. اگردر نماز خوانده مي  است كه

    براي نماز جنازه نيامده است. يخصوصي به الفاظ مخصوصبدر احاديث شريف درود 

  

  
  ت:  براي مي ءدعا

  مي شود:   ندهاگر ميت بالغ باشد، اين دعا خوا
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�
هُم� ، و9ََئبِنِاَوشََاهِدِناَ ناَ، 6ِيَ�ناَ وَمَي�تِ  هُم� اغْفِرْ الل

�
غثْاَناَ، الل

ُ
رِناَ وأَ

َ
بِِ.ناَ، وذَكَ

َ
وصََغِِ.ناَ وَ@

ِيمَانِ 
ْ

 الإ
َ

Eَ ُمِ، وَمَنْ توََف�يتْهَُ مِن�ا فَتوََف�ه
َ

سِْلا
ْ

 الإ
َ

Eَ ِِحْيه
َ
حْييَتْهَُ مِن�ا فأَ

َ
  )٢( .مَنْ أ

  خشا،بب را ب مااضر و غائرا ببخشا، ح ام مرده هاي ما و ه هايزند !الهي يا ترجمه:

                                                 
  باب الْألف ٨١٥حديث  ١/٢١٤لابی شجاع الديلمی:  الفردوس بمأثور الخطاب   (١)

 | مصنف عبد أَبواب الْجنائزِ؛ باب ما يقُولُ في الصلَاة علَى المَيت ١٠٢٤حديث  ٣/٣٣٤ جامع الترمذی:   (٢)
   باب الْقراءةَ والدعاءِ في الصلَاة علَى الْميت؛ كتاب الْجنائزِ ٦٤١٩حديث  ٣/٤٨٦ الرزاق:
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 ـ نايكسي از م هر !يا الهي .ببخشا، مردان و زنان ما را ببخشارا  ردان مابزرگان ما و خُ ا م

، او كسي از ميان ما را كه مي ميراني و هر ،بر اسلام زنده بداراو را را كه زنده نگه مي داري، 

  ايمان بميران. اب را

  

  
ت نابالغ باشداگر مي:  

قطُْ در حديث شريف وارد است:   _356+ مغَفْرَِةِ واَلر�ْ�ةَِ يصَُ
� واَلس�
ْ
يهِْ، ويَدَُْ� لوِاَِ�َيهِْ باِل

َ
  . علَ

.ه شودستبراي والدينش دعاي مغفرت و رحمت خوا و نازه خوانده شودجبر نابالغ  ترجمه:
 )١(  

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت ابوهرير  _357+
ْ
ن
َ
  را مي خواند:   ءغ اين دعابر جنازة نابال هُ ق

 
َ
 ا

�
فًا وَفرَطًَا وذَخُْراً هُم� لل

َ
اَ سَل

َ
هُ -

ْ
 .اجْعلَ

)٢(
  

 ري از حضرت حسن بص
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  )٣( منقول است.ي فوق مانند دعا يكلماتنيز  علَ

  

 سلف صالحينده و از شن دعاي خاصي براي نابالغ مقرَّر ،ديث شريفاحاچونكه در 

 م افقهاي كربناء روايت گرديده،  در اين مورد ينيز الفاظ مختلف
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْمْ  االلهِ  ر

َ
 تمام روايات را علَ

  ده اند:نمو ذكررا يك دعاي جامع  هداشت در نظر
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َ
 ا

�
هُ لل

ْ
اَ شَافعِاً  هُم� اجْعلَ

َ
هُ -

ْ
جْراً وذَخُْراً واَجْعلَ

َ
اَ أ

َ
هُ -

ْ
اَ فرَطًَا واَجْعلَ

َ
  .مُشَف�عاًوَ -

و  ،اپيش داده مي شـود فل را براي ما اجري بگردان كه پيش! اين ط خداوندا ترجمه:

  شفاعتش بگردان و و او را براي ما شفاعت كننده ،بگردان ذخيرة آخرت و جرتاو را براي ما اُ

                                                 
  باب الْمشيِ أَمام الْجنازة؛ نائزِكتاب الْج ٧١٦٩حديث  ٣/١٤٣ سنن ابی داؤد:   (١)

، كَيف الْحنوطُو عدد الْكَفَنِ ع أَبوابِجما؛ كتاب الْجنائزِ ٦٧٩٤حديث  ٤/١٥ السنن الکبری للبيهقی:   (٢)
 لَّ أَوهتاس إِن هلَيلَّى عصيو كَفَّنيلُ وسغي قْطالس ابب رِفَتاةٌعيح حديث ٨/٢٧٠ | إعلاء السنن للتهانوی: لَه 

  باب کيفية صلوة الجنازة ٢٢٤٢

   باب قراءَة فَاتحة الكتابِ علَى الجَنازة؛ كتاب الجَنائزِ ١٣٣٥قبل حديث  ١/١٧٨صحيح البخاری:   (٣)
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.را نيز قبول بفرما
 )١(

   

هُ جاي (ه در اين صورت ب ،اگر طفل دختر نابالغ است
ْ
اـ  واَجْعلَ هَـ ءدر دع

ْ
 ـ و اواَجْعلَ ه ب

  استعمال شود.  ةً مُشَف�عَ وَ  ةً شَافعَِ لفظ  مُشَف�عاًوَ شَافعِاً جاي 

م افقهاي كرمروي است، بنابرين  يدعاهاي مختلفشريف احاديث  چونكه در فايده:
 
ُ
ةَ

ْ

يهِْمْ  االلهِ  رَ

َ
بـه  ي را كه ئاو هر دعا ،ددارياد نه برا اين دعاها كسي تصريح نموده اند كه اگر  علَ
  تواند بخواند.  مي ياد دارد 

 
َ

يF دYَُءٍ شَاءَ فإَنِْ eَنَ لا
َ
ِ� بأِ

ْ
   .ُ�سِْنُ يأَ

را كه مي  يدعائ خوبي نمي تواند بخواند، پس هره اين دعاها را بكسي اگر  ترجمه:
     )٢( ، مي تواند بخواند.خواهد

  

  
  سلام: 

 ا
�جَ «وَقاَلَ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ:   _359+
َ

Oَ واkصَل F�ِا«.  
َ
يسَْ فيِهَا ركُُوعٌ، وَلا

َ
سَم�اهَا صَلاةًَ ل

مُ فيِهَا وَفيِهَا تكَْبٌِ; وَتسَْليِمٌ 
�
 فتََُ�

َ
  .سُجُودٌ، وَلا

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرم ترجمه:
َ
 صَ��  فرمودند: بر نجاشي نماز بخوانيد. آنحضرت وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ 
َ
 سـخن و نه در آن  حالانكه نه در آن ركوع است و نه سجدهدند اميز نرا نما كاراين وسََل�مَ  علَ

  )٣( فقط تكبيرات و سلام گردانيدن است.نماز جنازه . در گفتمي توان 

  

  ريجابراهيم هحضرت   _360+
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
ي بِاَبن االله  فرمايد: حضرت عبد يم علَ

  .عمُ� سَل�مَ قَنْ يمَِينهِِ وقََنْ شِماiَِِ ود را خواند و چهار تكبير گفت: دختر خ ةنماز جناز هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  يفَواَ
                                                 

 كَيفية صلَاة الْجِنازة؛ باب الْجنائزِ ٢٤١ص  الحقائق:| تبيين  فصل في الصلاة على الميت؛ باب الجنائز ١/٩٠ الهداية:)   ١(

   الفصل الثانی والثلاثون؛ فی الجنائز ٢/٣٢٨| المحيط البرهانی:  دفن الْميت بِلَا صلَاة؛ باب الْجنائزِ ٢/١٩٨ | البحر الرائق:

  لَاة علَى الْميتالْفَصلُ الْخامس في الص ١/١٦٤ الفتاوی الهندية:   (٢)

  باب سنة الصلاَة علَى الجَنازة ؛كتاب الجَنائزِ ١٣٢٢قبل حديث  ٢/٨٧ صحيح البخاری:   (٣)
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  )١( م داد.طرف چپ سلاه طرف راست و آنگاه به سپس ب و ترجمه:

  

    مي فرمايد: هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود حضرت عبد  _361+

 
َ
ِناَزةَِ مِثلُْ الت�سْليِمِ ِ� الا

ْ
 ا�

َ
Oَ ُةِ لت�سْليِم

َ
لا   .ص�

)٢( نمازها است. ايرسلام گردانيدن در نماز جنازه مثل سلام گردانيدن در س ترجمه:
  

  

  
  نماز جنازه در مسجد خوانده نشود:  

اـزةٍَ ِ�   _362+  جَنَ
َ

Oَ هُرَيرَْةَ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: مَـنْ صَـ�� 'ِ
َ
 قَنْ أ

مسَْجِد، ِ
ْ
ُ  ال

َ
i َء ْ�َ 

َ
  .فلاَ

 صَـ�� حضرت رسول اكرم  كه كند روايت مي هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ههرير حضرت ابو ترجمه:

يهِْ  االلهُ 
َ
.دست نمي آورده ثوابي ب ،خواندبدر داخل مسجد نماز جنازه را  كسي فرمودند: هر وسََل�مَ  علَ

)٣(  

  

مُ  :قَنْ كثَِ;ِ بنِْ قَب�اسٍ قاَلَ   _363+
َ
علْ

َ
 أ

َ
مسَْجِدِ لا

ْ
 جِناَزةٍَ ِ� ال

َ
Oَ َْيتFعرْفِنَ� ماَ صُل

َ َ
 رفَعَهَُ قاَلَ: لأ

�
  .هُ إلاِ

مي فرمايد: من خوب مي دانم كـه (در   هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت كثير بن عباس  ترجمه:
.است عهد نبوي) هيچ نماز جنازه اي در داخل مسجد خوانده نشده

 )٤(
  

                                                 
ن قَالَ باب م؛ ...جماع أَبوابِ التكْبِيرِ علَى الْجنائزِ؛ كتاب الْجنائزِ ٦٩٨٨حديث  ٤/٧١ السنن الکبری للبيهقی:   (١)

هالمش نعو ينِهمي نع لِّمسباب کيفية صلوة الجنازة ٢٢٣٠حديث  ٨/٢٦١ | إعلاء السنن للتهانوی: ي  

باب من قَالَ ؛ ...  جماع أَبوابِ التكْبِيرِ علَى الْجنائزِ؛ كتاب الْجنائزِ ٦٩٨٩حديث  ٤/٧١ السنن الکبری للبيهقی:   (٢)
سيهالمش نعو ينِهمي نع الجنائز ٧٧٢قبيل حديث  ٢/٢٩٠| التلخيص الحبير لابن حجر:  لِّم ابتمدخل؛ ك  

 مصنف عبد |الْمسجِد باب الصلَاة علَى الْجنازة في  كتاب الْجنائزِ؛ ٣١٩١حديث  ٣/٢٠٧ سنن ابی داؤد:   (٣)
 | السنن الکبری للبيهقی:الْمسجِد اب الْجنائزِ؛ باب الصلَاة علَى الْجِنازة في كت  ٦٥٧٩حديث  ٣/٥٢٦ الرزاق:

 بِإِدخاله الْقَبر؛ باب الصلَاة علَىكتاب الْجنائزِ؛ جماع أَبوابِ التكْبِيرِ علَى الْجنائزِ ومن أَولَى   ٧٠٤٠حديث  ٤/٨٦
ازالْجِنجِدسي الْمف باب کيفية صلوة الجنازة ٢٢٤٧حديث  ٨/٢٧٦ | إعلاء السنن للتهانوی: ة  

   كتاب الْجنائزِ؛ باب الصلَاة علَى الْجِنازة في الْمسجِد  ٦٥٨٠حديث  ٣/٥٢٧ عبد الرزاق:مصنف    )٤(
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  د:  مي گرداول آن رفع يدين در نماز جنازه فقط در تكبير 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ   _364+
َ
ِ' هُرَيرَْةَ، أ

َ
و�لِ  قَنْ أ

َ
 جَناَزةٍَ، فرََفعََ يدََيهِْ ِ� أ

َ
Oَ َ �Aَك

 اليُْ�ىَ.
َ

Oَ �َُْتكَْبَِ;ةٍ، وَوضََعَ ا0م  

 االلهُ  صَـ�� حضرت رسول اكرم  ،يت مي كندروا هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت ابوهرير ترجمه:

يهِْ 
َ
در تكبير اول بلنـد   قطفهاي مبارك را  دست و ندبراي اداي نماز جنازه اي تكبير گفت وسََل�مَ  علَ

  )١( نمودند.

  

+365_   
َ

Oَ ِْنَ يرَْفَعُ يدََيهeَ َن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�م
َ
ِناَزَةِ ِ� عَنِ ابنِْ قَب�اسٍ، أ

ْ
 ا�

 فَعُودُ 
َ

و�لِ تكَْبَِ;ةٍ عمُ� لا
َ
  .أ

 اكرم روايت است كه رسول همُاَقَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  الله بن عباسا از حضرت عبد ترجمه:

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
اـر نرفع يدين مي فرمودند و بعد آن، اي نماز جنازه فقط در تكبير اول در وسََل�مَ  علَ را  ك

  )٢( تكرار نمي نمودند.

  

باَنَ ننَْ قُثمْاَنَ يصF�َُ  قَنْ   _366+
َ
يتُْ أ

َ
ربْعَاً يرَْفعَُ  مُوَ� بنِْ دِهْقَانَ قاَلَ: رأَ

َ
َ أ �Aََنَاَزةَِ فك

ْ
 ا�

َ
Oَ

بَِ;ةِ 
ْ
و�لِ ا�Nك

َ
  .يدََيهِْ ِ� أ

  حضرت موسي بن دهقان ترجمه:
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
 من امير مدينه كه روايت مي كند علَ

 بان بن عثمان اَ تحضر
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
چهار تكبير گفت  ود، امامت كر نماز جنازهدر را ديدم كه  علَ

  )٣( .دنموفقط در تكبير اول رفع يدين  و
�+ �_ �  

                                                 
 | سننالجَنازة  باب ما جاءَ في رفْعِ اليدينِ علَى؛ أَبواب الْجنائزِ ١٠٧٧حديث  ٣/٣٨٠ جامع الترمذی:   )١(

 | الْيسرى ورفْعِ الْأَيدي عند التكْبِيرِكتاب الْجنائزِ؛ باب وضعِ الْيمنى علَى  ١٨٣١حديث  ٢/٤٣٨ الدارقطنی:
  کيفية صلوة الجنازة ٨/٢٦٦ إعلاء السنن للتهانوی:

  كتاب الْجنائزِ؛ باب وضعِ الْيمنى علَى الْيسرى ورفْعِ الْأَيدي عند التكْبِيرِ ١٨٣٢حديث  ٢/٤٣٨ ارقطنی:سنن الد   )٢(

   ١٠٩حديث  ٧٥ص  قرة العينين للبخاری:   )٣(



 

+222_ 

  فيه خوانده شود:  نماز جنازه با صداي خُ

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  مامه بن سـهل اُ مسنون اداي نماز جنازه از حضرت ابو طريقة  _367+
ْ
ن
َ
 هُ ق

  موجود است:  حديث ن مروي است و اين الفاظ در آ

  .ِ��ا ِ	 غفَسِْهِ 

  )١( طور خفُيه خوانده شود.ه ب ترجمه:

  

 االلهِ   _368+
ُ

اَ رسَُول
َ

باَحَ �
َ
: مَا أ

َ
 قُمَرُ ِ	  قَنْ جَابرٍِ، قاَل

َ
بوُ بكَْرٍ وَلا

َ
 أ

َ
مَ، وَلا

&
يهِْ وسََل

َ
صَ*& االلهُ عَل

باَحُوا 
َ
ءٍ، مَا أ ْ َ

مَي0تِ .
ْ
 ال

َ
ةِ 2َ

َ
لا    .ِ	 الص&

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت جابر  ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ*& حضرت رسول اكرم ، مي فرمايد هُ ق

َ
مَ  علَ

&
 ،وسََل

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت ابوبكر
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ  و حضرت عمر هُ ق

ْ
ن
َ
 ردر نماز جنازه چيزي را بر ما مقرَّ هُ ق

)٢( نفرمودند.
  

    حافظ ابن حر عسقلاني ج 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
   :اين حديث مي نويسد ةدربار  علَ

ِي وَقفَْتُ عَ 
&

8
َ
 واَ

َ
يْ جَهَرَ فاَ احَ بَ  يهِ ل

َ
مُ.أ

َ
علْ

َ
  اللهُ أ

.است رَ هَ جَ به معناي  احَ بَ تا آنجا كه من مي دانم لفظ  ترجمه:

 )٣(
  

  

   :مي باشدگونه اينبه حديث اكنون  ةترجم

يهِْ  االلهُ  صَ*& حضرت رسول اكرم 
َ
مَ  علَ

&
  االلهُ  ِ�َ رَ  و حضرت ابوبكر صديق وسََل

ْ
ن
َ
و حضرت  هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  فاروق عمر
ْ
ن
َ
  صداي بلند نمي خواندند.   را بانماز جنازه  هُ ق

                                                 
 كْبِيرِ علَى الْجنائزِ ومن أَولَىجماع أَبوابِ التكتاب الْجنائزِ؛  ٦٩٥٩حديث  ٤/٦٤ السنن الکبری للبيهقی:   )١(

ةازالْجِن لَاةي صف َاءةرالْق اب؛ برالْقَب هالخز١٩٨٩ِحديث  ٤/٧٥ سنن النسائی: فی وبلفظ مخافتةً|  بِإِدائنالْج ابت؛ك 
  وة الجنازةصلباب کيفية و حاشيه آن،  ٢٢٢٨حديث  ٢٥٦و ٧/٢٥٥ :نویا| إعلاء السنن للته الدعاءُ

|  ما جاءَ في الدعاءِ في الصلَاة علَى الْجِنازةباب  ؛كتاب الْجنائزِ ١٥٠١حديث  ١/٤٨١ سنن ابن ماجه:   )٢(
 ٢/٤٨٩ | مصنف ابن ابی شيبة: االلهِ رضي االلهُ عنهمسند جابِرِ بنِ عبد  ١٤٨٤٥حديث  ٣٢/١٤٨ مسند احمد:

 | مسند في الصلَاة علَيه وادع بِما بدا لَك موقَّتمن قَالَ لَيس علَى الْميت دعاءٌ  ؛كتاب الْجنائزِ ١١٣٦٧حديث 
   مسند جابِرٍ ٢١٧٩حديث  ٤/١٣٠ ابی يعلی:

  مدخل؛ كتاب الجنائز ٧٧٢قبيل حديث  ٢/٢٩٠التلخيص الحبير لابن حجر: )   ٣(
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  ثابت نيست: دعاي دسته جمعي  ،ختم نماز جنازه در

 به محض ختم نماز جنازهدعا كردن اجتماعي است و  ءنماز جنازه به ذات خود دعا

 اين ي ازاند. چند قرار داده ممنوع فقهاء و محدثين آن رابنابرين از احاديث ثابت نيست، 
  كنيد:   هحظلاتصريحات را در ذيل م

  

 علي قاري  ثين ملاسلطان المحد  _369+
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
  مي فرمايد:شارح مشكات   علَ

 
َ
نَاَزةَِ لأِ

ْ
ةِ ا�

َ
مَيFتِ نعَدَْ صَلا

ْ
 يدَْعُو للِ

َ
نَاَزةَِ.وَلا

ْ
ةِ ا�

َ
  ن�هُ يشُْبهُِ الزFياَدةََ ِ� صَلا

 زيرا اينكار مشابه ،براي ميت دعا خواسته نشودبه محض ختم نماز جنازه  ترجمه:
  )١( ازدياد در نماز جنازه مي باشد.

  

  فقيه مشهور شيخ علامه محمد بن شهاب بزازي  _370+
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
  مي فرمايد:  علَ

 
َ

 صَ  دَ عْ نَ  ءِ Yَ ا�k بِ  مُ وْ قُ فَ لا
ٰ
َ  وةِ ل

ْ
  ةِ ازَ نَ ا�

َ
   .ةً ر�  مَ Yَ دَ  هُ ن� لاِ

)٢( د، زيرا يك مرتبه دعا خواسته است.هخوانبعد از نماز جنازه دعا كسي  ترجمه:
   

  

  
  غائبانه جائز نيست:   ةنماز جناز

ت ر مياگ .موجود باشد ي نمازگزارانروز جنازه لازم است كه جنازه در پيشنما در
 رسول ةزمانو بنابرين از  ،غائبانه جايز نمي باشد ةجنازنماز  ،رو موجود نباشد پيشدر 

يهِْ  االلهُ  صَ��  اكرم
َ
 روي نماز يشپت در ه ميمت همين است كتواتر اُعمل م ،تا امروز وسََل�مَ  علَ

   .مي باشد موجودگزاران 

 االلهُ  صَـ��  اكرمكه حضرت رسول  يكه نمازوآن اينلازم است  در اينجا توضيح امري

يهِْ 
َ
 حضرت نجاشي  ةبر جناز وسََل�مَ  علَ

ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
  د يا نه؟، آيا نماز غائبانه بوخوانده بودند  علَ

                                                 
  الْمشي بِالْجنازة والصلَاةُ علَيها؛ كتاب الْجنائزِ ٣/١٢١٣ مرقاة المفاتيح شرح مشکاة المصابيح للعلی القاری:    (١)

  مؤلف والهح ١/٧٢ الفتاوی البزازية:    (٢)
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 مي گردد اينست واضحآنچه بعد از نظري بر تمامي روايات موجوده در اين موضوع، 
  حضرت نجاشي ، بلكه جنازةغائبانه نبود ةجنازكه اين نماز 

ُ
ةَ

ْ

هـِ   االلهِ  رَ يْ

َ
 طور معجزه دره بعلَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرمروي حضرت  پيش
َ
 االلهُ  ِ�َ رَ  كرام ةحاضر گردانيده شد و صحاب وسََل�مَ  علَ

 تاروايات و تصريح ي ازدارد. چندقرار روي ايشان  اشتند كه جنازه در پيشنيز مي پند همُْ قَنْ 
  يم.مائن محققين را در اينجا درج مي

   

اـكُمْ   _371+ خَ
َ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ: إنِ� أ

َ
ثهَُ، أ ن� عِمرْاَنَ ننَْ حُصَْ¥ٍ حَد�

َ
أ

َ فصََلkوا عَليَهِْ  F¦ُُجَاِ�� تو�
فَهُ  .ا
ْ
فصََ�� عَليَهِْ، وَمَا قاَلَ: فصََف� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ، وصََفَفْناَ خَل

 مَوضُْوعَةً نَْ¥َ يدََيهِْ 
�

ِناَزةََ إلاِ
ْ
سِْبُ ا�

َ
§.  

 االلهُ  صَ�� كند كه حضرت رسول اكرم  ن روايت مييصران بن حمحضرت ع ترجمه:

يهِْ 
َ
پـس   .ة او را بخوانيدزنماز جنا ،ده استشاطلاع دادند كه برادر تان نجاشي فوت  وسََل�مَ  علَ س
يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرم ضرتح

َ
 صـف  ايشانسر ا در پشت مايستاده شدند و پيش  وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  بستيم و آنحضرت
َ
نماز جنازه را خواندند، و ما همين گمان را داشتيم كه جنازه  وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  روي آنحضرت در پيش
َ
.شده است نهاده وسََل�مَ  علَ

 )١(  

  

ن� جَناَزتَهَُ نَْ¥َ يَ  :در روايت ديگري اين الفاظ موجود است  _372+
َ
 أ

�
 فظَُنkونَ إلاِ

َ
  .هِ يْ دَ وهَمُْ لا

يـش حضرت نجاشي در  ةكه جناز مي پنداشتند همُْ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  صحابة كرام ترجمه:  پ

يهِْ  االلهُ  صَ�� وي آنحضرت ر
َ
)٢( قرار دارد. وسََل�مَ  علَ

   

                                                 
اـوی:  مسند الْبصرِيين؛ حديثُ عمرانَ بنِ حصينٍ ٢٠٠٠٥حديث  ٣٣/٢٠٩ د احمد:مسن   (١)  | مشکل الآثار للطح

ي عن رسولِ االلهِ صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم في صلَاته علَى النجاشي بِالْمدينة، باب بيان مشكلِ ما روِ ٤٨٥٠حديث  ١٢/٣٢٩
ةيندأَوِ بِالْم ةشبضِ الْحبِأَر ذئينح ياشجالنو ،كلْ كَانَ ذَلهو  

أـَنَّ  كتاب الْجنائزِ؛ فَص ٣١٠٢حديث  ٧/٣٦٩ صحيح ابن حبان:   )٢( لٌ في الصلَاة علَى الْجنازة؛ ذكْر الْبيان بِ
 ياشجاسِ النى إِلَى النعن لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهطَفَى صصمِ الذي توفي فيهالْموي الْي٣/٢٨ الاستذکار لابن عبد البر: | ف 

 محمد بن شهابٍ الزهرِي ؛باب الميم ٦/٣٣٢ التمهيد لابن عبد البر:|  ائزباب التكْبِيرِ على الجن؛ كتاب الْجنائزِ

عنه کانت لحضورها عنـده  باب أن صلاته علی الجنازة الغائبة  ٢٢٥٢حديث  ٨/٢٨٣ |إعلاء السنن للتهانوی:
  طريق المعجزةعلی 
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يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرماز خصوصيات  يكي  _373+
َ
بعضي اوقات  اين بود كه وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� بلا حائلي در پيشروي آنحضرت  بعيداشياي  ،طور معجزهه ب
َ
  گردانيدهحاضر  وسََل�مَ  علَ

معجزه طور ه ب در روبروي آنحضرت مثالطور ه بع جنگ موته ياقمي شد. چنانچه تمام و
يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت  ديد وپيش گر

َ
 بيرق اكنونكرام بيان مي فرمودند كه  ةبه صحاب وسََل�مَ  علَ

...بن حارثه است، اكنون او شهيد شد و غيره  در دست زيد
 )١(

   

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول خداكه  به همين صورت هنگامي
َ
تـند و  وسََل�مَ  علَ اـر   از معراج برگش كف

 يـت و ب تمام حجابات برداشته شد، ي نمودندهائ از آنحضرت سوال المقدسمكه دربارة بيت 
يهِْ  االلهُ  صَ��  المقدس در روبروي آنحضرت

َ
.گردانيده شد  حاضر وسََل�مَ  علَ

)٢(  

 ،ات كردوف هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  ثييلَ ةحضرت معاويه بن معاوي كه همچنين هنگامي 
يهِْ حضرت جبرئيل 

َ
مْ  علَ

َ
لا يهِْ  االلهُ  صَ�� ول االله خدمت رسه ب الس�

َ
پرسيد كه آيا دوست  هآمد وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  او را بخوانيد؟ آنحضرت ةجنازنماز داريد كه 
َ
 حضرت جواب مثبت دادند. وسََل�مَ  علَ

يهِْ جبرئيل 
َ
مْ  علَ

َ
لا وـل   الس� بال خود را بر زمين زد، و جنازة حضرت معاويه در روبروي حضرت رس

يهِْ  االلهُ  صَ�� خدا 
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت  ضر گرديد و آنگاهاح وسََل�مَ  علَ

َ
)٣( بر وي نماز خواند. وسََل�مَ  علَ

  

  حضرت نجاشي ، جنازةهمين ترتيبدرست به 
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
 طور معجزه دره نيز ب علَ

يهِْ  االلهُ  صَ��  روي رسول اكرم پيش
َ
  . حاضر گردانيده شد وسََل�مَ  علَ

 البر  عبدابن علامه 
ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
  مي نويسد:  علَ

عْلمَُ 
َ
ن�هُ واَاللهُ أ

َ
هُْ قرَُيشٌْ  ...لأِ

َ
N

َ
مَقْدِسِ حَِ¥ سَأ

ْ
ُ قَنْ نيَتِْ ال

َ
i َجِناَزتَهُُ كَمَا كُشِف ُ

َ
i َْرُفعِت

  .قَنْ صِفَتهِِ 

يهِْ  االلهُ  صَ��  نجاشي در پيشروي آنحضرت ةجناز ترجمه:
َ
بـه  حاضر ساخته شد  سَل�مَ وَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� ارة بيت المقدس از آنحضرت ـقريش درب اني كهـزمهمانگونه كه 
َ
  سوالات وسََل�مَ  علَ

                                                 
 باب الرجلِ؛ كتاب الجَنائزِ ١٢٤٦حديث  ٢/٧٢ | صحيح البخاري: مؤلف والهح ٢/٢٩٢ نصب الراية:   )١(

فْسِهبِن تلِ المَيى إِلَى أَهعني  

حديث  ٥/٥٢ صحيح البخاری:|  محمد بن شهابٍ الزهرِي ؛باب الميم ٦/٣٣٦ التمهيد لابن عبد البر:   )٢(
  باب حديث الإِسراءِ؛ كتاب مناقب الأنصار ٣٨٨٦

  سعيد بن سنان عن أَنسِ بنِ مالك؛ مسند أَنسِ بنِ مالك ٤٢٦٨و  ٤٢٦٧رقم الحديث:  ٧/٢٥٨ يعلی:ابی  مسند)   ٣(
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يهِْ  االلهُ  صَ�� بيت المقدس نزد آنحضرت  ،كردند
َ
)١( حاضر گردانيده شد. وسََل�مَ  علَ

   

  

 االلهُ  صَـ��  در دوران زندگي رسول اكرم همُْ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  كرام ةبسياري از صحاب  _374+

يهِْ 
َ
يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت  ليكن ،وفات كردند دست دوردر مناطق  وسََل�مَ  علَ

َ
اـز  وسََل�مَ  علَ  ةنماز جن

    .را غائبانه نخواندند يكهيچ 

نـْ  االلهُ  ِ�َ رَ  خلفاي راشدينهيچ يك از  ،به همين صورت  ،خود نيز در زمانة خلافت همُْ قَ
  .  ندا غائبانه نخوانده ةز جنازنما

  ست.  يغائبانه جايز ن ةدانسته مي شود كه نماز جنازبنابرين 

  
�+�_�  

  
  حضرت نجاشي ةئبانه خواندن نماز جنازاغ  _375+

ُ
ةَ

ْ

يهِْ  االلهِ  رَ

َ
رـت  از خصوصيات  علَ حض

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرم
َ
. تصريح نموده اند خصوصيت اينن بر قيق. علماي محمي باشد وسََل�مَ  علَ

    :طور مثاله ب

  البر االله بن محمد بن عبد امام يوسف بن عبد  _�+
ُ
ةَ

ْ

يهِْ. االلهِ  رَ

َ
  )٢( علَ

  يريزالرحمن الج علامه عبد  _�+
ُ
ةَ

ْ

يهِْ. االلهِ  رَ

َ
  )٣( علَ

  سليمان احمد بن محمد بن ابراهيم الخطابي امام ابو  _�+
ُ
ةَ

ْ

يهِْ. االلهِ  رَ

َ
  )٤( علَ

  صوصيت تصريح نموده اند.بر اين خ

�+�_�  

                                                 
 ٣/٢٧ الاستذکار لابن عبد البر: | محمد بن شهابٍ الزهرِي ؛باب الميم ٦/٣٣٦ التمهيد لابن عبد البر:   )١(

  تكْبِيرِ على الجنائزباب ال؛ كتاب الْجنائزِ

  محمد بن شهابٍ الزهرِي ؛باب الميم ٦/٣٣٦ التمهيد لابن عبد البر:   )٢(

  مؤلف والهح ،باب شروط صلوة الجنازة ١/٤٧٤ ربعة:لاالفقه علی المذاهب ا   )٣(

  مؤلف والهح ١/٢٧٠ معالم السنن للخطابی:  )٤(



 

  

    ��ن��  ازم� 
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	��� �� �� ��     ��ز��ز��ز��ز� � � �  +�	
�	
�	
    _  
�+ �_  �  

  
؛را مشروع نموده اسـت  دهت خوشي و شادماني مسلمانان، دو عيره جشريعت مطه 

 د در ايـن جه. نماز عيحذي الماه عيد قربان در دهم و  ،رمضانمبارك بعد از ماه  الفطر عيد

 ياد پرودگار خويش غافل نميغم از  ست كه مسلمانان در خوشي وا موقع اثبات آن دو

  باشند.  

  

  
  طريقة نماز عيد: 

عيد قربان، دو دو ركعت با شش تكبير زايد اداء مي شود. سه تكبير  نماز عيد الفطر و

و سه تكبير زايد در ركعـت دوم بعـد    ،در ركعت اول بعد از ثناء و قبل از قرائت گفته مي شود

 گـوش  ابرابر بها  تكبير زايد دستهر گفتن از  در ركعت اول بعد .از قرائت گفته مي شود

د. نها بسته مي شو دست ،بعد از تكبير سوم و ،پس در پهلو رها مي شوندسگردند و  بلند مي

  رفت.   ن تكبير چهارم به ركوع بايدتاز گفتن سه تكبير زايد با گف در ركعت دوم بعد

ير تحريمه جمعاً چهار تكبير بتك باهمراه سه تكبير زايد  ،اين ترتيب در ركعت اوله ب

در اين  .چهار تكبير مي گردد ،ير ركوعبسه تكبير زايد همراه با تك ،و در ركعت دوم ،دمي شو

  چهار تكبير گفته مي شود.   ،صورت گويا در هر ركعت

  

يفَْ   _376+
َ
مََاِ	� ك

ْ
�
 ننَْ 

َ
فَة

ْ
ف
َ
� �حَُذ شْعَرِ��

َ ْ

لأ �باَ مُوَ

َ
! 

َ
"
َ
عَاِ%� سَأ

ْ
	� سَعِيدَ ننَْ 
ل

َ
يفَْ !

َ
مََاِ	� ك

ْ
�
 ننَْ 

َ
فَة

ْ
ف
َ
� �حَُذ شْعَرِ��

َ ْ

لأ �باَ مُوَ

َ
! 

َ
"
َ
عَاِ%� سَأ

ْ
	� سَعِيدَ ننَْ 
ل

َ
يفَْ !

َ
مََاِ	� ك

ْ
�
 ننَْ 

َ
فَة

ْ
ف
َ
� �حَُذ شْعَرِ��

َ ْ

لأ �باَ مُوَ

َ
! 

َ
"
َ
عَاِ%� سَأ

ْ
	� سَعِيدَ ننَْ 
ل

َ
يفَْ !

َ
مََاِ	� ك

ْ
�
 ننَْ 

َ
فَة

ْ
ف
َ
� �حَُذ شْعَرِ��

َ ْ

لأ �باَ مُوَ

َ
! 

َ
"
َ
عَاِ%� سَأ

ْ
	� سَعِيدَ ننَْ 
ل

َ
!     

َ
	
َ
( 
َ
	
َ
( 
َ
	
َ
( 
َ
	
َ
(        
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ُ

فِطْر؟ِ فَقَالَ  االلهِ  رسَُول
ْ
ضَْ- واَل

َ ْ
ُ ِ/ الأ ُ  ص�9َ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ يك01َُ بوُ مُوَ�: َ)نَ يك01َُ

َ
ربْعًَا تكَْبِ=هَُ  أ

َ
أ

ةِ، حَيثُْ كُنتُْ  َGَْ
ْ

Hا /ِ ُ ك01َ
ُ
بوُ مُوَ�: كَذَلكَِ كُنتُْ أ

َ
نَاَئزِِ، فَقَالَ حُذَففَْةُ: صَدَقَ، فَقَالَ أ

ْ
Oا 

َ
Pَ ْيهِْم

َ
   . عَل

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت سعيد بن العاص ترجمه:
ْ
ن
َ
موسي بو مي فرمايد كه من از حضرت ا هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ مان ه بن يفَيذَو حري عشْاَ
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  ص�9َ  رسول اكرم كه سوال كردم همُاَق

َ
در نماز  وسََل�مَ  علَ

ـ االلهُ  ِ�َ رَ موسي  بوعيد فطر چند تكبير مي گفتند؟ حضرت ا عيد قربان و
ْ
ن
َ
چهار  :جواب داد هُ ق

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  هفَيذَحضرت ح .تكبير مانند تكبيرات نماز جنازه
ْ
ن
َ
موسي  فرمود: ابو(تصديق نموده)  هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  موسي حضرت ابو .راست مي گويد
ْ
ن
َ
، ادامه داد: هنگامي كه من حاكم بصره بودم هُ ق

)١( همچنين مي كردم.نيز در آنجا 
   

  

صْحَابِ رسَُولِ االلهِ ص�9َ االلهُ   _377+
َ
ثTَِ نعَضُْ أ ثهَُ ، قاَلَ: حَد� باَ قَبدِْ الر�Wْنَِ حَد�

َ
قَاسِمَ أ

ْ
ن� ال

َ
أ

رْ 
َ
ربْعَاً ، وأَ

َ
َ أ [ ص�9َ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ يوَمَْ قِيدٍ ، فك�1ََ ِ̂

قبْلََ عَليَنْاَ بوِجَْهِهِ بَ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ: ص�9َ بنِاَ ا_�
َ
عاً ، عمُ� أ

صَابعِِهِ ، وَقبَضََ إنِهَْامَهُ 
َ
شَارَ بأِ

َ
نَاَئزِِ ، وأَ

ْ
Oبِِ= ا

ْ
 تنَسَْواْ ، كَتكَ

َ
   .حmَِ انGَْفََ، قاَلَ: لا

 الرحمن قاسم  عبد ابو ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 مي فرمايد: بعضي از اصحاب رسول اكرم  علَ

يهِْ  االلهُ  ص�9َ 
َ
يهِْ  االلهُ  ص�9َ كه رسول اكرم  ندمرا آگاه ساخت وسََل�مَ  علَ

َ
ند نماز دادز عيد در رو ما را وسََل�مَ  علَ

 :نموده فرمودند رخ به سوي ما ،هنگامي كه از نماز فارغ گرديدند تكبير گفتند وچهار  و چهار

 االلهُ  ص�9َ  پس آنحضرتسو  ،) استكبيرد مانند نماز جنازه (چهار تيفراموش نكنيد، تكبيرات ع

يهِْ 
َ
 ارك راشصت مب اشاره نمودند و(به عدد چهار) با چهار انگشت دست مبارك  وسََل�مَ  علَ

  )٢( بستند.
  

  االلهُ  ِ�َ رَ  منين حضرت عمر فاروقؤر الميخلافت امدر دورة   _378+
ْ
ن
َ
  مورد در هُ ق

                                                 
| السنن الکـبری   تفْرِيعِ أَبوابِ الْجمعة؛ باب التكْبِيرِ في الْعيدينِ ١١٥٣حديث  ١/٢٩٩ سنن ابی داؤد:   (١)

آثار السنن  | ذكْرِ الْخبرِ الَّذي روِي في التكْبِيرِ أَربعاكتاب صلَاة الْعيدينِ؛ باب  ٦١٨٣حديث  ٣/٤٠٨ للبيهقی:
 ٨/١٢٨| إعلاء السنن للتهانوی: صلوة العيدين بست تکبيرات زوائد باب  ٩٩٦حديث  ٣١٤ص  للنيموی:

  باب کيفية صلوة العيدين ٢١٢٧حديث  ١٢٩و

 صلَاة الْعيدينِ كَيف التكْبِير فيهاباب ؛ كتاب الزيادات ٧٢٧٣حديث  ٤/٣٤٥ شرح معانی الآثار للطحاوی:   (٢)

  باب کيفية صلوة العيدين ٢١٢٦يث حد ٨/١٢٧| إعلاء السنن للتهانوی: 
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رـ تعداد تكبيرات جنازه اختلاف واقع شد كه آيا چهار تكبير ا رـت  .ست يا پنج يا هفت تكبي  حض

  االلهُ  ِ�َ رَ عمر 
ْ
ن
َ
  االلهُ  ِ�َ رَ كرام  ةصحاب هُ ق

ْ
ن
َ
 بر يك مشورت داد تاجمع نموده و به ايشان  را  همُْ ق

  صورت اتفاق نمايند. الفاظ حديث چنين است:  

نَاَئزِِ ، مِثلَْ 
ْ
Oا 

َ
Pَ =َِب

ْ
نْ pَعْلَوُا ا�oك

َ
 أ

َ
Pَ ْمْرهَُم

َ
rْعَوُا أ

َ
ربَْـعَ  فأَ

َ
رِـ ، أ فِطْ

ْ
ضْـَ- واَل

َ ْ
بِِ= ِ/ الأ

ْ
ا�oك

 ذلَكَِ 
َ

Pَ ْمْرهُُم
َ
rِْعَ أ

ُ
  .تكَْبِ=اَتٍ ، فأَ

تكبيـر   چهار(مانند جنازه نماز كه تكبيرات  كردند ايشان همه بر اين امر اتفاق ترجمه:

 تكبيـر چهار  ،عيد فطر نماز عيد قربان ودر انتهاي ركعت دوم)  و ركعت اول ابتدايدر 

)١(ند.اجماع كردآن  و همه براست 
   

  

+379_   �بوُ مُوَ
َ
سْودَِ بنِْ يزَِيدَ قاَلَ: َ)نَ اننُْ مَسْعوُدٍ جَالسًِا وعَِندَْهُ حُذَففَْةُ وأَ

َ ْ
قَمَةَ، واَلأ

ْ
قَنْ عَل

ةِ يوَمَْ 
َ

لا بِِ= ِ/ الص�
ْ
عاَصِ عنَِ ا�oك

ْ
لهَُماَ سَعِيدُ ننُْ ال

َ
، فسََأ شْعرَيِ[

َ ْ
ضَْ-  الأ

َ ْ
فِطْرِ واَلأ

ْ
ُ حُذَففَْةُ: سَلْ  ...ال

َ
فقََالَ }

 ُ ، عمُ� يك01َُ
ُ
ربْعَاً عمُ� فقَْرَأ

َ
ُ أ ُ، فقََالَ اننُْ مَسْعوُدٍ: يك01َُ

َ
{

َ
وـمُ ِ/ هَذَا لعِبَدِْ االلهِ بنِْ مَسْعوُدٍ فسََأ فََ=كَْعُ، عمُ� فقَُ

 
َ
ُ أ ، عمُ� يك01َُ

ُ
قِراَءةَِ ا{�اغيِةَِ فيَقَْرَأ

ْ
  .ربْعَاً نعَدَْ ال

  همقَلْعحضرت  ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 د وسو اَ علَ

ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 د كه حضرتنكن روايت مي علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  الله بن مسعودا عبد
ْ
ن
َ
 االلهُ  ِ�َ رَ  موسي ابوحضرت  ه وفَيذَنشسته بود و حضرت ح هُ ق

 
ْ
ن
َ
حضرت سعيد بن العاص از ايشان دربارة تكبيرات نماز عيـد   .نيز نزد وي تشريف داشتند هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ ه فَيذَفطر سوال كرد. حضرت ح قربان و عيد
ْ
ن
َ
الله بـن  ا گفت: اين مسئله را از عبد هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  مسعود
ْ
ن
َ
ـ االلهُ  ِ�َ رَ االله  حضرت عبد از، سوال را حضرت سعيد .بپرس هُ ق

ْ
ن
َ
يـد.  هُ ق  پرس

  االلهُ  ِ�َ رَ  بن مسعود هللا حضرت عبد
ْ
ن
َ
سپس قرائـت   ،ير بگويدبار تكهنمازگزار چ :جواب داد هُ ق

 ،ر گفته قرائت كند و بعد از قرائـت يسپس تكبير گفته به ركوع برود، ودر ركعت دوم تكب ،كند

.چهار تكبير بگويد
 )٢(

  

                                                 
  باب التكْبِيرِ علَى الْجنائزِ كَم هو؟؛ كتاب الْجنائزِ ٢٨٤٦حديث  ١/٤٩٥ شرح معانی الآثار للطحاوی:   (١)

| المعجم  م الْعيدباب التكْبِيرِ في الصلَاة يو؛ كتاب صلَاة الْعيدينِ ٥٦٨٧حديث  ٣/٢٩٣ مصنف عبد الرزاق:   (٢)
 باب صلوة ٩٩٧حديث  ٣١٥ص  آثار السنن للنيموی:|  العين باب ٩٥١٩حديث  ٩/٣٠٣ الکبير للطبرانی:

  العيدين بست تکبيرات زوائد



 

+232_ 

  

  

  _خطبة عيد +

�+�_�  

  

  دو خطبه دارد:  نماز عيد

 قَنْ َ�مِرِ بنِْ سَعْ   _380+
َ

ذاَنٍ وَلا
َ
عِيدَ بغَِْ=ِ أ

ْ
� ص�9َ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: ص�9َ ال ِ̂

ن� ا_�
َ
نيِهِ، أ

َ
دٍ، قَنْ أ

سَةٍ 
ْ
  .إقِاَمَةٍ وََ�نَ َ�طُْبُ خُطْبتmََِْ قاَئمًِا ففَْصِلُ بيَنْهَُمَا ِ�ِل

اـص عخود حضرت سبزرگوار د از پدر عحضرت عامر بن سترجمه:   االلهُ  ِ�َ رَ  د بن وق

 
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  ص�9َ كند كه نبي اكرم  روايت مي هُ ق

َ
اقامت خواندنـد. و   ذان وآ بدون نماز عيد را وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  ص�9َ آنحضرت همچنين 
َ
 در بين دو خطبه اندكيو  نددادمي و خطبه ايستاده د وسََل�مَ  علَ

)١( نشستند.مي 
  

  
  

    است: بعد از نماز عيد خطبة عيد

ضْـَ-   _381+
َ
ن� رسَُولَ االلهِ ص�9َ االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ َ)نَ يصَُـ�0 ِ/ الأ

َ
قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قُمَرَ: أ

لاةَِ    .واَلفِطْرِ، عمُ� َ�طُْبُ نعَدَْ الص�

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 رسول اكرمحضرت مي فرمايد:  همُاَق

يهِْ  االلهُ  ص�9َ 
َ
مي خواندند و بعد از نماز خطبـه   نماز عيد را ،در روز عيد قربان و روز عيد فطر وسََل�مَ  علَ

)٢( مي دادند.
  

                                                 
 بن مسمارٍ ومما روى مهاجِر؛ رضي اللَّه عنهمسند سعد بنِ أَبِي وقَّاصٍ  ١١١٦حديث  ٣/٣٢١ مسند البزار:   (١)

دعس أَبِيه نع دعنِ سرِ بامع ننِ ٣٢٣٦حديث  ٢/٢٠٣| مجمع الزوائد للهيثمی:  عييدالْع ابو؛ أَبموي لَاةالص ابب 
ةلَا إِقَامو رِ أَذَانيبِغ يدالْع  

شيِ والركُوبِ إِلَى العيد، والصلاَة قَبلَ الخُطْبة المباب ؛ أَبواب العيدينِ  ٩٥٨حديث  ٢/١٨ صحيح البخاری:   (٢)
ةلاَ إِقَامو رِ أَذَانيبِغ  
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   :دعاي دسته جمعي بعد از نماز عيد

رَ مِنْ   _382+
ْ
رِْجَ اHكِ

ُ
رُْجَ يوَمَْ العِيدِ حَ�� �

َ
نْ �

َ
تْ: كُن�ا نؤُمَْرُ أ

َ
م0 عَطِي�ةَ، قاَل

ُ
خِدْرهَِا، حَ��  قَنْ أ

ةَ ذَ 
َ
بِ=هِمِْ، وَيدَْعوُنَ بدَُِ�ئهِِمْ يرَجُْونَ برََ�

ْ
نَْ بتِكَ فَ ا_�اسِ، فيَك01َُ

ْ
رِْجَ ا�يُ�ضَ، فيَكَُن� خَل

ُ
وـمِْ � لـِكَ ا�َ

  .وطَُهْرَتهَُ 

  االلهُ  ِ�َ رَ ه يطع محضرت اُ ترجمه:
ْ
ن
َ
وز عيد ما را حكم مي دادند تا در ر ؛مي فرمايد هاَق

ن زناو  ؛مي برديم شان حجابرا در حال و زنان حايض ه كرتا آنجا كه زنان با ،بيرون بيائيم

دعاي  ه همراهو ب ،تكبير مي گفتند ،مردان همراه تكبيردر عقب مردان مي بودند و به همه 

)١( بركت و پاكيزگي آن روز. ربا اميد ب ،مي كردند ءمردان دعا
  

 در خطبـه خطبه را مراد گرفت، زيرا  نمي توان شريفدر اين حديث  ءاز لفظ دعا

از اين حديث معلوم مي شود  و .نمي توانند كنند ءسامعين خطبه دعا ،مي كند ءفقط امام دعا

در عيدين در عقب مردان ايستاده مي شدند و همراه با تكبير مـردان تكبيـر    هكه زنان حايض

  مي گفتند و همراه با دعاي ايشان دعا مي كردند.  

)٢( مردان و زنان ثابت مي گردد.اجتماعي همة از اينجا دعا كردن 
  

  

  

  _فايده +

�+�_�  

  

  

  زنان به عيدگاه نروند:

ديـن،   ةروريضمسائل و آداب موزش احكام و آخاطر ضرورت ه سلام بادر ابتداي 

و غيـره   نماز عيدين، نماز جمعه، ر اجتماعات مختلف مثلاً نماز فرضداشتند تا د هزنان اجاز
                                                 

  باب التكْبِيرِ أَيام منى، وإِذَا غَدا إِلَى عرفَةَ؛ أَبواب العيدينِ  ٩٧١حديث  ٢/٢٠ صحيح البخاری:   (١)

  مؤلف والهح ١/٧٤٣احمد عثمانی: از مولانا ظفر  امداد الاحکام   (٢)
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 ديـن  يةضرور زنان از احكام و مسائلركت كنند، و هنگامي كه اين ضرورت رفع گرديد و ش

    .آگاه شدند، از شركت در اين اجتماعات منع گرديدند

    :روايات ذيل شاهد اين گفته است

  

درْكََ رسَُولُ االلهِ ص�9َ االلهُ عَلَ قَنْ َ�ئشَِةَ رَِ�َ االلهُ   _383+
َ
تْ: لوَْ أ

َ
حْدَثَ  قَنهَْا، قاَل

َ
يهِْ وسََل�مَ مَا أ

   .الن0سَاءُ لمََنعَهَُن� كَمَا مُنعِتَْ نسَِاءُ بTَِ إِْ�َاثيِلَ 

  االلهُ  ِ�َ رَ  منين حضرت عائشةؤالم ماُ ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ�9  مي فرمايد: اگر رسـول االله  هاَق

يهِْ 
َ
اـجد  اند مي ديدند، زنپيش گرفته  زنانامروز آنچه را كه  وسََل�مَ  علَ ان را حتماً از رفتن به مس

)١( بودند. منع شده منع مي نمودند همانگونه كه زنان بني اسرائيل از رفتن به مساجد
   

  

عِيدَينِْ   _384+
ْ
 ُ�رِْجُ نسَِاءهَُ ِ/ ال

َ
ن�هُ َ)نَ لا

َ
  .قَنْ ناَفعٍِ، عنَِ ابنِْ قُمَرَ ك

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
نان خانة خويش را براي نماز عيدين ز همُاَق

.بردندنمي 
 )٢(

   

  

+385_   
َ

 إِ�
َ

 فطِْرٍ، ولاَ
َ

رُْجُ إِ�
َ

هلْهِِ �
َ
ةً منِْ أ

َ
 يدََعُ امرْأَ

َ
ن�هُ َ)نَ لا

َ
نيِهِ، ك

َ
ضَْ-  قَنْ هشَِامِ بنِْ عرُوْةََ، قَنْ أ

َ
  .أ

  هورْشام بن عحضرت ه ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 يـر ببن ز هورْعحضرت خود دربارة پدر  علَ

وامبن ع  
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
رفتن به نماز  ةخود اجاز ةهيچ زني از زنان خانبه فرمايد: آن بزرگوار ي م علَ

  )٣( عيد قربان را نمي داد.نماز عيد فطر يا 

  

قَاسِمِ، قاَلَ:قَبدُْ الر�   _386+
ْ
 Wْنَِ ننُْ ال

َ
Pَ ٍء شَد� َ�ْ

َ
قَاسِمُ، أ

ْ
 يدََقُهُن� َ�رْجُْنَ َ)نَ ال

َ
عوَاَتقِِ، لا

ْ
 ال

ضَْ- 
َ ْ
فِطْرِ واَلأ

ْ
  .ِ/ ال

                                                 
| صحيح ...  باب خروجِ النساءِ إِلَى المَساجِد؛ كتاب الأَذَان ٨٦٩حديث  ١/١٧٣ صحيح البخاری:   (١)

  ... تنةٌباب خروجِ النساءِ إِلَى الْمساجِد إِذَا لَم يترتب علَيه ف؛ كتاب الصلَاة ٤٤٥حديث  ١/٣٢٨ مسلم:

  من كَرِه خروج النساءِ إِلَى الْعيدينِ؛ كتاب صلَاة الْعيدينِ ٥٧٩٥حديث  ٢/٤ مصنف ابن ابی شيبة:   (٢)

  من كَرِه خروج النساءِ إِلَى الْعيدينِ؛ كتاب صلَاة الْعيدينِ ٥٧٩٦حديث  ٢/٤ مصنف ابن ابی شيبة:   (٣)
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محمد بن  ه حضرت قاسم بنـالرحمن بن قاسم مي فرمايد ك حضرت عبد ترجمه:

 ابي بكر صديق 
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
اـز   تاآنها را نمي گذاشت  و در مورد زنان جوان متشدد بود  علَ براي نم

.ان بروندعيد قرب عيد فطر يا
 )١(  

  

عِيدَينِْ   _387+
ْ
  .قَنْ إبِرْاَهيِمَ، قاَلَ: يكُْرهَُ خُرُوجُ الن0سَاءِ ِ/ ال

  يعخْتابعي جليل القدر حضرت ابراهيم نَ ترجمه:
ُ
ة
َ ْ
�

َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
اـن   مي فرمايد: علَ رفتن زن

  )٣(  )٢( ن مكروه است.يبراي نماز عيد

  

  

  

  

  

�+�_�  

                                                 
  من كَرِه خروج النساءِ إِلَى الْعيدينِ؛ كتاب صلَاة الْعيدينِ ٥٧٩٧حديث  ٢/٤ نف ابن ابی شيبة:مص   )١(

  من كَرِه خروج النساءِ إِلَى الْعيدينِ؛ كتاب صلَاة الْعيدينِ ٥٧٩٤حديث  ٢/٣ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(

   مراجعه شود:ذيل كتب  حاديث ديگر بها براي تفصيل دلائل و   )٣(

| إعلاء  باب خروج النساء إلی المساجد ٣٠٩تا  ٣٠١حديث  ٨١تا  ٧٩ص  آثار السنن للنيموی:
| إعلاء  باب منع النساء عن الحضور فی المساجد ١٢٤٧تا  ١٢٤٢حديث  ٢٦٢تا  ٤/٢٦٠ السنن للتهانوی:
  وجوب صلوة العيدينباب  ٢٠٩٩شرح حديث  ١٠٨تا  ٨/١٠٦السنن للتهانوی: 



 

  
  
  
  
  
  
  
  



 

 

   

�  ���ز�� 
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� ����ز�  +
��

 _  
�+ �_  �  

  
  _نماز تهج�د +

�+ �_�  

  

   :نماز تهجد فضيلت

هاي نفل، مهمترين و با فضيلت ترين نماز است.  در بين نماز دنماز تهج  

  االلهُ  ِ�َ رَ  هاز حضرت ابوهرير  _388+
ْ
ن
َ
 وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه رسول اكرم هُ ق

فضَْلُ افرمودند: 
َ
ةُ الل�يلِْ أ

َ
ةِ نعَدَْ الفَرِيضَةِ صَلا

َ
لا   .لص�

  )١( است. د، نماز تهجاز نماز فرض بعد بهترين نماز ترجمه:

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت علي مرتضيامير المؤمنين از   _389+
ْ
ن
َ
اـز دربارة فضـيلت   هُ ق  نم

  روايت است:   تهجد

اـ وَ قَنْ عَِ'& قاَلَ: قاَلَ ا!�ِ � صَ�� االلهُ عَلَ  اـ مِـنْ نطُُونهَِ  يهِْ وسََل�مَ: إنِ� ِ: ا9نَ�ةِ غرَُفاً ترُىَ ظُهُورهَُ
 
َ
مَ، وأَ َAَطَابَ ال

َ
عرْاJKَِ فقََالَ: لمِنَْ Gَِ ياَ رسَُولَ االله؟ِ قاَلَ: لمِنَْ أ

َ
دَامَ نطُُوغهَُا مِنْ ظُهُورهَِا، فقََامَ أ

َ
عاَمَ، وأَ طْعمََ الط�

ياَمَ، وصََ��  Nباِلل�يلِْ واَ!�اسُ غيِاَمٌ الص.  

اـ  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  حضرت رسول اكرم ترجمه:  يئفرمودند: در بهشت بالاخانه ه
  يك اعرابي .ديده مي شودآن  خارجآن از داخل آن و داخل آن از  خارجوجود دارد كه 

                                                 
 ٢/٣٠١ جامع الترمذی:|  لْمحرمِباب فَضلِ صومِ ا ؛كتاب الصيامِ ١١٦٣حديث  ٢/٨٢١ صحيح مسلم:   (١)

   باب ما جاءَ في فَضلِ صلَاة اللَّيلِ؛ أَبواب الصلَاة عن رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم ٤٣٨حديث 
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ين بالاخانه ها براي چـه كسـي   ا !مَ وسََل�  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  سوال كرد كه يا رسول االلهو ايستاده 
مساكين  ،فرمودند: براي آن كس كه سخن خوب بگويد وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� است؟ آنحضرت 

 ،كه همـه در خـواب انـد   هنگامي بخوراند، هميشه روزه بدارد، و در تاريكي شب  ذاغرا 
.نماز بخواند

 )١(
  

  

  
د:وقت تهج  

ت اينست كه شخص بعـد  . طريقة سنّروع مي شودد از نصف شب شقت نماز تهجو
رَ د را بخواند، چنانكه حضرت عائشـه  از اداي نماز عشاء بخوابد و بعداً بيدار شده نماز تهج َ�ِ 

  االلهُ 
ْ
ن
َ
  مي فرمايد: وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  دربارة رسول اكرم هاَق

    

ُ وَيقَُومُ آخِرهَُ،  _390+
َ

Uو�
َ
 فرِاَشِهِ  Wَنَ فنَاَمُ أ

َ
Yِعمُ� يرَجِْعُ إ ، N'َُفيَص.  

در حصة اول شب مي خوابيدند و در حصة آخـر   وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  آنحضرت ترجمه:
)٢( ند.دربشب بيدار مي شدند و نماز مي خواندند و سپس دوباره بر بستر تشريف مي 

  

  

  
د: تعداد ركعات تهج  

د مختلـف بـود،   دربارة تعداد ركعات تهج وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  عادت مبارك رسول اكرم
  است.ذكور نيز م دحتي ده ركعت تهج شش، هشت و ،چهار ددر احاديث شريف، تعدا

                                                 
باب ما ؛ ى اللَّه علَيه وسلَّمأَبواب البِر والصلَة عن رسولِ اللَّه صلَّ ١٩٨٤حديث  ٤/٣٥٤ جامع الترمذی:   (١)

وفرعلِ الْمي قَواءَ فج  

| صحيح  باب من نام أَولَ اللَّيلِ وأَحيا آخره؛ كتاب التهجد ١١٤٦حديث  ٢/٥٣ صحيح البخاری:   (٢)
اة اللَّيلِ وعدد ركَعات النبِي صلَّى االلهُ باب صلَ؛ كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها ٧٣٩حديث  ١/٥١٠ مسلم:

  علَيه وسلَّم في اللَّيلِ
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تُ لعَِائشَِةَ رَِ[َ االلهُ   _391+
ْ
Kِ قيَسٍْ، قاَلَ: قلُ

َ
رسَُولُ  قَنهَْا: بكَِمْ Wَنَ  قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ أ

ثٍ، وَ صَ  االلهِ 
َ

ثٍ، وَعمََانٍ وَثلاَ
َ

ثٍ، وسَِت& وَثلاَ
َ

ربْعٍَ وَثلاَ
َ
تْ: Wَنَ يوُترُِ بأِ

َ
عjٍَْ �� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ يوُترُِ؟ قاَل

ةَ  َjَْثَ ع
َ

kََ مِنْ ثلاَ
ْ
ك

َ
 بأِ

َ
غقَْصَ مِنْ سَبعٍْ، وَلا

َ
ثٍ، وَلمَْ يكَُنْ يوُترُِ بأِ

َ
   .وَثلاَ

  سياالله بن قَ حضرت عبد ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
منين المؤ مروايت مي كند كه من از اُ علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ حضرت عائشه 
ْ
ن
َ
 به همـراه چنـد   وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  سوال كردم كه رسول اكرم هاَق

  االلهُ  ِ�َ رَ  امُ المؤمنين حضرت عائشه وتر را مي خواندند؟نماز  ،تهجد) (ركعت 
ْ
ن
َ
 ود: آنفرم هاَق

اـز  ركعت  ، ششوترسه ركعت به همراه نماز ار ركعت هچ وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� حضرت  بـه  نم
 دج(ته و نماز. مي خواندند به همراه سه ركعت وترنماز ، هشت ركعت وترهمراه سه ركعت 

ت ركعـت  فو از ه دسيزده ركعت بيشتر نمي شاز  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  آنحضرتوتر  همراه با)
  )١( د.يكمتر نمي گرد

  

تْ: Wَنَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ يصَُ'N مِـنَ الل�يـْلِ تسِْـعَ   _392+
َ
قَنْ qَئشَِةَ قاَل

وِترُْ 
ْ
عَاتٍ فِيهِن� ال

َ
sَر.   

  االلهُ  ِ�َ رَ  امُ المؤمنين حضرت عائشهاز  ترجمه:
ْ
ن
َ
رسول  روايت است كه حضرت هاَق

  )٢( وتر نيز شامل آن مي بود. كه دركعت نماز مي خواندن شب نهُ وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  االله

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله از حضرت جابر بن عبد  _393+
ْ
ن
َ
   روايت است: هُ ق

 َjَْثَ ع
َ

عتَمََةِ ثلاَ
ْ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ صَ�� نعَدَْ ال

َ
عةًَ أ

ْ
sَةَ ر.  

اـز  ،بعد از نماز عشاء وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  سول االلهحضرت ر ترجمه:  سيزده ركعت نم
)٣( خواندند.

  

  تعداده ب د رانماز تهج ،در مواقع مختلف وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  حضرت رسول اكرم فايده:

                                                 
حديث  ٤٢/٨١ مسند احمد:|  أَبواب قيامِ اللَّيلِ؛ باب في صلَاة اللَّيلِ ١٣٦٢حديث  ٢/٤٦ سنن ابی داؤد:   (١)

  حاشيه ٧/٥٦ | إعلاء السنن للتهانوی: بِنت الصديقِ رضي االلهُ عنها مسند الصديقَة عائشةَ؛ مسند النساء ٢٥١٥٩

   ...باب ذكْرِ خبرٍ ثَالث أَخالُه يسبِق إِلَى ؛ كتاب الصلَاة ١١٦٧حديث  ٢/١٩٢ صحيح ابن خزيمه:   (٢)

  ...بِاللَّيلِ هعدد صلَاة النبِي ذكْرِ  باب؛ كتاب الصلَاة ١١٦٥حديث  ٢/١٩٢ صحيح ابن خزيمه:   (٣)
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وـد هشت ركعت تهج ،ايشان ةت مختلفي خوانده اند، ليكن اكثر عادت مباركاركع  چنانچـه  ،د ب

  االلهُ  ِ�َ رَ منين حضرت عائشه المؤ ماُ
ْ
ن
َ
  مي فرمايد:   هاَق

 إحِْدَى مَا Wَنَ رسَُولُ االلهِ   _394+
َ

vَ ِِهwَْل :ِ 
َ
 صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ يزَِيدُ ِ: رَمَضَانَ وَلا

عَةً 
ْ
sَةَ ر َjَْع.  

مبارك رمضان و چه در غير  هچه در ما وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  �� صَ  حضرت رسول اكرم ترجمه:
)١( سه ركعت وتر). د وخواندند. (هشت ركعت تهج يم، بيشتر از يازده ركعت نماه رمضان

  

  

  
  _نماز اشراق +

�+ �_�  

اـر  هوقت نماز اشراق، پانزده يا بيست دقيقه بعد از طلوع آفتاب شروع شد ، و دو يا چه
  مره مي باشد. ع و ثواب آن برابر با ثواب يك حج و ،ده مي شودركعت خوان

نسٍَ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ   _395+
َ
عَليَهِْ وسََل�مَ: مَنْ صَ�� الغَدَاةَ ِ: َ{اَعَةٍ عمُ� قعََدَ  قَنْ أ

عتََْ�ِ 
ْ
sَمسُْ، عمُ� صَ�� ر ةٍ وقَُمرَْةٍ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� يذَْكُرُ االلهَ حَ�� يطَْلعَُ الش� جْرِ حَج�

َ
ُ كَأ

َ
U َْنتWَ

  .االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: تاَم�ةٍ تاَم�ةٍ تاَم�ةٍ 
  االلهُ  ِ�َ رَ  نسحضرت اَ ترجمه:

ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ  صَ��  سول اكرمركند كه  روايت مي هُ ق لـ�مَ  علَيَْ  وسََ

به ذكر خـدا   يند ونشب جماعت بخواند، و سپس در همانجانماز صبح را با  كسي فرمودند: هر
رـ آنكه آفتاب طلوع كندتا  ،مشغول شود  ة، و سپس دو ركعت نماز بخواند، ثواب يك حج و عم

دست مي آورد.  ه ل را بمكم  

                                                 
|   في رمضانَ وغَيـرِه  بِاللَّيلِ هالنبِي باب قيامِ ، كتاب التهجد ١١٤٧حديث  ٢/٥٣ صحيح البخاری:   (١)

حديث  ٤/١٩١ البخاری: | صحيح باب فَضلِ من قَام رمضانَ؛ كتاب صلاَة التراوِيحِ ٣/٤٥صحيح البخاری: 
كتاب  ٧٣٨حديث  ١/٥٠٩ | صحيح مسلم: عينه ولاَ ينام قَلْبه تنام هباب كَانَ النبِي ؛ ناقبِكتاب الم ٣٥٦٩

حديث  ٣/٢٣٤| سنن النسائی:  ...اللَّيلِ في هركَعات النبِي باب صلَاة اللَّيلِ وعدد ؛ صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها
  باب كَيف الْوِتر بِثَلَاث؛ كتاب قيامِ اللَّيلِ وتطَوعِ النهارِ ١٦٩٧
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)١( را سه بار تكرار نمودند. »لمكم«لفظ  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  آنحضرت
   

  

فَجْرَ عمُ� قعََدَ  نِ قَنْ حَسَ   _396+
ْ
بنِْ عَِ'&، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ:  مَنْ صَ�� ال

نْ 
َ
 ا!�ارِ أ

َ
vَ ُمَهُ االله عتََْ�ِ حَر�

ْ
sَمسُْ، عمُ� قاَمَ فصََ�� ر وْ يَ ِ: َ�لْسِِهِ يذَْكُرُ االلهَ حَ�� يطَْلعَُ الش�

َ
فَحَهُ أ

ْ
  .طْعمََهُ  تلَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت حسن بن علي ترجمه:
ْ
ن
َ
 صَ��  حضرت رسول خدا ،كند روايت مي هُ ق

كسي نماز صبح را خوانده بر جاي خود نشسته به ذكر خدا مشغول  فرمودند: هر وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ 
گرداند كـه  خداوند حرام مي  ،و سپس دو ركعت نماز بخواند ،تا آنكه آفتاب طلوع كند ،بگردد
  )٢( د.سوزاناو را بجهنم آتش 

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  مامهاُ حضرت ابو از  _397+
ْ
ن
َ
ربَ �� م� صَ عُ نيز مروي است:  هُ ق

َ
و أ

َ
عتََْ�ِ أ

ْ
sَعاَتٍ  عَ  ر

ْ
sَر.  

   )٣( سپس دو ركعت يا چهار ركعت نماز بخواند. ترجمه:

  

  
  )٤( _نماز چاشت +  

�+ �_�  

  :  نماز چاشت فضيلت

َ�  وقََنْ   _398+ ردْاَءِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: مَنْ صَ�� الض� Kِ ا��
َ
عتََْ�ِ لمَْ  أ

ْ
sَر  

                                                 
أَبواب السفَرِ؛ باب ذكْرِ ما يستحب من الجُلُوسِ في المَسجِد بعـد   ٥٨٦حديث  ٢/٤٨١ جامع الترمذی:   )١(

حِ حبالص لَاةص سمالش طْلُعى تيب   ٦٦٧حديث  ١/١٧٨| الترغيب والترهيب للمنذری: تغرلَاة؛ التكتاب الص
  باب النوافل والسنن ١٧٧٧حديث  ٨/٣٠ | إعلاء السنن للتهانوی: في الْأَذَان وما جاءَ في فَضله

| جامع الاحاديـث  الی المساجد  ؛ فصل المشیالصلَاةَ ٢٢٦٩٧حديث  ٤/٣٨٤ شعب الايمان للبيهقی:   )٢(
  حرف الميمقسم الاقوال؛  ٢٢٧١٥حديث  ٢٠/٤٩٤للسيوطی: 

  كتاب الصلَاة؛ الترغيب في الْأَذَان وما جاءَ في فَضله  ٦٦٨حديث  ١/١٧٨الترغيب والترهيب للمنذری:    )٣(

 صلا ،نماز چاشت   )٤(
ُ
شروع  از طلوع آفتاب دوقتش بعكه ي را نفل گويند، يعني آن نماز حي را ميالضُّ ة

  .ستانماز اشراق  جدا از ،نماز چاشت شود. خوانده ميآفتاب  زوالقبل از  شده تا
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وَمَْ،
ْ

عاَبدِِينَ، وَمَنْ صَ�� سِت�ا كُِ�َ ذلَكَِ ا�
ْ
ربْعَاً كُتبَِ مِنَ ال

َ
غَافلَِِ�، وَمَنْ صَ�� أ

ْ
�� وَمَـنْ صَـ يكُْتبَْ مِنَ ال

ةَ نََ� االلهُ  عمََاغيِاً كَتبَهَُ االلهُ  َjَْقَانتَِِ�، وَمَنْ صَ�� ثنَِْ�ْ ع
ْ
نَ�ةِ مِنَ ال

ْ
ُ بيَتْاً ِ: ا9

َ
U .  

  االلهُ  ِ�َ رَ  رداءدال حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  رسول االله كه كند روايت مي هُ ق

 و هـر  ،ركعت بخواند، نامش در غافلين نوشته نمي شود دوا ركسي نماز چاشت  فرمودند: هر

 شـش آن را كسي  هر نوشته مي شود.مش در عابدين اس، چهار ركعت بخواندرا آن كسي 
 ند اووخدا ،هشت ركعت بخواندآن را كسي  ركعت بخواند، براي آن روزش كافي مي باشد. هر

خداونـد   ،دوازده ركعت بخواندآن را ي كس هر ود مي نويسد ورا در فهرست بندگان فرمانبردار خ
.براي وي خانه اي در بهشت مي سازد

 )١(
   

  

َ� مِـنْ   _399+
َ

 N�ُ سُـلا
َ

vَ ُِبـح اـلَ: يصُْ ن�هُ قَ
َ
Kِ ذرَ&، عنَِ ا!�ِ N صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ، ك

َ
قَنْ أ

حَدِكُمْ صَدَقةٌَ، فَُ�� تسَْبيِحَةٍ صَدَقةٌَ، وَُ�� 
َ
مْرٌ  أ

َ
مِْيدَةٍ صَدَقةٌَ، وَُ�� يهَْليِلةٍَ صَدَقةٌَ، وَُ�� تكَْبwِةٍَ صَدَقةٌَ، وأَ

َ
�

 �َ عتَاَنِ يرَْكَعهُُمَا مِنَ الض�
ْ
sَمُنكَْرِ صَدَقةٌَ، وَُ�زْئُِ مِنْ ذلَكَِ ر

ْ
مَعرُْوفِ صَدَقةٌَ، وَغَْ ٌ عنَِ ال

ْ
  .باِل

  االلهُ  ِ�َ رَ  ذر از حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ��  روايت است كه حضرت رسول اقدس هُ ق

مـي   لازمصدقه اي  ،ل انسانصبر هر مف ،كه صبح فرا مي رسد هنگاميفرمودند:  وسََل�مَ  علَيَهِْ 
الله گفتن يـك   لحمدابار سبحان االله گفتن يك صدقه است، هر بار  هر(بدانيد كه) پس شود، 

قه است، هر بار االله اكبر گفتن يك صـدقه  هر بار لا اله الا االله گفتن يك صد ،صدقه است
منع كردن از كار زشت يك صـدقه اسـت.    ،است، حكم دادن به كار نيك يك صدقه است

)٢( كه شخص آن را بخواند كفايت مي كند. چاشت و از طرف تمام آنها دو ركعت نماز
  

  

  
  تعداد ركعات نماز چاشت:

  است.  نماز چاشت حد اقل دو ركعت و حد اكثر دوازده ركعت 

                                                 
   ٨/٣٤ | إعلاء السنن: باب صلَاة الضحى؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٤١٩حديث  ٢/٢٣٧ مجمع الزوائد للهيثمی:   )١(

   ...باب استحبابِ صلَاة الضحى؛ صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها كتاب  ٧٢٠حديث  ١/٤٩٨ صحيح مسلم:   )٢(
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ـ االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت ابو الدرداءدر حديث   _400+
ْ
ن
َ
 زدهكه قبلاً گذشت از دو تا دوا هُ ق

  )١( ركعت ذكر شده است.

  

  هيوِدع ةاز حضرت معاذ  _401+
ُ
ة
َ ْ



َ
يهْاَ االلهِ  ر

َ
منين حضـرت  المؤ ماُروايت است كه  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ عائشه 
ْ
ن
َ
  فرمود:  هاَق

تْ: Wَنَ رسَُولُ االلهِ قَنْ qَئشَِةَ، قَ 
َ
ربْعَاً، وَيزَِيدُ مَا شَاءَ االلهُ  هال

َ
َ� أ   .يصَُ'N الض�

نماز چاشت را (عموماً) چهار ركعت مي  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  حضرت رسول االله ترجمه:
  )٢( خواندند و گاهي هر قدر كه خواست خدا مي بود بر آن اضافه مي نمودند.

  

+402_   Nم
ُ
تْ: إنِ� ا!�ِ �  أ

َ
اـِ¤َ  ههَانئٍِ فإَغِ�هَا قاَل ةَ، فاَغتْسََلَ وصََـ�� عمََ دخََلَ بيَتْهََا يوَمَْ فتَحِْ مَك�

جُودَ  ن�هُ يتُمِ� الر�كُوعَ واَلس�
َ
خَف� مِنهَْا، لwََْ ك

َ
رَ صَلاةًَ قطَ� أ

َ
عاَتٍ، فلَمَْ أ

َ
sَخْرىَ: وَ  .ر

ُ
تْ ِ: روِاَيةٍَ أ

َ
  .ضًُ�  ذلَكَِ وَقاَل

  االلهُ  ِ�َ رَ  هاني محضرت اُ ترجمه:
ْ
ن
َ
ي م ـ سَل�مَ  وَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  دختر كاكاي رسول االله هاَق

لـ�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  نبي اكرمحضرت فرمايد:  غسل  و خانة من تشريف آوردنده در روز فتح مكه ب وسََ
 ليكن آن ،تر از آن نماز نديده ام خفيف مازينمودند و هشت ركعت نماز خواندند. من هرگز ن

 هاني ماُحضرت طور كامل انجام مي دادند ... ه ركوع و سجده را ب وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  حضرت

  االلهُ  ِ�َ رَ 
ْ
ن
َ
  )٣( ايد: اين نماز چاشت بود.زفامي در روايت ديگري  هاَق

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  در روايت حضرت ابوذر  _403+
ْ
ن
َ
دو ركعت نماز چاشت مذكور اسـت و   هُ ق

)٤( اين حديث قبلاً گذشت.
  

                                                 
 ٨/٣٤ | إعلاء السنن: باب صلَاة الضحى؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٤١٩حديث  ٢/٢٣٧ مجمع الزوائد للهيثمی:   )١(

  باب النوافل والسنن ١٧٨١حديث 

  ...باب استحبابِ صلَاة الضحى؛ ب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِهاكتا ٧١٩حديث  ١/٤٩٨ صحيح مسلم:   )٢(

لـم:  باب صلاَة الضحى في السفَرِ؛ كتاب التهجد ١١٧٦حديث  ٢/٥٨صحيح البخاری:    )٣(  | صحيح مس

| مشـکاة  بابِ صلَاة الضحى... )  كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها؛ باب استح٣٣٦( - ٨٠حديث  ١/٤٩٨
  الْفَصل الأول؛ باب صلَاة الضحى ١٣٠٩حديث  ١/١١٥ المصابيح:

  ...باب استحبابِ صلَاة الضحى؛ كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها ٧٢٠حديث  ١/٤٩٨ صحيح مسلم:   )٤(
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  وقت نماز چاشت:  

اـب  آفتاب وقت نماز چاشت بعد از بالا آمدن  اـم زوال آفت  شروع مي شود و تا هنگ

 ،از گذر يك چهارم روز خوانده شود افضل اينست كه نماز چاشت بعد اماادامه مي يابد، 
چنانكه از حضرت زااللهُ  ِ�َ رَ  مرقَد بن اَي  

ْ
ن
َ
  :روايت است هُ ق

    

فصَِالُ   _404+
ْ
و�انَِ� حَِ� ترَْمضَُ ال

َ ْ
ةُ الأ

َ
  .إنِ� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ علَيَهِْ وسََل�مَ قاَلَ: صَلا

و�انِ�َ ( نماز چاشت فرمودند: وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  حضرت رسول اكرم ترجمه:
َ ْ
ةُ الأ

َ
از  )صَلا

)١( شروع مي شود كه پاهاي شتربچه از شدت گرمي بسوزد. يآنوقت
  

 علي قاري  ملا
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
  .وGََِ عِندَْ مُِ»N ربُعُِ ا!�هَارِ  :ي نويسددر شرح مشكات م  علَ

)٢( گذر يك چهارم وقت روز شروع مي شود.از  اين وقت بعد ترجمه:
   

 صَ ( از چاشتمعلوم گرديد كه نماز اين حديث شريف  :فايده
َ

ـ ةُ لا اـهي  ) را ٰ� الض� گ
 
َ

  ةُ صَلا
َ ْ
  مي گويند.  نيز ْ�ْ انِ و� الا

  

  
  _نماز اوابین +

�+ �_�  

وـاب   احاديثدر از نماز مغرب (شام) خوانده مي شود.  شش ركعت بعد ،وابينا شريف ث
  بر آن وارد شده است.   يبسيار

  

Kِ هُرَيرَْةَ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ   _405+
َ
صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: مَنْ صَ�� نعَدَْ المَغرْبِِ سِت�  قَنْ أ

ةَ سَنةًَ  َjَْبعِِباَدةَِ ثنَِْ�ْ ع ُ
َ

U َن
ْ
مْ فيِمَا بيَنْهَُن� بسُِوءٍ عُدِل

�
عاَتٍ لمَْ فتَََ®

َ
sَر.  

                                                 
   باب صلَاة الْأَوابِين حين ترمض؛ لَاة الْمسافرِين وقَصرِهاكتاب ص ٧٤٨حديث  ١/٥١٥ صحيح مسلم:   )١(

  باب صلَاة الضحى؛ كتاب الصلَاة ١٣١٢حديث  ٣/٩٧٩ مرقاة المفاتيح شرح مشکاة المصابيح للعلی القاری:   )٢(
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  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت ابوهرير ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ��  رسول االلهضرت حروايت مي كند كه  هُ ق

اـ   شش ركعت نماز بخواند ،از نماز مغرب كه بعد كسي هر :فرمودند وسََل�مَ  علَيَهِْ  و در بين آنه
  )١( دست مي آورد.ه ب نگويد، ثواب دوازده سال عبادت راسخن زشتي 

  

+406_  حضرت عااللهُ  ِ�َ رَ  ار بن ياسرم  
ْ
ن
َ
    مي فرمايد: هُ ق

يتُْ حَبيِِ  رسَُولَ االلهِ 
َ
عاَتٍ، وَقاَلَ: مَـنْ  قاَلَ: رأَ

َ
sَمَغرْبِِ سِت� ر

ْ
صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ صَ�� نعَدَْ ال

حَْرِ 
ْ
ُ ذنُوُبهُُ و²َنِْ Wَنتَْ مِثلَْ زبَدَِ ا̄

َ
U َْعاَتٍ غفُِرت

َ
sَمَغرْبِِ سِت� ر

ْ
  .صَ�� نعَدَْ ال

لـ�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  من حبيب خود رسول اكرم :ترجمه را ديدم كه بعد از نماز مغـرب،   وسََ
ركعت نماز  كسي بعد از نماز مغرب شش شش ركعت نماز مي خواندند و مي فرمودند: هر

)٢( دريا باشد. هاي ده مي شود، اگرچه به اندازة كفيهمة گناهانش بخش ،بخواند
  

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  چنانچه از آثار صحابة كرام فايده:
ْ
ن
َ
اوابين  نمازاين نماز را  ،ثابت است همُْ ق

   مي گويند.

  

نْ   _407+
َ
 أ

َ
Yِرـبِِ، إ مَغْ

ْ
هلُْ ال

َ
تفَِتَ أ

ْ
نْ يلَ

َ
و�انَِ�، مَا نَْ�َ أ

َ ْ
ةُ الأ

َ
قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قُمَرَ، قاَلَ: صَلا

عشَِاءِ 
ْ
 ال

َ
Yِفثَوُبَ إ.  

                                                 
عِ وست ركَعات بعـد  ما جاءَ في فَضلِ التطَوباب ؛ أَبواب الصلَاة ٤٣٥حديث  ٢/٢٩٨ جامع الترمذی:   )١(
باب ما جاءَ في الست ركَعات ؛ كتاب إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها ١١٦٧حديث  ١/٣٦٩ | سنن ابن ماجه: غرِبِالم

دعا ٨٥٩حديث  ١/٢٢٧ | الترغيب والترهيب للمنذری: ...بوكتاب الن  ـيتنافظَة على ثحي الْميب فغرل التف
يـم  ٢٢٧٣٠حديث  ٢٠/٤٩٨ | جامع الاحاديث للسيوطی: الْيوم واللَّيلَة عشرة ركْعة من السنة في |  باب الم

  باب النوافل والسنن ١٧٦٧حديث  ٨/١٩ إعلاء السنن للتهانوی:

 | مرقاة المفاتيح للعلی القاری: محمد ب الْميمِ منِ اسمهبا ٧٢٤٥حديث  ٧/١٩١ المعجم الاوسط للطبرانی:   )٢(

حـديث   ٢/٢٣٠ | مجمع الزوائد للهيثمی: باب السننِ وفَضائلها ؛كتاب الصلَاة ١١٧٣تحت حديث  ٣/٨٩٥
 ٤٠٦٨٦حـديث   ٣٧/٣٤٢ يوطی:| جامع الاحاديث للس باب الصلَاة بعد الْعشاءِ ؛أَبواب الْعيدينِ  ٣٣٨٠

الترغيب في الْمحافظَة  ؛كتاب النوافل ٨٥٩حديث  ١/٢٢٧ | الترغيب والترهيب للمنذری: مسند عمار بن ياسر
  الْيوم واللَّيلَة على ثنتي عشرة ركْعة من السنة في
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  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
فراغت  عداز اوابين بفرمايد: وقت نم مي همُاَق

  )١( از مغرب شروع مي شود و تا هنگام آغاز وقت عشاء باقي مي ماند.

  

عشَِاءِ،   _408+
ْ
 ال

َ
Yِمَغرْبِِ إ

ْ
ِينَ يصَُل�ونَ نَْ�َ ال

�
حَُف� با³ِ

َ
مَلائكَِةَ́ 

ْ
عنَِ ابنِْ قَب�اسٍ، قاَلَ: إنِ� ال

 َGَِو 
َ

و�انِْ�َ صَلا
َ
  .ةُ الأ

  االلهُ  ِ�َ رَ  ساالله بن عبا حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
اـني را   ناگد: فرشتمي فرماي همُاَق كس

اـن   نماز مي خوانند (با بال ،مغرب و عشاء كه در بين نماز ايـن   د. ونهاي خود) مـي پوش
  نماز،

َ
و�انِْ�َ صَلا

َ
)٢( است. ةُ الأ

   

  

  
  _صَ�ةُ الت�سبیح +

�+ �_�  

 
َ

سلام خوانده مي شود و  با يك آني دارد. چهار ركعت سياراهميت ب حيبِ سْ الت�  ةُ صَلا
    را بايد خواند:ذيل تسبيح  بار 75در هر ركعت 

مَْدُ اللهِِ 
ْ
َ ، سُبحَْانَ االلهِ، واَ¶

ٰ
Uِإ 

َ
 االلهُ وَلا

�
َ·ُ  إلاِ

ْ
ك

َ
   .، واَاللهُ أ

  

  

  در حديث شريف منقول است:  صَ�ةُ الت�سبیحطريقة 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ   _409+
َ
لبِِ:  ياَ عنَِ ابنِْ قَب�اسٍ، أ مُط�

ْ
عبَ�اسِ بنِْ قَبدِْ ال

ْ
 عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ للِ

نتَْ 
َ
فعْلَُ بكَِ عjََْ خِصَالٍ، إذِاَ أ

َ
 أ

َ
لا

َ
حْبوُكَ، أ

َ
 أ

َ
لا

َ
مْنحَُكَ، أ

َ
 أ

َ
لا

َ
عطِْيكَ، أ

ُ
 أ

َ
لا

َ
تَ ذلَكَِ لَفَرَ قَب�اسُ، ياَ قَم�اهُ، أ

ْ
فعَلَ

ُ وآَخِرَ 
َ

Uو�
َ
نْ االلهُ لكََ ذغَبْكََ أ

َ
نيِتَهَُ، عjََْ خِصَالٍ: أ

َ
بwِهَُ، �¹ِهُ وعََلا

َ
sَهَُ وwِهُ وقََمْدَهُ، صَغ

َ
هُ، قدَِيمهَُ وحََدِيثهَُ، خَطَأ

                                                 
يـن   ؛طَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌكتاب صلَاة الت ٥٩٢٢حديث  ٢/١٤ مصنف ابن ابی شيبة:   )١( ب لَاةي الصف

  الْمغرِبِ والْعشاءِ

  باب الصلاة بين الْمغرِبِ والْعشاءِ؛ أَبواب النوافلِ ٨٩٧تحت حديث  ٣/٤٧٤ شرح السنة للبغوی:   )٢(
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قِراَءةَِ ِ: 
ْ
كِتاَبِ وسَُورةًَ، فإَذِاَ فرَغَتَْ مِنَ ال

ْ
عةٍَ فاَِ�ةََ ال

ْ
sَر N�ُ :ِ 

ُ
عاَتٍ يقَْرَأ

َ
sَربْعََ ر

َ
َ أ N'َُو�لِ رَ تص

َ
نتَْ قاَئمٌِ،  أ

َ
عةٍَ وأَ

ْ
s

مَدُْ اللهِِ 
ْ
تَ: سُبحَْانَ االلهِ، واَ¶

ْ
نتَْ راَكعٌِ قلُ

َ
ةً، عمُ� ترَْكَعُ، فتَقَُولهَُا وأَ ةَ مَر� َjَْسَْ عºَ ،ُ·َ

ْ
ك

َ
 االلهُ، واَاللهُ أ

�
َ إلاِ

َ
Uِإ 

َ
، وَلا

سَكَ منَِ الر�كوُعِ، فتَقَوُلهُاَ عjَْاً،
ْ
سَكَ  عjَْاً، عمُ� ترَْفعَُ رأَ

ْ
نتَْ سَاجِدٌ عjَْاً، عمُ� ترَْفعَُ رأَ

َ
عمُ� يهَوْيِ سَاجِدًا، فتَقَوُلهُاَ وأَ

سَكَ، فتَقَوُلهُاَ عjَْاً، فَ 
ْ
جُودِ فتَقَوُلهُاَ عjَْاً، عمُ� تسَْجُدُ، فتَقَوُلهُاَ عjَْاً، عمُ� ترَْفعَُ رأَ ذَلكَِ ºَسٌْ وسََبعْوُنَ، ِ: منَِ الس�

عَ 
ْ
sَر N�ُ َْيوَمٍْ مرَ�ةً فاَفعْلَْ، فإَنِْ لم N�ُ :ِ َيهَاNنْ تصَُل

َ
عاَتٍ، إنِِ اسْتطََعتَْ أ

َ
sَربْعَِ ر

َ
يفَعْلَْ فَِ� N�ُ ُ{عُةٍَ  ةٍ يفَعْلَُ ذلَكَِ ِ: أ

  .ر�ةً، فإَنِْ لمَْ يفَعْلَْ، فَِ� قُمرُكَِ مرَ�ةً مرَ�ةً، فإَنِْ لمَْ يفَعْلَْ فَِ� N�ُ شَهرٍْ مرَ�ةً، فإَنِْ لمَْ يفَعْلَْ فَِ� N�ُ سَنةٍَ مَ 
  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عباس از حضرت عبد ترجمه:

ْ
ن
َ
 روايت است كه رسول اكـرم  همُاَق

  االلهُ  ِ�َ رَ  المطلب حضرت عباس بن عبدكاكاي خويش به  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� 
ْ
ن
َ
اـ  فرمودند:  هُ ق ي

رـ آن  گردانم نده امر آگاه  آيا شما را بر ،و خبري ندهم تحفه اي و اي هديهآيا شما را ! عم كه اگ
اـن گناهان قصدي و را، گناهان آيندة شما را و شما  گذشتة وند گناهاناخد؛ انجام بدهيد را  گناه

    .يداغير قصدي شما را، گناهان صغيره و كبيرة شما را، گناهان آشكار و پنهان شما را ببخش
وـر  و بخوانيد، نماز ه چهار ركعت ست كينآن ده چيز ا  ةدر هر ركعت سورة فاتحـه و س

اـر  ،قيامدر همان حالت  ،ان يافتيديگري را بخوانيد و چون در ركعت اول قرائت پا  پانزده ب
مَْدُ اللهِِ اين كلمات را بخوانيد: 

ْ
َ ، سُبحَْانَ االلهِ، واَ¶

ٰ
Uِإ 

َ
 االلهُ وَلا

�
َ·ُ  إلاِ

ْ
ك

َ
   .، واَاللهُ أ

چون از ركوع برخاسته ايستاده  .بخوانيددر ركوع ده بار آن را  ،كوع رفتيدسپس چون به ر
 چون سر از سجده برداشتهده بار آن را بخوانيد و  ،. چون به سجده رفتيد، ده بار آن را بخوانيدشديد
 ز ازبا زماني كهو  ،بخوانيدده بار آن را  ،و چون باز به سجدة دوم رفتيد ،ده بار آن را بخوانيد يد،نشست

  سپس براي ركعت دوم ايستاده شويد).   (و .ده بار آن را بخوانيدنشسته  يد،سجده برخاست

 چهار ركعت را به همين ترتيـب  د ويبخوانح يپنج مرتبه تسب و تادفدر هر ركعت ه    
اـر بخ  ،روز آن را بخوانيد، اگر نتوانستيد هر ،اگر توان داريد .اداء كنيد انيـد،  وهر جمعه آن را يكب

اـر    ،هر ماه يكبار آن را بخوانيد، اگر هر ماه نيز نتوانستيد ،هر جمعه نتوانستيد اگر اـل يكب هر س
)١( واگر هر سال نيز نتوانستيد، پس در سراسر عمر يكبار حتماً آن را بخوانيد. ،آن را بخوانيد

   

                                                 
| سنن رِيعِ أَبوابِ التطَوعِ وركَعات السنة؛ باب صلَاة التسبِيحِ باب تفْ ١٢٩٧حديث  ٢/٢٩ سنن ابی داؤد:   (١)

 | جامع الترمذی:كتاب إِقَامة الصلَاة، والسنةُ فيها؛ باب ما جاءَ في صلَاة التسبِيحِ  ١٣٨٧حديث  ١/٤٤٣ابن ماجه: 

  ← ١/٢٦٨ :لمنذری| الترغيب والترهيب ل باب ما جاءَ في صلَاة التسبِيحِ؛ أَبواب الوِترِ ٤٨١حديث  ٢/٣٤٧
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ةُ الت�سْبيِحطريقة ديگري نيز در مورد اداي   _410+
َ

ه روايت شده است و آن اينك صَلا
وـع،  يبعد از ثناء، تسب اـر در رك  ح مذكور پانزده مرتبه خوانده شود، سپس ده بار قبل از ركوع، ده ب

اـر   ؛سـجدة دوم  در ده بار بعد از ركوع، ده بار در سجدة اولي، ده بار در نشست بعد از سجده، ده ب
 ترتيـب ن همـي به اقيماندة ركعات بشود.  ايستاده ، بلكهنشيندنار بعد از سجدة دوم زنمازگ و

.خوانده مي شود
 )١(

  

اـبق  يرا كه مي پسندد اختاز اين دو ار اجازه دارد كه هر طريقه اي زنمازگ ار نموده مط
ةُ الت�سْبيِح آن نماز

َ
اـر   75بايد  د كه در هر ركعتاشمتوجه بليكن بايد  ،بخواند صَلا بـيح  ب تس
  خوانده شود.  

  

  

  
  _نماز حاجت +

�+ �_�  

 درسـتي صورت بايد به  باشد، در اينجتي داشته حا ت وركه كسي ضرو هنگامي  

رسـول  را بگويد و بر  أ وضو كند و دو ركعت نماز حاجت بخواند، سپس حمد و ثناي خداوند
و با عاجزي و شكستگي از خداوند دعا بخواهد، خداونـد   ،درود بفرستد وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� اكرم 

  در احاديث شريف وارد است:   ساخت.متعال حاجتش را يقيناً برآورده خواهد 
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َ

Yِإ ُ
َ

U َْنتWَ ْوَْ¼، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: مَن
َ
Kِ أ

َ
قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ أ

وضُُوءَ، عمُ� 
ْ
حُْسِنِ ال

ْ
 وَ�

ْ
أ يتَوَضَ�

ْ
حَدٍ مِنْ بَِ½ آدمََ فلَ

َ
 أ

َ
Yِوْ إ

َ
صَُلN  االلهِ حَاجَةٌ، أ

ْ
 االلهِ، وَ�

َ
vَ ِ¾ُْ�ِ �ُعم ، عتََْ�ِ

ْ
sَر Nِ�صَُل

                                                                                                         
 | إعلاء السنن للتـهانوی: الترغيب في الْمحافظَة على ثنتي عشرة ركْعة من السنة في الْيوم واللَّيلَة  ؛كتاب النوافل

  باب النوافل والسنن ١٧٩٤حديث  ٨/٤٣

| الترغيب والترهيـب   باب ما جاءَ في صلَاة التسبِيحِ؛ أَبواب الوِترِ ٤٨١حديث  ٢/٣٤٨ الترمذی:جامع    )١(
   كتاب النوافل الترغيب في الْمحافظَة على ثنتي عشرة ركْعة من السنة في الْيوم واللَّيلَة ١/٢٦٩ للمنذری:
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َ

 ا!�ِ N صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ، عمُ� ِ�قَُلْ: لا
َ

vَ َ
ٰ
Uِااللهُ ا¶َ   إ 

�
 ليِْ إلاِ

ْ
سُبحَْانَ االلهِ ربNَ العرَشِْ العظَِيمِ،  كَرِيمُ،مُ ال

مَةَ مِنْ N�ُ ا¶مَدُْ اللهِِ ربNَ العاَلمَِ�َ 
َ

لا ، واَلس� لكَُ مُوجِباَتِ رÁَْتَكَِ، وعََزاَئمَِ مَغفِْرَتكَِ، واَلغَنيِمَةَ مِنْ N�ُ برِ&
َ
سْأ

َ
، أ

 قضََيْ 
�

 حَاجَةً Gَِ لكََ رضًِا إلاِ
َ

 فرَ�جْتهَُ، وَلا
�

 هَم�ا إلاِ
َ

 لَفَرْتهَُ، وَلا
�

 تدََعْ Âِ ذغَبْاً إلاِ
َ

رحَْمَ الر�اÁِِ�َ تهََا ياَ إثِمٍْ، لا
َ
   .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت عبد االله بن ابَيِ اوَفيَ ترجمه:
ْ
ن
َ
ه رسول اكـرم  ك كند روايت مي هُ ق

، پـس  داشـت سوي مخلوقي حاجتي ه ب كسي به سوي االله يا فرمودند: هر وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� 
را نمايد و  أ و ثناي خداوندركعت نماز بخواند، سپس حمد  ود وضو بگيرد و درستيه بايد ب

  فرستد و آنگاه اين دعا را بخواهد: درود ب وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ�� بر نبي اكرم 

 َ
ٰ
Uِإ 

َ
 االلهُ ا¶َ لا

�
 ليِْ  إلاِ

ْ
اـلمََِ�، كَرِيمُ، سُبحَْانَ االلهِ ربNَ العَرشِْ العَظِيمِ، اَ مُ ال ¶مَْـدُ اللهِِ ربNَ العَ

لكَُ مُوجِباَتِ 
َ
سْأ

َ
 تـَدَعْ Âِ  أ

َ
مَةَ مِنْ N�ُ إثِمٍْ، لا

َ
لا ، واَلس�  رÁَْتَكَِ، وعََزَائمَِ مَغْفِرَتكَِ، واَلغَنيِمَةَ مِنْ N�ُ برِ&

 هَ 
َ

 لَفَرْتهَُ، وَلا
�

 ذغَبْاً إلاِ
َ

 فرَ�جْتهَُ، وَلا
�

رحَْمَ الر�اÁِِ�َ  م�ا إلاِ
َ
 قضََيتْهََا ياَ أ

�
  .حَاجَةً Gَِ لكََ رضًِا إلاِ

، خداوند پاكيزه عبادت نيست كريم لائق خداوند حليم و كسي جز هيچ ترجمة دعا:
  .  هاست ماست، مالك عرش عظيم است، همه ثنا و صفت براي اوست كه پرودگار عالَ

، و ! از تو مي طلبم آنچه را كه رحمت ترا واجب بگرداند و مغفرت ترا لازم بنمايـد  خدايا
  گناه را.   سلامتي از هر ي را واز تو مي خواهم سهم در هر نيك

اـيت و هر  دور بگردان! هر گناه مرا ببخش و هر غم مرا  خدايا  حاجت مرا كه بر آن رض

)١( حمين هستي.اپرودگاري كه ارحم الر ايداري برآورده كن، 
    

  

  االلهُ  ِ�َ رَ داء رالد از حضرت ابو  _412+
ْ
ن
َ
  روايت است:  هُ ق

عتَـَْ�ِ  إِ¤N سَمِعتُْ رسَُولَ االلهِ 
ْ
sَوضُُوءَ، عمُ� صَ�� ر

ْ
سْبغََ ال

َ
، فأَ

َ
أ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ فقَُولُ: مَنْ توَضَ�

وْ مُؤخNَراً
َ
، أ

ً
لَ مُعجNَلا

َ
قْطَاهُ االلهُ مَا سَأ

َ
  .يتُمِ�هُمَا، أ

  هر كسيشنيدم كه فرمودند:  وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  من از حضرت رسول اكرم ترجمه:

                                                 
 | سنن ابـن ماجـه:  أَبواب الوِترِ؛ باب ما جاءَ في صلَاة الحَاجة  ٤٧٩ديث ح ٢/٣٤٤ جامع الترمذی:   (١)

| الترغيـب والترهيـب   كتاب إِقَامة الصلَاة والسنةُ فيها؛ باب ما جاءَ في صلَاة الْحاجة  ١٣٨٤حديث  ١/٤٤١
يب في الْمحافظَة على ثنتي عشرة ركْعة من السنة في الْيوم كتاب النوافل الترغ ١٠١٩حديث  ١/٢٧٣للمنذری: 

  باب النوافل والسنن ١٧٨٨حديث  ٤١و ٨/٤٠ | إعلاء السنن للتهانوی: واللَّيلَة
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تـة او را  درسته ب ي وضو گرفت، سپس با خشوع و خضوع دو ركعت نماز خواند، خداوند خواس
  )١( ورده مي سازد.آدير يا زود حتماً بر

  

  
  _نماز تحی�ةُ الوضوء +

�+ �_�  

وضُُوءْنماز 
ْ
يِ�ةُ ال

َ
يـلت    � دو ركعت است و بعد از وضو خوانده مي شود. در احاديـث فض

    :گردد حديث در ذيل درج ميده است. چند آن وارد ش بسياري بر

  

لاِلٍَ: عِندَْ صَلاةَِ   _413+ ِ̄ ن� ا!�ِ � صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ 
َ
Kِ هُرَيرَْةَ رَِ[َ االلهُ قَنهُْ: أ

َ
قَنْ أ

رÅْٰ ياَ بلاِلَُ  الفَجْرِ 
َ
ثِْ½ بأِ Nقَملٍَ حَد   N¤َِتهَُ ِ: الإسِْلامَِ، فإ

ْ
قاَلَ:  .سَمِعتُْ دفَ� غعَلْيَكَْ نَْ�َ يدََي� ِ: ا9نَ�ةِ عَمِل

رْ 
َ
 أ

ً
تُ قَمَلا

ْ
اـ  Åٰ مَا عَمِل هُورِ مَ  صَل�يتُْ بذَِلكَِ الط�

�
وْ غهََارٍ، إلاِ

َ
لٍْ أ

َ
يطََه�رْ طَهُوراً، ِ: سَاعَةِ �

َ
¤N لمَْ أ

َ
عِندِْي: ك

 َ N'َص
ُ
نْ أ

َ
  .كُتبَِ Âِ أ

  االلهُ  ِ�َ رَ يره از حضرت ابوهر ترجمه:
ْ
ن
َ
 وسََل�مَ  علَيَهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه رسول اكرم هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  در هنگام نماز صبح، حضرت بلال
ْ
ن
َ
چه عمـل   !اي بلالرا خواسته به او فرمودند:  هُ ق

نـيدم.   پاپوشتو اميدوارترين عملت در اسلام مي باشد، زيرا من صداي آواز  ترا در بهشت ش
اـرت من عمل خاصي ندارم، فقط هر يا رسول االله!لال عرض كرد، حضرت ب  گاهي كه طه
كـه  اي  هـر انـدازه   ،چه در شب، به همراه آن طهارت غيره) مي گيرم، چه در روز و (وضو و
.بود نماز مي خوانم رمقدبرايم 

 )٢(  

                                                 
نـد   من حديث أَبِي الدرداءِ عويمرٍ ٢٧٤٩٧حديث  ٤٥/٤٨٩ مسند احمد:   )١( | غاية المقصد فی زوائد المس
  باب صلاة الحاجة؛ كتاب الصلاة ١٠٣٩حديث  ١/٣٢٠ هيثمی:لل

باب فَضلِ الطُّهورِ بِاللَّيلِ والنهارِ وفَضلِ الصلاَة بعد ؛ كتاب التهجد ١١٤٩حديث  ٢/٥٣ صحيح البخاری:   )٢(
؛ الصحابة رضي االلهُ تعالَى عنهمكتاب فَضائلِ  ٢٤٥٨حديث  ٤/١٩١٠ | صحيح مسلم: الوضوءِ بِاللَّيلِ والنهارِ

ابب هنااللهُ ع يضلِ بِلَالٍ رائفَض نم  
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+414_  قْاز حضرت عااللهُ  ِ�َ رَ  عامر بن هب  
ْ
ن
َ
 صَ��  االله رسولحضرت ه ك روايت است هُ ق

يهِْ  االلهُ 
َ
مَ  علَ

�
  فرمودند:  وسََل

بهِِ وَ 
ْ
، مُقْبلٌِ عَليَهِْمَا بقَِل عتََْ�ِ

ْ
� فيَحُْسِنُ وضُُوءهَُ، عمُ� فقَُومُ فيَصَُ � رَ

ُ
أ  وجَْهِهِ، مَا مِنْ مُسْلمٍِ فتَوَضَ�

�
 إلاِ

نَ�ةُ 
ْ
ُ ا4

َ
  .وجََبتَْ 6

 ركعت حالي دو سپس ايستاده درو  ي وضو بگيرددرستكه به  مسلمانهر  ترجمه:

  )١( ، بهشت برايش واجب مي گردد.دل متوجه نماز است نماز بخواند كه از جان و

  

ن� ا;�ِ:� صَ�� االلهُ عَليَْ   _415+
َ
، أ هَُِ<�

ْ
حْسَـنَ قَنْ زيَدِْ بنِْ خَاِ?ٍ ا4

َ
 فأَ

َ
أـ مَ قاَلَ: مَـنْ توَضَ�

�
هِ وسََل

مَ مِنْ ذنَبْهِِ  ُ مَا يقََد�
َ

 يسَْهُو فيِهِمَا، غفُِرَ 6
َ

عتََْ�ِ لا
ْ
�  .وضُُوءهَُ، عمُ� صَ�� رَ

  االلهُ  ِ�َ رَ ي نهحضرت زيد بن خالد ج ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ��  كند كه نبي اكرم روايت مي هُ ق

يهِْ 
َ
مَ  علَ

�
كه  خواندبسپس در حالي دو ركعت نماز  ،دنك وضو درستيه كسي ب فرمودند: هر وسََل

   )٢( د، گناهان قبلي اش بخشيده مي شود.رزدر آن غفلت نو

  

  
  _المسجد تحی�ةُ +

�+ �_  �  
 دو ،برايش مستحب است تا قبل از نشستن ،زماني كه مسلمان داخل مسجد شود

  مكروه نباشد.  نكه وقت ه شرط آركعت نماز نفل بخواند، ب
  

حَدُكُمُ   _416+
َ
مَ قاَلَ: إذِاَ دخََلَ أ

�
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

َ
: أ �Uَِل Yِ قتَاَدةََ الس�

َ
  قَنْ أ

                                                 
  | سنن النسائی: ضوءِباب الذِّكْرِ الْمستحب عقب الْو؛ كتابِ الطَّهارة ٢٣٤حديث  ١/٢٠٩ صحيح مسلم:   )١(

  باب ثَوابِ من أَحسن الْوضوءَ ثُم صلَّى ركْعتينِ؛ كتاب الطَّهارة ١٥١حديث  ١/٩٥

ة  باب كَراهية الْوسوس؛ باب تفْرِيعِ أَبوابِ الركُوعِ والسجود؛ كتاب الصلَاة ٩٠٥حديث  ١/٢٣٨ سنن ابی داؤد:   )٢(
لَاةي الصفْسِ فالن يثدحلِ ١٠١٣حديث  ٤/١٤٩ | شرح السنة للبغوی: وافوالن ابولـَّى  ؛ أَب فَص رطَهت نلِ مفَض ابب

هبقَيلَاة ٥٧٠حديث  ١/١٥٤ | الترغيب والترهيب للمنذری: عي فَضله ؛كتاب الصاءَ فا جمي الْأَذَان ويب فغرالت    
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نْ َ]لْسَِ 
َ
عتََْ�ِ قبَلَْ أ

ْ
�كَْعْ رَ َ̂   .المسَْجِدَ فلَْ

  االلهُ  ِ�َ رَ تاده قَ حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ  صَ��  ه رسول اكرمكند ك روايت مي هُ ق يْ

َ
 وَ  علَ

 ركعـت نمـاز   تن دواز شما داخل مسجد شود، قبل از نشسفرمودند: هرگاه كسي  ل�مَ سَ 

.بخواند
)١(
   

  

  
  _نماز استخاره +

�+ �_�  

 هنگامي كه امري واقع شود و انسان در كردن يا نكردن آن متردد باشد و نتواند

 ، در اين صـورت ديريا  دزود انجام بده، آن را ديا نده دتصميم بگيرد كه آيا آن را انجام بده

 دعاي استخاره را بخواهد، و آنگاه هرمناسب است تا دو ركعت نماز استخاره خوانده  شبراي

  اختيار كند.   ش مايل بود، همان رابكه قل سوئي

  

نَ رسَُ   _417+ َ̀  االلهِ قَنْ جَابرِِ بنِْ قَبدِْ االلهِ رaََِ االلهُ قَنهُْمَا، قاَلَ: 
ُ

لـ�مَ  ول صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََ
ورةََ مِنَ القُرْآنِ، فقَُولُ: dمُناَ الس�هَا، كَمَا فعُلَ

�
eُ ِمُور

ُ
كَْعْ   فعُلَ�منُاَ الاِسْتخَِارةََ gِ الأ َ̂ مْرِ، فلَْ

َ
حَدُكُمْ باِلأ

َ
إذِاَ هَم� أ

ِ الفَرِيضَةِ، عمُ�  ْ̂ عتََْ�ِ مِنْ لَ
ْ
�لكَُ مِنْ فضَْلكَِ  هُم� إnِ� للlِ mقَُلْ: اَ رَ

َ
سْأ

َ
سْتقَدِْركَُ بقُِدْرتَكَِ، وأَ

َ
مِكَ وأَ

ْ
كَُ̂ بعِِل سْتخَِ

َ
أ

مُ الغُيوُبِ، 
�

نتَْ عَلا
َ
علْمَُ، وأَ

َ
 أ
َ
قدِْرُ، وَيعَلْمَُ وَلا

َ
 أ
َ
 العظَِيمِ، فإَنِ�كَ يقَْدِرُ وَلا

َ
مْرَ  هُم� للm ا

َ
ن� هَذَا الأ

َ
إنِْ كُنتَْ يعَلْمَُ أ

مْريِ
َ
ٌ ِ} gِ دِيِ< وَمَعاyَِ وxََقبِةَِ أ ْ̂ مْريِ وآَجِلهِِ   -  خَ

َ
وْ قاَلَ xَجِلِ أ

َ
هُْ ِ}، عمُ� باَركِْ ِ} فِيهِ،  - أ فاَقدُْرهُْ ِ} وَيَ|�

مْريِ 
َ
مْرَ َ~{ ِ} gِ دِيِ< وَمَعاyَِ وxََقبِةَِ أ

َ
ن� هَذَا الأ

َ
وْ   - وَ�نِْ كُنتَْ يعَلْمَُ أ

َ
هِـ  أ مْريِ وآَجِلِ

َ
  - قاَلَ xَ gِجِلِ أ

رضِِْ< 
َ
نَ، عمُ� أ َ̀ َ حَيثُْ  ْ̂    .بهِِ  فاَْ�ِفهُْ قَ<� واَْ�ِفِْ< قَنهُْ، واَقدُْرْ ِ} ا�َ

  االلهُ  ِ�َ رَ از حضرت جابر  ترجمه:
ْ
ن
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  روايت است كه حضرت رسول خدا هُ ق

َ
 علَ

تعليم مي دادند كه سوره اي از قرآن را به چنان نماز استخاره را به ما  ،در همة امور مان وسََل�مَ 
                                                 

 باب إِذَا دخلَ أَحدكُم المَسجِد فَلْيركَع ركْعتينِ قَبلَ أَنْ يجلس؛ كتاب الصلاَة ٤٤٤حديث  ١/٩٦ صحيح البخاری:   (١)

  ... ركْعتينِباب استحبابِ تحية الْمسجِد بِ؛ كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها ٧١٤حديث  ١/٤٩٥ | صحيح مسلم:



 

+255_ 

يهِْ  االلهُ  صَ�� . و آنحضرت تعليم دهندما 
َ
مَ  علَ

�
هنگامي كه امري براي تان پيش  مي فرمودند: وسََل

  سپس دعاء كنيد كه:   آيد، دو ركعت نماز (استخاره) بخوانيد و

 مي جويم و از فضل بزرگ تو توانقدرت تو ا از علم تو خير مي خواهم و از خداوند

و من علمـي   همه چيزهائيو تو آگاه بر  ،زيرا تو قادري و من تواني ندارمكنم،  ال ميؤس

  ها هستي.   شك تو بسيار دانندة غيب ندارم، و بي

 آخرت دين من و براي دنياي من و برايبراي  »اينكار«كه  داني اگر ميخداوندا 

 منه آن را برايم آسان بساز و سپس در آن ب و ر بگردانيم مقدآن را برامن خوب است، 

اسـت، آن را   شرت من ا و عاقببراي دين و دني »اينكار«و اگر مي داني كه  بركت عطا بفرما.

، ر بگـردان برايم مقدد باشهر جائي كه از من دور بدار و مرا از آن دور بگردان، و خير و خوبي را 

  )١( ز.سپس مرا بر آن راضي بسا

  

  
  _نماز توبه +

�+ �_�  

دو  و وضو كند دقته پس در اين صورت بايد ب ،شدگناهي مرتكب كسي اگر 

  طلب بخشش گناه خود را بخواهد. ،و از خداوند بخشندگار توبه نمايد هركعت نماز خواند

    

  االلهُ  ِ�َ رَ از حضرت ابوبكر صديق   _418+
ْ
ن
َ
   روايت است: هُ ق

 
َ

: سَمِعتُْ رسَُول
َ

ال
َ
مَ فقَُولُ: مَا مِنْ رجَُلٍ يذُْنبُِ ذغَبْاً، عمُ� فقَُومُ فيَتَطََه�رُ، عمُ�  ق

�
االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل

ِينَ إذِاَ فعَلَوُا فاَحِشَ 
�

 هَذِهِ الآيةََ: وا3َ
َ
ُ، عمُ� قرََأ

َ
 لَفَرَ االلهُ :

�
، عمُ� يسَْتغَفْرُِ االلهَ، إلاِ ABَُمُ يص

َ
وْ ظَل

َ
 أ
ً
غفُْسَهُمْ ذكََرُوا ة

َ
وا أ

   .االلهَ فاَسْتغَفَْرُوا 3ُِنوُبهِِمْ 
                                                 

جامع  | باب ما جاءَ في التطَوعِ مثْنى مثْنى؛ كتاب التهجد ١١٧١حديث بعد  ٢/٥٧ صحيح البخاری:   (١)
نـن ابـی داؤد:   باب ما جاءَ في صلَاة الاستخارة؛ أَبواب الوِترِ  ٤٨٠حديث  ٢/٤٥ الترمذی:  ٢/٨٩ | س
   باب في الاستخارة؛ يعِ أَبوابِ الْوِترِباب تفْرِ ١٥٣٨حديث 



 

+256_ 

يهِْ  االلهُ  صَ��  از رسول اكرمترجمه: 
َ
 مرتكبكه  كسي فرمودند: هرمي شنيدم كه  وسََل�مَ  علَ

بخواهد، خداوند نماز بخواند و از خداوند مغفرت ركعت)  وضو كند و (دو سپس ،دوشگناهي 

  گناه وي را مي بخشد.  

يهِْ  االلهُ  صَ��  آنحضرت سپس
َ
  اين آيت را تلاوت فرمودند:  وسََل�مَ  علَ

غفُْسَهُمْ ذكََرُوا االلهَ فاَسْتغَفَْرُوا ِ�ُنوُبهِِمْ 
َ
وْ ظَلمَُوا أ

َ
ِينَ إذِاَ فعَلَوُا فاَحِشَةً أ

�

آل عمران:  .واَ���  

 ،نندكاري زشت مرتكب مي شوند يا بر خود ستم مي كآناني كه چون  آيت:ة ترجم

جز خداوند كه  و كيست ،خداوند را ياد مي نمايند و از گناهان خود بخشش مي خواهند

.گناهان را ببخشد
 )١(

  

  

  
  _نماز سفر +

�+ �_�  

  .خواندن دو ركعت نماز در هنگام رفتن به سفر و برگشتن از سفر مستحب است

  

مُطْعِمِ بنِْ مِقْدَامٍ، قاَلَ قاَلَ رسَُولُ االلهِ   _419+
ْ
  عنَِ ال

َ
صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: مَا خَلفََ قَبـْدٌ َ�

فَرَ  عتََْ�ِ يرَْكَعهُُمَا عِندَْهُمْ حَِ� يرُِيدُ الس�
ْ
�فضَْلَ مِنْ رَ

َ
هْلهِِ أ

َ
  .أ

  االلهُ  ِ�َ رَ  دامقْم بن معطْحضرت م ترجمه:
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَ�� رسول اكرم  كه روايت مي كند هُ ق

يهِْ 
َ
يزي بهتر چخانوادة خود  او در هنگام رفتن نزدكسي ارادة سفر را دارد،  مودند: هرفر وسََل�مَ  علَ

  )٢( جا نمي گذارد كه در آنوقت مي خواند.ه را بنماز از آن دو ركعت 

                                                 
 ٢/٨٦| سنن ابی داؤد:  باب ما جاءَ في الصلَاة عند التوبة؛ أَبواب الصلَاة ٤٠٦حديث  ٢/٢٥٧ جامع الترمذی:   (١)

 كتاب إِقَامة الصلَاة، ١٣٩٥حديث  ١/٤٤٦ سنن ابن ماجه:|  باب في الاستغفَارِ؛ باب تفْرِيعِ أَبوابِ الْوِترِ ١٥٢١حديث 
  باب النوافل والسنن ١٧٨٧حديث  ٨/٤٠| إعلاء السنن للتهانوی:  باب ما جاءَ في أَنَّ الصلَاةَ كَفَّارةٌ؛ والسنةُ فيها

 يرِيد السفَر من كَانَ يستحب لَه أَنْ الرجلُ؛ كتاب الصلَوات ٤٨٧٩حديث  ١/٤٢٤ مصنف ابن ابی شيبة:   (٢)
وجِهرلَ خقَب لِّيصي  
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عتََْ�ِ  عَِ �، قاَلَ: إذِاَ خَرجَْتَ  قَنْ   _420+
ْ
�  .فصََل� رَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  حضرت علي امير المؤمنين ترجمه:
ْ
ن
َ
سفر  ه برايك اميد: هنگايفرمي م هُ ق

  )١( مي روي، نخست دو ركعت نماز بخوان.

  

 ا;�ِ:�   _421+
َ

يهِْ  االلهُ  صَ�� قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ مَسْعوُدٍ قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِ�
َ
فقََالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  وسََل�مَ  علَ

 َ�ِ gِ ِحَْريِن
ْ

 ا�
َ

خْرُجَ إِ�
َ
نْ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
يهِْ  االلهُ  صَ��  ارةٍَ فقََالَ رسَُولُ االلهِ إnِ� أ

َ
. صَل�  :وسََل�مَ  علَ عتََْ�ِ

ْ
�  رَ

  االلهُ  ِ�َ رَ االله بن مسعود  از حضرت عبد :ترجمه
ْ
ن
َ
خدمت ه روايت است كه مردي ب هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ��  رسول اكرم
َ
يهِْ  االلهُ  صَ��  يا رسول االله ،آمده عرض كرد وسََل�مَ  علَ

َ
من مي خواهم  :سَل�مَ وَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت  .محركت كنبحرين سوي خاطر تجارت به ه ب
َ
قبـل از   (فرمودند:  وسََل�مَ  علَ

  )٢( دو ركعت نماز بخوان.حركت) 

  

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَْ   _422+
َ
 قَنْ كَعبِْ بنِْ مَالكٍِ، أ

�
فَـرٍ إلاِ  فقَْدَمُ مِـنْ سَ

َ
نَ لا َ̀ هِ وسََل�مَ 

، عمُ� جَلسََ فيِهِ  عتََْ�ِ
ْ
�مسَْجِدِ، فصََ�� فيِهِ رَ

ْ
 باِل

َ
َ�، فإَذِاَ قدَِمَ بدََأ dالض gِ ًغهََارا.  

  االلهُ  ِ�َ رَ ب بن مالك عحضرت كَ ترجمه:
ْ
ن
َ
رسول االله  كند كه حضرتمي روايت  هُ ق

يْ  االلهُ  صَ�� 
َ
 بعد از و ،ه در روز در هنگام چاشت (ضحي) از سفر بر مي گشتنديشمه وسََل�مَ  هِ علَ

و سپس در مسجد مي  مي خواندندت به مسجد تشريف برده دو ركعت نماز سنخ ،رسيدن

   )٣( .دنشستن

  

Yِ هُرَيرَْةَ عنَِ ا;�ِ:� صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ قاَلَ:  إذِاَ دخََ   _423+
َ
تَ مَْ�ِلكََ فصََل� قَنْ أ

ْ
عَتَْ�ِ رَ  ل

ْ
�

وْ يمَنْعَاَنكَِ مَدْخَلَ  dوْ الس dعتََْ�ِ يمَنْعَاَنكَِ َ�رَْجَ الس
ْ
�  .ءِ ءِ، وَ�ذِاَ خَرجَْتَ مِنْ مَْ�ِلكَِ فصََل� رَ

                                                 
 الرجلُ يرِيد السفَر من كَانَ يستحب لَه أَنْ؛ كتاب الصلَوات ٤٨٨٠حديث  ١/٤٢٤ مصنف ابن ابی شيبة:   )١(

وجِهرلَ خقَب لِّيصي  

  باب الصلَاة إِذَا أَراد سفَرا؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٦٨٢حديث  ٢/٢٨٣ مجمع الزوائد للهيثمی:   )٢(

باب استحبابِ الركْعتينِ في ؛ كتاب صلَاة الْمسافرِين وقَصرِها ٧١٦حديث  ١/٤٩٦ صحيح مسلم:   )٣(
 جِدسالْمهوملَ قُدفَرٍ أَوس نم مقَد نمل  
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  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت ابوهرير ز: اترجمه
ْ
ن
َ
 االلهُ  صَـ��  روايت است كه حضرت نبي اكـرم  هُ ق

يهِْ 
َ
اـر   سفر برگشته داخل خانه فرمودند: چون از ل�مَ وسََ  علَ ات شدي؛ دو ركعت نماز بخوان، اينك

 ي، دو ركعـت خارج شوبراي سفر از خانه كه مي خواهي  ترا از دخول بد باز مي دارد، و هنگامي

)١( نماز خوانده خارج شو، اين دو ركعت ترا از خروج بد باز مي دارد.
  

  

  
  _نماز استسقاء +

�+ �_�  

 ءفقط دعا همدو ركعت نماز استسقاء خوانده مي شود و گاهي  ،باران نبارداگر 

  خواسته مي شود.  

  .  دو طريقه در احاديث مبارك منقول استهر 

  

نصَْاريِ� ( قَب�ادَ ننَْ تمَِيمٍ، قَنْ قَم�هِ   _424+
َ ْ
قاَلَ: خَرَجَ ا;�ِ:d  )هُ قَنْ  االلهُ  ِ�َ رَ  قَبدْ االلهِ ننَْ زيَدٍْ الأ

، وَقلَبََ ردِاَءهَُ صَ  عتََْ�ِ
ْ
� المُصَ�� يسَْتسَِْ� واَسْتقَْبلََ القِبلْةََ، فصََ�� رَ

َ
   .�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ إِ�

  االلهُ  ِ�َ رَ  الله بن زيدا از حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 رسول خـدا  حضرت روايت است كه هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
رخ به قبله ايستادند و دو ركعت  و عيدگاه رفتندجانب ه ب براي نماز استسقاء وسََل�مَ  علَ

چـپ   ةبر شان راچادر طرف راست  نمودند. (يعني را واژگونهچادر مبارك  ونماز خواندند 

).مبارك انداختند تو طرف چپ را بر شانة راس
 )٢(  

  

نسَِ بنِْ مَالكٍِ، قاَلَ: بيَنْمََا رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ   _425+
َ
  عَليَهِْ وسََل�مَ َ�طُْبُ يوَمَْ ا4مُُعةَِ، إذِْ  قَنْ أ

                                                 
|  الصلَاة إِذَا دخلَ منزِلَه وإِذَا خرج منهباب ؛ أَبواب الْعيدينِ ٣٦٨٦حديث  ٢/٢٨٣ مجمع الزوائد للهيثمی:  ) ١(

  حاشية: فائدة فی نافلة السفر والقدوم منه ٨/٥٩ إعلاء السنن للتهانوی:

 | صحيح مسلم: لَّىصباب الاستسقَاءِ في الم؛ أَبواب الاستسقَاءِ ١٠٢٧حديث  ٢/٣١ صحيح البخاری:   )٢(

   كتاب صلَاة الاستسقَاءِ ٨٩٧حديث  ٢/٦١١
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نْ يسَْقِينَاَ، فدxَََ فمَُطِرْناَ، فمََا كدِْنَ 
َ
 جَاءهَُ رجَُلٌ، فقََالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ قحََطَ المَطَرُ، فاَدعُْ االلهَ أ

َ
نْ نصَِـلَ إِ�

َ
ا أ

 ا4مُُعةَِ المُقْ 
َ

اَ غمُطَْرُ إِ�
ْ

نْ مَناَزِِ;اَ فمََا زِ;
َ
هُُ، فقََالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ ادعُْ االلهَ أ ْ̂ وْ لَ

َ
بلِةَِ، قاَلَ: فقََامَ ذلَكَِ الر�جُلُ أ

 عَليَنْاَ
َ
نْاَ وَلا

َ
lَـحَابَ  .يَْ ِفهَُ قَن�ا، فقََالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: الل�هُم� حَوا يتُْ الس�

َ
قاَلَ: فلَقََدْ رأَ

هلُْ المَدِينةَِ فتَقََ 
َ
 فمُطَْرُ أ

َ
، فمُطَْرُونَ وَلا

ً
عُ يمَِيناً وشَِمَالا   .ط�

  االلهُ  ِ�َ رَ  انس بن مالكحضرت  ترجمه:
ْ
ن
َ
االله  كه حضرت رسول كند روايت مي هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
 صَ��  يا رسول االله ،در روز جمعه خطبه مي دادند كه مردي آمده عرض كرد وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ 
َ
 آنحضرت .) ما را سيراب بگرداندهبارانيدباران  از االله دعاء كنيد تا ( ،نمي بارد! باران وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� 
َ
هاي خويش  خانهه باريدن گرفت و ما به مشكل ب فرمودند و باران ءدعا وسََل�مَ  علَ

  مداوماً مي باريد.   بعدي ةن تا جمعابرگشتيم. بار

ايستاده  باز همان شخص يا شخص ديگري(جمعة آينده) : گويد يحديث مراوي 

يهِْ  االلهُ  صَ�� رسول خدا  عرض كرد كه يا
َ
. متوقف بسازدتا باران را  خداوند دعا كنيدبه ! وسََل�مَ  علَ

يهِْ  االلهُ  صَ�� آنحضرت 
َ
. حضرت بباران و بر ما نبارانما بر اطراف  !يا الهي :دعا فرمودند وسََل�مَ  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  انس
ْ
ن
َ
 كه ابرها به راست و چپ پراگنده شدند و اين طرفمن ديدم  ،مي فرمايد هُ ق

)١(ران مي باريد، اما در مدينه نمي باريد.ابمدينه و آن طرف 
   

  

  

  

  

�+ �_�  

  

  

                                                 
 صحيح مسلم: |باب الاستسقَاءِ علَى المنبرِ؛ أَبواب الاستسقَاءِ ١٠١٥حديث  ٢/٢٩ صحيح البخاری:   (١)

  باب الدعاءِ في الاستسقَاءِ؛ ءِكتاب صلَاة الاستسقَا ٨٩٧حديث  ٢/٦١٤
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  ت صبح: سنَّنماز اداي دو ركعت 

     حضرت رسول اكرم
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
هِ     �اللهُ �اللهُ �اللهُ �اللهُ     ص

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
مَ     ع

�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
اـز تاكيد بسيار فراواني  �سََل  بر اداي دو ركعت نم

برسد كه نماز جماعت شروع  مسجدبه  لهذا اگر نمازگزار در وقتي ،فرموده اندت صبح سنّ

 هسـت، در ايـن   يك ركعت نماز جماعت دست آوردنه ان باگر امك ،بنگرد ،شده است

 كه اگر گمان دارد شريك جماعت شود. وت را بخواند و سپس سنَّنماز دو ركعت صورت 

 جماعت از دستش مي رود، در اينفرض در نماز دو ركعت  ، هرتسنَّشدن به مشغول  با

  طلوع آفتاب بخواند.  ت را بعد از سنَّنماز ركعت جماعت شركت كند و دو نماز صورت در 

  
ٍ� مِنَ   _426+ ْ َ

� 
َ

مَ َ�
�
يهِْ �سََل

َ
مْ يكَُنِ ���ِ�� صَ�� �اللهُ عَل

َ
تْ: ل

َ
ٍ� مِنَ قَنْ َ,ئشَِةَ )َِ'َ �اللهُ قَنهَْا# قاَل ْ َ

� 
َ

مَ َ�
�
يهِْ �سََل

َ
مْ يكَُنِ ���ِ�� صَ�� �اللهُ عَل

َ
تْ: ل

َ
ٍ� مِنَ قَنْ َ,ئشَِةَ )َِ'َ �اللهُ قَنهَْا# قاَل ْ َ

� 
َ

مَ َ�
�
يهِْ �سََل

َ
مْ يكَُنِ ���ِ�� صَ�� �اللهُ عَل

َ
تْ: ل

َ
ٍ� مِنَ قَنْ َ,ئشَِةَ )َِ'َ �اللهُ قَنهَْا# قاَل ْ َ

� 
َ

مَ َ�
�
يهِْ �سََل

َ
مْ يكَُنِ ���ِ�� صَ�� �اللهُ عَل

َ
تْ: ل

َ
قَنْ َ,ئشَِةَ )َِ'َ �اللهُ قَنهَْا# قاَل

ع0ََِ �لفَجْرِ 
ْ
2َ( 

َ
شَد� مِنهُْ يعَاَهُدً� َ�

َ
ع0ََِ �لفَجْرِ ���وَ�فلِِ 8

ْ
2َ( 

َ
شَد� مِنهُْ يعَاَهُدً� َ�

َ
ع0ََِ �لفَجْرِ ���وَ�فلِِ 8

ْ
2َ( 

َ
شَد� مِنهُْ يعَاَهُدً� َ�

َ
ع0ََِ �لفَجْرِ ���وَ�فلِِ 8

ْ
2َ( 

َ
شَد� مِنهُْ يعَاَهُدً� َ�

َ
        ....���وَ�فلِِ 8

 )َ  منين حضرت عائشهؤالم ماز اُ ترجمه:
َ
  �اللهُ  ِ=

ْ

ن

َ

اق
َ
ت است كه حضرت رسول يروا ه

  االله
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
 ص
�
�
َ
هِ     �اللهُ �اللهُ �اللهُ �اللهُ     ص

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
هِ ع

ْ
ي
َ
ل
َ
مَ     ع

�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
مَ �سََل
�
اـز   �سََل بر هيچ نماز غير فرض آنقدر مواظبت نمي كردند كه بر دو ركعت نم

        ))))١١١١((((    .مودندنت) صبح مواظبت مي (سنَّ
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�
يهِْ �سََل

َ
 �اللهُ علَ

�
 �اللهِ صَ�

ُ
 )سَُو<

َ
: قاَ<

َ
Aِ هرَُيرَْ?َ قاَ<

َ
 قَنْ 8

�
يهِْ �سََل

َ
 �اللهُ علَ

�
 �اللهِ صَ�

ُ
 )سَُو<

َ
: قاَ<

َ
Aِ هرَُيرَْ?َ قاَ<

َ
 قَنْ 8

�
يهِْ �سََل

َ
 �اللهُ علَ

�
 �اللهِ صَ�

ُ
 )سَُو<

َ
: قاَ<

َ
Aِ هرَُيرَْ?َ قاَ<

َ
 قَنْ 8

�
يهِْ �سََل

َ
 �اللهُ علَ

�
 �اللهِ صَ�

ُ
 )سَُو<

َ
: قاَ<

َ
Aِ هرَُيرَْ?َ قاَ<

َ
 قَنْ 8

ُ
يَلْ
ْ
B� ُتَكُْمDَطَر FِْGَ� #َتدََعوُهُما 

َ
 مَ: لا

ُ
يَلْ
ْ
B� ُتَكُْمDَطَر FِْGَ� #َتدََعوُهُما 

َ
 مَ: لا

ُ
يَلْ
ْ
B� ُتَكُْمDَطَر FِْGَ� #َتدََعوُهُما 

َ
 مَ: لا

ُ
يَلْ
ْ
B� ُتَكُْمDَطَر FِْGَ� #َتدََعوُهُما 

َ
        ....مَ: لا

 )َ     ههرير حضرت ابو ترجمه:
َ
  �اللهُ  ِ=

ْ

ن

َ

 ق
ُ
   � كند كه حضرت رسول خدا روايت مي ه

                                                 
(١)   :������� 
��
 �/��  �������� ������ ���� ��� !"#$%& �%'()�*'%+ ,-%.%/ 01,�#2�� 03%�%45�%� 6�()�%4%& (��%7  |

:9:;. 
��
 �/�<�  ������=  6>�#:%
 (��%�6��%)01,?#@%/ %-�016A�%;('5�� �01,�#25�� 6B*C(+ ,3%�%45�%� 0��%�,�6�,+� (��%7 ...  
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  )١( كنند.مال  لگد ت) صبح را ترك نكنيد اگرچه اسپان شما راسنُّنماز فرمودند: دو ركعت (

  

+428_   Hَمُو ?ِ
َ
عتLََِْ قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ أ

ْ
فَجْرَ، فصََ�� ر2َ

ْ
مَِامُ يصOPَُ ال

ْ
قاَلَ: جَاءنَاَ اننُْ مَسْعوُدٍ واَلإ

فَجْرِ 
ْ
ع0ََِ ال

ْ
 سَاريِةٍَ، وَلمَْ يكَُنْ صَ�� ر2َ

َ
Wِإ.   

  ي موسيباالله بن اَ حضرت عبد ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
االله  حضرت عبد، مي فرمايد علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  بن مسعود
ْ
ن
َ
 ، حضرت عبدبودنماز صبح در حال اداي نزد ما تشريف آورد، و امام  هُ ق

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن مسعود
ْ
ن
َ
دو  يخوانـد. و را در پشت ستون ت ماز سنَّنخست دو ركعت ن هُ ق

)٢( ت صبح را نخوانده بود.سنَّركعت 
   

  

ن�هُ َ\نَ فَقُولُ: غعََمْ واَاللهِ   _429+
َ
ردْاَءِ، ك �̂ ِ? ا

َ
عْمِدَن� قَنْ أ

َ َ
ةِ لأ

َ
لا تُ واَ��اسُ aِ الص�

ْ
dِْ دخََل

َ
، ل

مَا
ْ
عْجَلُ قَنْ إكِ

َ
 أ

َ
مِلنَ�هُمَا، عمُ� لا

ْ
ك

ُ َ
رْكَعَن�هُمَا عمُ� لأ

َ َ
مَسْجِدِ، عمُ� لأ

ْ
 سَاريِةٍَ مِنْ سَواَريِ ال

َ
Wِإ iِْم

َ
لهِِمَا، عمُ� أ

بحَْ  صOPَ مَعَ ا��اسِ الص�
ُ
 ا��اسِ فأَ

َ
Wِإ.  

  االلهُ  ِ�َ رَ داء ردال حضرت ابو زا ترجمه:
ْ
ن
َ
 خداه بلي ب ؛مي فرمودروايت است كه وي  هُ ق

 به مسجد) برسم كه مردم در نماز جماعت( چنان وقتيدر  (صبح) است كه اگر وگندس
 ت راسنَّنماز ايستاده دو ركعت  من در پشت ستوني از ستون هاي مسجد ،باشنديستاده ا

  م نمود، وو در تكميل آنها شتاب نخواه م كرداداء خواه بطور كاملرا ها خواند و آنخواهم 

                                                 
باب بيان مشكلِ ما روِي عن رسولِ االلهِ صلَّى اللَّه  ٤١٣٤حديث  ١٠/٣٢١ شرح مشکل الآثار للطحاوی:   (١)

اـوی: فَلَا صلَاةَ إِلَّا الْمكْتوبةَ  علَيه وسلَّم من قَوله: إِذَا أُقيمت الصلَاةُ حـديث   ١/٣٧٦ | شرح معانی الآثار للطح
٢٢١٢ لَاةالص ابت؛ك كَعر كُني لَمرِ والْفَج لَاةي صف امالْإِمو جِدسلُ الْمخدلُ يجالر اب؟  ،بكَـعرلَا ي أَو كَعرأَي  |

| السنن الکبری للبيهقی:  (ركْعتيِ الْفَجرِ) باب في تخفيفهِما ؛كتاب الصلَاة ١٢٥٨حديث  ٢/٢٠ سنن ابی داؤد:
 جماع أَبوابِ صلَاة التطَوعِ، وقيامِ شهرِ رمضانَ، باب تأْكيد ركْعتيِ الْفَجرِ ؛كتاب الصلَاة ٤١٥٧حديث  ٢/٦٦٢

ار السنن آث|  باب النوافل والسنن ١٧٥٤حديث  ٧/٦ | إعلاء السنن: ١٩٣٢٧ث حدي ٧/٣٧١ | کنز العمال:
  باب فی تأکيد رکعتی الفجر ٧٠٨حديث  ٢٢٤ص  للنيموي:

 باب هلْ يصلِّي ركْعتيِ الْفَجرِ إِذَا أُقيمت الصلَاةُ؛ كتاب الصلَاة ٤٠٢١حديث  ٢/٤٤٣ مصنف عبد الرزاق:   (٢)

 ١٨٣٤حـديث   ٧/٩٨ | إعلاء السنن للتهانوی: ٩٣٨٦و ٩٣٨٥حديث  ٩/٢٧٧ كبير للطبرانی:| المعجم ال
  باب جواز سنة الفجر عند شروع الامام فی الفريضة
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  )١( سپس رفته با مردم در نماز صبح شركت خواهم كرد.

  

  االلهُ  ِ�َ رَ  االله بن عمر ضرت عبداز ح  _430+
ْ
ن
َ
ةً  روايت است: مورددر اين  همُاَق جَاءَ مَر�

هُمَا aِ جَانبِِ 
�

ةِ فصََلا
َ

لا خْرىَ فصََ�� مَعهَُمْ وَلمَْ يصَُلOهِمَاوهَُمْ aِ الص�
ُ
ةً أ مسَْجِدِ، عمُ� دخََلَ مَر�

ْ
  .ال

  االلهُ  ِ�َ رَ  الله بن عمرا حضرت عبد ترجمه:
ْ
ن
َ
 مسجد آمد كهه بار در وقتي ب يك همُاَق

 عمر در گوشة مسجد دو ركعت نمازاالله بن  نماز (صبح) بودند، حضرت عبد شغولمردم م

ي كه جماعـت  و سپس در جماعت شركت كرد) و باري ديگر (در وقتخواند ( (سنَّت) را
ركعت  و دو بار با مردم در جماعت شركت نمود به مسجد) آمد و اين نزديك اختتام بود

.را نخواندنماز سنت 
 )٢(  

  

ةِ، وَلمَْ تكَُنْ   _431+
َ

لا مَِامُ aِ الص�
ْ

مسَْجِدَ واَلإ
ْ
تَ ال

ْ
سََنِ قاَلَ: إذِاَ دخََل

ْ
pعَـ0َِ عنَِ ا

ْ
عْـتَ ر2َ

َ
ر2َ

مَِامِ 
ْ

فَجْرِ، فصََلOهِمَا عمُ� ادخَْلْ مَعَ الإ
ْ
   .ال

  حضرت حسن بصري ترجمه:
ُ
ة
َ ْ



َ
يهِْ  االلهِ  ر

َ
 كه داخل مسجد مي فرمايد: هنگامي علَ

 ين صورتا در ،يدت صبح را نخوانده بوسنَّنماز ركعت  تو دوشدي و امام در نماز بود و 
.ركت كنجماعت شدر س با امام ت را بخوان و سپنخست سنَّ

 )٣(
   

                                                 
 باب هلْ يصلِّي ركْعتيِ الْفَجرِ إِذَا أُقيمت الصلَاةُ؛ كتاب الصلَاة ٤٠٢٠حديث  ٢/٤٤٣ مصنف عبد الرزاق:   )١(

ار السنن آث|  باب جواز سنة الفجر عند شروع الامام فی الفريضة ١٨٣٩١٧٥٤حديث  ٧/١٠٣ السنن: | إعلاء
فی  وال الامام بالفريضة خارج المسجد أباب من قال يصلی سنة الفجر عند اشتغ ٧٢٢حديث  ٢٢٨ص  للنيموي:

  ن يدرک رکعة من الفرضرجا أ نناحية أو خلف اسطوانة إ

في الرجلِ يدخلُ ؛ كتاب صلَاة التطَوعِ والْإِمامة وأَبواب متفَرقَةٌ ٦٤١٩حديث  ٢/٥٧ مصنف ابن ابی شيبة:   )٢(
  الْمسجِد في الْفَجرِ

 لَاةُباب هلْ يصلِّي ركْعتيِ الْفَجرِ إِذَا أُقيمت الص؛ كتاب الصلَاة ٤٠٢٥حديث  ٢/٤٤٤ مصنف عبد الرزاق:   )٣(

باب الرجلُ يدخلُ الْمسجِد والْإِمام في ؛ كتاب الصلَاة ٢٢١١حديث  ١/٣٧٦ شرح معانی الآثار للطحاوی: |
باب من قال يصلی  ٧٣١حديث  ٢٣٠ص  ار السنن للنيموي:آث|  صلَاة الْفَجرِ ولَم يكُن ركَع. أَيركَع أَو لَا يركَع؟

ر عند اشتغال الامام بالفريضة خارج المسجد او فی ناحية او خلف اسطوانة ان رجا ان يدرک رکعة من سنة الفج
   باب جواز سنة الفجر عند شروع الامام فی الفريضة ١٨٤٣حديث  ٧/١٠٥ | إعلاء السنن:الفرض 
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  وع آفتاب خوانده شود:  لبعد از ط ،اگر سنت صبح قضاء گردد

، فقَُولُ: سَمِعتُْ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ   _432+ باَ سَعيِدٍ ا@دُْريِ�
َ
  أ

َ
صَلاةََ نعَْدَ  عَليَهِْ وسََل�مَ فقَُولُ: لا

 
َ
مسُْ، وَلا بحِْ ح�sَ ترَْتفَِعَ الش� مسُْ  الص�   .صَلاةََ نعَدَْ العvَِْ ح�sَ تغَِيبَ الش�

  االلهُ  ِ�َ رَ  دريد خُيسع حضرت ابو ترجمه:
ْ
ن
َ
شنيدم  هاز رسول االله :كند يروايت م  هُ ق

و  تا آنكه آفتاب بلند شود نيست(غير فرض جايز)  نمازهيچ  ،از نماز صبح كه فرمودند: بعد
)١( غروب كند. آفتاب نيست تا آنكه )(غير فرض جايز نمازهيچ  ،بعد از نماز عصر

   

  

ع0ََِ الفَجْرِ   _433+
ْ
ِ? هُرَيرَْةَ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ: مَنْ لمَْ يصَُلO ر2َ

َ
قَنْ أ

مسُْ  يصَُلOهِمَا نعَدَْ مَا يطَْلعُُ الش�
ْ
   .فلَ

  االلهُ  ِ�َ رَ  هحضرت ابوهرير ترجمه:
ْ
ن
َ
هـِ  االلهُ  صَ�� رسول اكرم  ،كند وايت مير هُ ق يْ

َ
لـ�مَ  علَ  وسََ

آنها را بعـد از طلـوع   بايد ، ت صبح را نخوانده استدو ركعت سنَّكه كسي  فرمودند: هر
.آفتاب بخواند

 )٢(  

  

+434_  از حضرت مغه بن شَرَيعااللهُ  ِ�َ رَ  هب  
ْ
ن
َ
در حديث طويلي مروي است كـه   هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� حضرت رسول اكرم 
َ
(يعنـي  ، ، مسبوق گرديدندمراجعت از غزوة تبوكدر   وسََل�مَ  علَ

  االلهُ  ِ�َ رَ ف والرحمن بن ع حضرت عبديك ركعت نماز به جماعت رسيدند) و  بعد از گذر
ْ
ن
َ
 هُ ق

    ردم را در نماز امامت كرد.م

                                                 
| صـحيح   الفَجرِ حتى ترتفع الشمسباب الصلاَة بعد ؛ كتاب مواقيت الصلاَة ١/١٢٠ صحيح البخاری:   )١(

اـمع الترمـذی:   باب الْأَوقَات الَّتي نهِي عنِ الصلَاة فيها؛ كتاب الْمساجِد ومواضعِ الصلَاةَ ١/٥٦٦ مسلم:  | ج

١/٣٤٣ لاَةالص ابو؛ أَبالع دعب لاَةالص ةياهي كَراءَ فا جم ابرِبالفَج دعبرِ وص   

 | باب ما جاءَ في إِعادتهِما بعد طُلُـوعِ الشـمسِ   ؛أَبواب الصلاَة ٤٢٣حديث  ٢/٢٨٧ جامع الترمذی:   )٢(

لِّيهما بعد طُلُوعِ ذكْر الْأَمرِ لمن فَاتته ركْعتا الْفَجرِ أَنْ يص ؛باب النوافلِ ٢٤٧٢حديث  ٦/٢٢٤ صحيح ابن حبان:
باب قَضاءِ ركْعتيِ الْفَجرِ بعـد طُلُـوعِ   ؛ كتاب الصلَاة ١١١٧حديث  ٢/١٦٥ صحيح ابن خزيمة:|  الشمسِ

 باب بيان مشكلِ ما روِي ٤١٤٢حديث  ١٠/٣٢٨ الآثار للطحاوی: شرح مشکل|  الشمسِ إِذَا نسيِهما الْمرءُ
اـ أَم  عن رسولِ االلهِ صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم فيمن يفُوته أَنْ يصلِّي ركْعتيِ الْفَجرِ حتى يصلِّي ا ا لَهبقَيا علِّيهِمصأَي ،رلْفَج

  بعد ذَلك؟
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  ين روايت موجود است:  ا الفاظ ذيل در

0ِ سُبقَِ بهَِا، وَلمَْ يزَدِْ عَ 
�
عةََ ال

ْ
يهَْافلَمَ�ا سَل�مَ قاَمَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَليَهِْ وسََل�مَ فصََ�� الر�ك

َ
  .ل

ـ االلهُ  ِ�َ رَ  فوالرحمن بن ع حضرت عبدكه  هنگامي ترجمه:
ْ
ن
َ
سلام گردانيد، رسول  هُ ق

يهِْ  االلهُ  صَ�� اكرم 
َ
 را كه از دست داده بودند اداء فرمودند و بر آن چيـز  تادند و ركعتيساي  وسََل�مَ  علَ

  )١( زودند.يفت صبح) را نيعني دو ركعت سنَّ( يبيشتر

  

���    
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يـخ    حِ علَى الْخفَّينِباب الْمس؛ كتاب الطَّهارة ١٥٢حديث  ١/٣٨ سنن ابی داؤد:   )١( نـن للش | معارف الس
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  :يمن الکرآقرال  _1+

  :الآثار  _2+

اـم  ة: يروا. هـ)١٥٠أبو حنيفة النعمان بن ثابت بن زوطي بن ماه (المتوفى: عظم الأالإمام  المؤلف: الام
 المحقق: .هـ)١٨٢يوسف يعقوب بن إبراهيم بن حبيب بن سعد بن حبتة الأنصاري (المتوفى:  أبي يالقاضالحافظ 
  . بيروت ،دار الكتب العلمية الناشر:. الافغاني أبو الوفا

  :الآثار  _3+

اـم  ة: يروا. هـ)١٥٠أبو حنيفة النعمان بن ثابت بن زوطي بن ماه (المتوفى: عظم الأالإمام  المؤلف: الام
دار الكتـب   النشر: دار. أبو الوفا الأفغاني المحقق:. هـ)١٨٩(المتوفى:  الحافظ ابي عبد االله محمد بن الحسن الشيباني

  ٢عدد الأجزاء: . لبنان ،العلمية، بيروت

  :مسند أبي حنيفة  _4+

)ـ١٥٠أبو حنيفة النعمان بن ثابت بن زوطي بن ماه (المتوفى: الامام الاعظم  المؤلف: الامام المحدث  يالقاض ة:يروا. ه
)ـ٦٥٠(المتوفى:  يا الحصکفيبن زکر ين موسيالعلامة صدر الد   .  مصر ،الآداب الناشر:. لرحمن حسن محمودعبد ا تحقيق: .ه

  :مسند الإمام أبي حنيفة  _5+

نعيم أحمد بن  أبي ة:يروا. هـ)١٥٠أبو حنيفة النعمان بن ثابت بن زوطي بن ماه (المتوفى: مام الاعظم لال
 الناشر:. ريابينظر محمد الفا المحقق:. هـ)٤٣٠عبد االله بن أحمد بن إسحاق بن موسى بن مهران الأصبهاني (المتوفى: 

  . هـ ١٤١٥الطبعة: الأولى، . الرياض ،مكتبة الكوثر

  :بي حنيفةعظم أالأمسند الإمام   _6+

)ـ١٥٠أبو حنيفة النعمان بن ثابت بن زوطي بن ماه (المتوفى: لامام الاعظم ل ه يمام الحافظ الفقالأ :ةيروا. ه
)ـ٣٤٠ (المتوفى: يالبخار يل الحارثيالخل بن عقوب بن الحارثيعبد االله بن محمد  خ أبييالعلامة المحدث الش  المحقق: .ه

   ٢عدد الأجزاء:  ه. ١٤٣١مکة المکرمة،  ،ةيالمکتبة الامداد الناشر:، يالقاسم يف الرحمن البهرائجيلط

  مام الأعظم:الأمسند   _7+
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)ـ١٥٠حنيفة النعمان بن ثابت بن زوطي بن ماه (المتوفى:  أبيلامام الاعظم ل   الامام المحدث العلامة ياضالق ة:يروا. ه

)ـ٦٥٠(المتوفى:  يا الحصکفيبن زکر يموس نيصدر الد اـر  يخاتمة الحفاظ محمد عابد السند :بيرتت. ه وـفى:   يالانص (المت
)ـ١٢٥٧ وـفى:    يخ محمد حسن السنبليمسند الامام للعلامة المحدث الش ق النظام فييتنس مع شرح:. ه )ـ ١٣٠٥(المت  .هـ

.ـ ١٤٣١، ، الطبعة الاولييکراچ ،يمکتبة البشر الناشر:   ه

    :صحيح البخاري  _8+

محمد بن إسماعيل أبو عبداالله البخاري ؤلف: الم .وسننه وأيامه هاالله الجامع المسند الصحيح المختصر من أمور رسول 
اـقي)  دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم ناشر:ال. محمد زهير بن ناصر الناصر قق:المح. الجعفي . محمد فؤاد عبد الب

  ٩عدد الأجزاء: . هـ١٤٢٢الأولى،  الطبعة:

    ح مسلم:يصح  _9+

مسلم بن الحجاج أبو الحسن القشيري  ؤلف:الم. ه المسند الصحيح المختصر بنقل العدل عن العدل إلى رسول االله
)ـ٢٦١النيسابوري (المتوفى:    ٥عدد الأجزاء: . بيروت ،التراث العربي دار إحياء ناشر:ال. محمد فؤاد عبد الباقيقق: المح. ه

   لنسائي:اسنن   _10+

)ـ٣٠٣أبو عبد الرحمن أحمد بن شعيب بن علي الخراساني، النسائي (المتوفى:  ؤلف:الم وـ    تحقيق:. ه اـح أب عبد الفت
    ٩عدد الأجزاء: ، ١٩٨٦ – ١٤٠٦الطبعة: الثانية، . حلب ،مكتب المطبوعات الإسلامية ناشر:ال. غدة

  :يجامع الترمذ  _11+

وـفى:    المؤلف: . سنن الترمذي=  وـ عيسـى (المت محمد بن عيسى بن سورة بن موسى بن الضحاك، الترمذي، أب
)ـ٢٧٩  ـ تحقيق وتعليق:. ه  ـ. )٢، ١أحمد محمد شاكر (ج وإبراهيم عطوة عوض المدرس في  )٣ومحمد فؤاد عبد الباقي (ج

 ـ ةـ،   ، مصر ،ومطبعة مصطفى البابي الحلبيشركة مكتبة  الناشر:. )٥، ٤الأزهر الشريف (ج ةـ: الثاني  ـ  ١٣٩٥الطبع  - هـ

  أجزاء ٥عدد الأجزاء: ، م ١٩٧٥

    :سنن أبي داود  _12+

وـفى:     المؤلف: تـاني (المت جِسرـو الأزدي الس أبو داود سليمان بن الأشعث بن إسحاق بن بشير بن شداد بن عم
)ـ٢٧٥   ٤عدد الأجزاء: ، بيروت ،المكتبة العصرية، صيدا شر:النا. محمد محيي الدين عبد الحميد المحقق:. ه

    :سنن ابن ماجه  _13+

)ـ٢٧٣ابن ماجة أبو عبد االله محمد بن يزيد القزويني، (المتوفى:  المؤلف: رـ: . محمد فؤاد عبد الباقي تحقيق:. ه دار  الناش
  ٢عدد الأجزاء: ، فيصل عيسى البابي الحلبي ،إحياء الكتب العربية

  :لك برواية محمد بن الحسن الشيبانيموطأ ما  _14+

)ـ١٧٩مالك بن أنس بن مالك بن عامر الأصبحي المدني (المتوفى:  المؤلف: دـ    تعليق وتحقيق:. ه اـب عب عبد الوه
  .الثانية، مزِيدة منقحة الطبعة:. المكتبة العلمية الناشر:. اللطيف

  :موطأ الإمام مالك  _15+
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)ـ١٧٩مر الأصبحي المدني (المتوفى: مالك بن أنس بن مالك بن عا المؤلف: محمود  - بشار عواد معروف  المحقق:. ه
  ٢عدد الأجزاء: . هـ ١٤١٢ سنة النشر:. مؤسسة الرسالة الناشر:. خليل

  :شرح معاني الآثار  _16+

اـوي   المؤلف: أبو جعفر أحمد بن محمد بن سلامة بن عبد الملك بن سلمة الأزدي الحجري المصري المعروف بالطح
)ـ٣٢١لمتوفى: (ا راجعه ورقم كتبه . محمد سيد جاد الحق) من علماء الأزهر الشريف - (محمد زهري النجار  حققه وقدم له:. ه

الطبعة: الأولى . عالم الكتب الناشر:. الباحث بمركز خدمة السنة بالمدينة النبوية - د يوسف عبد الرحمن المرعشلي  وأبوابه وأحاديثه:
،ـ  ١٤١٤ -    وجزء للفهارس) ٤( ٥الأجزاء: عدد . م ١٩٩٤ه

  :شرح مشكل الآثار  _17+

اـوي   المؤلف: أبو جعفر أحمد بن محمد بن سلامة بن عبد الملك بن سلمة الأزدي الحجري المصري المعروف بالطح
)ـ٣٢١(المتوفى:  ،ـ   ١٤١٥ - الطبعة: الأولى . مؤسسة الرسالة الناشر:. شعيب الأرنؤوط تحقيق:. ه دـد  . م ١٤٩٤هـ ع

  )وجزء للفهارس ١٥( ١٦ء: الأجزا

+18_  ف عبد الرزاقمصن:  

)ـ٢١١أبو بكر عبد الرزاق بن همام بن نافع الحميري اليماني الصنعاني (المتوفى:  المؤلف: رـحمن   المحقق:. ه حبيب ال
  ١١عدد الأجزاء: . ١٤٠٣الطبعة: الثانية، . بيروت ،المكتب الإسلامي الناشر:. الأعظمي

  :د بن حنبلمسند الإمام أحم  _19+

)ـ ٢٤١أبو عبد االله أحمد بن محمد بن حنبل بن هلال بن أسد الشيباني (المتوفى:  المؤلف: قـ: . هـ عـيب   المحق ش
اـلة   الناشر:. د عبد االله بن عبد المحسن التركي إشراف:. عادل مرشد، وآخرون - الأرنؤوط  ةـ الرس ةـ: الأولى،  . مؤسس الطبع

 ـ ١٤٢١   م ٢٠٠١ - ه

  :وائد المسندغاية المقصد فى ز  _20+

)ـ٨٠٧أبو الحسن نور الدين علي بن أبي بكر بن سليمان الهيثمي (المتوفى:  المؤلف: دـ   المحقق:. ه خلاف محمود عب
 ـ ١٤٢١الأولى،  الطبعة:. لبنان ،دار الكتب العلمية، بيروت الناشر:. السميع   ٤عدد الأجزاء: . م ٢٠٠١ - ه

    :للطبراني المعجم الكبير  _21+

)ـ٣٦٠ان بن أحمد بن أيوب بن مطير اللخمي الشامي، أبو القاسم الطبراني (المتوفى: سليم المؤلف: حمدي  قق:المح ه
  ٢٥عدد الأجزاء:، الثانية الطبعة:، القاهرة ،مكتبة ابن تيمية دار النشر:، بن عبد ايد السلفي

    :للطبراني المعجم الأوسط  _22+

)ـ٣٦٠خمي الشامي، أبو القاسم الطبراني (المتوفى: سليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير الل المؤلف: اـرق   قق:المح ه ط
  ١٠عدد الأجزاء: ، القاهرة،دار الحرمين ناشر:ال، بن عوض االله بن محمد، عبد المحسن بن إبراهيم الحسيني

  ):لروض الداني(ا للطبراني المعجم الصغير  _23+

)ـ٣٦٠، أبو القاسم الطبراني (المتوفى: سليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير اللخمي الشامي المؤلف:   محمد المحقق:. ه
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دـد  . ١٩٨٥ – ١٤٠٥الطبعة: الأولى، . بيروت ، عمان،المكتب الإسلامي ، دار عمار الناشر:. شكور محمود الحاج أمرير ع
  ٢الأجزاء: 

  :كتر العمال في سنن الأقوال والأفعال  _24+

اـلمكي   علاء الدين علي بن حسام الدين ابن قاض المؤلف: دـني ف ي خان القادري الشاذلي الهندي البرهانفوري ثم الم
)ـ٩٧٥الشهير بالمتقي الهندي (المتوفى:  ةـ،   الطبعة:. مؤسسة الرسالة الناشر:. صفوة السقا،بكري حياني المحقق:. ه الطبعة الخامس

/ـ١٤٠١   م١٩٨١ه

  :إتحاف الخيرة المهرة بزوائد المسانيد العشرة  _25+

س شهاب الدين أحمد بن أبي بكر بن إسماعيل بن سليم بن قايماز بن عثمان البوصـيري  أبو العبا المؤلف:
دار المشـكاة   المحقـق: . فضيلة الشيخ الدكتور أحمد معبد عبد الكريم تقديم:. هـ)٨٤٠الكناني الشافعي (المتوفى: 

 ـ ١٤٢٠الطبعة: الأولى، . ياضدار الوطن للنشر، الر دار النشر:. للبحث العلمي بإشراف أبو تميم ياسر بن إبراهيم ه
  ومجلد فهارس) ٨( ٩عدد الأجزاء: . م ١٩٩٩ - 

  :مجمع الزوائد ومنبع الفوائد  _26+

)ـ٨٠٧أبو الحسن نور الدين علي بن أبي بكر بن سليمان الهيثمي (المتوفى:  المؤلف: . حسام الدين القدسي المحقق:. ه

،ـ  ١٤١٤عام النشر: . مكتبة القدسي، القاهرة الناشر:   ١٠عدد الأجزاء: . م١٩٩٤ه

  :صصيات وأجزاء أخرى لأبي طاهر المخلَّالمخلَّ  _27+

)ـ٣٩٣محمد بن عبد الرحمن بن العباس بن عبد الرحمن بن زكريا البغدادي المخلِّص (المتوفى:  المؤلف: نبيل  المحقق:. ه
 ـ ١٤٢٩لطبعة: الأولى، ا. وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية لدولة قطر الناشر:. سعد الدين جرار   م ٢٠٠٨ - ه

  :مسند الشهاب  _28+

)ـ٤٥٤أبو عبد االله محمد بن سلامة بن جعفر بن علي بن حكمون القضاعي المصري (المتوفى:  المؤلف: قـ: . ه  المحق
  ٢عدد الأجزاء: . ١٩٨٦ – ١٤٠٧الطبعة: الثانية، . بيروت ،مؤسسة الرسالة الناشر:. حمدي بن عبد ايد

  :ب الأمالي الخميسية للشجريترتي  _29+

 ٤٩٩يحيى (المرشد باالله) بن الحسين (الموفق) بن إسماعيل بن زيد الحسني الشجري الجرجاني (المتوفى  مؤلف الأمالي:
)ـ )ـ٦١٠القاضي محيي الدين محمد بن أحمد القرشي العبشمي (المتوفى:  رتبها:. ه دـ  تحقيق:. ه نـ  حو محمد حسن محم س

 ـ ١٤٢٢الطبعة: الأولى، . لبنان ،الكتب العلمية، بيروت دار الناشر:. إسماعيل   ٢عدد الأجزاء: . م ٢٠٠١ - ه

  :يهقللبي السنن الكبرى  _30+

)ـ٤٥٨أحمد بن الحسين بن علي بن موسى الخُسروجِردي الخراساني، أبو بكر البيهقي (المتوفى:  المؤلف:  المحقق:. ه
 ـ ١٤٢٤الطبعة: الثالثة، ن. لبنا ،لمية، بيروتدار الكتب الع الناشر:. محمد عبد القادر عطا   م ٢٠٠٣ - ه

  :صحيح ابن حبان بترتيب ابن بلبان  _31+

)ـ٣٥٤محمد بن حبان بن أحمد بن حبان بن معاذ بن معبد، التميمي، أبو حاتم، الدارمي، البستي (المتوفى:  المؤلف:   .ه
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زـء   ١٧( ١٨عدد الأجزاء: . ١٩٩٣ – ١٤١٤الطبعة: الثانية، . بيروت ،مؤسسة الرسالة الناشر:. شعيب الأرنؤوط المحقق: ج
  فهارس) ومجلد

  :للدولابي الكنى والأسماء  _32+

)ـ٣١٠أبو بِشر محمد بن أحمد بن حماد بن سعيد بن مسلم الأنصاري الدولابي الرازي (المتوفى:  المؤلف:  المحقق:. ه
 ـ ١٤٢١الطبعة: الأولى، . يروت/ لبنانب ،دار ابن حزم الناشر:. نظر محمد الفاريابي أبو قتيبة   ٣عدد الأجزاء: . م٢٠٠٠ - ه

  :المنتخب من مسند عبد بن حميد  _33+

وـفى:   المؤلف: )ـ ٢٤٩أبو محمد عبد الحميد بن حميد بن نصر الكَسي ويقال له: الكَشي بالفتح والإعجام (المت . هـ

  ٢عدد الأجزاء: . م٢٠٠٢ - هـ ١٤٢٣الطبعة: الثانية . زيعدار بلنسية للنشر والتو الناشر:. الشيخ مصطفى العدوي تحقيق:

  :الترغيب والترهيب من الحديث الشريف  _34+

)ـ٦٥٦عبد العظيم بن عبد القوي بن عبد االله، أبو محمد، زكي الدين المنذري (المتوفى:  المؤلف: رـاهيم   المحقق:. ه إب
  ٤عدد الأجزاء: . ١٤١٧ولى، الطبعة: الأ. بيروت ،دار الكتب العلمية الناشر:. شمس الدين

  :الأدب المفرد  _35+

)ـ٢٥٦محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة البخاري، أبو عبد االله (المتوفى:  المؤلف: دـ    المحقق:. ه ؤـاد عب محمد ف
  .  ١٩٨٩ – ١٤٠٩الطبعة: الثالثة، . بيروت ،دار البشائر الإسلامية الناشر:. الباقي

  :مسند أبي يعلى  _36+

)ـ٣٠٧أبو يعلى أحمد بن علي بن المثُنى بن يحيى بن عيسى بن هلال التميمي، الموصلي (المتوفى:  لف:المؤ قـ:  ه  المحق
  ١٣عدد الأجزاء: . ١٩٨٤ – ١٤٠٤الطبعة: الأولى، . دمشق ،دار المأمون للتراث الناشر:. حسين سليم أسد

  :مسند الشاميين  _37+

)ـ٣٦٠اللخمي الشامي، أبو القاسم الطبراني (المتوفى: سليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير  المؤلف: حمدي  المحقق: .ه
  ٤عدد الأجزاء: . ١٩٨٤ – ١٤٠٥الطبعة: الأولى، . بيروت ،مؤسسة الرسالة الناشر:. ايد بن عبد

    :جامع الأحاديث  _38+

دـ   المؤلف:. كبير للنبهانى)(ويشتمل على جمع الجوامع للسيوطى والجامع الأزهر وكنوز الحقائق للمناوى، والفتح ال عب
)ـ٩١١الرحمن بن أبي بكر، جلال الدين السيوطي (المتوفى:  رـاف د   ضبط نصوصه وخرج أحاديثه:. ه فريق من الباحثين بإش

  ١٣عدد الأجزاء: . طبع على نفقة: د حسن عباس زكى. على جمعة (مفتي الديار المصرية)

  :الجمع بين الصحيحين البخاري ومسلم  _39+

وـفى:    لف:المؤ رـ (المت محمد بن فتوح بن عبد االله بن فتوح بن حميد الأزدي الميورقي الحَميدي أبو عبد االله بن أبي نص
)ـ٤٨٨  ـ١٤٢٣الطبعة: الثانية، . بيروت ،لبنان ،دار ابن حزم الناشر:. د. علي حسين البواب المحقق:. ه دـد  . م٢٠٠٢ - ه ع

  ٤×٢الأجزاء: 

  :صحيح ابن خزيمة  _40+
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)ـ ٣١١أبو بكر محمد بن إسحاق بن خزيمة بن المغيرة بن صالح بن بكر السلمي النيسابوري (المتوفى:  المؤلف: . هـ

  ٤عدد الأجزاء: . بيروت، المكتب الإسلامي الناشر:. د. محمد مصطفى الأعظمي المحقق:

+41_  بة:شي إبن أبيف مصن  

نـ  أبو بكر بن أبي المؤلف: :ف في الأحاديث والآثارالكتاب المصن اـن ب   شيبة، عبد االله بن محمد بن إبراهيم بن عثم

)ـ٢٣٥خواستي العبسي (المتوفى:  ةـ: الأولى،  . الرياض ،مكتبة الرشد الناشر:. كمال يوسف الحوت المحقق:. ه . ١٤٠٩الطبع

  ٧عدد الأجزاء: 

+42_  بةشي إبن أبيف مصن:  

نـ   أبو بكر بن أبي المؤلف: :ف في الأحاديث والآثارالكتاب المصن اـن ب  شيبة، عبد االله بن محمد بن إبراهيم بن عثم
)ـ٢٣٥خواستي العبسي (المتوفى:  عدد . ١٤٢٧الطبعة: الأولى، . الرياض ،ؤسسة علوم القرآنم الناشر:. محمد عوامة المحقق:. ه

  ٢٦الأجزاء: 

  :سنن الدارقطني  _43+

وـفى:   أبو الحسن علي بن عمر بن أحمد بن مهدي بن مسعود بن النعم المؤلف: دـارقطني (المت ان بن دينار البغدادي ال
)ـ٣٨٥ وـم   حققه وضبط نصه وعلق عليه:. ه دـ بره . شعيب الارنؤوط، حسن عبد المنعم شلبي، عبد اللطيف حرز االله، أحم

 ـ ١٤٢٤الطبعة: الأولى، . لبنان ،مؤسسة الرسالة، بيروت الناشر:   ٥عدد الأجزاء: . م ٢٠٠٤ - ه

+44_  ننجامع المسانيد والسنن الهادي لأقوم س:  

)ـ٧٧٤أبو الفداء إسماعيل بن عمر بن كثير القرشي البصري ثم الدمشقي (المتوفى:  المؤلف: د عبد الملـك   المحقق:. ه
ةـ   ،دار خضر للطباعة والنشر والتوزيع بيروت الناشر:. بن عبد االله الدهيش لبنان، طبع على نفقة المحقق ويطلب من مكتبة النهض

 ـ ١٤١٩الطبعة: الثانية، . المكرمة مكة ،الحديثة   ١٠عدد الأجزاء: . م ١٩٩٨ - ه

  :يهقيللب الدعوات الكبير  _45+

)ـ٤٥٨أحمد بن الحسين بن علي بن موسى الخُسروجِردي الخراساني، أبو بكر البيهقي (المتوفى:  المؤلف:  المحقق:. ه
  ٢عدد الأجزاء:   م ٢٠٠٩الطبعة: الأولى للنسخة الكاملة، . الكويت ،غراس للنشر والتوزيع الناشر:. بدر بن عبد االله البدر

  :إحياء علوم الدين  _46+

)ـ٥٠٥أبو حامد محمد بن محمد الغزالي الطوسي (المتوفى:  المؤلف:   ٤عدد الأجزاء: . بيروت ،دار المعرفة الناشر:. ه

  :مسند أبي داود الطيالسي  _47+

)ـ٢٠٤ود الطيالسي البصرى (المتوفى: أبو داود سليمان بن داود بن الجار المؤلف: دـ   المحقق:. ه الدكتور محمد بن عب
 ـ ١٤١٩الطبعة: الأولى، . مصر، دار هجر الناشر:. المحسن التركي   ٤عدد الأجزاء: . م ١٩٩٩ - ه

  :حديث علي بن حجر السعدي عن إسماعيل بن جعفر المدني  _48+

رـاهيم   - قي مولاهم، أبو إسحاق المدني إسماعيل بن جعفر بن أبي كثير الأنصاري الزر المؤلف: اـ إب  ويكني أيضا: أب

)ـ١٨٠(المتوفى:    شركة ،مكتبة الرشد للنشر والتوزيع، الرياض الناشر:. عمر بن رفود بن رفيد السفياني دراسة وتحقيق:. ه
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 ـ ١٤١٨الطبعة: الأولى: . الرياض للنشر والتوزيع   . م ١٩٩٨ - ه

  :مسند ابن الجعد  _49+

)ـ٢٣٠ي بن الجَعد بن عبيد الجَوهري البغدادي (المتوفى: عل المؤلف: ةـ   الناشر:. عامر أحمد حيدر تحقيق:. ه مؤسس
  ١٩٩٠ – ١٤١٠الطبعة: الأولى، . بيروت ،نادر

  :الزهد والرقائق لابن المبارك  _50+

أبو  المؤلف:. » )الْمروزِي عنِ ابنِ الْمبارك في كتابِ الزهدما رواه نعيم بن حماد في نسخته زائدا علَى ما رواه «(يليه 
)ـ١٨١عبد الرحمن عبد االله بن المبارك بن واضح الحنظلي، التركي ثم المروزي (المتوفى:  . حبيب الرحمن الأعظمـي  المحقق:. ه

  بيروت ،الناشر: دار الكتب العلمية

  :يديممسند الحُ  _51+

)ـ٢١٩و بكر عبد االله بن الزبير بن عيسى بن عبيد االله القرشي الأسدي الحميدي المكي (المتوفى: أب المؤلف: حقق  ه
  ٢عدد الأجزاء:   م١٩٩٦الطبعة: الأولى، . دار السقا، دمشق سوريا الناشر:. حسن سليم أسد الدارانيّ نصوصه وخرج أحاديثه:

  :شرح السنة  _52+

. هـ)٥١٦الحسين بن مسعود بن محمد بن الفراء البغوي الشافعي (المتوفى:  محيي السنة، أبو محمد المؤلف:

الطبعـة: الثانيـة،   . دمشق، بيروت ،المكتب الإسلامي الناشر:. محمد زهير الشاويش - شعيب الأرنؤوط تحقيق:
 ـ١٤٠٣   ١٥عدد الأجزاء: . م١٩٨٣ - ه

  :مختصر قيام الليل  _53+

)ـ٢٩٤روزِي (المتوفى: الحجاج الماالله محمد بن نصر بن  أبو عبد المؤلف: نـ علـي    اختصرها:. ه العلامة أحمد ب
 ـ ١٤٠٨الطبعة: الأولى، . اكستانپ ،بادآحديث أكادمي، فيصل  الناشر:. المقريزي   م ١٩٨٨ - ه

  لقوام السنة: الترغيب والترهيب  _54+

نـة   إسماعيل بن محمد بن الفضل بن علي القرشي الطليحي التيمي الأصبهاني المؤلف: وـام الس ، أبو القاسم، الملقب بق
)ـ٥٣٥(المتوفى:   ـ  ١٤١٤الطبعة: الأولى . القاهرة ،دار الحديث الناشر:. أيمن بن صالح بن شعبان المحقق:. ه . م ١٩٩٣ - هـ

  ٣عدد الأجزاء: 

  :مسند البزار المنشور باسم البحر الزخار  _55+

)ـ ٢٩٢ن عبيد االله العتكي المعروف بالبزار (المتوفى: أبو بكر أحمد بن عمرو بن عبد الخالق بن خلاد ب المؤلف: . هـ

دـ  . )١٧إلى  ١٠وعادل بن سعد (حقق الأجزاء من . )٩إلى  ١محفوظ الرحمن زين االله، (حقق الأجزاء من  المحقق: وصبري عب
 ـ . المدينة المنورة ،مكتبة العلوم والحكم الناشر:. )١٨الخالق الشافعي (حقق الجزء  ةـ: الأولى، (ب هـت  ١٩٨٨دأت الطبع م، وانت

  ١٨عدد الأجزاء: . م)٢٠٠٩

  :المعجم لابن المقرئ  _56+

  أبو بكر محمد بن إبراهيم بن علي بن عاصم بن زاذان الأصبهاني الخازن، المشهور بابن المقرئ (المتوفى: المؤلف:
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)ـ٣٨١ الطبعة: الأولى، . لنشر والتوزيعمكتبة الرشد، الرياض، شركة الرياض ل الناشر:. أبي عبد الحمن عادل بن سعد تحقيق:. ه
 ـ ١٤١٩   م ١٩٩٨ - ه

  :الأحاديث المختارة  _57+

دـ االله  المؤلف:: أو المستخرج من الأحاديث المختارة مما لم يخرجه البخاري ومسلم في صحيحيهما  ضياء الدين أبو عب

)ـ٦٤٣ن عبد الواحد المقدسي (المتوفى: ب محمد دار خضر  الناشر:. ن عبد االله بن دهيشالدكتور عبد الملك ب دراسة وتحقيق:. ه
 ـ ١٤٢٠الطبعة: الثالثة، . لبنان ،للطباعة والنشر والتوزيع، بيروت   ١٣عدد الأجزاء: . م ٢٠٠٠ - ه

  :مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح  _58+

)ـ١٠١٤علي بن (سلطان) محمد، أبو الحسن نور الدين الملا الهروي القاري (المتوفى:  المؤلف: دار الفكر،  لناشر:ا. ه
 ـ١٤٢٢الطبعة: الأولى، . لبنان ،بيروت   ٩عدد الأجزاء: . م٢٠٠٢ - ه

  :نصب الراية لأحاديث الهداية مع حاشيته بغية الألمعي في تخريج الزيلعي  _59+

)ـ٧٦٢جمال الدين أبو محمد عبد االله بن يوسف بن محمد الزيلعي (المتوفى:  المؤلف: محمد يوسف  قدم للكتاب:. ه
 المحقق:. عبد العزيز الديوبندي الفنجاني، إلى كتاب الحج، ثم أكملها محمد يوسف الكاملفوري صححه ووضع الحاشية:. بنوريال

ةـ: الأولى،  . السعودية ،جدة، لبنان/ دار القبلة للثقافة الإسلامية، بيروت، مؤسسة الريان للطباعة والنشر الناشر:. محمد عوامة الطبع
/ـ١٤١٨   ٤الأجزاء: عدد . م١٩٩٧ه

  إعلاء السنن:    _60+

 ـيادارة القرآن والعلوم الاسـلام  الناشر:. يالتهانو المحدث الناقد العلام مولانا ظفر احمد العثماني المؤلف: ، ية، کراچ
  ٢٢عدد الأجزاء: .  ١٤١٥، ثالثالطبعة: ال

  :الجوهر النقي على سنن البيهقي  _61+

وـفى:   علاء الدين علي بن عثمان بن إبرا المؤلف: اـني (المت هيم بن مصطفى المارديني، أبو الحسن، الشهير بابن التركم
)ـ٧٥٠   دار الفكر الناشر:. ه

  :مختصر خلافيات البيهقي  _62+

أحمد بن فَرح (بسكون الراء) بن أحمد بن محمد بن فرح اللَّخمى الإشبيلى، نزيل دمشق، أبو العباس، شهاب  المؤلف:
ةـ:  . السعودية / الرياض ،مكتبة الرشد الناشر:. د. ذياب عبد الكريم ذياب عقل المحقق:. )هـ٦٩٩الدين الشافعي (المتوفى:  الطبع

 ـ١٤١٧الأولى،    ٥عدد الأجزاء: . م١٩٩٧ - ه

  :تنوير المقباس من تفسير ابن عباس  _63+

)ـ٦٨بد االله بن عباس رضي االله عنهما (المتوفى: ع: سرالمف وـب   مجد الدين أبو طاهر محمد بـن  جمعه:.ه يعق
)ـ٨١٧الفيروزآبادى (المتوفى:    لبنان ،دار الكتب العلمية الناشر:. ه

  ،  ي السمرقنديرسالمعروف بتف: بحر العلوم  _64+

  . دارالفکريمحمود مطرج المحقق: )هـ٣٧٣ مأبو الليث نصر بن محمد بن أحمد بن إبراهيم السمرقندي ( المؤلف:



 

+279_ 

  :التأويل)تفسير النسفي (مدارك التتريل وحقائق   _65+

)ـ٧١٠أبو البركات عبد االله بن أحمد بن محمود حافظ الدين النسفي (المتوفى:  المؤلف: هـ: . ه  حققه وخرج أحاديث
 ـ ١٤١٩الطبعة: الأولى، . دار الكلم الطيب، بيروت الناشر:. راجعه وقدم له: محيي الدين ديب مستو. يوسف علي بديوي  - ه

  ٣عدد الأجزاء: . م ١٩٩٨

  :القرآن العظيم لابن أبي حاتمتفسير   _66+

وـفى:  أبو محمد عبد الرحمن بن محمد بن إدريس بن المنذر التميمي، الحنظلي، الر المؤلف: . )٣٢٧ازي ابن أبي حاتم (المت

  هـ ١٤١٩ - الطبعة: الثالثة . المملكة العربية السعودية ،مكتبة نزار مصطفى الباز الناشر:. أسعد محمد الطيب المحقق:

  ير القرآن العظيم (ابن كثير)تفس  _67+

)ـ٧٧٤أبو الفداء إسماعيل بن عمر بن كثير القرشي البصري ثم الدمشقي (المتوفى:  المؤلف: محمد حسـين   المحقق: .ه
  هـ ١٤١٩ - الطبعة: الأولى . بيروت، دار الكتب العلمية، منشورات محمد علي بيضون الناشر:. شمس الدين

  :بكر الإسماعيليالمعجم في أسامي شيوخ أبي   _68+

)ـ٣٧١أبو بكر أحمد بن إبراهيم بن إسماعيل بن العباس بن مرداس الإسماعيلي الجرجاني (المتوفى:  المؤلف: قـ:  .ه  المحق
  ٣عدد الأجزاء: . ١٤١٠الطبعة: الأولى، . المدينة المنورة ،مكتبة العلوم والحكم الناشر:. د. زياد محمد منصور

  :علل الدارقطني  _69+

أبو الحسن علي بن عمر بن أحمد بن مهدي بن مسعود بن النعمان بن دينار  المؤلف: واردة في الأحاديث النبوية.العلل ال
)ـ٣٨٥البغدادي الدارقطني (المتوفى:  لـفي. :الدات من الأول، إلى الحادي عشر. ه  تحقيق وتخريج: محفوظ الرحمن زين االله الس

هـ:  : والدات من الثاني عشر، إلى الخامس عشر م. ١٩٨٥ - هـ  ١٤٠٥عة: الأولى الطب الرياض. ،دار طيبة الناشر: علق علي
  هـ ١٤٢٧الطبعة: الأولى، . الدمام ،دار ابن الجوزي الناشر:. محمد بن صالح بن محمد الدباسي

  :مستخرج أبي عوانة  _70+

 تحقيق: )هـ٣١٦ سابوري الإسفراييني (المتوفى:الني بن إبراهيم بن إسحاق أبو عوانة يعقوب المؤلف: عوانة. = مسند ابي
  ٥عدد الأجزاء: . م.١٩٩٨ - هـ١٤١٩الطبعة: الأولى، . بيروت ،دار المعرفة الناشر:. أيمن بن عارف الدمشقي

    :يناخبار الفقهاء والمحدث  _71+

.ـ ق ٣٦١ المتوفي وانييرالق محمد بن الحارث الخشني المؤلف:   وت و لاهور.يربالطبعة: د، يمادرالطبعة: : ه

  :المستدرك على الصحيحين  _72+

اـبوري   المؤلف: أبو عبد االله الحاكم محمد بن عبد االله بن محمد بن حمدويه بن نعيم بن الحكم الضبي الطهماني النيس
)ـ٤٠٥المعروف بابن البيع (المتوفى:  ةـ ، بيروت ،دار الكتب العلمية الناشر:. مصطفى عبد القادر عطا تحقيق:. ه : الأولى، الطبع

  ٤عدد الأجزاء: . ١٩٩٠ – ١٤١١

  :ناسخ الحديث ومنسوخه  _73+

 ـابن شاهين المؤلف:   أبو حفص عمر بن أحمد بن عثمان بن أحمد بن محمد بن أيوب بن أزداذ البغدادي المعروف ب
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)ـ٣٨٥(المتوفى:   ـ ١٤٠٨لى، الطبعة: الأو. الزرقاء ،مكتبة المنار الناشر:. سمير بن أمين الزهيري المحقق:. ه   ه

  :نيعيمام الللإ عمدة القاري شرح صحيح البخاري  _74+

)ـ٨٥٥أبو محمد محمود بن أحمد بن موسى بن أحمد بن حسين الغيتابى الحنفى بدر الدين العينى (المتوفى:  المؤلف: . ه

  ١٢×  ٢٥عدد الأجزاء: . بيروت ،دار إحياء التراث العربي الناشر:

  :لابن رجب لبخاريفتح الباري شرح صحيح ا  _75+

وـفى:   المؤلف: زين الدين عبد الرحمن بن أحمد بن رجب بن الحسن، السلامي، البغدادي، ثم الدمشقي، الحنبلي (المت
)ـ٧٩٥  ٤إبراهيم بن إسماعيل القاضي. -  ٣مجدي بن عبد الخالق الشافعي. - ٢محمود بن شعبان بن عبد المقصود. -  ١تحقيق: ه

اـم.   -  ٧صلاح بن سالم المصراتي. -  ٦د بن عوض المنقوش.محم -  ٥السيد عزت المرسي. -  نـ هم  -  ٨علاء بن مصطفى ب
 ـ ١٤١٧المدينة النبوية.الطبعة: الأولى،  - مكتبة الغرباء الأثرية  الناشر:صبري بن عبد الخالق الشافعي.   م ١٩٩٦ - ه

  :لابن حجر فتح الباري شرح صحيح البخاري  _76+

هـ  ١٣٧٩بيروت،  ،دار المعرفة الناشر:. الفضل العسقلاني الشافعيأحمد بن علي بن حجر أبو  المؤلف: رقم كتبه وأبواب
نـ  ، قام بإخراجه وصححه وأشرف على طبعه: محب الدين الخطيب. محمد فؤاد عبد الباقي وأحاديثه: عليه تعليقات عبد العزيز ب

  ١٣عدد الأجزاء: . عبد االله بن باز

  :شرح سنن أبي داود  _77+

)ـ٨٥٥مد محمود بن أحمد بن موسى بن أحمد بن حسين الغيتابى الحنفى بدر الدين العينى (المتوفى: أبو مح المؤلف: . ه

ةـ: الأولى،  . الرياض ،مكتبة الرشد الناشر:. أبو المنذر خالد بن إبراهيم المصري المحقق:  ـ  ١٤٢٠الطبع دـد  . م ١٩٩٩- هـ ع
  ومجلد فهارس) ٦( ٧الأجزاء: 

  داؤد: حل أبي بذل اهود فيال  _78+

)ـ١٣٤٦(المتوفى:  يل احمد السهارنفوريخ خلي الشيرلإمام المحدث الکبإ المؤلف:  ـ المحقق:. ه دـ  يالدکتور تق ن يال
 ـ ١٤٢٧الطبعة: الأولى وت، يرة، بيبشائر الاسلامدار ال الناشر:. يالندو   ١٤عدد الأجزاء: . م ٢٠٠٦ - ه

  :التمهيد لما في الموطأ من المعاني والأسانيد  _79+

)ـ٤٦٣أبو عمر يوسف بن عبد االله بن محمد بن عبد البر بن عاصم النمري القرطبي (المتوفى:  لمؤلف:ا قـ: . ه  تحقي
رـ:  ، المغرب ،وزارة عموم الأوقاف والشؤون الإسلامية الناشر:. مصطفى بن أحمد العلوي ، محمد عبد الكبير البكري عام النش

  ٢٤عدد الأجزاء: . هـ ١٣٨٧

  :ح شرح مشكاة المصابيحمرقاة المفاتي  _80+

)ـ١٠١٤علي بن (سلطان) محمد، أبو الحسن نور الدين الملا الهروي القاري (المتوفى:  المؤلف: دار الفكر،  الناشر:. ه
 ـ١٤٢٢الطبعة: الأولى، . لبنان ،بيروت   ٩عدد الأجزاء: . م٢٠٠٢ - ه

  شرح موطا: يمصف  _81+

    يالدهلواالله  الشاه وليلامام إ المؤلف:
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  :المنهاج شرح صحيح مسلم بن الحجاج  _82+

)ـ٦٧٦أبو زكريا محيي الدين يحيى بن شرف النووي (المتوفى:  المؤلف: يرـوت  ،دار إحياء التراث العربي الناشر:. ه . ب

  مجلدات) ٩(في  ١٨عدد الأجزاء: . ١٣٩٢الطبعة: الثانية، 

    :شرح صحيح مسلمفتح الملهم   _83+

)ـ١٣٦٩(المتوفى:   احمد العثمانييرخ شبي الشيرالکبة يلعلامة المحدث الداعأ المؤلف: مـ دار  الناشر:. ه قـ ، القل . دمش

.ـ ١٤٢٧الطبعة:    مجلدات) ٦(في  ١١عدد الأجزاء:  ه

  :يعارف السنن شرح جامع الترمذم  _84+

)ـ ١٣٩٧(المتوفى:  يالبنور نييا الحسيد محمد زکريوسف بن السيخ محمد يمحدث العصر العلامة الش المؤلف:  هـ

  ٦عدد الأجزاء: . ي، کراچد کمپنييسع الناشر:

  :يللسرخس المبسوط  _85+

)ـ٤٨٣محمد بن أحمد بن أبي سهل شمس الأئمة السرخسي (المتوفى:  المؤلف: ةـ  الناشر:. ه يرـوت  ،دار المعرف ، ب
  ٣٠عدد الأجزاء: . م١٩٩٣- هـ١٤١٤تاريخ النشر: . الطبعة: بدون طبعة

  :الحجة على أهل المدينة  _86+

)ـ١٨٩أبو عبد االله محمد بن الحسن بن فرقد الشيباني (المتوفى: الامام  ؤلف:الم يـلاني    المحقق:. ه نـ الك مهدي حس
  ٤عدد الأجزاء: . ١٤٠٣الطبعة: الثالثة، . بيروت ،عالم الكتب الناشر:. القادري

  :شعب الإيمان  _87+

)ـ٤٥٨، أبو بكر البيهقي (المتوفى: أحمد بن الحسين بن علي بن موسى الخُسروجِردي الخراساني المؤلف: هـ  . ه حقق
أشرف على تحقيقه وتخريج أحاديثه: مختار أحمد الندوي، . الدكتور عبد العلي عبد الحميد حامد وراجع نصوصه وخرج أحاديثه:

الطبعة: . ببومباي بالهند مكتبة الرشد للنشر والتوزيع بالرياض بالتعاون مع الدار السلفية الناشر:. الهند ،صاحب الدار السلفية ببومباي
 ـ ١٤٢٣الأولى،    ، ومجلد للفهارس)١٣( ١٤عدد الأجزاء: . م ٢٠٠٣ - ه

  :عمل اليوم والليلة  _88+

)ـ٣٠٣أبو عبد الرحمن أحمد بن شعيب بن علي الخراساني، النسائي (المتوفى:  المؤلف: اـدة  المحقق:. ه . د. فاروق حم

  ١٤٠٦ثانية، الطبعة: ال. بيروت ،مؤسسة الرسالة الناشر:

  الفاروق:مسند   _89+

أبو الفداء إسماعيل بن  المؤلف: :أمير المؤمنين أبي حفص عمر بن الخطاب رضي االله عنه وأقواله على أبواب العلممسند 
)ـ٧٧٤عمر بن كثير القرشي البصري ثم الدمشقي (المتوفى:  اـء  دار النشر:. عبد المعطي قلعجي المحقق:. ه وـرة  ،دار الوف . المنص

 ـ١٤١١لطبعة: الأولى، ا   ٢عدد الأجزاء: . م١٩٩١ - ه

  :حديث الزهري  _90+

  عبيد االله بن عبد الرحمن بن محمد بن عبيد االله بن سعد بن إبراهيم بن عبد الرحمن بن عوف العوفي، الزهري، المؤلف:
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)ـ٣٨١القرشي، أبو الفضل البغدادي (المتوفى:  أضواء  الناشر:. لي شبالة البلوطالدكتور حسن بن محمد بن ع دراسة وتحقيق:. ه
 ـ ١٤١٨الطبعة: الأولى، . السلف، الرياض   .  م ١٩٩٨ - ه

 ـ(سنن الدارمي)  _91+   :مسند الدارمي المعروف ب

وـفى:   المؤلف: أبو محمد عبد االله بن عبد الرحمن بن الفضل بن بهرام بن عبد الصمد الدارمي، التميمي السمرقندي (المت
)ـ٢٥٥  ١٤١٢الطبعة: الأولى، . دار المغني للنشر والتوزيع، المملكة العربية السعودية الناشر:. ليم أسد الدارانيحسين س تحقيق:. ه
 ـ   ٤عدد الأجزاء: . م ٢٠٠٠ - ه

  داؤد: بيلأ راسيلالم  _92+

رـو الأزدي الس أبو داود سليمان بن الأشعث بن إسحاق بن بش المؤلف: وـفى:  ير بن شداد بن عم تـاني (المت جِس 

  ١٤٠٨الطبعة: الأولى، . بيروت ،مؤسسة الرسالة الناشر:. شعيب الأرناؤوط المحقق:. )ـه٢٧٥

  :الكامل في ضعفاء الرجال  _93+

)ـ٣٦٥أبو أحمد بن عدي الجرجاني (المتوفى:  المؤلف: وـض  - عادل أحمد عبد الموجود تحقيق:. ه دـ مع ، علي محم
  م١٩٩٧هـ١٤١٨الطبعة: الأولى، . لبنان، بيروت، علميةالكتب ال الناشر:. شارك في تحقيقه: عبد الفتاح أبو سنة

  :الاستيعاب في معرفة الأصحاب  _94+

)ـ٤٦٣أبو عمر يوسف بن عبد االله بن محمد بن عبد البر بن عاصم النمري القرطبي (المتوفى:  المؤلف: علي  المحقق: ه
 ـ ١٤١٢الطبعة: الأولى، . دار الجيل، بيروت الناشر:. محمد البجاوي   ٤عدد الأجزاء: . م ١٩٩٢ - ه

  :ديز أبي رسالة  _95+

)ـ٣٨٦أبو محمد عبد االله بن (أبي زيد) عبد الرحمن النفزي، القيرواني، المالكي (المتوفى:  المؤلف:   دار الفكر. ه

  :قرة العينين برفع اليدين في الصلاة  _96+

)ـ٢٥٦(المتوفى: محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة البخاري، أبو عبد االله  المؤلف: رـيف  تحقيق:. ه ، أحمد الش
 ـ ١٤٠٤الطبعة: الأولى، . دار الأرقم للنشر والتوزيع، الكويت الناشر:   م ١٩٨٣ - ه

  :الأذكار  _97+

)ـ٦٧٦أبو زكريا محيي الدين يحيى بن شرف النووي (المتوفى:  المؤلف: هـ االله  تحقيق:. ه . عبد القادر الأرنؤوط رحم

 ـ ١٤١٤طبعة جديدة منقحة، . لبنان ،عة والنشر والتوزيع، بيروتدار الفكر للطبا الناشر:   م ١٩٩٤ - ه

  :أسنى المطالب في شرح روض الطالب  _98+

)ـ٩٢٦زكريا بن محمد بن زكريا الأنصاري، زين الدين أبو يحيى السنيكي (المتوفى:  المؤلف: زـاء:  . ه . ٤عدد الأج

  وبدون تاريخالطبعة: بدون طبعة . دار الكتاب الإسلامي الناشر:

  :تاريخ جرجان  _99+

حمزة بن يوسف بن إبراهيم السهمي القرشي الجرجاني (المتوفى:  أبو القاسمل يالجرح والتعد المحدث الإمام في المؤلف:
 هـ ١٤٠٧الرابعة  الطبعة:. بيروت ،عالم الكتب الناشر:. تحت مراقبة محمد عبد المعيد خان المحقق: ).هـ  ٤٢٨أو  هـ٤٢٧
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ةـ  يالجرح والتعد عتمد قوله فييکان ممن هو ،حمزة بن يوسف بن إبراهيم السهمي أبو القاسم( و  م ١٩٨٧.  ل من الطبق

 ين الاعظمين العابديخ زيلة الشيفضل )٤٩ل (ص يالجرح والتعد عتمد قوله فييات من يوفکذا في  ة عشرة.يالحاد

  .)الاستاذ بجامعة مظاهر علوم، سهارنپور، هند

  :سنن والآثارمعرفة ال  _100+

)ـ٤٥٨أحمد بن الحسين بن علي بن موسى الخُسروجِردي الخراساني، أبو بكر البيهقي (المتوفى:  المؤلف: قـ:  ه  المحق
قـ ،جامعة الدراسات الإسلامية (كراتشي الناشرون:. عبد المعطي أمين قلعجي وـعي  ،باكستان)، دار قتيبة (دمش بيروت)، دار ال

 ـ١٤١٢الطبعة: الأولى، . القاهرة) ،نصورةدمشق)، دار الوفاء (الم ،(حلب   ١٥عدد الأجزاء: . م١٩٩١ - ه

  :سير أعلام النبلاء  _101+

وـفى:   المؤلف: )ـ ٧٤٨شمس الدين أبو عبد االله محمد بن أحمد بن عثمان بن قَايماز الذهبي (المت رـ: . هـ  دار  الناش

  ١٨عدد الأجزاء: . م٢٠٠٦- هـ١٤٢٧الطبعة: . القاهرة ،الحديث

  :سير أعلام النبلاء  _102+

)ـ٧٤٨شمس الدين أبو عبد االله محمد بن أحمد بن عثمان بن قَايماز الذهبي (المتوفى :  المؤلف: مجموعة من  المحقق:. ه
 ـ/  ١٤٠٥الطبعة: الثالثة ، . مؤسسة الرسالة الناشر:. المحققين بإشراف الشيخ شعيب الأرناؤوط زـاء :  . م ١٩٨٥ه عدد الأج

  هارس)ومجلدان ف ٢٣( ٢٥

  :ذيب التهذيب  _103+

)ـ٨٥٢أبو الفضل أحمد بن علي بن محمد بن أحمد بن حجر العسقلاني (المتوفى:  المؤلف: رـة   الناشر:. ه مطبعة دائ
  ١٢عدد الأجزاء: . هـ١٣٢٦الطبعة: الطبعة الأولى، . المعارف النظامية، الهند

  رد المحتار على الدر المختار  _104+

)ـ١٢٥٢محمد أمين بن عمر بن عبد العزيز عابدين الدمشقي الحنفي (المتوفى: ابن عابدين،  المؤلف: رـ:  ه دار  الناش
 ـ١٤١٢الطبعة: الثانية، . بيروت، الفكر   ٦عدد الأجزاء: . م١٩٩٢ - ه

  :الفتاوى الهندية  _105+

  ٦عدد الأجزاء: . هـ ١٣١٠الطبعة: الثانية، . دار الفكر الناشر:. لجنة علماء برئاسة نظام الدين البلخي المؤلف:

  :الهداية في شرح بداية المبتدي  _106+

)ـ٥٩٣علي بن أبي بكر بن عبد الجليل الفرغاني المرغيناني، أبو الحسن برهان الدين (المتوفى:  المؤلف: طلال  المحقق: ه
  ٤عدد الأجزاء: . لبنان ،بيروت ،دار احياء التراث العربي الناشر:. يوسف

  :ح كتر الدقائق وحاشية الشلْبِيتبيين الحقائق شر  _107+

)ـ ٧٤٣عثمان بن علي بن محجن البارعي، فخر الدين الزيلعي الحنفي (المتوفى:  المؤلف: دـين   الحاشية:. ه شهاب ال
)ـ ١٠٢١أحمد بن محمد بن أحمد بن يونس بن إسماعيل بن يونس الشلْبِي (المتوفى:  وـلاق  ،المطبعة الكبرى الأميرية الناشر:. ه  ،ب

  هـ ١٣١٣الطبعة: الأولى، . القاهرة
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  :البحر الرائق شرح كتر الدقائق  _108+

)ـ٩٧٠زين الدين بن إبراهيم بن محمد، المعروف بابن نجيم المصري (المتوفى:  المؤلف: رـ  . ه وفي آخره: تكملة البح
)ـ ١١٣٨الرائق لمحمد بن حسين بن علي الطوري الحنفي القادري (ت بعد  رـ: . ة الخالق لابن عابدينوبالحاشية: منح. ه  الناش

  ٨عدد الأجزاء:. بدون تاريخ ،الطبعة: الثانية. دار الكتاب الإسلامي

  :المحيط البرهاني في الفقه النعماني فقه الإمام أبي حنيفة رضي االله عنه  _109+

)ـ ٦١٦الحنفي (المتوفى: أبو المعالي برهان الدين محمود بن أحمد بن عبد العزيز بن عمر بن مازةَ البخاري  المؤلف: . هـ

دـد  . م ٢٠٠٤ - هـ  ١٤٢٤الطبعة: الأولى، . لبنان ،دار الكتب العلمية، بيروت الناشر:. عبد الكريم سامي الجندي المحقق: ع
  ٩الأجزاء: 

  مراقي الفلاح شرح متن نور الإيضاح  _110+

نعيم  اعتنى به وراجعه:. هـ)١٠٦٩حسن بن عمار بن علي الشرنبلالي المصري الحنفي (المتوفى:  المؤلف:
 ـ ١٤٢٥الأولى، الطبعة: . المكتبة العصرية الناشر:. زرزور   ١عدد الأجزاء: . م ٢٠٠٥ - ه

  :بداية اتهد واية المقتصد  _111+

)ـ ٥٩٥أبو الوليد محمد بن أحمد بن محمد بن أحمد بن رشد القرطبي الشهير بابن رشد الحفيد (المتوفى:  المؤلف: . هـ

 ـ١٤٢٥تاريخ النشر: . الطبعة: بدون طبعة. القاهرة ،ر الحديثدا الناشر:   ٤عدد الأجزاء: . م ٢٠٠٤ - ه

  :المغني لابن قدامة  _112+

هـير   المؤلف: أبو محمد موفق الدين عبد االله بن أحمد بن محمد بن قدامة الجماعيلي المقدسي ثم الدمشقي الحنبلي، الش
)ـ٦٢٠بابن قدامة المقدسي (المتوفى:   ـ١٣٨٨تاريخ النشر: . ١٠عدد الأجزاء: . الطبعة: بدون طبعة. مكتبة القاهرة اشر:الن. ه ه

  م١٩٦٨ - 

  :الفردوس بمأثور الخطاب  _113+

)ـ ٥٠٩شيرويه بن شهردار بن شيرو يه بن فناخسرو، أبو شجاع الديلمي الهمذاني (المتوفى:  المؤلف: قـ: . هـ  المحق
 ـ ١٤٠٦الطبعة: الأولى، . بيروت ،العلمية دار الكتب الناشر:. السعيد بن بسيوني زغلول   ٥عدد الأجزاء: . م١٩٨٦ - ه

  :التلخيص الحبير في تخريج أحاديث الرافعي الكبير  _114+

)ـ٨٥٢أبو الفضل أحمد بن علي بن محمد بن أحمد بن حجر العسقلاني (المتوفى:  المؤلف: دار الكتـب   الناشر:. ه
.ـ١٤١٩الطبعة: الطبعة الأولى . العلمية   ٤م.عدد الأجزاء: ١٩٨٩ ه

  :الاستذكار  _115+

)ـ٤٦٣أبو عمر يوسف بن عبد االله بن محمد بن عبد البر بن عاصم النمري القرطبي (المتوفى:  المؤلف: قـ:   ه  تحقي
  ٩عدد الأجزاء:  ٢٠٠٠ هـ ١٤٢١الطبعة: الأولى، . بيروت، دار الكتب العلمية  الناشر:. سالم محمد عطا، محمد علي معوض

  :مشكاة المصابيح  _116+

)ـ٧٤١محمد بن عبد االله الخطيب العمري، أبو عبد االله، ولي الدين، التبريزي (المتوفى:  المؤلف:   محمد المحقق:. ه
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  ٣عدد الأجزاء: . ١٩٨٥الطبعة: الثالثة، . بيروت ،المكتب الإسلامي الناشر:. ناصر الدين الألباني

  :يللنسائ الإغراب  _117+

دـ   المؤلف:: ث شعبة بن الحجاج وسفيان بن سعيد الثوري مما أغرب بعضهم على بعضالجزء الرابع من حدي أبو عب
)ـ٣٠٣الرحمن أحمد بن شعيب بن علي الخراساني، النسائي (المتوفى:  . بن موسى أبو عبد الرحمن محمد الثاني بن عمر المحقق:. ه

 ـ ١٤٢١الطبعة: الأولى . المدينة النبوية ،دار المآثر الناشر:   . م ٢٠٠٠ - ه

  :جزء من حديث خيثمة الأطرابلسي  _118+

)ـ٣٤٣أبو الحسن خيثمة بن سليمان بن حيدرة بن سليمان القرشي الشامي الأطرابلسي (المتوفى:  المؤلف:  الناشر:. ه
  [مخطوط]. ٢٠٠٤الأولى،  الطبعة:. مخطوط نشر في برنامج جوامع الكلم ااني التابع لموقع الشبكة الإسلامية

  :المحلى بالآثار  _119+

)ـ ٤٥٦أبو محمد علي بن أحمد بن سعيد بن حزم الأندلسي القرطبي الظاهري (المتوفى:  المؤلف: رـ: . هـ  دار الناش

  ١٢عدد الأجزاء: . الطبعة: بدون طبعة وبدون تاريخ. بيروت ،الفكر

  :الفتاوى الكبرى لابن تيمية  _120+

ليم بن عبد السلام بن عبد االله بن أبي القاسم بن محمد ابن تيمية الحراني تقي الدين أبو العباس أحمد بن عبد الح المؤلف:
)ـ٧٢٨الحنبلي الدمشقي (المتوفى:   ـ١٤٠٨الطبعة: الأولى، . دار الكتب العلمية الناشر:. ه   ٦عدد الأجزاء: . م١٩٨٧ ،ه

  :مجموع الفتاوى  _121+

)ـ٧٢٨ة الحراني (المتوفى: تقي الدين أبو العباس أحمد بن عبد الحليم بن تيمي المؤلف: دـ   المحقق:. ه عبد الرحمن بن محم
عـودية     الناشر:. بن قاسم ةـ الس ةـ العربي ةـ، المملك رـ:   . مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف، المدينة النبوي اـم النش ع
/ـ١٤١٦   م١٩٩٥ه

  :نيل الأوطار  _122+

)ـ١٢٥٠توفى: محمد بن علي بن محمد بن عبد االله الشوكاني اليمني (الم المؤلف: بـابطي اعصام الدين  تحقيق: ه . لص

 ـ١٤١٣الطبعة: الأولى، . دار الحديث، مصر الناشر:   ٨عدد الأجزاء: . م١٩٩٣ - ه

   وسف ومحمد بن الحسن:ي ه أبييفة وصاحبيحن مناقب الامام أبي  _123+

عـني   ).هـ٧٤٨فى: شمس الدين أبو عبد االله محمد بن أحمد بن عثمان بن قَايماز الذهبي (المتو المؤلف:
اـد   الناشر:. أبو الوفاء الأفغانيو محمد زاهد الكوثري،  بتحقيقه والتعليق عليه: لجنة إحياء المعارف النعمانية، حيدر آب

  ١ عدد الأجزاء:.  هـ ١٤٠٨الثالثة،  الطبعة:. الدكن بالهند

عاجم والمشيخات على الكتب زوائد الأمالي والفوائد والم - الإيماء إلى زوائد الأمالي والأجزاء   _124+
  :الستة والموطأ ومسند الإمام أحمد

 ـ ١٤٢٨الأولى،  الطبعة:. أضواء السلف الناشر:. نبيل سعد الدين سليم جرار المؤلف:   م ٢٠٠٧ - ه

   :المطالب العالية بزوائد المسانيد الثمانية  _125+
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اـلة  : ر ).هـ٨٥٢سقلاني (المتوفى: أبو الفضل أحمد بن علي بن محمد بن أحمد بن حجر الع المؤلف: س
دار العاصمة،  الناشر:. د. سعد بن ناصر بن عبد العزيز الشثري تنسيق:. علمية قدمت لجامعة الإمام محمد بن سعود

  ١٩ عدد الأجزاء:.  هـ١٤١٩الأولى،  الطبعة:. السعودية –دار الغيث 

  :التلخيص الحبير في تخريج أحاديث الرافعي الكبير  _126+

دار الناشر: . هـ)٨٥٢أبو الفضل أحمد بن علي بن محمد بن أحمد بن حجر العسقلاني (المتوفى:  ؤلف:الم
  ٤ عدد الأجزاء: م.١٩٨٩هـ. ١٤١٩الطبعة الأولى  الطبعة:. الكتب العلمية

   :يح البخاريصح يعل يض البارفي  _127+

 (المتوفي يوبنديثم الد ييرمد أنور الکشمخ محي إمام العصر الشيره المحدث الاستاذ الکبيالفق من أمالي المؤلف:

 ـ. ق).   ١٣٥٢   .م. الطبعة: الاولي ٢٠٠٥وت، يرة، بيدار الکتب العلم الناشر: .ييرمحمد بدر عالم مالمحقق: ه

  :الدعاء للطبراني  _128+

.  هــ) ٣٦٠سليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير اللخمي الشامي، أبو القاسم الطبراني (المتوفى: المؤلف: 

  ١عدد الأجزاء: . ١٤١٣الأولى، الطبعة: . بيروت –دار الكتب العلمية  الناشر:. عبد القادر عطا مصطفى المحقق:

  :اية المراد من كلام خير العباد  _129+

عبد الغني بن عبد الواحد بن علي بن سرور المقدسي الجماعيلي الدمشقي الحنبلي، أبو محمد، المؤلف: 
. مخطوط نشر في برنامج جوامع الكلم ااني التابع لموقع الشبكة الإسلاميةالناشر: . هـ)٦٠٠وفى: تقي الدين (المت

  [مخطوط]. ٢٠٠٤الأولى، 

  :مسند ابن زيدان  _130+

في (المتـوفى:  أَبو محمد عبد االلهِ بن زيدانَ بنِ بريد بنِ رزِينِ بنِ ربِيعِ بنِ قطنٍ البجلـي، الكُـو   المؤلف:
 - هـ  ١٤٢١الأولى،  الطبعة:. مكتبة العبيكان، الرياضالناشر: . محمد زياد عمر تكلة اعتناء وتخريج:. هـ)٣١٣

  ١ عدد الأجزاء:. م ٢٠٠١

  جزءاً حديثياً نادراً) ١٩جمهرة الأجزاء الحديثية (يحتوي على   _130+

اـؤوط  قدم له:. مجموعة من أصحاب الأجزاء الحديثية المؤلف: اـء  . العلامة المحدث عبد القادر الأرن اعتن
عـدد  . م ٢٠٠١ - هـ  ١٤٢١الأولى،  الطبعة:. مكتبة العبيكان، الرياض الناشر:. محمد زياد عمر تكلة وتخريج:
  ١الأجزاء: 

  :مسند أبي داود الطيالسي  _131+

الـدكتور   المحقق:. هـ)٢٠٤أبو داود سليمان بن داود بن الجارود الطيالسي البصرى (المتوفى:  المؤلف:
 ـ ١٤١٩الأولى،  الطبعة:. مصر ،دار هجر الناشر:. محمد بن عبد المحسن التركي   ٤عدد الأجزاء: . م ١٩٩٩ - ه

  :مختصر الأحكام = مستخرج الطوسي على جامع الترمذي  _131+

  أنيس المحقق:. هـ)٣١٢دوشٍ (المتوفى: أَبو علي الحسن بن علي بنِ نصرٍ الطُّوسي، المُلَقَّب: بِكَر المؤلف:
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. هـ١٤١٥الأولى،  الطبعة:. السعودية ،المدينة المنورة ،مكتبة الغرباء الأثرية  الناشر:. بن أحمد بن طاهر الأندونوسي

  ٤عدد الأجزاء: 

   آثار السنن:  _132+

ه  ١٣٢٢ (المتـوفي  يوميالن يالعلامة الاجل والحمدث الاکمل محمد بن عل المؤلف: ق الحسن.يمع التعل
  ١عدد الأجزاء: . ملتان پاکستان ،هيچاپ مکتبه امداد. ق)

   ل:الجرح والتعدي وفيات من يعتمد قوله في  _133+

الاستاذ بجامعة مظاهر علوم، سهارنپور، هند.  ين الاعظمين العابديخ زيلة الشيفض المؤلف:
  ش، هندية، اتراپرديالمکتبة القادر :ناشرال

   ح:يالمصابزجاجة   _134+

يـد ابـو    المؤلف:زجاجة المصابيح علی ترتيب مشکاة المصابيح للخطيب التبريزی.  العلامة الشيخ الس
اـل به حيدرآباد دکن، هند،  چاپالحسنات عبد االله شاه بن مظفرحسين الهندی الحيدرآبادی الحنفی.   ١٣٧١ س

 ـق مطابق    ٣عدد الأجزاء: ، عيسوی ١٩٥٢ه

   المدونة الکبری:  _135+

 )هـ١٧٩: المتوفى(رحمة االله عليه  المدني الأصبحي عامر بن مالك بن أنس بن مالك :المؤلف

  ٤ :الأجزاء عدد. م١٩٩٤ - هـ١٤١٥ الأولى، :الطبعة. العلمية الكتب دار :الناشر

  معارف السنن:  _136+

مد زکريا الشيخ السيد محمد يوسف بن السيد مح المؤلف:معارف السنن شرح جامع الترمذی.  الکتاب:
 ـق)  ١٣٩٧الحسينی البنوری (المتوفی  الحافظ الحجة الثبت، إمام العصر، الشيخ محمد أنورشاه  علی ضوء ما أفادهه

ايچ، ايم؛ سعيد کمپنـی، کراچـی،    الناشر:هـ . ق).  ١٣٥٢الکشميری الديوبندی قدس االله سره (المتوفی: 
   ٦عدد الاجزاء:  الرابعة. الطبعة:پاکستان. 

    ة:ية علی المسائل الفقهيث النبوية من الاحادية الحنفادلّ  _137+

 الناشر: .هـ ق) ١٣٩٨لشيخ المحدث المفسر محمد عبد االله بن مسلم البهلوی (المتوفی ا المؤلف:
  م   ٢٠١٢هـ =  ١٤٣١الثانية. عام  الطبعة:دار القلم، دمشق، 

  :الأوقات فضائل  _138+

  ،)هـ٤٥٨: المتوفى( البيهقي بكر أبو الخراساني، الخُسروجِردي موسى نب علي بن الحسين بن أحمد: المؤلف

  ١:الأجزاء عدد، ١٤١٠ الأولى، :الطبعة، المكرمة مكة ، المنارة مكتبة :الناشر، القيسي مجيد الرحمن عبد عدنان :المحقق 

  :ذيب الأسماء واللغات  _138+

 عنيت بنشـره . هـ)٦٧٦أبو زكريا محيي الدين يحيى بن شرف النووي (المتوفى:  المؤلف:

  دار يطلب من:. تصحيحه والتعليق عليه ومقابلة أصوله: شركة العلماء بمساعدة إدارة الطباعة المنيريةو
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  ٤ عدد الأجزاء: .لبنان –الكتب العلمية، بيروت 
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  لياس گمُنمحمد ا        اسم:

  ميلادي 1969. 4. 12     تاريخ ولادت:

  سرگودا، پاكستان      محل ولادت:

  

  والا، گوجرانوالا مسجد جامع بوهر    حفظ قرآن شريف: 

  نزد امام اهل السنت و الجماعت حضرت مولانا سرفراز خان   ترجمه و تفسير قرآن:

  العلوم، گوجرانوالا ةمدرسة نصردر  6 صفدر

  

  پاكستان جامعة بنوريه، كراچي،     :نظامي درسآغاز 

  پاكستانجامعة اسلامية امداديه، فيصل آباد،     :نظامي درسم تخ

  

  (سابقاً) معهد الشيخ الزكريا، چپاتا، زامبيا، آفريقا      تدريس:

  (الحال) مركز اهل السنت و الجماعت، سرگودا، پاكستان      

  

  سرپرست اعلي مركز اهل السنت و الجماعت، سرگودا      مناصب:

  السنت والجماعت، پاكستانمركزي اهل ناظم اعلي اتحاد       

  

  كشمير، آفريقاي جنوبي، ملاوي، زامبيا، كنيا، سنگاپور،     سفرهاي تبليغي:



      

  

  ... ، برماامارات متحدة عرب، يمن عربستان سعودي،

  
  نماز اهل السنت والجماعت     تصانيف:

  كتاب فضائل اعمال  علمي اعتراضات بر حليلت

  اصول مناظره 

  الجماعت  عقائد اهل السنت و

   صراط مستقيم (براي ذكور و اناث) نصاب

   القواعد في العقائد

   الشمائل شرح شمائل ترمذيُ ةزبد

  بيست ركعت تراويحمسئلة 

   يقي فرقة اهل حديث هند و پاكستاننقد تحق

  نقد تحقيقي فرقة جماعت المسلمين 

  نقد تحقيقي فرقة بريلوي هند و پاكستان 

  شهيد كربلا و ماه محرم ...

  

  6از عارف باالله حضرت اقدس مولانا شاه حكيم محمد اختر   بيعت و خلافت:  

   6 امين العلماء و قطب العصر حضرت اقدس مولانا سيد محمد امين شاهو 

  

  خانقاه اشرفية اختريه، سرگودا  وارشاد: اصلاح
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  تيموريولد محمد اعظم ولد محمد شفيع محمد ابراهيم       اسم:

  قمري 1389شمسي مطابق  1348سنبلة  14   ولادت:تاريخ 

  جوي شير، كابل، افغانستان    محل ولادت:

  مكتب قاري عبد االله، كابل  تحصيلات ابتدائي:

  (حيات شناسي) رنال، هندكَرنال، كالج دولتي كَ   ادامة تحصيلات:

  زبان عربي) ( نو، هند انشگاه جامعة ملية اسلاميه، دهليد

  دار العلوم ديوبند، هند   علوم ديني:

  ورة مشكات) تا د ( مدرسة رحيميه، دهلي، هند

  دورة حديث) ( مدرسة امينيه، دهلي، هند

  دورة افتاء) ( مدرسة امينيه، دهلي، هند

  عقائد ما   :و تراجم كتب

  مختصر عقائد 

  اسلام چيست

  چگونه حج كنيد

  )صپنج حص(زيورهاي بهشتي 

  گوهرهاي بهشتي

   ترجمة عقيدة طحاوي

  زيورهاي بهشتي (كامل در دو جلد)

   نماز اهل السنت و الجماعت

  اصول التجويد

..................  



 الجماعت به انگليسي  سنت ولنماز اهل اترجمة 

Salah of Ahlu-Sunnah wal-Jama’ah 

  عقيدة طحاوي به انگليسيترجمة   

    The Creed of Imam Tahawi 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  نشانی مترجم:
  

  00447886707927تلفون: 

نشاني انترنتي  (Email): 

miteymori@gmail.com 

or 

fridoon_t@hotmail.com 
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